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DRUCK VON H. LAÜFP IN TÜBINGEN. 



1 A ^ 2^V. 

Joannis Sleidani 
oratîones duœ, 

nna ad Carolnm Quintnm CaBsarem, 
altera ad GermaniaB Principes omneis 

ac ordines Imperii. 

Nunc primum excusœ, 
cum prsefatione, qaœ paucis argumentum explicat. 

Argentin». 

M.D.XLIin. 



Oration an aile Stende des Reichs, 

Vom Römischen Nebentaupt, im Key^rthumb erwachsen. 

Durch Baptistam Las^gnum. 
M.D.XLII. 

Oration an Keiserliche Majestät 

Von dem, 

das der jetzige Religionshandel, kein menschlich, sonder 

Gottes werck und wunderthat seie. 

Item, 

das der Eide, damit ire Majestät dem Bapst verwandt, 

tyrannisch, und gar nit zu halten seie. 

Durch Baptistam Lasdenum. 

Mit einem vleissigen Register, 

beide auff dises, 

und sein vorausgangen Buchlin, Vom Römischen Nebenhaupt, etc. 

intituliert, gestellet. 
1544. 

Sleidanns 1 



Sleidan an Jac. Sturm 13 April 1545 (Brem- und Verdische biblio- 
thek, 1 bds 2 stück, Hamburg 1753, s. 108): Certo delatum est ad 
me , Csesarem intellexisse de orationibus meis latinis , et vehementer 
fuisse commotum. Malevoli vocant libellum famosum, sed in eo mihi 
fadunt injuriam, et scio ubi lateat famositas. Verum Miltitzius Witte- 
berga scripsit ad Cratonem, scriptum illud meum magno applausu fuisse 
apud ipsos exceptum, adeo quidem ut Lutherus, qui id idem argumen- 
tum fere tractavit, fateatur, se meis orationibus adjutum esse. Quod 
quidem illius viri Judicium ego toti Csesaris aulse antepono, et in tua 
tuique similium virorum amidtia et patrocinio libenter acquiescam. 

An Cardinal du Bellay 14 Mai 1545 (Forschungen zur deutschen 
geschichte, bd 10. 1870. s. 177): Opusculum, quod hyeme superiori ad 
te misi, magnum odium mihi condliavit apud Csesarem, sed praeter opi- 
nionem nihil accidit, et multo pluris facio ipsius Lutheri Judicium, qui 
longe secus de eo pronuntiavit, ut hue perscriptum est. 



[Aij] JOANNES SLEIDANUS 

lectori s. d. 

Scriptae sunt a me lingua Germanica orationes duae, quae 
prodierunt sub nomine Baptistœ Lasdeni , et prodierunt sub 
eo nomine, non tam mea quadam sponte, quam sic volen- 
tîbus amicis, qui putabant meis rationibus ita convenire, 
quamdiu non essem in Germania, iisque locis haererem, in 
quibus argumentum hoc minus gratum est atque plausibile. 
Quantum enim ad me pertinet, liberalius et magis ingenuum 
semper esse putavi, non dissimulare vel tegere nomen in libro, 
quem edi quis velit, ue quid agi videatur callide magis quam 
vere , tametsi fieri posse non negarim , ut sit locus aliquando 
dissimulationi. 



[Nachwort zu der Oration an Keiserliche Majestät] 

Zum léser. 

Dise Oration ist geschriben, nachdem Keiserliche Majestät 

in Africa zum letsten gewesen, und eben umb die zeit als das 

Reich in Hungeren schicket, Pest und Ofen zu gewinnen, wie 

man im lesen wol mercken kan. letz aber, als K. M. in 

Deutschland komen, ist sie aller erst getrucket, und allein 

am ende der beschlusrede oder Conclusion , ist etwas newlich 

darzù gethon worden. 

1* 



Germanice vero scripsi non alia de causa quam ut ii, ad 
quos proprie pertinent, melius intelligerent , quae causa fuit 
etiam, ut alteram ad Caesarem, Gallica lingua perfecerim: 
equidem hoc solum spectavi, ut Cœsar, quem reverenter agno- 
scere debemus et colère veluti praecipuum et summum Ger- 
manise magistratum, expédiât se ab iis vinculis, quae cursum 
ipsius remorantur, quo minus, quod res ipsa postulat tempo- 
rumque ratio, perficiat. Qui secus interpretantur , injuriam 
mihi faciunt, | quod per hœc comitia quidam fecisse dicuntur, 
sed perpauci quidem illi, quorum judiciis nihil moveor. Verum 
propter alios, ipsorum plane dissimiles, quibus fortasse non 
improbabitur hic meus labor, utranque orationem Latine jam 
scripsi. Quarum illa, quae est ad imperii principes, commé- 
morât ortum, incrementum et occasum pontificatus. Altera, 
quae Caesari est dicta , posteaquam ostendit , hanc religionis 
causam, quae controvertitur, a Deo profectam et excitatam esse, 
demonstrat, jusjurandum illud, quo pontifici Caesar est obli- 

[Deux oraisons historiales de Jean Sleidan. Chez Jean 

Grespin. S. 3:] 

Jean Sleidan avoit escrit deux Oraisons en Alemand, afin que ceux 
ausquels proprement Tescrit s'adressoit Tentendissent mieux, ce qui pa- 
reillement rinduit de mettre en François TOraison adressée k TEmpereur. 

[An Jacob Sturm, 29 Mai 15i5 (Brem- und Verdische bibliothek, 
1 Bandes 2 Stück, Hamburg 1753, s. 120): In praafatione mearum 
orationum habetur, me gallice quoque scripsisse illam quse est ad 
Gœsarem. Hoc verum est. Si nunc idem argumentum aut simile 
tractatur, orietur forte suspicio, ex qua prodierit offidna. Sed tamen 
consilium tuum et Buceri sequar: et Bucerus quidem valde liuc in- 
clinât ut scribam.] 

Depuis il les a aussi traduites en Latin: dont celle qui s'adresse aux 
Princes de TEmpire contient la naissance, accroissement, et definement 
de la Papauté. L'autre, qui est dédiée à TEmpereur, contient en somme 
les poincts qui concernent les paches et faits des Bois et Papes, signam- 
ment de nostre temps, comme on pourra voir par le discours desdites 
Oraisons. 

[Page 86:] En ceste Oraison, qui est adressée k Charles cinquième 
Empereur, après avoir monstre que la cause de la Religion qui est 
aujourdhuy en débat, est venue et suscitée de Dieu, prouve que le serment 
par lequel TEmpereur est obligé au Pape, est tyrannique et de nulle 
vigueur et ameine plusieurs exemples tant de ce qui au passé s'est fait, 
qu'aussi de memoire d'homme on a des histoires du temps présent. 



gatus, tyrauDicum esse, neque vim^ ullam habere. Et hœc 
quidem est posterior ; illam ergo, quia tempore prior est, ante- 
posui, quibusdam in ea mutatis et adjectis, ob ea, quse non 
ita pridem in hanc causam inciderant. Caeterum ea, quae per- 
tinent ad pactiones et res gestas regum et pontificum, nostris 
prsßsertim temporibus , petita sunt ex ipsis regum scriptis, 
quorum aliqua sunt excusa typis, alia, licet nondum promul- 
gata sint, ipsum tamen fortasse tempus aliquando proferet. 
Haec sunt, de quibus te commonefaciendum esse, lector, 
putavi. Vale. Argentorati , septimo calendas Julii anno 
M.D.XLinL 



[Der spanische Übersetzer s. 114 zum bericht an die 

reichsstände:] 

Snmario de todo lo contenido en la informadon y oradon que se 
signe. 

Del origen y nadmiento del Pontificado Bomanoi y de como ha 
ydo credendo su autoridad y potenda con los tiempos : y que tal ha 
de ser el fin que ha de tener. Donde por la mayor parte se dedaran 
algunos oraculos de la dinna Ëscriptura, por los quales estavan mu- 
dios tiempoe ha dichas y Prophetizadas estas cosas : Dan se ansimismo 
remédies y consuelos, de los quales deve de usar todo fiel Christiane 
en estes tiempos tan llenos de calamidades y trabajos, para no desfal- 
lecer, sino antes perseverar constantemente en la fe delHijo Unigenito 
de Dios. 
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[Aiij] JOANNIS SLEIDANI 

Oratio 
ad Principes ac Ordines omneis Imperii. 

Etsi praeter décorum esse videri possit, hominem privatum 
instituere sermonem apud vos, Illustrissimi Principes, qui et 
ipsi magnam habetis rerum prudentiam, et consiliariis ornati 
estis, viris sapientissimis, tarnen, quoniam exulceratissima sunt 
hsec nostra tempora, quoniam in deterius omnia pédetentim 
abeunt , et quia maximœ sunt , tarn publice quam privatim, 
ofiFensiones animorum in Germania, putavi me facturum ex 
officio , si forte possem et vobis prodesse et communi patriae, 
ut nihil in eo praetermitterem. Ducit enim eo me natura, 
quae totum quidem genus humanum et omnes ubique gentes 

*, 

I 

[3] Oration 

an alle ChurfÜrsten, Fürsten und Stende des Reichs. 

Wiewol es bei etlichen als ein onnötigs ding, geachtet 
werden möcht, Gnedigste und Gnedige Herren , das sich je- 
mand nidern stands undernirapt, gegenwertige Ermanung 
an Ewere Chur und Fürstliche gnaden zu thün, die aus hohem 
verstand alle sachen baß ergründen, auch mit so vilen tref- 
lichen iren Rädten und dienern versehen seind, dennoch in 
erwegung deren widerwertigen handlung und Werbungen zwi- 
schen allen Stenden Teutscher Nation ^, hab ich zum ersten, 
aus uuderthänigster neigung ^ zu E. Ch. und F. Gnaden, und 

volgends aus natürlicher eingeborner liebe zum Vaterland nit 

« 
1 1541: Nation, auch deren gefährlichen practicken, so auf sie 
getriben werden, hab ich . . . 2 mejnung statt neigung. 



nohw oommeoâat, in primis aiitem mis, & quibos ortnim hab^ 
mus et edacatioDem. Ut igitur îd haue partein ea, quœ aura 
dictoras, accipiatis, vehemeoter obtestor. 

Meciea, poetarum c«lebrata scriptis, miseriani et iafortunîa 
sua deplorans, ait inter cwtera, videre se quidera id qaod rec- 
tum est, non obtemperare tarnen, et sequi deterius consilium, 
Hac etiam xtat« nostra multi , non dubium est, vident, qua 
ratione juvari possit atqae es his malis eripî Cfermanîa, sed 
n^ligont, et incogitantia quadam perpétua différant, quasi 
tempus ipsum aliquam sit allaturum medicinaiu , cum ioterita 
tarnen videant aliam eï alia nasci calaniitatem. 
Et primum quidem cogitandum est , quemadmodiun ad vos 
delata sit Imperii dignitas, et consideraudum Tobis, quantum 
sit hoc Dei benefieium. Nec euim levé est nomen Iniperii, 
et nihil existit in rebus humaois aut illustrius ant sublîmius. 
Nam quocunque Dens transtulit illud , ibi quoque magnum 

sollen umbgehen, etliche iling trewer meiEung anzuzeigen, mit 
undertlmnigster bîtt , E. Ch. und F. G. wôilent solchs von 
mir, obgemelter ursacheu halben, in allen gnaden aufnemen. 

Die Heldin Medea ', beklagt sich ires ouglucks, sagt ne- 
ben anderm also , Ich sehe wol einen andern weg , einen an- 
dern rhat, der mir ongleich besser, ehrlicher und nützer were, 
Ich sehe in , and er gefeit mir überaus wol , und dennoch 
volg ich im nit, sonder volg dem, das in allem wider mich 
thût. Es ist nit ou, Gnedigste imd Gnedige Herren, das auch 
beutigs tags etliche vil sehen und mercken, was zfl gemeiner 
Teutscber Nation wolfart dienet , und dennocht dem selben 
keinen verrolg thûn , sonder durch nachlas^^enbeit die ding 
immerdar verschleimen, und [4] denckeii, es werde noch mit der 
zeit wol komen, so sie doch klärlich sehent, wie es ye lenger 
ye erger wirt. 

Und anfenglich, nach dem das Imperium oder Reich, von 
andern Nationen , dui'ch Götliche versehuug , auff uns gewen- 
det, haben E. Ch. und F. 6. sich zu erinneren , wie dasselb 
durch unseren fieiß nnd mtmheit, wo nit gemeret und ausg©- 



1 Medea, davon die Poeten so vil geBchriben, beklaget. 



L. 
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semper esse voluit praestantissimorum ingeniorum proventum, 
et alias complures eximias dotes adjunxit, ut sine quanim ac- 
cessione tanta rerura moles recte gubernari non possit. Ela- 
borandum est igitur vobis, clarissimi Principes, ut hanc ipsam 
Imperii formam, in angustias nunc redactam et modicis fini- 
bus inclusam, si non augeatis et amplificetis, ita retineatis ta- 
rnen et conservetis, ne transferatur a vobis ad extemos, quem- 
admodum a Grœcis ad Romanos transiit, quorum tam est 
humile primordium, ut, nisi miraculo tribuatur totum et di- 
vinae potentiœ, humana mens comprehendere non possit, quo- 
modo in tantam molem excreverint. 

Posteaquam enim facinorosis hominibus asylum ibi pate- 
f actum fuit, ac veluti portus, in quem se reciperent, coaluit 
ex ea mul[Aiiij]titudine civitas, qui deinde vicinos populos 
maximis affecerunt injuriis, eripiendo non solum bona, sed vir- 
gines etiam filias e complexu et sinu parentum. QuaB quidem 
fuit prima belli causa. Et quoniam a Deo praefinitum erat. 



breitet, dennocht bewaret, und dermassen erhalten werden mög, 
damit es von uns nit anderswohin gelang ^ wie es dann von 
Kriechenland auf die Römer kommen, deren anfang doch so 
gering gewesen, das, wo maus Götlicher versehung und macht 
nit allein zuschreibt, bei menschlichem verstandt schier on- 
begreiflich ist, wie es einen fürgang hat mögen gewinnen. 

Und ist die warheit, nach dem allen außgebanten, verjag- 
ten, flüchtigen, und mißthätigen, Sicherheit daselbst vorgestellet 
war, das sie * anfenglich iren nachbauren gewalt und onrecht 
gethan, nit allein mit einnemung des lands, sonder auch mit 
gewaltsamer angreiffung und beraubung irer töchter und wei- 
ber. Haben also den umbligenden ursach zum krieg geben '. 
Und dieweil sie gar selten ichts verloren, sonder imerdar zû- 



1 Und anfenglich, haben sich Ë. Ch. und F. G. gnediglich z& erinnern, 
nach dem das Imperium oder Eeich, von andern Nation, durch Göt- 
liehe versehung auf uns gewendet , das wir in sorgen stehen müssen, 
dasselb werd etwa widerumb von uns ander ß wo hin gelangen, . . . 
2 Und ist die warheyt, das sie. 3 geben zum krieg. 



ut in immensuin crescerent, quotidianîs praeliis ita paula- 
tim aucti sunt et locupletati , ut , Italia minime contenti, 
bellum etiam inferrent exteris nationibus , et , egressi limites, 
Africam quoque et Asiam tentarent. Qua ipsorum fortuna 
concitatae ali» gentes, volueruut impetus eorum, si non fran- 
gere, saltem coercere, ne longius evagarentur. Hoc in primis 
conati sunt Garthaginienses, ac tanto quidem ardore, ut non 
modo non depellerent a se vim hostilem, sed de summa quo- 
que rerum decertarent cum ipsis. Quae tamen res infeliciter 
eis accidit, et ultimam demum calamitatem attulit, eo quod 
sic esset haud dubie statutum a Deo, ut Romanum imperium 
esset omnium longe potentissimum , ac suos haberet annorum 
terminos. 

Armis igitur et vi suam potentiam non modo stabilive- 
runt initio, sed et conservarunt deinceps, et labefactam restau- 
rarunt, donec tempus, a Deo constitutum et sacris notatum 
literis, totum exiisset, ac alius velut insiticius quidam prin- 

* 

namen (denn also must es sein) ^ ist ire macht entlich ^ so 
groß worden, das sie auch mit gantzem Italien nit zûfriden, 
sonder auf andere weitere Nationen, Hispanien ^, Franckreich, 
Teutschland , ja über meer , AfiFricam und Asiam augriflfen. 
Welche krieg sie zum theil auli mûtwillen gef&ret, zu etlichen 
andern seind sie auch genötigt worden, und fürnemlich von 
den Carthaginensern, die sich under iren * gewalt und gebieth 
nit allein nit * lassen zwingen , sonder auch wolten Sber sie 
herrschen, und das Imperium an sich bringen. Welchs inen 
doch übel gerathen, dieweil es von Got also, ongezweifelt, ver- 
ord[5]net war, das deren Römer Imperium das gewaltigst sein *, 
und daneben seine bestimpte zeit der regierung haben solt. 
Also wirdts befunden, das sie die Oberkey t mit gewalt 
und grosser unbilligkeit an ' sich bracht , und volgends alle 
zeit mit krieg und gwaltsamer band erhalten, und wo es etwa 
geschwächt , widerumb zu sich gerissen haben , biß , und so 

* 

1 Das in parenthèse fehlt. 2 entlich fehlt. 3 auf Hisp. 

4 iren deren Römer gewalt. 5 nit wolten lassen. 6 sein fehlt. 

7 gewalt an. 
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ceps ac dominus esset exortus Romse, in ipsa imperii sede et 

tanquam ad latus Romani Caesaris. Qui quidem novus prin- 

ceps nuUam initio dabat signifieationem, quasi cogitaret Gaesaris 

auctoritatem immi|nuere , sed ecclesiae tantum negotia curabat, 

et quamdiu hoc solum agebat, tamdiu florebant Gaîsaris im- 

periique vires. 

Postea vero cœpit cogitare , quemadmodum illam religionis 

et sanctitatis opinionem, fructuosam sibi faceret, ideoque 

Caesarem non dubitavit interpellare , quo principatum obtine- 

ret in omnes alias ecclesias, hanc praetendens causam inter 

alias: Romam et fuisse et habitam semper esse rerum domi- 

uam , et nunc adeo facile primum sibi vendicare locum inter 

omneis orbis Christiani civitates ; aequum igitur esse, ut ejus 

urbis episcopus gradu et dignitate praestaret aliis. 

* 

lang , die von Gott verordnete und in der schriffl gemelte 
zeit umb gewesen, und ein ander haupt, neben dem Römischen 
keyser erwachsen. Welchs Nebenhaupt dennoch anfenglich 
gar hüpsch gefaren , und sich nit dermassen erzeiget , als ob 
es dem Ersten haupt ichts gedächt abzubrechen , sonder hat 
sich nur allein des^kirchen ampts undernomen, und so lang 
es sich damit allein bekümert , haben die Römische keyser 
(auff welche zum letsten die gantze Monarchey gefallen) * das 
jhenig, so an sie von iren vorfaren kommen war, bewaret und 
erhalten, zum theil auch vermehret, und sich vor dem feind 
alle zeit genügsam versichert. 

Darnach hat diß Nebenhaupt, welches anfenglich gar kei- 
nen schein noch gestalt hat eines zûkûnfftigen haupts, under 
dem schein der geistlichen Administration, anfahen zu trachten, 
wie es im solche vermeinte heiligkeyt möchte zu nutz machen, 
hat derhalben bei dem weltlichen haupt, dem keyser, angehal- 
ten , den * Primat oder Oberkeyt über den Geistlichen stand, 
zu erlangen, auß solchem grund und geferbter ursach neben 
anderen ', dieweil Rom alle zeit das haupt der weit, und da- 
zumal der Christenheit geachtet, were ja billich, das ein Rö- 
mischer Bischofif größer gehalten * würde, dann andere. 

1 Das in parenthèse fehlt. 2 umb den. 3 neben anderen 

fehlt. 4 geachtet und gehalten. 
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DifficilHinuru hoc fuit eis impetrare. Nam ut Caesares ma- 
xime voluisaent, aliarum tameE gentium episcopi smuina coa- 
tentione repugnabaut , causas ettam , cur id facerenb , adfere- 
bant graves et légitimas , ita qiiidem , ut esset diuturna lis 
et intrieata valde, recuaantibua aliia epiacopis, et ipsum non 
aliter agnoacentibus quam ut collegam et Eequali cum ipsis 
potestate prtDditum. Nihil tarnen intérim remittebat hic de 
suo ardore, sed iustabat perpétua, donec a Fhoca Caesare, quod 
volebat, irapetrasset. 

Hoc tanto m un ère et privilegio tara însîgni decebat ejae 
animum expletum et satiatum esse, adeoque viileri possit utn 
cunqne tolerabile, siquîdem baue auctoritatem ad plurimorum 
aalutam oonvertisset , si leniter, raoderate et tequabiliter ofil- 
cînm suura fecisaet, si justitia et temperantia cum aliarum ec- 
clesiarum prœfectis decertasaet. Quia vefBJro tam longo tem- 
pore rem tantam adeo sollicite et ardenter expetivit, 
* 

DiG haben sie zum ersten nit mögen erhalten, obgleich' 
die keyser nit gar betten wollen darwider sein, aber andere 
Kationen, in Sonderheit, die Afrieaniffche, auch Kriech [6]iscbe 
Bischöff, wolten keins wegs darein verwüligen, und theten 
anif ire R-ecuaation gnfigsamen hericht an die keyser, derraaasen, 
das diser miObell lauge zeit beharret ongeendet , und wolten 
die außlendige Bisehöff dem Komischen gar keinen gehorsam 
leisten, sonder hielten inen, wie er dann auch nit anders war, 
als iren mitbrûder uud gleichmäßigen. Nit dest weniger hat 
er * nit underlaasen annäbalten , und hat so weit gehandelt, 
biß zum letsteu Phocaa der siben und fünfftzigst keyser * dar- 
ZÛ verwilligt, und im den Primat bestätiget, 

Hiemit solt er nun gesetigt sein gewest, und mau möcht 
sagen. Es were nit so gar vil daran gelegei), wenn er solchen 
gewalt recht, und wie biUich, in sanfftmötigkeit, und freunt- 
lieh , über die andern , als seine mitbruder gebrauchet , Aber 
die weil er so vil jar, on underlaasen, so hefftig darumb an- 
gesflcht , solchs muß freilich aus keinem löblichem vorneroen 
geschehen sein. Und wena im der keyser aus eygener be- 
wegntls und sonderlicher miltigkeit oder gunst geschencfcet, 
1 ob villeioht. 2 hat daa Ncbenhaupt, 3 der keyser Phocaa. 
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dubitari nou débet, qiiiu idem artifex, qui Christo servatori 
nostro in montem aublnto régna pollieebatur et iiiiperia muudi, 
hujusetiam ambitiouis auctor extiterit. Tam enim est immeu- 
sus , immoderatiia et supra sorteni humanam hic principatua, 
ut, etiamsi, vel inconsiderantia quadara vel beue merendi stu- 
dio et liberalitate, Cœsares ei detulissent huuc honorem, omuia 
tarnen potius ei eogitanda fueriiit, et illud in primis, quod 
Christas ejuamodi contentiouem in suis discipulia aerîter ad- 
modum reprehendit. 

Porro , quum in hoc fastigium bénéficie Cœsaruin evasisset, 
aoBus fuit majora sibi deiueeps polliceri , neque jam dubi- 
tabat, quin amplissîma quEeque posset perficere in illa véné- 
rations et cultu reiigionis; verum lent« et dissimulanter pro- 
gredieus , tentabat principum animos. Caeterum , a morte 
Conatautini Cieaaxis, qui priraus ad Christi doctriuam ani- 

Bolt er dennoch ^ allerlei bedenckens daruff gehabt, und dîeweil 
er ein Geistlicher Tatter sein wolt , des spruehs sein einge- 
dechtig gewesen, Welcher under euch der grössest sein wil, etc. 
Als man im nun geholffen, das er aber alle andere Pro- 
vintzeu möcbt gebietlien , hat er die obren gespitzet , iiud 
weiter getrachtet, des zûveraeheiis , und gewißlieher hoffnung, 
dieweil deren Christen glaub, in solchem grossem ansehen, 
und der Prieaterlieh stand so hoch geachtet war * , er wiird 
under diesem schein wol etwas mehr außbringen, hat dennoch 
gmach than, und deren Fürsten gemuter hlSpschlich undersù- 
ehet*. Nun nach lieyser Coiiatantini zeit, etwa hundert jar, 
iat disem gewaltigen Reich, ein großer un[7]widerbriTiglicher 

1 Demnach statt dennoch. 2 War. 3 Statt deasen was von 
hier an bb e. 14, s.>5 v. ii. steht, hat Â: Nun die keyser haten von 
des Constantin! zeit, ireti keyaerlichen aesa gemeynlicb in kriechen 
londt, hat aioh demnach begeben, das er (Daa Nebenbaupt) mit dem 
kejaer oneyoig worden, üfim tej! auß Ursachen, das der keysor be- 
vollien bat, die Götzen und bilden auQ den kirchen z& thSn, darwider 
sich das Nebenbaupt gar ernstlich geaetzet, und den keyser verbannet, 
In aelber zeit hat sichs zßgetragen, das obgenantKebenhaupt mit krieg 
von den Lombarden überfallen ward, welchen er nicht mechtig gnflg 
war, dieweil im der keyser , von wegen gemelter oneynighejt , keyne 
F bilff zuschicket. [Âbaatz] Als er nun vermercket 



mnm adjecît , eentnm fere post annis , valde fnit debilitatam 
imperiiini Romanorutn, adenipta fuerant eis Gallia, Britaiinia, 
Germania, Italiara occuiiabant Hunni, Africain Vandali, tanta- 
que fuit (lissipatio reruni omnium, ut, amissis qnae spectabant 
occidenteiii provinciis et reg:nis , aci orientem se convertereut 
Ctesares, ibique sedem locareut. Post hanc tara iusigiieni ca- 
lamitatem et împerii debilitationem, natum est inter Cassarem | 
et episcopum lioraanum ingen« diseidium, | cujus haec fuit | 
iuter alias una et ea quidem potissima causa, quod Cœsac j 
juberet statuas et imagines e templis auferri, cui quidem [ 
Cœsaris mandato Romanus episcopus adeo restitit acerbe, ut 
tandem non dulfitaret ei sacris interdicere. Tantum extulerat "j 
jani animos. Et quoniam vigebant per Italiam bellu , ne Ro- 
manus qnidem episcopus erat eictra periculura , sed infestabat 
eum inter alios Insubriae quoque regulus, cujus impetuni et 



abbruch geschehen. Gantz Franckreîeh uud Eiigelland wurden 
durch andere Nationen eingeuonien , wie sie es dann heutigs 
tags noch besitzen. Italien und andere mehr länder wurden durch 
die Hünen umbgerissen, und Afrika durch die Wandalen, der- 
massen, das die keyser, nach dem sie in Occident nichts mehr 
betten zu verlieren, iren sess und alles in Kriechen laud und 
Orient wandten. Es koinpt uimer kein unglÜck allein, s^t 
man gemeinlich , und nit vergeblich. Es hat sich auch al- 
bie wol ^erzeigi. Nach gemeltem grossen verlust und abbruch, 
hat sich zwischen dem lehuman (dem Nebenhaupt) eins, und 
dem lehuhern (dem keyser) anders theils, große uneiuigkeit 
erregt. Das ist eben der rechte weg, wenn man zum end 
eilet. Deren größsten Ursachen eine, neben anderen, war dise, 
das der keyser bevalh , die Götzen und bilder aus deu kirchen 
zûschaffen , das Nebenhaupt aber gar ernstlich sieh darwider 
setzet, und den keiser entlich verbannet. So hoch war im der 
mût schon gestigen. Und dieweil Italien in groCeni unfriden 
stund, war auch das Nebenhaupt, in solchen kriegsleuffen nit 
sicher, ja man fälet seiner nicht, und er ward von den Lom- 
bardem überzogen. Denselben widerstandt zu thûu , war im 



arma non poterat a se depellere, at qui non tam late domina- 
retur quam ho die. 

DeJnde, sic erat merituB de Oœsare, nuUum ut ab eo posset 
anxilimn sibi polliceri, 

Secundum hoe eet et alteruni imperii vulnus, hoc Uico 
fuît exceptum ab alio majori. Nani eodem prope tempore, 
quo Romauus episcopus priucipatum illum suum impetravit, 
quod ducentis fere annis post amissum Oecidentia imperium 
accidit, Mahonietus ad plagani Orientalem esuscitatua est, ac 
prœter eum alii eomplures, qui conjuratioue facta, vehemen- 
ter affligebant imperii robur. Et ne quid omnino, quod ad 
calamitatem pertinet, prœtermitteretnr, cum Caîsares anctori- 
tatem Buamretîuerent incolumem, et satis prœ se ferrent, quic- 
quid eseet dignitatis, potentise et splendoris in episcopo Romauo, 
totum hoc ipsis deberi, ille aniniadvertens non se posae, quo 
vellet, pervenire, cœpit inire ratîones, quomodo non solum 
banc aervitutem excuteret, verum etiam in summo gradu cou- 

nit möglich, denn er het also weit noch nit uinb sieh fressen, 
wie er seither getban hat. 

Der keyser (sein herr) solt iuen erretten, so het ers der- 
massen umb in verdieut, und atflnden in aolehera Unwillen, das 
er keine bilff noch schütz batte zftgewarteu. 
80 hatte nun das großmechtigst Reich (dem nie keins gleich gewe- 
Ben) eine solche wund erapfahen, wie gesagt, und ist im seiner 
grösten hörner eins abbrochen. Noch ists nicht am end, sonder 
umb die selbe zeit, als ans Nebenhaupt, den obgenanten Primat 
erlangt (welchs etwa zwey hundert [8] jar, nach des Occiden- 
tiscben Reichs abbrucb und Verlust beschebeu ist) hat sich 
^er Mahomet im Orient erhaben, und sonst -neben im vil an- 
dere feind zugetragen, die dem Römischen Reich (weleha alle 
andere gezwungen hat) täglich grossen abbrucb thäten. Da- 
neben, damit ye nichts übrig blibe, als das Nehenhaupt ver- 
merckt, das solche grosse dévotion in die keyser noch uit 
wolt, und das im die weltliche Überkeit wider hielt, und sich 
nicht also wolt lassen zwingen , sonder wolt erkant sein als 
der jhenig, der im (dem Nebenhaupt) zu solcher ehren geholf- 
fen hat, Ist er mit seinem hauffen zu rhat kommen, und ge- 
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Btîtatus, [B ij] aliis dominaretur , indignam esse ptitans, cum 

esset episcoporum princeps, aççnoscere snperiorem magiatratum, 

aliani inveuiri poaae viam, excitaturmn se queinvis aliimi, qui 

sua Toee declaratus Romaims CiPsar, causam haberet vicissim 

bene de ipso merendi. 

Quoniam vero Fraucorum reges ac Pipinorum familia serva- 

yerant ipsum, quo minus a Lougobardis opprimeretur, Caroltim 

Magnum, qui tota Italia profligaverat hostem, delegit, eumqne 

Ossärem deuuntiavit. 

Ad eum modum, novus hic urbia Romie dominus, tenuis et 

miser iuitio, magistratum legitimum a Deo coustitntum de- 

que ipso pra;clare meritum elisit, et potestatem sibi eumpsit 

dacht , er wolt sich aiia solchem eigenthnmb thftn , wolt des 
keysera lehnmau fort an nit luehr sein , es were ja oubillich 
das er, ein solcher Prélat, jemand aber sich erkennen soll, er 
Tvolts wol ongleich bau raacheu, wolt einen andern erwecken 
und auffaetzen, der das hötlin vor im wurd abziehen, den sel- 
ben wolt er mit der keyserlichen krönen begaben, daraus dann 
würd volgeu, das der neu angezogener keyser, im, und sei- 
nen nachkommenden, imerdar würd müssen verpflicht sein. 

Diaen ansclilag hat er ins werck bracht, in' Occident an 
den köuig aus Frankreich geschickt, mit begerter hilfT * gegen 
seine feinde die Lombarder, Die hilff ward im zugeschickt, 
vom vatter, und sün , Carolo Magno, welcher auch die feind 
aus Italien vertriben. Und dise grosse wolthat widerumb eû- 
vei^elteu, hat er seinem vorigen rhat und anachl^ nai:h, ob- 
genanten Carolum, ïtomisehen keyser genant, aiisgerüffen % 
und daneben ein ewige bßndtiiis mit im auffgerieht, mit an- 
geheffter Ordnung, das seine nachkommende alle zeit ires Bi- 
schöflichen gewalts beatetigung vom keyser solteu ompfahen, 
nach altem gebrauch und gewonheit, welchs doch nur ein 
Spiegel fechten war, wie volgenda aol gesagt werden. 

[9] Also lata kommen, das dis Nebenhaupt, welchs ant'euglicb 
so gar nichts, sonder durch sein onnachlessig anhalten, von 
der weltliehen Oberkeit, hetfSr gerucket und auffgesetzet war. 



1 hat in. 2geschrilj6n, hiWaninbegert. 3 außgetötfen, und gekrönet. 
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inaaditjun , desiguandi alium Caisareij] , io eaque re jus illud, 
quod vel ad seuaturn populi Romani vel ad exercitus Romani 
duces pertinebat, usurpavit, et imperii vires hoc ipso eouacidit, 
et eonaecutus eat quEe voluit- Primuin, ut animum expleret ac 
priacum Cœsareqi ulciseeretur, deinde, ut, CaroH Csesaris ejus- 
que successorum prsisidio munitua, iocum auum tueretur, pos- 
tremo, ut viam sibi sterueret suisque posteris, quo locura i 
quem et auctoritatem obtiuerent in creando Ctesare. 
Nam elisus ille Cœsar antiquus habebat jusfcissimam ofFeIl■•^ 
aionis et iugratitudinis expiobraudœ causam , itic autem re- 



das erste Rechthaupt {dem es alle seine wolfart schuldig war) 
außgebiüen, und aieh einen newen, onerhorteu und vermeaseu 
gewalt angemasset hat, nämlich wider die alte lobliche Reichs- 
ordnuDg, eioen andern Keyser, nach seinem wolgefallen und 
mûtwillen allein 7,û erwölen, und die gerechtigkeit, so dem Rö- 
mischen volck und Kadt, auch volgends des Reichs Hauptleu- 
ten zugehöret, hat er sich freyenlich allein zûgeeyget, und Aaa 
Reich zertrennet, ja, auß Orient auff Ocuident gewendet '. 
Nun ist wol zu gedencken, das Carolus, on * das ein grolimecb- 
tiger herr war , und sonst ein ieder , dem aolehs hat mögen 
gelingen, nur über aus wol züfrideu war, das solcher grosser 
gewalt und ehr, im zûgestellet war. Un hat dennoch in dem, 
das Nebenhaupt, seinen müt gegen dem Orientischen Keyser 
gek&let, und wenn jhener het wollen zornig sein, einen scbütz- 
herru am Carolo gehabt, dan eben hat er im und seinen nach- 
komenden den weg bereitet, künftige Römische Keyser zu 
setzen, ujid im dieselben von wegen solcher wolthat verpflichtet. 
Denn es were ja dem new anffgesetateu Keyser verweiß- 
lich , nicht allein ichts wider den jheneu zu thün , daher im 
solche ehr und dignitet entstanden, sonder auch sich nicht 
danckbar zu erzeigen, und soleha zu allen Zeiten mit gehorsamen 
diensten zu vergelten. Jhener außgebiaseuer Keyser hat billiche 
ursach, im* seine ondanckbarkeit zu verweissen. Aber der jetz- 
gemachte Keyser hatt gar kein ursach etwas zu verweissen, 
sonder eben das widerspiel, und war aeinen wolthäter ghor- 



1 ja bis gewendet fetlt. 2 der ou. 3 dem Neljenhaupt statt i 
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cens creatos Gsesar noD poterat non agnoscere summum epi- 

samlich zû erkennen, j^ichtig. Und [10] Tinewol dem Carolo 
die ehr zûgelaben ward, das gemelt Nebenhaupt und seine 
nachkomende, ires ampts besiâtigung Ton ihm solten empfahen, 
so ist es doch im grund nit also gemeint worden, denn bald 
nach Leone dem dritten haben sie obgenante Ordnung ver- 
nichtet, und sich widerumb in Freiheit errettet, in allem nach 
irem wolgefaüen zu leben \ und der keiserlichen Confirmation 
gar nit zû erwarten, wie sie dann auch deren Keysern Lega- 
ten, so sich etwan zur zeit der newen Election daselbst fun- 
den<, nit dazu berûffen, sonder inen gsagt, iren herren anzuzei- 
gen, das sie mit solchen dingen gar nit zû thûn betten, und 
habens beim Keyser Ludovico Garoli sonn ' erlangt, das er auch 
ein verschreibung derhalben' von sich geben hat, wo sie an- 
ders «von inen selbs nicht gedichtet ist. Wol ists war, das 
folgends * etliche Keyser darwider gestrebt * , Aber doch 
haben sie nachgelassen, und ist gleublich, das sie es auß dévotion, 
und vermeintem Gots dienst gethan haben ^. Daneben haben 
sie allezeit m&ssen boren. Lieber, wer hat euch zû Monarchen 
und Keysern gemacht ? was seind ir vorhin gewesen ? Eompts 
nit von uns? Es ist ie kein grösser laster dann ondanckbar- 
keit, ir sollent uns billich erkennen als ewere grosse wolthäter 
und wolverdiente. Wir lassen euch keyser sein, dieweil wir 
es an euch bracht haben. Aber auch lassent uns zû, das wir 
unser Ampt und Preeminentz on all beschwernis mögen brau- 
chen, und solchs haben wir von rechts wegen billich an euch 
zu forderen. Auch reimet es sich nit, das ir, so das schwert 
furent, und der eusserlichen ^ regierung vorstehent, euch inu 
geistliche Sachen einlassent: Haben sich etwan villeicht wei- 
ters lassen vermercken, und die keyser habens auch bei inen 
mögen erachten, wo sie inen nit zugefallen wären, sie wârden 
das [11] keiserthumb anderswohin wenden, zû welchem sie 

* 

1 Denn eben der nechst nach dem Leone hat obgenante Ordnung 
vernichtet, und sich widerumb in freiheyt errettet, in allem zft thfin 
nach seinem wolgefallen. 2 fehlt Caroli sonn. 3 fehlt derhalben. 
4 fehlt folgends. 5 gestrebt, und den alten brauch angezogen. 6 
haben steht vor auß. 7 leiblichen statt eusserl. 

Sleidanus 2 
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scopi Romani studium et propensionem erga se. 
Sic igitur imperium , quod anicura erat antea , factum est 
duplex, quie res non potuit non esse maximomm dissidio- 
rum causa. Nam et gravissimae postea natae sunt offensîo- 
nés inter Orientis et Occidentis imperatores , nec solum inter 
eos, verum etiam inter ecclesias utriusque plagae. Taie specta- 
culum praibuit Romanus episcopus , ut Cœsarem orbis princi- 
pem , oui ne Christus quidem homo voluit aderaptum esse 
quicquam de suq jure, deturbaret e solio. 

* 

(die keyser) anders kein gerechtikeit hatten, dann durch ge- 
melten Nebenhaupts angeraaüten gewalt. Derhalben mûsten 
sie der zweier eins thün, entweder bekennen, das sie das key- 
serthurab nit legitime innhatten * , oder aber den jhenen, der 
sie newlich erwölet und eingesatzt hat, wo nit als iren Ober- 
sten, dennoch als iren gleichmässigen halten, und so vil mehr, 
dieweil er ein Geistlicher Vatter war, etc. 

Mit diser gestalt ist das Imperium, so vorhin eintzig war, 
zweifach worden, welchs doch wider die natur ist, und nit 
bestehen kan, wie dann auch beschihet. Denn es seind der 
Orientisch und Occidentisch keiser gegen einander verbittert, 
hat keiner den andern mögen leiden ^, Und wiewol Carolus 
der Gros sich mit dem Orientischen und alten Römischen keyser 
vertrug, und das Reich mit im teilet, so liatt doch solchs nit 
lang bestehen, noch kein rechte liebe zwischen inen und iren 
nachkomenden sein mögen. Und ist gemelter zweispalt nit 
allein zwischen den herrn, sonder auch zwischen den Orienti- 
schen und Occidentischen kirchen gewesen. Solch fein spiel 
hatt das new auffgewachsen haupt angericht, damit es sich der 
weltlichen Oberkeit, die in zum herrn gemacht, entziehen möcht) 
welche doch der Herr selbst, dieweil er mensch aufif erden 

gewesen, erkennet hat. 

* 

1 innhetten. 2 leiden, und in mitler zeit hat die Mahometi- 
sche Sect imerdar zögenomen, und haben sich allerley feind zfige- 
tragen, die deui Römischen Reich (welchs vorhin alle andere gezwungen 
hat) täglich grossen abbruch thetten, das inen onmöglich were gewest, 
ja sie hettens freilich nit dörffen understehen, wo es bei dem vorigen 
eyntzigen Regiment pliben wäre. Und wiewol 
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C^etoram pênes Caroli posteritatem maDBJt imperinin aUqnan- 
diu, quod œgre ferebaut Itali procevea, cogitantes, in armis 
et robore militari positum esse, ut Cœfar aliquis evaderit. 

Conjunctis igitur viribus obduxerunt Bereugarium quen- 
dam, eumque Caîsarein aalutarunt, qui gravia bella gessit cum 
Lutlovico tertio nec infeliciter. Ille vero, qui postremus fuit 
hiijua nominia Cœsar, ob superbiam et tyrannidem incurrit in 
plurimorum odia, de quo certior factus Otho Saxonite dus, et 
iuvitatua ad molieudas res tiovas, cum exercitu in Italiam ve- 
nit, profligatoque Berengario, Romain inde coutenduns, inau- 
guratiouem imperii suscepit a pontifice. Quia vero de impe- 
rii dignitate certamen erat perpetuum, inter Italos praaaertim 

Nun, an keyser Carls erben ist das Occidentisch ' Reich 
eiue Zeitlang bliben, welchs die Lombarder und Italianer âbel 
verdrolieu *, und gedachten. Wenn es demriasseu solt zugehen, 
so were es iuen eben so wol gelegen , als andern Nationen, 
und welcher am stereksten were, der würd wol kejser bleiben. 
Haben sich demnach zösamen gethan , und Berengarium 
zftm keyser anffgeworffen, der auch zu feld gegen Ludovicum 
Tertiura antizug, der schlacht bey [\.'2] Welschem Bern obeu- 
liig, und den Ludovicum umbbi'acht. Und haben also gemelte 
Lnmbarder das Imperium etliche zeit mit gewaltiger band in- 
gehabt nud erhalten ^. Nun liats sichs zägetragen, das Beren- 

1 Ocdd. felilt. 2 gebapt statt Terdroüen. 3 Statt dessen 

was zwischen dieaer drei und dem kreuzchen e. '20 , hat Â ; In disem 
Jiat sichs aE^etragen , das eyn Tentacher zfim Bischöflichen ampt üfl 
Kom erwölet ward , deraelb hat auch gedacht , wie er aeinem Vatoc- 
laad mOchte etwas nH ehren thGn, des er dennoch gi'ite Vergeltung 
wideruinh bette , denn er mercket wol , ko lang man mit gewalt 
zum kejaerthumh griff, daa sein gehOr und authoritet fast klejn 
sein würd. Und damit er dennoch plibe in der gewonhejt und ange- 
maßter poflaesMon keyser zii wQlen und abzusetzen, und solchsinkejnen 
abbruch käme, hat er ehen daa glück gehabt, das der Berengarius, der 
drit, und der fünft , nach dem ersten Berengario, den Adel in Italien 
gar KÜwider hat. Dise gelegenhejt erejgt er. handlet mit dem Adel, 
and volgends tait dem Hertzogen zfi Sachsen Othone dem eraten , so 
lang und so vil. das er (der Otko) mit gewaltigem haulfen und heeres- 
kraft in Italien kam. den Berengarium verjagt, und volgenda gen Eoiu 
zohe, Limb die ke.vserlielie krön zu enipfalien. Und damit den fremb- 
2' 
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et Gallos et Germanos, cœptum est cogitari de constituendîs 
per Germaniam principibus aliquot, qui potestatem haberent 
creaiidi Caesaris, ut hac ratioue via praecluderetur exteris gen- 
tibus, idque factum est, quo tempore Saxoniae dux Otho ter- 
tius im[Biij]perium administrabat, et Gregorius quintus, Ger- 
manus , Romae prsesidebat pbntifex , qui , suarum partium et 
propriae commoditatis minime negligens aut oblitus, perfecit, 
ut ex illis, qui Caesarem deineeps crearent, essent très ordinis 

* 

garius der drit, von wegen seins Übermuts, und bösen ré- 
giments halben verhasset war. Und nach dem solchs an 
Otho, hertzogen zu Sachßen gelangt, mit anzeigung, wie im 
zu thûn were, kam er in Italien, verjagt obgeuanteu Berenga- 
rium, und zohe volgends gehn Rom, die keyserlich cron zu 
empfahen , und dweil von wegen des keyserthûmbs , und. der 
wähl halben vil Unwillens, und offt grosse empörung sich er- 
hûb, wards dahin bedacht, damit den fremden Nationen der 
weg beschlossen würd hinfürter an das keyserthumb zu kommen, 
das siben Teutscher Fürsten dazu bestimpt und verordnet, 
solten gewalt haben, einen Römischen keyser zu wölen. Diser 
anschlag, ward von Gregorio dem fünfften, der ein Teutscher 
war, bei zeit keyser Otho, des dritten, hertzogen zu Sachsen, 
vorgeschlagen, und damit sie (die kirchischen) die hand auch 
mit im Sode hetten, wurden auß gemeltem Stand, zu vorge- 
nomenen Chur und walhrechten, drei geordnet und gesetzt, f 
Die nun diß am gelindesten mögen ' außlegen , sagen , vil- 
leicht ^ es âey der meinung geschehen, damit die weltlichen, 
inn solcher grosser wichtiger Sachen, mit gelerten, und inen 
gleichmessigen mithilffern versehen weren. Wie dem aber, so 
ists doch im gruud keiner andern meinung beschehen, dann 
das er seinen angezognen gewalt, keyser und könig zu setzen, 

den Nationen der weg beschlossen würd hinfürter an das keyserthumb 
zu kernen, wards dahin bedacht, das siben Teutscher Fürsten dazu be- 
stimpt und verordnet, solten gewalt haben, eynen Römischen keyser 
zu wölen. Und damit er (das Nebenhaupt) sein selbs auch nit vergaß, 
hat er auß seinem, dem Geystlichen standt, drei dazô geben. Die nun 
diß .... 

1 fehlt mögen. 2 fehlt vielleicht. 
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ecclesiastici. Quod plerique putant ideo fuisse constitutum, 
ut in re tam gravi et ardua reliqui principes haberent socios 
et coUegas , viros eruditione ac vitse integritate praestantes. 
Verum utcunque sit, certum est, hoc eo factum fuisse consilio, 
ut potestatem, quam arrogaverat ille sibi in imperii negotiis, 
hac etiam via confirmaret. Quod ipsum non velim intelligi, 
quasi cogitem aliquid detrahere auctoritati Electorura eccle- 
siasticorum; et ut ne quis in eam partem interpretetur, etiam 
atque etiam rogo. 

Veruntamen contendent hic fortasse quidam , et pontificem 
Bomanum bene de nobis meritura esse prœdicabunt , qui 
tam illustrem honorem , qualis est imperii dignitas , in 
nostram gentem invexerit, quantum in ipso fuit. Fateor 
equidem, et sane sit reprehendendus homo Germanus, qui non 

* 

[12] Icy peut estre qu'aucuns débattront, que le Pape nous 
a fait un grand bien, conférant, autant qu'en luy a esté, à nostrß 
nation un honneur si excellent qu'est la dignité de l'Empire. 
Je confesse bien cela: car certainement l'Alemand qui ne 
seroit bien aise de tel lustre et magnificence au commun pais, 
seroit grandement à reprendre. 

* 
[124] Empero aqui por Ventura alegaran y porfiaran algunos 
que al Pontifice Romano somos los Alemanes en muy grande 
obligacion, y que hemos recebido del muy buena obra, pues- 
que una honrra tan ilustre, quai es la dignidad del Tmperio, 
la traxo a nuestra nacion , en quanto en el fue. Yo lo con- 
fiesso, ,y por cierto que es de reprehender et hombre Aleman 
que no se huelga que este honor, y esta tan grande exce- 
lencia .de fama aya venido a su comun patria. 

* 
auch hiemit hat wollen bestätigen. Welchs ich doch zu keiner 
Verkleinerung dern loblichen * Churftirsten will geredt haben, 
und ist meine underthenigste bitt, man wolle mirs auch nit 
dahin deuten. Allhie werden ongezweifelt etliche [13] vil ge- 
dencken , es sei recht , und werden dem Römischen BischoflP 

♦ 
1 Hochloblichen Geystlichen. 
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gratuletur communi patriae splendorem huûc et amplificationem 

nominis. 

Verum alio spectat hic sermo , et hoc solum ago , ut ap- 

pareat, ab eo tempore, quo Romanus episcopus Caesarum se 

negotiis immiscuit , imperii res in dies magis atque magis 

labefactatas , et, postquam ad Germanos Privilegium illud de- 

latum est, ita fuisse depressas et artatas, ut nihil fere praeter 

ein gûts jar wünschen, der ^ Teutsche Nation mit solcher wir- 
den, und kostlichem kleinot, wie das Reich ist, gezieret hat. 
Das laß ich inen zu, und were billich zu straffen, vorab ein 
Teutscher, der unser Nation solchs mißgünnet. 
Aber dahin ist mein ziel nit gericht , sonder diß will ich 
einfuren , nach dem ^ sich das Nebenhaupt einmal hinein ge- 
flicket , und sich des Reichs Sachen undernomen hat , Das ^, 
seidher * das Reich imerdar ye lenger ye mehr zertrennet, 
und nach dem es an die Teutschen kommen, dermassen ge- 
engert, das es schier nur ein eitel name ist, denn da hats 
allererst recht angaugen. Vorhin war er (das Nebenhaupt) 
nichts, und mûst undertheniglich bey dem Weltlichen haupt 
den^ Primat zu erlangen, anhalten. Darnach hat er seinem 
wolthäter, seinem rechten natürlichen und lehenherrn, wol ge- 
lonet, hat im den kopff abgebissen, und einen andern auffge- 
satzt , dem er keins fais verpflicht wäre ^ , ja über welchen 
er zu gebieten hatte. Und dieweil wir unsere Sachen ' dahin 
bracht haben, ir Herren, das wir nit allein unser wähl ® un- 
sers stûls und haufifens gantz gewältig sind, on das ir einige 
einrede dazu habent , sonder auch das wir schon in langer 
possession seind, auch auff und ab zu setzen, und yetzt new- 
lich das Reich an euch , durch uns und unser mittel allein, 
kommen , ists billich , das ir solchs erkennet. Und wiewol 
durch unsere Verordnung, die wähl eins keisers an die siben 
Fürsten gestellet, dennoch zum zeichen und ewigen bezeugnüs, 
das dise grosse wolthat durch uns kommen, und auch das wirs 
macht haben, so soll hinfürter, welcher von obgemelten Für- 

1 der die. 2 das, nachdem. 3 das fehlt hier, s. anm. 1. 

4 seidher ist. 5 umb den. 6 wäre. 7 euch statt unsere Sachen. 
8 komma nach wähl. 



inanem | titülum retineant. Orte sunt ingentes inter enm et 
CsBsarem contentionee ob iminensam istara arrogantiani et cii- 
piditatem. Nou potueruut eam ferre inter alioa Hoaricua 
qnartus, nou Kridericus priiuus, uon seciindua, adversuR quem 
ille fuit acerbissime poncitatus, quoniani et proscripsit pum 

sten erwölet ist, anders nit fOr einen rechten keyser gebalteii 
werden , er hab dann vorhin sein leben von uns mit ange- 
teffter pflicht empfaheu. Disem [14] ist mau auch also nanh- 
korameu, denn eylemls ' darnach als das Imperium an die 
Teutschen gelangt, haben sie ein Edictum lassen ausgehen, 
einen offenliehen bevelch und Mandat, das alle ziikünfftige 
Romisch ky lald inen imer möglich, nach geschehe- 

ner wähl RiO der wo es im (dem Nebeuhaupt) gelegen 

sein wü d k m n Iten , daselbst * ire Crönung und das le- 
ben von mpfahen. Welchs sie bei den Othonii)ua und 
ersten T ut h d k rn leichtlich erbalten, dieweil die wnl- 
that noch fnsch war. Das kan aber eine selt'/ame Verände- 
rung sein. Vorhin niußteu sie Jeu keyÜer, umb ires kirchen- 
ampts bevestlgung bitten, nnd yeta muß der Welt haupt, von 
Got eingesetzt, dem Got der Herr selbs, dieweil er hie ' auf 
erden gewesen, seine gerechtigkeit nie hat wfiUeu verkürtzen, 
des Nebenhaupts, welchs sich under dem schein der geiat- 
licfaeit in fremd ampt eingetrungen bat, lehenmanu und under- 
than sein. Und wie vorhin gesagt, die Otbones haben dazd 
bewilligt. Nach den Othouibus, ist das keyserthumb an die 
Schwäbische Hertzoge kommen, die auch grosse f'eindachaöt 
mit im * gehapt, und nämlich keyser Heinrich der drit, und ' 
Priderieb der erst dises namens. Welcher, als ein groümi^ti- 
ger, adelicher und vemiinfftiger Herr, solche onbillicheit nit 
hat können dulden, und dieweil im alle vorige handluugfn, 
auch wie der tiömisch Bischof anfkomen, und im diaen grossen 
Sbei^ewalt angemasset hat, wol liewist nnd kündig war, hat 
er sich heftig dawider gelegt, und die Oberkeit, du/.ö Qott 
der Herr in IterAffen bat, on alle subjection wollen hranchiitn, 

i Dem Nebenfaaupt 
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et indignum judicabat, qui CaBsar esset, et principibus man- 
dabat, ut alium crearent, et omnes pariter homines commone- 
bàt, ne parèrent ei vel ullum praestarent officium. Haec omnia 
continentur in ipsorummet libris , quo etiam loco Priderici 
primi, laudatissimi Caesaris, meminit odiosissime. 

Cum Henricus Caesar, dux Lutzenburgensis, recusaret sub- 

* 
und handthaben. Derhalben dann das Nebenhaupt gantz auff 
in ergrimmet, und war ein tödtlicher hass zwischen inen, der 
auch schier drithalbhundert jar , nämlich von obgemeltem ' 
Heinrico dem dritten, biß aufif [15] keyser Ludwig den vier- 
den , Hertzogen in Beyern gewehret hat ^ , auß keynem an- 
deren grundt noch Ursachen, dann das er ' im einen onmensch- 
lichen gewalt über keyser , könige , und alle * Potentaten 
anmasset, und täglichs newe Mandaten und Ordnungen machet, 
seinen angemaßten * gewalt zu befestigen , als da er schreibt 
und setzet ^, alle königreich und Oberkeiten seien in seiner 
band ' gehören im auch von rechts wegen zu, er sei der rechte 
lehenherr und mög sie nach seinem wolgefallen außteilen ®. 
Welchs er auch mit der that nit einmal erzeigt, und neben 
andern mit keyser Friderich dem zweiten , den er in seinen 
bann thät , der keyserlichen Cronen onwirdig erkant , den 
Chur und Fürsten , auch allen Stenden , und sonst yederman 
bevalh ® , obgemeltem Friderico keinen gehorsam zu leisten, 
den Churfürsten weiters bevalh *, einen andern keyser zu wö- 
len, wie dann solchs in seinen Rechten clärlich außgetruckt, 
darinn er auch den hochlöblichen keiser Friderich, den ersten, heff- 
tig angreififet, schmähet, und schier dem Teufel gleich macht. 
Als keyser Heinrich, Hertzog zu Lützenburg, sich wegert 
im ^® den eyd zu thûn, damit es ye von künfftigen key- 

* 

1 fehlt obgem. 2 gewehret hat ist im text von 1542 bei diesem 
abdruck nach maßgabe des druckfehlerverzeichnisses der rede an den 
kaiser, Straßburg 1544, hinzugefügt worden: A: geweret hat vor 
schier. 3 diß Nebenhaupt statt er. 4 fehlt alle. 5 umb seinen 
ohne angemaßten. 6 fehlt und setzet. 7 gewalt statt band. 

8 außtheylen vor nach s. w. 9 bevolhen. 10 Was hat er volgends 
gethan mit dem fromen keyser Heinrich, dem sibenden, Hertzogen zu 
Lützenburg, als er sich wägert, im (dem Nebenhaupt). 
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ire jusjuntndiim ilhid servile, metuens pontifpx, ne res tra- 

heretur in exempluia, excogitavit formulam jurisjurautli louge 
amplissiiuam, et litterarum monumentis prodidit, m qua nihil 
oinninn prEeterraissum est, ita quidem, ut iiullua unquam li- 
bertus arctiori vinculo fuerit obligatus patroiio suo, quam ho- 
die Cssaar devinctus est episcojio Romano, auo quoudani clieiiti. 
Complectitiir auteiii htec formula, lit Csesar eeclesia« Romanie 
et pontificum opea et dignitatem et privilégia et décréta mo- 
dis omuibuB couservet, augeat et defeadat. 



Bern nit dahin gedeutet würd, das der gewonlich eyd nit were 
Juramentum fidelitatia, hat er obgedachteu eyd weitleufig auß- 
gelegt , und dermassen specificiert , das kein leheumann sich 
weiters verpflichten inöcht, dann sich ein kejaer jetzt seinem ' 
alten vorigem lehenmauu verpflichten muß, wenn er die Crö- 
nung von im empfahet. Und der innhalfc geraelts eyds ist 
diaer kfirtzlich, das der keyser wider die Römische kirch nimer 
ichts thûn, sonder alle und jede ire privilégia und freiheiten 
Holt handthaben, und lielfFen vermehren, etc. 

Nun aber, uuder den zweien, Privilégia und freiheiten, 
oder dergleichen wörteru , was meinet er damit? Alles [16] 
was sie von anfang ires abgebettelten Primats (welchs sich 
yetz aber die neun hundert jar verlauffet) von keyseru, töni- 
gen, Fürsten, und andern Potentaten, von Bischöfen, Prelaten 
und andern Stenden des Christlichen bezireks, mit falschem 
überreden, mit gedichten Donation, mit schentlichen practiekeu, 
auch mit gewalt erlangt, versamlet und erobert haben. Item 
was sie noch hinfürter durch solche weg erobern würden, und 
darüber auffgericbte Mandaten und ordnungeu, ist alles darinu 
begriffen. Es kau freilich menschlicher verstandt nit wol auü- 
sagen., mit was gestait sie zu solchem reichthumb kommen 
seind, und nit allein haben sie das Reich zertrennet, wie oben 
gesagt, sonder auch was in Italien noch Shrig, und dem Reich 
zugehörig war, haben sie gewaltiglich eingenomen, und be- 
sitzens noch lieutigs tags, üud solchs alles mûlï ein keyser, 
ehe er zur Crönung zugelassen wirdt, bei seinen ehren und 



1 jeta dem Nebentaupt, i 
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Hoc veluti freno coercet et impellit eos quo vult. Et sane, 



trewen schweren und geloben zu handthaben, und nimer dar- 
wider zu thûn. Wem thût er aber solchen eyd, und knecht- 
liche Verpflichtung? Dem jhenen, den seine (des keysers) vor- 
faren zum herrn gemacht , Dem jhenen , der seine vorfaren 
mit schelten , mit schmähen , mit absetzen , mit vertreiben, 
allerley marter und herfczleid angethan hat , Dem jhenen, der 
weder keyser noch keinem Potentat aufiF erden hold ist, son- 
der allein, und liber all herrschen will, Dem jhenen, der offt 
ein bekanter öffentlicher bûb ist, der mit gewalt, mit blût- 
yergiessen, mit gifft, mit hûrerei, als mit Schwester vorbitt, 
ja wol durch die Necromancei, zu disem ampt kompt. Von 
solchem feinen gesellen muß der Welt haupt das lehen em- 
pfahen. 

Weiters, under obgemelten Wörtern (Römischer kirchen 
Privilégia und Freiheiten) werden auch begriffen alle seine ^ 
[17] Decreten und Edict, dadurch er die leut auf seine Abgöttische 
1er getrungen, und sich also nit alleyn deren menschen guter, 
sonder auch irer gewissen und hertz (doch ^ umbs gelts willen) 
eynen herrn gemacht hat. Denn er ja selbs schreibt, und 
seine heuchler, die Canonisten Glosirer bewerents, das er, die 
heylige schrift außzulegen, zu weitern, zu engern, zu verän- 
dern, und zu. lindern, alleyn macht hab. Er hab gewalt alle 
menschen zu urteylen, und mög von niemands geurteylt wer- 
den. Und wer kan alles sagen, das er zu bevestigung seines 
angezogenen gewalts hat dörften gebieten und schreiben, und 
wo er es nit geschriben, dennoch mit der that, etlich hundert 
jar, in der gantzen Christenheyt uberschwencklich geübt hat? 
Solchs alles, und was darinn noch weiters möcht begriffen 
werden, muß er schweren zu haudthaben, und nimer darwider 
zu thûn, noch keinem solchs zu ' gestatten. 

Das ist nun der eyd, damit er die keyser zwinget und 
reitet, wie er selbs will, und hat im nur recht gethan , denn 
nach erlangtem Primat ist im von nöten gewesen , hat er 

1 seine (des Nebenhaupts). 2 fehlt doch. 3 fehlt zu. 
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ut ex emendicato principatu fructum perciperet ac emoloinen- 

tum, neeesse fuit eî novuni excogitare doctrinœ genus, ideoque 
variis [B iiij] consfcitutioEiltus ifca se munivit, ut nemo, niai 
qui nofcam iufamia' et perfidiœ snbîre yelit, quicquam ausit 
coutra moliri. Hœc enini probra et convicia magnis sœpe vi- 
ria objecit, qui uihit tameu ia ipsius doctrina reprehendebant, 
infelici nimirum steculo, sed immoderata; solum ambitioni et 
libidini rnodum aliquem slatuere enpiebant. Verum hooestis- 

anders wollen imtzung davon haben , eyne gantze newe 1ère 
aufzäricliteij, Deuu er bat wol gemercket, wo er Christas 1er 
und leben het sollen uachvolgen , er hette sich nach des 
Apostels wort ', mit einem geringen mftssen lassftn begnflgen. 
Darumb, nach dem er seine kästen voll, hat er sich mit seinen 
Decreten und newen Satzungen dermasseu vergraben, versper- 
ret, beschlossen, und verboUwerckt , das kein gewaltiger in 
beschädigen mag, er wolle dano , als trewloß nnd meineidig, 
von im gescholten sein. Und dis schelten, ja wol vil grossere 
laster und sehmach , haben vil fromer hochlöblieher keyser, 
könig Fürsten und andere, von im müssen hören, die im doch 
nit seine 1er angriffen, sonder [18] sieh allein wider seinen 
Tyrannischen mutwiilen aufllähneten , und auLi rechtem ade- 
lichem gemät, das gebiss nit wolten ins mau! nemen, welchen 
seinen widerstrebenden er doch gemeiulich durch ongötliche 
laaterliehe practicken obengelegen , als da er jbenen mit gitft 
und verrbälereien umbbracht, disem sein eigen volck, ja offt 
die kinder selbs iiuffrnrisch gemacht , die andern mit Urias 
bottschafFten wa ^ in kriegen , als da er frembde Potentaten 
g^en sie auffwecket , vertilget hatt. Denn wo er etwa den 
keysern nit starck genüg gewesen, und irer zûkunfft in Italien 
nit hat thuren erwarten, ist er hurtig aus dem land gewesen, 
und hat anderüwo umh * schütz und hilffen gesüchet. Also 
ists nun dar uud am tag, das, so bald er neben dem Rechten 
baupt hat angefaheu zu regieren , dem Reich nichts anders 
dann ein eitel nam uberbliben ist , Denn er ist keyser mit 
allem thün, zfim wenigsten, des keyaerthumba leben herr. Und 



I 
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1 nach dem sprutli den Ap. 



3 fehlt umb. 
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siraos princîpum conatus artibus ille suis eludebat, nec enim 
foris apud alios reges deerant ei praesidia. Curaque Caesares 
exacerbâtes a se non änderet in Italia expectare, ssepe alio pro- 
fugit ad confœderatos. 

Et ista quidem perpetuatione dissidiorura et molestiarum per- 
vicit tandem , ita quidem , ut Caesares redderet obsequen- 
tiores, eisque pro suo arbitratu imperaret, in eoque statu flo- 
ruit ab aliquot jam saeculis ad hoc usque tempus, quo Dens 
illustrem quandara et laetam rerura vicissitudinem adduxit. 
Posteaquam enim in summum fastigium ille conscendit fastus 
atque superbiae, seque pateretur ut Deum aliquem coli, quod 
nemo negare potest: Deus verbi sui cognitionem, obscuratam 

♦ 

eben * am selben ort da so viel treflicher außbtindiger lewt, 
da so vil großmechtiger keyser ire sess und wonung in grosser 
Majestät gehabt, die mit sonderlicher vernunfiFt und manheit 
solch weit außgebreit Imperium erhielten, da sitzet jetz ein 
new aufgewickelter und aller ding onartiger mensch, der von 
solchem grossem Majestetischen wesen und Regiment, nichts 
anders, weder einen blossen titel, uberig hat gelassen. 

Nach keyser Ludwig dem vierden, hatt dis Nebenhaupt, 
als der jetz durchgebissen hat, die keiser etwa gelinder , und 
nach seinem willen gevölglicher gehabt, und ist dem nach das 
keyserthumb an die Osterreichische Herrn komen , die auch, 
ihrer etliche, zum teil, mit dem alten des Reichs feind , im 
hader gelegen, wie dann kündig ist vom Julio. Und jetz zum 
letsten under Carolo dem fönfften, hat [19] Gott der Herr ein 
newe Veränderung fürgenomen, die freilich das end mit sich 
bringen wirdt. Denn nach dem der groß onaußsprechlich Über- 
mut, und Abgöterei des Nebenhaupts in der Christenheit ie 
lenger ie mehr zûgenomen, bis zûletst, das man in für einen 
Erdischen got, und über menschliche uatur, gehalten hat (wie 
dann solchs alles nit kan verneinet werden) da hat Got, als 
der rechte Eiferer, der keinen Neben Got dulden kan, seinem 
widersager, dem er lange zeit zugesehen ^, begegnet, hat sein 

* 

1 fehlt der satz von Und eben bis uberig hat gelassen. 2 zu- 

gesehen hat. 



29 

ab illo , produxit ut clarissimum solis lumen , idque primum 
iutra imperii Germanici terminos, quod ipsum est considéra- 
tione non indignum. 

Qui jam veritatis cupidi sunt et amantes, ut esse debent 
quotquot Christianuni nomen profitentur, in ista concertatione 
et hsesitatione, dum in dubio sunt et ignorant, quid potissi- 
mum sequantur, injquirere debent et investigare, num sit ali- 
cubi sacris litteris proditum, ejusmodi futuram aliquando per- 
turbationem, tam in religione quam in imperio, quod maje- 
statis fuit plénum quondam et longe florentissimum. 
Nam si quid taie prsenuntiatum esset a prophetis aut ab apo- 
stolis, eonfirmare se posset homanus animus et certa conso- 
latione sustinere, qui alioqoi, nihil tale requirens aut cognoscens, 
fluctuât, adeoque desperat propemodum, et opiniones multas 
aliis alias accumulât, uec certi quicquam statuere ixAetst 
Quanquam Tero dijudicari prophetia^ non ita facile poMmnt, 

♦ 

heiligs Evangelium, welches durch den widersager dermalen 
verfinstert war, das es gar kein gesialt hat, und in allem on- 
bekandtlich war, wideramb, al< den hellen MorgeuBternen, 
lassen auffgehen. und das im Reich Teut«cber Nation, welch« 
dennoch * anzûmercken ist. 

Ehe nun zur wu'heit lost tragen (wie dann ein ieder 
Christlidis namens schuldig ist) sollen sieb diter zeit, vorab 
so sie sehen, das die sach einen naehtruek hatt, wenn nie 
gleich keinem teil wolten oder mochten recht g^Uw, witiieru 
befragen und erkundigen zà ' wissen , ob uuek dUt hei\i(g,e 
schrifft aoff einigem ort meidung thùt, das solcher pâmer uud 
verderben^ beid« in der ß&ligion^ and auch in der weltUefaen 
Oberkeii, oder dem IMeh. gefsdifAkak soIL 

I>eDn. wo sokbs in der «dbrifflt durch die Propheten od^r 
Apo^ln geweissagt were. bt^ man «ieh d^ £^iefatjg<Y 
hieinn zà bauten« und sSdbtrer zà ii^Hnàen. Ban^^ wo nuui 
OD grand dal»er £Jiret. onmôgUdb i^« ^okbe ginbe behar- 
rende meônung zà&sben. Nun aJi>^ iift$ w^ir^. da« d>e Pro- 

m 

KùUMBen is ir^kiâonci à«T druddM/knr h^harr^soé^, v^rUsM^^^rt durcit «it^ 
haMkà XB doDu otdad>bar^{»r «&âiii|/il8f> I/muq^ War aki^ 
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habent tarnen semper notas aliquot et circumstantias , quae 
reddunt eas clarioreâ. Non frustra prodidit illas Deus, et inter 
cetera hoc adferunt boni , quotf praesignifieant nobis futuras 
calamitates, ut caveamus, ut ad pœnit^ntiam excitemur, ut vi- 
tam emendemus, et ut magnis animis expectemus, quîe Ventura 
sunt in irapium orbem incommoda. Jam si plerique omnes 
non tam essent vel excaecati vel pertinaces vel négligentes 

* 
phetien nicht leichtlich zû entscheiden seind, aber doch haben 
sie imerdar etliche umbstäud und zeichen, daraus man urteilen 
kan, und neben dem, das Got der Herr sie nit hat vergeblich 
lassen außgehen, bringen sie auch diseu nutz [20] mit sich, 
das sie uns vor künfftigen ärgernüssen warnen, und daneben 
in widerWertigkeit einen mercklichen trost geben. Denn wo 
ich weyli, das Got allmechtig, vor so langer zeit gesagt hat, 
das diu und jhenes geschehen solt , schicket sich mein gemut 
desto bequemer zum jhenen , das ich gegenwertig sehe , und 
derhalben ich vorhin gewarnet binn. Wo nun etliche vil leut, 
die Jüdische art in dem fall nit an sich betten, nämlich, das 
sie immerdar warten auf dasjhenig, so geschehen soi und muß, 
dieweil es Got geredt hat ' , sonder wen sie die äugen auflF- 

* 

1 Statt des zwischen dieser 1 und dem kreuzchen auf s. 36 stehen- 
den hat A: so würden sie solche ongereimpte wort nit füren (Es sei 
nit z8 glauben, das Got der Herr sein kirch so lange zeit het wollen 
lassen irren) und dergleichen reden mehr, die onnötig seind zu erzälen. 
Und wo sie nit wolten halßstarrig sein, sonder die äugen aufthun, und 
die weißsagungen mit iren umbständen anmercken, so würden sie ey- 
gentlich finden , das dise ding alle , davon bißher geredt ist , in den 
Apostolischen Schriften vorgebildet und angezeyget seind. Nun Daniel 
der Prophet hat von den vier Monarchiei\, und nämlich von der Rö- 
mischen und irem undergang geredt. Wir wollen aber nit so weit 
hinder uns gehen, sonder die nächste und frischste gezeugnüs der schrift 
für uns nemen. 

Der Apostel Paulus schreibt nach- Paulo Apostolo scrive le segnen ti 

volgende wort : Der Gejst sagt parole : Et dice, lo Spirito Santo, 
ejgentlich, das in der letsten zeit che negli ultimi tempi, al-[C verso] 
etliche vom glauben werden ab- cuni saranno, che declineranno dal- 
fallen , werden falschen geystern la Fede : et obediranno al falso spi- 
gehör geben, und den Teufelischen rito : et adheriranno a dottrina di- 
leren anhangen , und das durch abolica. Et in questo persuadendo 
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etiam, et in his rerum motibus Judicium peterent e scripturis, 

* 

thûn, und die weißsagungen mit iren umbstenden wolten an- 



heuchlerei und gleißnerisch einfü- 
ren, deren, so da nichts anders dann 
lugen reden, deren gewissen und 
Conscientz verwundt ist, die den 
Eestandt verpieten, nind bevelhen 
etliche Speisen nicht zô essen, die 
doch der Herr geschaffen und ge- 
ben hat, für die gleubigen, mit 
danckbarkeyt dieselben zu brau- 
chen etc. Diß hat nun der Apostel 
geredt, den Got sonderlich außer- 
koren hat, der inn dem geyst ist 
verzucket gewesen biß in die hi- 
mel, und daselbst etliche ding 
gesehen hat, die keynem menschen 
auf erden gezimpt zfi wissen, wie er 
sagt. Derselb Apostel hat tag und 
nacht, onangesehen aller gefahr 
und perickel, das Evangeli verkün- 
digt, und wie fleissiglich er auch 
angehalten, und andere seine Disci- 
pulen bericht, wie sie in allem 
solten leren und predigen, dennoch 
spricht er, das es bei diser seiner 
1ère nit pleiben werd , sonder es 
werd eyn zeit komen, das man von 
diser rechten 1ère werd abfallen, 
und spricht, der Geyst sags eygent- 
lich, das es also geschehen werd. 
Und damit die falschen zukünfti- 
gen lerer möchten erkant werden, 
hat er dise beizeychen geben, das 
sie den Eestandt, und die Speisen 
werden verpieten, darumb, das ir 
gewissen oder Conscientz verwundt,* 
und aller ding onsauber ist, und 
sie meynen sich mit solcher eusser- 
lichen gleißnerei widerumb reyn 
zu machen. Die ursach aber, dar- 
der Apostel die weit so fleißiglich 
derhalben warnet, ist dise, das die 



con Hipocrisie, et adulationi non 
diranno mai se non falsita. La 
conscientia de i quali e corrotta: 
et pero prohibiranno il Matrimonio : 
et condenneranno, che non si man- 
gino alcuni cibi: i quali pero il 
Signore ha prodotti et dati a i Fe- 
deli, d^essere usati con attion di 
gratie. Qesto ha detto quello Apo- 
stolo, alquale Iddio spedalmente 
concesse, che fosse tirato dallo Spi- 
rito, fino al Cielo : dove egli vidde 
alcune cose , che non e lecito ad 
huomo alcuno in questa vita inten- 
dere : come dice egli medesimo. Et 
benche il detto Apostolo giorno, et 
notte, senza guardare a pericoli, et 
incommodi, ha publicato: et ben- 
che habbia usato grandissima dili- 
genza in questo : et habbia anchora 
informato i suoi discepoli a predi- 
care Tistessa dottrina: niente di 
meno, dice egli, che la sua dottrina 
non durera sempre: ma che verra 
un tempo, che si déclinera dalla 
vera dottrina. Et esclama : lo Spi- 
rito proprio dice che sara cpsi : et 
accioche queste false dottrine fu- 
ture si potessero conoscere n'ha 
dato questo contrasegno che pro- 
hibiranno i Matrimonij , e i cibi : 
perdoche essendo le conscientie loro 
corrotte, gli paranno immonde Tal- 
tre cose, et crederanno. con queste 
esteriori hipocrisie rimondarsi. La 
cagion ver ameute, perche l' Apostolo 
cotanto avertisse il mondo di do, 
e questa : che coloro , che predi- 
cheranno tai cose, seduranno il 
mondo con questo, che egli daranno 
ad intendere , che non queste co- 



32 



haberent , quo se munirent , et consolarentur. Praesens enim 
rerum status et ea mundi faciès, quam coram videraus, omnino 
ibi describitur. Et principio quidem , de quattuor maximis 
imperiis, ordine successuris, aperte loquitur Daniel ac copiose, 
non uno in loco, sed in primis de Romano, quod postremum 



/ 



mercken, so würden sie eygentlich finden, das dise ding alle, 
davon bißher geredt, in den Apostolischen schrifiFten vorgebil- 
det und angezeiget seind. Nun, von den vier Monarchien, 
wie sie nach einander volgen, und vornçmlich von der Römi- 
schen (der letsten) findt man clärlich im Propheten Daniel. 
Er sagt neben anderem, das Römisch Reich werd Eysene sein, 



jhene, so solche ding predigen, die 
weit in dem verfüren, das sie die 
menschen auf eitele, lose, nichtige 
und heuchlische werck treiben, als 
ob sie Got dem Herrn dardurch 
müßten gefallen. 

Und diß ist der grundt, darumb 
das Nebenhaupt gantz eyn newe 
1er hat müssen aufrichten, hat er 
anders seine Sachen dahin wollen 
bringen, dazö er sie (leyder) vor 
vil hundert jaren bracht hat. Es 
mache darauf Limitationes und Di- 
stinctiones wer da wöU, so ists doch 
eitel Sophisterei, und es möß ent- 
weder der Apostel , oder aber das 
Nebenhaupt onrecht haben, beyde 
können sie nit recht haben, und 
es seind zwey Incompatibilia. Denn, 
so das eynmal war ist, Man soll diß 
und jhenes nit lernen noch predigen, 
und wo es gelert würde, solt mans 
für Teufelische 1ère halten : so kan 
ja das Contradictorium nit be- 
stehen, noch keyns weg entschuldigt 
werden. Das ist nun eyn Prophecei, 
dabei man die verfürer soll lernen 
kennen. 

Das aber auch in der letsten 
allen gewalt auf erden anmasset, 



sette picciole, et da niente, si fa 
grandissimo piacere a Dio. 



Si che questa e la cagione, che questo 
[Cij] Capo Finto ha introdutto questa 
del tutto nuova dottrina : sopra la- 
quale ha fatto constitutioni, et de- 
stinationi : che sono pero mere So- 
phistarie. Perche conviene essere, 
che, TApostolica, o la sua sia 
vera : et non tutte due : perche sono 
incompatibili. Si che predicando 
quello come contradittorio alla dot- 
trina Apostolica: non si puo dire, 
si non che sia dottrina diabolica: 
ne si puo per modo alcuno scusare. 



zeit eyner solte komen, der im selb s 
diß hat der selb Apostel auch . . . 
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esse dielt, et ex illis qua[C]ttuor omnium potentiasimiim. Fer- 
reum enim illud voeat , et sicut ferruni emoUit et contundit 
omnia, aie qiioque futurum dicit, ut istud imperium frangat 
et imminuat reliqua omnia. Sed pedes illiua et digitos pe- 
dum dicit partim ease ferreos , partim ex terra fictiles , hoc 
ipso denotans, futurum, ut ad extremum acindatur et debili- 
tetur. 

Post alio quodam loco dicit exoriturum regem quendani 
vehementer astutum et callidum, qui potens evadet alieuis uon 
suis aut viribus aut robore , qui turbabit et vastabit omnia, 
qui pus bellum inferet , eosque perdet , qui supra regum re- 
gem sese efferet, qui vemm illud et antiquum et perpetuum 

und gleich , wie E^sen alle andere ding zerbricht , also werd 
auch das Riimiseh Reich alle andere Regimeuten zerbrechen, 
und under sich bringen. Sagt daneben, seine fuß werden nit 
gar eysene sein , sonder von gebachener erden zum theyl, 
welches bezeuget (wie ers aufleget) das gemeifc Reich soi ge- 
theilet und gespalten werden , soi zum theii gantz, zürn theil 
brüchig sein. 

Er beschreibts auch under gestalt eins grausamen er- 
schröcklichen thieres , mit Eiseneu zeuden und klawen , Daa 
alle andere thier frisset , uud mit seineu fassen under sich 
reisset. Uud neben den zehen hörnern, so es bat, ja mitten 
ander inen (spricht er) entspriesset ein kleins hörnlein , mit 
menschen äugen, uud eim prächtigem groß[21]redenden Maul, 
das die fromen bekriegt und beträbet , Got im himel mit 
schmälichen worten lästert, und im einen solchen gewalt an- 
masset, als ob es die zeit und gesetz mög verenderen. Welchs 
im also gestattet und zugelassen wirdt, biß zur zeit, das der 
alt herr den Riehterstûl besitzet, die Bestie seins gewalts be- 
raubet, und von wegen des grossen ubermûts verdammet. 
Sagt weiters , es werd nach dem Fersen und Kriechen Im- 
perium, ein spitzverstendiger könig entstehn , groß und ge- 
waltig , doch nit auß seinen eigenen krefften , der alle ding 
zerstöret, der die gewaltigen uud fromen vertilget, der sich 
aber alle menschliche krafft, ja, gegen den könig dem könig 
erhebt, der das recht, alt, und ewig opffer hinweg thût, under 

Bleidanna 3 
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sacrificiuiu abolebrt, sub quo laborabit graviter et opprimetnr 
Veritas , qui pro sua libidiue et arbitratu dominabitnr , ccd 
féliciter oinuia cèdent, qui Deuni suorum majorum aspema- 
bitur, qui non affieietur hoiiesto et licito erga mulieres affectu, 
qui uovuin sibi deum äuget, eumque colet auro et gemmis, 
qui divitias orbis largietur et distribuet in eos, qui adjntoraB 
ipsi erunt in excolendo illo, quem sibi fiuxit, deo, qui modÎB 
omnibus tiorebit, donee eiferbuerit ira Dei, tune fatumm , ut 
corruat , et sine armorum strepitu labefactetar totos. Hase, 
inquam, omnia sunt a Daniele prsesignificata. 
Jam vero , quantum ad Komani imperii ruinam et ocoasnm 
pertinet, constat vaticinium hoc impletum et perfectom esse. | 

Quicquid enim Romani vel per Europam vel Asiam vd 
Africam tenuerunt, occupatur totum ab aliis regibus et popor 
lis, qui Caisarem nostrum Komanum minime agnoscimt. Et 
quanquam nomen adhuc retinemus ejus imperii, diciones ta- 
rnen prope omnes amisimus. Una vero cum interitu et dissi- 
patione ßomani imperii , maximam quoque futuram esse le- 

welchem die warheit gantz undergehet , der in allem thfin 
seins gefallens lebt, und glücklichen Vorgang hat, der seiner 
vorfarn (Jot nit achtet, die weil er sich über alles erhebt, der 
das erdtreich mit seinen guteren miltigklich weg schencket nnd 
au(iteilet, und solchs alles gluckselig treibt biß, und so lang 
der zoru volnbracht ist, alßdann wirdt er fallen und on all 
menschlich zûthûn oder eusserlichen gewalt zä boden gehn. 
Diß alles, wie gemelt, findet sich clärlich im Propheten, nnd 
spricht, es soll in der letsten (deren Kömer) Monarchien be- 
schehen. 

So ist nun obgemelte Weissagung schon eins theils voln- 
bracht, nämlich , so vil des Römischen Reichs undergang be- 
trifft, solchs ist ja mehr dann offenbar. Der ander theil vom 
kleinen hörnlin, ist dem ersten also einverleibt und zûgethan, 
das es ein onabscheidlich ding ist. Darumb wils gar nit auf 
die lange bahn geworffen sein, und reimet sich nit diser zeit, 
zusagen, es seien heim[22]Liehe verborgene ding, etc. Daniel, 
nach dem er gemelte ding und figuren gesehen, begert vom 
Herren, allen grundt und bericht eigentlich zu wissen. Es 
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' ligimiie ac verœ doctrinœ vastatioiieni , ex hoc Danielis looo 

satis darum est. 

Et quanqüam siiut îo Daniele, quœ proprie pertinent ad Tur- 

earuni dominutioiiem et nionarcliiarm, tarnen ea, qiue coiumemoravi 



ward im aber geautwort, er solt sich lassen benagen, solt sich 
nit weiters beliiinieren, denn dise reden alle, seyen beschlossen 
und versigelt biß zu seiner zeit, Darauß dann volgt, das solcha 
alies beschehen soi, und man werds dennocht so bald nit in- 
nen werden. Solta aber gemerckt nnd erkant werden , das 
mülä ja durch umbateiid und beizeichen zflgehn. So inüß 
man ye, wens zur handlung und diaputation kompt, dieselbe 
zeichea und märok in den schrifFten außgetruekt, vor die hand 
nemen, und mit dem jetzigen Regiment und weseu, eins gegen 
das ander halten und vergleichen, weniger kan man zur Sachen 
nit thùn. Die nun etliche hundert jar vor unser zeit gelebt, 
haben gemclte Weissagung nit begriffen. Warumb? sie hattens 
kein ebenbild, die ding waren so gewaltig ins werck noch nit 
komen. Die Tyrannei ist ye lenger ye grausamer worden, 
man hat im zugesehen, biß die vorbestimpte zeit ankomeu ist. 
So sei es nun hiemit allen verstendigen und fromhertzigeu 
heimgeben, obgemelte Weissagung zu erwegen, und zu betrach- 
ten, ob man der recbnung mög nachkomen, und den jhenen, 
darauö sie gerichtet ist, ongefärlich ratben und zeigen. Und 
umb deren willen, die gar schläfferig hie in züseheut, und 
was deren dingen mt^ volnbracht werden, schier als vor einen" 
trauju halten, wollen nit weiter darauf? dringen. So werden 
sie dennoch nit so verdrossen sein, wie verhöflich, das sie auch 
die frische gezeuguus der Schrifft wolten abweisen , und nit 
annemen , vorab dieweil sie etvfna heller und deutlicher von 
allen obgemelten dingen reden. [23] Und so vil das weltlich 
Kegiment, auch seinen undergaug belanget, will glauben es 
werd niemand widersprechen. So ist daun volgends zu be- 
weisen, das die Schrifft auch von einem Tyrannen , der beide 
leib und aeel, mit gewalt under sieh reisset, clärlicbeund ge- 
nügsame auzeigung tliut. 

Wolan, S. Pauls neben dem , das in den letsten Zeiten 
etliche sollen entstehen , die den Ehestand und andere ding 
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supra, Paulus ipse, fortasse praeter omnium expectationem, diserte 
interpretatur de regno quodam ecclesiastico seu pontificio, quando 
futurum dicit, ut sedeat in templo Dei, quo quidem loco repetit 
ipsissima verba Danielis, et loquitur de filio quodam perdito et 
nefario, quem hominem peccati vocat ipse, qui sese extoUet supra 
omne quod dicitur deus. Hune ait futurum insignem tyrannum 
et dissipatorem ecelesiarum, qui diu floreat et regnet, ac sum- 
mam impietatem exerceat sub specie religionis, quae teget ipsum, 
ac veluti fuco quodam ornabit, ne possit agnosci; deinde, post- 
eaquam diu grassatus ad hune modum fuerit, et ad summam 

* 

von Got dem Herrn geschaffen , eingesetzt , und zugelassen, 
verbieten , Sagt auch , es werd einer kommen , der im selbs 
allen gewalt auflf erden anmasset. Diß hat er f zu unserem 
vortheil und Vertröstung geweissagt, und hat dise meinung, 
Zu des Apostels zeit waren etliche, die sagten ^ der Jüngst 
tag were vorhanden ^, und ^ S. Paul hets gepredigt. DaraufiF 
antwort er *, Sie solten disen worten keynen glauben geben, 
es sey auch von im nit geredt, sonder sie soltens für gewiss 
halten, das der Jüngst tag, oder der tag des Herrn (wie er 
redet) werde nit erscheinen, es sei dann bevor ein absünderung 
geschehen , und ® der sündig mensch offenbaret ^ , das kind 
oder sûn des Verderbens, der Got seinem Herrn zu wider ist, 
und sich ober alles, das Got geheissen, oder als Got geehret 
wirdt , erhebt ' , auch der massen , das er sich setzet in den 
"tempel Gottis , als ob er Gott selbs were , und sich daselbst, 
als einen Got, vor jederman erzeiget. Seind ir nit eingedech- 
tig, spricht er, als ich noch bei euch war, das ich euct von 
disen dingen redet? und jetz wissent ir warauflf es beruhet, 
nämlich, das er zu seiner zeit soll entdecket und erkant wer- 
den. Dann er hat schon angefahen seine heimliche verbor- 
gene boßheit ins werck zubringen, und hat seine herrschung, 
bis er hinweg genomen wirdt. [24] Und alßdann wirdt man 
in leren kennen, und Got der Herr wirdt in vertilgen durch 

den geyst seines munds, und den glantz seiner zûkunft. Wel- 

* 

1 predigten, das. 2 vorhanden wäre. 3 sagten weiters statt 
und. 4 er, und sagt. 5 fehlt ein abs. gesch. u. 6 offenbaret 

und entdecket der sündig mensch. 7 erhebt steht vor über alles. 



improbitabem pervenerit, ita quideiu, ut nihil adjici possit, fo- 
tnrum, ut reveletur, et iigiioaeatur ab omnibus, ut corruat et 
pereat, non alio vel instrumenti vel telonim genere quam 
spiritu OTSB [Cij] Dei et prffidicatione verbi diviui. 
Cedo, qnis hie erit tyrannus? quibus in locis inveatigabinius ? an 

eher obgeuant sündig mensch wîrdt des Satans werck thûn, 
mit grossem gewalt, und falschen betrüglicben zeychen , und 
mit boßbaftiger verleytung deren, so da endtlich verderben, 
darumb das sie der warbeyt nit glaubt haben. Und dinweil 
sie der warbeyt keyne statt geben, wirdt Got inen zuschicken 
eynen wircklicheu irthumb, das sie den lugen werden anbangeii 
und glauben etc. 

Dise weißsagung hat z.wey zeychen, Eyns von der Ab- 
sonderung, das ander von Sündigen menschen. Und so vil 
das wort, Absonderung betrifft, hata zweierley ' auGlegung. 
Die einen sagen und deuteus * vom Romischen Reich , wenn 
das undergehe und xertrennet wirdt *. Die andern sûchens 
nit so weit, und sagen schlechts, es sei von der Religion* 
zu verstehen , nämlich , wenn vil leut vom rechten glauben 
werden abweichen, wie dann der Apostel an jheneni ort sagt, 
dos in der testen seit geschehen soll ^. Wie dem aber , so 
schliessen doch beyde außlegung, Denn des Römischen Reichs 
aertrennung ist schon vorlangest geschehen. Das man aber 
auch vom rechten glauben und CJotis dienst abgewichen ist, 
wolt Got , das ichs liegen aolt , daran das Nebenhaupt eyn 
eynige ursach ist, und hats nottürftiglieh mâasen sein, seine' 
Monarchei außzflrichten ' und zu stercken, wie oben gesagt. 
Das ander zeychen, ist der Sündig mensch und verloren sün, 
welche etliche gantz on vernünfti glich deuten auf eynen soll 
heissen der Endehrist, wissen daneben vil zusagen von seiner 
kfinfftigen gehurt etc. Aber der Apostel redet von eynena, der 
in falscher 1ère, und allerley Abgötterey f&rtreflich [25] sein, 
der seine Abgöttische 1er mit gewalt verthädigen und handt- 



1 mt eynerlej statt ew 2 Icgeaa auG statt deut 3 dua wirdt 
nd zertrennet werden 4 vom glauben 5 zeit \û 

glauben werden nbtretten 6 omb aeine. 7 anÖzuricliten 
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advenisse credemus, an vero sub ipsissimum mundi finem expecta- 

haben wirdt, von welchem alle andere falsche lerer ^ ir lehen 
empfahen. Und das soll freilich wol eyn seltzamer vogel 
sein. Ob er aber ankörnen sei oder nit, und ob man noch 
aufiF in warten soll, wie die Juden auf iren Messiam warten, 
da ligts. Wie möcht mans aber wissen? wie solt man in 
kennen ? Denn * wo man in kennet, hat man sich vor im zu 
hüten , Anfenglich heysset er in ' , den Sündigen menschen, 
oder seiner sprach nach, den Menschen der Sünden , und den 
verlornen Sun. War ists, das wir allsamen sünder seind und 
pleiben , so lang wir in disera fleyschlichen cörper stecken. 
Das er aber disen fürnemlich eynen Menschen der sünden 
nennet, das hat ongezweyfelt etwas besonders und grossen 
lasters auflf sich. Dergleichen, verlorne kinder seind wir alle 
gewesen, wo Got uns nit gnädiglich angesehen het. Pleiben 
auch wol solche verlorne kinder, wo wir die wolthat Gotis 
nit erkennen. Warumb heisset er denn disen besonders, einen 
verlornen Sun? On zweifei auG Ursachen die er selbst dar- 
nach meldet, nämlich, das er sich in den tempel Gotis se- 
tzet etc. Das i^t ja eyne grosse onleidliche vermessenheyt, 
das sich eyn creatur oder geschöpft, über seinen Schöpfer er- 
hebt, oder zum wenigsten, gleiche hoch setzen will. Es hat 
dem Lucifer ob solchem Übermut übel gangen , es wirdt frei- 
lich auch keynem andern wol bekommen. Nun , der Herr 
spricht, das alle sünden mögen vergeben werden, aber die sünd 
in • heyligen Geyst werd nit vergeben. Kan aber grössere 
sünd in * heyligen Geyst sein, dann das sich eyner Got gleich 
machet? das ist, das eyne creatur seins Schöpfers gepot und 
bevelh undertruckt, eynen andern bevelh und newe 1ère auf- 
richtet, die selb yeder man bevilhet zu halten, die [26] leut 
zwinget, und sagt, man muß es thûn, auff peen, das zeitlich und 
ewig zu verlieren, man soll nur auff in sehen, er hab gewalt 
zu binden und auffzulösen etc. Denn was heysset anders im 
tempel Gotis sitzen, dann im solchen gewalt anmassen? Nun 

* 

1 lerer werden. 2 kennen? Meins kleynen bedunckens, nit besser, 
dann an den federn, denn. 3 heysset in der Apostel. 4 in den. 



Inmos eam ? Ut aliquaudo reniât, et ad enm modom regnet, sient 
scriptura prtedicit, oportet. Non grassabitur autem ri armonuii, 
sicut alii reges. Non fuit igitur qnisquam es Romanis împeratori- 
bus, non Nero, non Caligula, non Heliogabalus. non Conuuo- 
duB, Don id genas alie pestes. Non fuit vel Âlaricus vel To- 
tila vel tiensericus vel Odoacer vel quisquam alias eoram, 
qui Europam et Africam bellis concQsserant Non fuit allas 
Tel Saracenorani vel Turcarum princeps , qui per Âsiam do- 
minati sunt. Quicquid enim hi gerebant, palani fuit, nemo 
non agnoscebat eos esse grassatores violentoa et tyrannos im- 
maniseimos. Hic antem noster, quem qua'rimus, qnem in- 
vestigamus, erît supra modom cmdelis, nec tameu agnoscetur. 

ists ye gewiss, das 6ot solcbs endtlich nit leiden wîrdt, dur- 
umb wirdts freilieli auch mît disem verlornen sün eyn seltuuu 
end nemen. Und sag euch weiters, spricbt er, das er schon 
ungefahen bat seine brjüheyt ins werck zA bringen. Er thüt 
im aber noch hQpschlich, uud wird je lenger ye mehr zfl- 
nemen , und wenn seine boßbeyt aufs bôchst kommen ist, 
welches dann sein wirdt , wenn er sich, als eyneu Got, wirdt 
lassen ehren , alßdann soi er mit dem einfältigen Uotiswort 
heraber geatOrtzet werden, und solt in yederman aißdann leren 
kennen. Alhie wolt ich aber gern von yemandt Ijöreu und 
bericht sein, ob gemelte Weissagung mit iren umbständen und 
zeychen von yemandt möge anders weder vom Nebenhaubt, 
verstanden verdeuî Man kans ye von keyner yetzigen per- 
gonen verstehen ' , sonder von eyuer regierung oder Monar- 
chien , die von persoijen ' komen wirdt. So ists auch geredt 
und geweiss^t, nit von solcher vegterung, die durch höres 
kraft, mit strejffeu und morden, oder andere ougeberliche 
ki'iegßhäudel, zu solcher gewalt und stoltz kompt, sonder von 
eyner regierung, die under dem schein der kircheu und geyst- 
lichen Jurisditiou, sich erhebt, auch dermassen, das sie Got 
an seiner ehren schmähet und verkürtzet. Und zfl bevostigung 
meines fürgebens " , nenie ich zu hilft den spruch des Herrn, 

1 anders verstanden werden, dann von dem Neljenhauptî Eb mag 
ye von kejner eyntdgenpersonen verstanden werden. 2 von personeo 
auf Personen. 3 fürnemenB. 
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Quanam igitur ratioue teget ac dissimulabit suam tyranni- 
dem? Certe, ficta religionis et sanctimonise specie. Occupa- 
bit igitur auctoritatem in ecclesiis? Omnino. 
Conferamus nuuc istam Danielis et Pauli descriptionem, bis- 
que nostris temporibus eam accommodemus. NuUum enim fuit 
unquam tempus, quo clarius haec vaticinia potuerint intelligi, 
quam hoc uostrura, et qui superstites erunt post nos, melius 
haud dubie sunt intellecturi qusedam, quse nobis | adhuc ob- 
scuriora videntur. Sed intérim videamus illa, qusB dissimulare 
diutius vel ignorare non possumus. 

Cogitemus qui fuerit status rerum in nostra Germania, 
qu8B forma religionis ante annos viginti quinque. Nonne res 
eo devenerant, ut homo ille nequam et scelerosus exhiberet se 

da er von der letsten zeit zu seinen Jüngern redet: Wenn 
ir sehen werdent (spricht er under anderm) den onaußsprech- 
lichen grewel der verstörung am heyligen ort, alß dann seind 
gewiß, das der tag näher ist etc. [27] Da sagt er, wenn man 
sehen wirdt , das die kirch deren , so sich Christen nennen 
(denn die kirch meynet er eygentlich durch das heylig ort) 
mit falscher 1ère und Gotisdienst dermassen verwüstet und 
geschendet, auch so gar mit Gotis wort nit versehen ist, son- 
der dessen in allem also mangelt , und so gar alle ding in 
obgemelten kirchen und der 1ère verrucket, verköret, gemischt 
und umbgestossen seind, dsis auch eynem die har darüber zu 
berg müssen gehen, alßdann soUent ir wissen etc. 
Wie nahe haben wir diser beschreibung gleichnüs und ebeu- 
bild zu unseren zeiten gesehen? Es ist eygentlich war, und 
verhoflF, Ehrliebende leut werdens gern bekennen, das keyn 
ding auf erden ist, das seiner art und Ursprung, daher es ge- 
zilet ist, weniger gleich sihet, dann unsere kirch der rechten 
alten Apostolischen kirchen gleichet. Es gehe eyn yeder in 
sein hertz, und denck hinder sich vom anfang biß zum end 
(wo es anders möglich ist) wie es nur vor xx jaren eyn 
wesen und Religion war, was man lernet ^ und glaubet. War 
es nit dahin komen, wie der Apostel sagt, das sich der sün- 

♦ 
1 predigt. 



1 omnibos, in templo Deî sedens. Teint 



slîquod 



terrestre, coleDdam et prope aJorandnm ? Fîerine potest, nt 
fnriosior et unmanior ulla suscitetur idololatria V Xonne hn- 
mana onmia pendebant a solo jnssii et arbitrato nuininis Ro- 
mani? Nonne, quicqnii] aut mandabat ant prohibebat, id ob- 
servabant ooines , tanquam tp^ius Dei Toce pronuntiatuni ? 
Nonne quocunque Teilet, omnes pariter homines dncebat? Qui 
rex, qui princeps auctoritatem ejus impuguabat, aut non po- 
tius omni ratione jovabat? Quis alias, praeter eum, etuit 
honestum erga mulieres adfectnm, seque ne&riia libidinibns 
cootaniinavit ? Quis majori contnmelia matrimonium adfecit, 
nt qni niagntp hominum portioui prohibuit et ademît illud, 
tanquam impurum qaiddani ac minime castnm? Cni felicius 
unqnam et mf^Is es voto cessemnt omnia quam buic? Quis 



dig menscb, vor aller weit, als einen Got, erzeyget? War es 
m^lich, das die Âbgoterei het mögen höber aufsteigen ? Stundt 
es nicht allzumal auS im, dem Abgot, zu Rom, seinem thAn 
und lassen, binden und auflösen, gepieten und rerpieten ? war 
es doch ein solchs arm erbärmlich ding, das man stein und 
kalck, mit weyhwasser und einem crentz gesegnet, vor die kirch 
gehalten hat '. Welcher künig. welcher Fürst het sich thüreu 
gegen inen onhorsam erzeygen ? Was wunderlicher seltsamer 
kaufirnannschaSt hat er getriben , und noch , mit genanten 
geystlicben gutern und Prebenden ? deren er sich allersamen 
einen Herrn und Verwalter gemacht, Ton w^en seins abge- 
bettelten Pri[281mats? Welches kriegs oder oueynigkeyt zwi- 
schen Herrn und Fürsten, welcher aufrûr in vüen lauden und 
stetten , welcher gefahr * und lästerlichen practicken ist er 
nun etliche hundert jar, nit entweder ursach, oder zflm we- 
nigstem niithilffer und Radt gewesen? Ists möglieh deren ding 
zu vergessen, die sich noch in frischer gedechtuüs zugetragen 
haben? wie er neben andern Nationen, auch die Deutsche hat 
anßgeaogen, und volgeuts unser gespottet? Unsere gewissen 
und gemftt hat er hart gefangen, ist unser hertzen eyn herr 
gewesen, hat uns gefâret und geleytet, und wo wir nit wil- 



1 fehlt der satî : war es doch — 



: gehalten hat. 2 gefährlichen. 
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alius, praeter eum , iniquissimis rationibus invasit ecclesiarum 
omnium facultates, easque distribuit suis conjuratis, qui fœdam 
illam et imraensam impietatem atque tyrannidem ejus pro- 
pugnant et [Ciij] adjuvant? Nonne dominum se profitetur 
horum bonorum omnium, et, ut verbo id non faciat, nonne 
re ipsa potestatem hanc sibi sumit, ut ea largiatur quibus 
velit? Nonne propter hanc causam observatur, colitur et tan- 
tum non adoratur ab omnibus ? Nonne sub eo gravissime la- 
boravit , ingemuit et oppressa fuit veritas , ita quidem , ut ad 
recordationem ejus temporis inhorrescant etiam homines ju- 
dieîo praediti? Nonne permiscuit et conturbavit omnia, non 
solum in ecclesiis et doctrina, verum etiam in ipsa republica 
civili? Romanorum imperatorum vitam nemo describere pot- 
est aut historiam commemorare, quin Romani quoque pon- 

liglich gevolget seind , geschleyflfet und gezwungen , wie er 
seinem mûtwillen und onsetlichem geitz nach gewollt hat. 
Haben wir nit alle seine Narren müssen sein , und im seine 
Itist bussen, und die zeit vertreiben, und doch aufif unseren 
seckel? Und das am aller onleidlichsten ist, Er hat uns nach 
allem seinem vorteyl und wolgefallen geritten, hat uns thûn 
glauben, was er nur selbs gewolt hat, und im selben unsere 
kisten und kästen geledigt, und doch das jhenig, so er uns 
überredet ', und derhalben er solchen großen onsäglichen schätz 
bei uns versamlet, hat er selbs nit glaubt, sonder damit ge- 
spottet, wie kündig, und hat uns seinem hoffgesindlin , und 
sonst andern onflätigen, schendtlichen , ougelerten schälcken 
und lotterbûben, etwa eselstreibern , kochen , Jägern , kuplern, 
und solchem völcklin, zu spott geben, die wir dennoch , die- 
weil sie vom erdischen Got kamen, mit Creutz und mit Fanen 
empfahen, als die jhenen, die heyl und trost vom heyligen 
Stûl brachten, und das himelreich, umb gelt, feil anboten 
und verkauften *. Alle andere Tyrannen, die von anfang der 
weit, biß an den hewtigen tag gewesen seind, haben die un- 
tugent und boßheit nie mögen verschlagen. [29] Es hat sie 

1 überredet hat. 2 Fehlt was von hier an bis zum kreuz auf 

fl. 43. 
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tïficis plnrima fiât et necessaria mentio. Quid hoc est reîf 
CöT il le potiua quam aliarum proviuciamm aiit civitatum 
episcopi sic ubique conspicitur inter medioa regea atque Cse- 
sares, tamultuana, ambiens, preheosaua, turbarum, seditionum, 
rebellioimm auctor, iniens fœdera cum diversis, nunc profli- 
gatrus ab iino, mos restitutus ab alioV Qusenam est ista re- 
rum faciea. Quid ia eo BÎmile hoaiini ecclesiastico ? Quid non 
potius facit quam lioc ipsum, quod proprium eat ipsius manua? 
An oblivisct poterimus eorum, qoee nostra memoria et bac 
œtate contigerunt in nostro conspectu , nostris in œdibas 
et focis? Captive« in aeerbissima et miserrima Servitute de- 



[20] Pourrons- nous oublier ce qui est avenu de nostre i 

et de ce temps devant noz yeux, en noz maisons et fouysM? 

Il a tenu noz esprits captifs en cruelle et miserable servi- 



es possible que podamos olvidar aquellas cosas de que no 
acordamos y que en nueatra edad han contecido delante de 
nuestros ojos, en nueatras propiasi casaa y hogares? Ha nos de- 
tenido iiuestraa animas captivas en una cruelissima y muy mî- 



yederman, bey ireni leben crkent, und vor tyranuen gehalten, 
auch die kinder auff den gassen. Lind ob mana gleich hat 
ra&sseu dulden, so ist iu dennoch ein yeder in seinem gemûth, 
feind goweaen. Aber mit disem hats ein solche geatalt, wie- 
wol nie keine gransamer tyranney gewesen {denn beide, unsere 
leib und seel hat er im undertheuig und eygen gemacht) das 
er dennoch so vil hundert jar, vor solchen, nit allein nit er- 
kanth und gehalten ist, sonder auch , als ob er zum mensch- 
lichen heil und trost , vom Iiimel heraber kommen , und be- 
schickt were, vor den aller heiligsten auff erden, geachtet und 
geehret ist worden , auch dermasaen , das er selbs spricht , er 
könne iu Götlicben aachen nit irren, f 

Wo solchs nit ist der gro(i onaußsprechlich Grewel, da 
die schrifffc von redet, wie obgemelt , der sich in der kirchen 
erheben solt, was solts dann aeinV 
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tinuit animos nostros, impulit nos et pertraxit in quamcunque 
voluit partem; quicquid ei suasit vel a|varitia vel fastus vel 
dominandi cupiditas vel etiam ludifieandi et deridendi studium, 
non dubitavit id ipsum proponere nobis et raandare velut ex 
ipso apostolorum senatu profectum. Neque vero contentus 
tam acerbo et cruento ludo, facultates ac opes nostras etiam 
deripuit et exhausit , cum tamen intérim nihil eorum ipse 
crederet, quae nobis credenda non minus quam Christi vocem 
ac evangelii doctrinam prsecipiebat , qu8B nobis tanto pretio 
vendebat, toties et tanta ostentatione. In eaque nundinatione 
utebatur aptissimis organis, hominibus indoctis, impuris, fla- 
gitiosis, lenonibus, cocis, mulionibus, cinaedis, histrionibus, et 

tude: il nous a poussez et trainez de la part qu'il luy a 
pieu. Il n'a fait doute de commander ce que Tavarice, ou 
l'orgueil, ou la convoitise de dominer, ou mesme l'appétit 
de se jouer et moquer luy avoit mis en la fantasie , comme si 
cela venoit du sénat des Apostres. Non content d'ud jeu si mal- 
plaisant et cruel, il a pillé et consumé noz biens, ne croyant 
rien cependant de ce qu'il en chargeoit de croire tout ainsi 
que la voix de Christ et la doctrine de l'Evangile, qu'il nous 
vendoit si cher, si souvent et avecques si grande parade. 
Pour telle sienne traffique il avoit des gens de mesme, as« 

serable servidumbre, rempuxonos, y ha nos traydo arrostran- 
do por qualquier parte que ha querido. Qualquier cosa que 
le aconsejava su avaricia, o sobervia, o la cobdicia de se- 
îiorear, y a un tambien el desseo de burlarse y hazer escar- 
nio de nosotros , ninguna délias dudo de nos la proponer , y 
mandar, como cosa salida del propio Consistorio de los Apo- 
stoles. Y aun no contento con esta tan horrenda y ensangren- 
tada esgrima , saqueo nos y robo nos tambien nuestras ha- 
ziendas sin dexar nada délias, no creyendo el mesmo nada de 
aquellas cosas, que nos mandava créer, no menos que si 
fueran palabras de Christo y doctrina del Evangelio, y nos 
las vendio tan çaras, y tantas vezes y con tanto apara[to] ' y 

* 
1 aparato 1857. 1559 : apara-. 
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îi genuB aliis proceribua , quibus nos propinabat , non deri- 
dendos modo , sed et excoriandos et dilaniandos , quibus tan- 
quam terreni nnmiuis legatia obviam nos progressi magna 
Isetitia et solemni pompa, uulliim non honoris au bcnevolentiœ 
genus certatim oninea inipendebaraus. Quid , an non iatud 
eat regnare ? Nullna fuit imqiiam tjraunus , qui nequitiam 
et improbitatem suam ita oceultarît, ut non ^nosceretur a 
potiasiina hoininum parte, sed iste renom dominiia graaaafcur 
immanissime , non per unam aliquam rempublieara aut pro- 
TÎnciani, sed per omnem fere Europam, et tamen non modo 



savoir des aanea, des vilains et mescbans, des maqueretiux, des 
cuisiniers, muletiers, bougerons, bastelleurs, et autres satrapes: 
ausquels non seulement il noua esposoit pour eatre moqu^, 
aina quant et quant pour estre escorchez et déchirez: au de- 
vant desquels nous allions en grande joye et pompe soleimelle, 
comme au devant des ambassadeurs d'un dieu terrien: nous 
employaus à l'euuie à leur faire honneur et caresse. Cecy n'est- 
ce point régner? Onques tyran ne cacha ou déguisa sa 
mauvaistié et meschanceté, si que la plua partdea [21] hommes 
n'en ait rien cognu : mais ce grand et suprême Monsieur bri- 
gande cruellement non par quelque République ou pro- 
vince, ains par toute l'Europe à peu près : et nonobstant tant 



ostentacion. Para esta su falsa mercaderia y nego-[134]eiacion 
se servîa de inatrumentos muy propios, hombres indoctoa, su- 
zios, grandissimos vellacos, alcaguetes, cozineros, azemileros, 
Sodomiticos, y trubaues, y otros eminentes hombres semejantes 
a estos: a los quales nos entregava no solamente paraque se 
burlasen de nostros, pero paraque nos deasollassen, y despe- 
daçaasen. Â estos quando venian , como a enibaxadorea del 
dios de la tierra, los saliamos a recebir, con grande alegria 
y pompa solemne: y no avia genero de honrra y Je bene- 
volencia que no les haziamos todos a porfia unos de otros. 
Como , y esto no es reynar ? Jamas ha avido tyrano que aya 
podido encubrir su vellaqueria y desverguença, de manera que 
no aya sido conocîda de la mayor parte de los bombres. 
Pero esse gran seùor exercîta su tyrania cruel issimamen te, no 
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non agnoscitur, vernm etiam ita se comparât et tam arti- 
fieiose crudelitatem suam tegit, ut eolafcur et observetur ab 
omnibus, acsi tanquam nu[CIV]men aliquod salutare consti- 
tutus esset, a Deo in hac misera et calamitosa hominum vita. 
Nonne reges omnes ac monarchœ fuerunt hujus dominationis 
admirabundi spectatores et adjutores? Qui tametsi majorem 
innocentiam et puritatem in ejus vita fortasse desiderabant 
aliquando, non tamen potuerunt eum agnoscere, quoniam re- 
ligionis opinione detinebantur , deinde sic erat , ut oporteret 
eum grassari ad hune modum , in summa omnium hominum 
ignoratione, et irapunitate maxima, sicut scriptura praßsigni- 
ficavit. Cum vero pervenisset ad summum gradum impietatis, 
ut superaddi nihil posset, adortus est ipsum Deus, intra Ger^ 

s'en faut qu'il soit cognu (si finement il couvre sa cruauté) 
qu'au contraire il est servi et révéré de tous, comme si Dieu 
l'avoit constitué en ceste vie miserable et pleine de calami- 
tez, pour une puissance divine, salutaire aux hommes. 

en alguna sola Republica o Provincia, mas por casi toda la 
Europa, y con todo esso no solamente no es conocido, pero 
el se ha de tal manera, y encubre tan manosamente su cru- 
eldat, que todos lo acatan y le sirveu, como si fuesse al- 
gun dios , puesto de la mano de Dios para dar salud a los 
hombres en esta miserable y calamitosa vida. 



Haben im nit alle keyser und könig, und volgends die 
gantze weit hie in zugesehen? und ob sie wol gesehen, das 
er ein schandtlich onchristlich leben gefuret, haben sie in doch 
nit mögen erkennen, denn er hat ^ darfâr gebawet, als da er 
sie vereidet hat, und auch mûst er die bestimpte zeit, wie der 
Apostel sagt, ausregieren, und demnach als ein solch jämer- 
lich , verworren , und Barbarisch ding in der Religion war, 
das, wo man hinder sich dencket, einem bang und grausam 
werden mus, hat Got, zu bestimpter zeit, seiner verheissung 

* 
l hat auch. 



nnpeni ffîiea, at supra «juoque dixiinus, et aâ^t 
saritun excitavit ei non r^eni alitjueui prœpoteutem, sed ho- 
minem privatum et obscurum, prot'essione tota et vitœ génère 
ipsi qnoque devin etum. 

Et qiianquam eo potentiœ crèverai, nt facile regea oames 
contetuoeret, tarnen, ad priiuam hujus doctrinte , quam ferre 
non potest , mentionem, attonitus , ilico cœpit de remedio co- 
gitare. Quod totum erat positum in fulminât ionibus et exe- 
cmtionibus et iuterdictis, hoc etiam vehementioribus, quo gra- 
vins et acerbius oderat novum doctorem, cujus libri et cou- 



munds angefocbten , und das 
lie obges^t , und durch eine 
1, dem Al^ot, inn Sonderheit 



nach , ihn mit dem Geist seiu 
im Reich l'eutscher Nation , 
person uidern ' stands , und i 
aoderworifen und vereidet. 
Nun im ersten angrif war er uit so schlecht, hat wol ereugt, 
das es seinen kästen wurd abbrechen , und der jhenig , so in 
die vorige practicken gelert , hatt on zweiffel auch hiemit 
[30] helfen radten , hett derbalben gern etliche leut mit ga- 
ben und grossen verheissungen gestillet. Aber die zeit war 
umb, und Gott hatt wollen zeigen, das er allein der Herr ist, 
und keinen Gott neben sich leiden kan. Hat demnach * 
seinen widersager angriffen , der sich dennoch auch inn die 
gegenwehr gestelt, wie dann sein art ist, hatt anfänglich alle 
seine vermeinte geistliche rustung, als papirische und perga- 
menische blitz und donner auf die leut abgeschossen. Es wolt 
aber nit belffen, und der, so das spil argefahen ' (Got selba) 
hats dermassen immerdar gefuret, gehaiidthabt, und fort tri- 
ben, das, wo er {das Nebenbaupt) an den ersten geringen an- 
fang gedencket, und daneben auscbawet , wie es ietznud aiiß- 
gebreitet ist, solt im billich darab grausamen. 

So ists nun durch Uottis besehickung , der solclis alles 
durch seineu Apostel vor lengest angezeiget hatt, dahin komen, 
das der jhenig, so sich als einen Gott vor der weit erzeiget, 
und under dem schein der geistlicheit allen seinen mütwillen 
getriben hat , und doch onerkant war , ietz entdecket , offen- 

L. 2 darnach. 'S nngefangen hat, 
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tiones, quo spectarent et quantam essent ipsius regno et aulae 
cladem ' allaturi , statim prsesensit , non tam îpse quam ipsius 
praeceptor et moderator, is, cujus ope et consilio sublajtus 
humo , in tantam se diffuderat amplitudinem. Idem hic 
praeceptor consiliorumque rector alia quoque praesidia sub- 
ministrabat, e quibus illud est admodum illustre, quod man- 
dat hominibus, ut non modo non legant suorum adversario- 
rum libros, verumetiam ne Biblia quidem ipsa. Quis hic, 
cedo, tan tus est furor? Scripturam regius propheta vocat lu- 
cernam ac veluti facem in tenebris praelucentem. Hanc ipsam 
facem praeeuntem nobis, qua nuUo unquam tempore possumus 
carere, multis ante saeculis et extinxerat iste, et nunc postea- 
quam singulari et inenarrabili beneficio Dei patris iterum est 
accensa nobis, denuo conatur omnibus modis deprimere, ne 
luceat, adeoque Yult et mandat, ut ipsum sequantur homines, 
nec ab ejus aberrent vestigiis, etiamsi ducat in praecipitium. 
Sic enim habent ejus décréta claris et disertis verbis. Quam- 
diu regnum ejus floruit, nihil erat soUicitus, nec unquam ei 
veniebat in mentem, ut sacras scripturae lectionem inhiberet, 
cujus interpretationem et dijudicationem omnes ab ipso pe- 

[22] Tant que son regne a esté en fleur , il ne se soucioit, 
et ne pensa onques de défendre la lecture de TEscriture saincte, 
par ce que tous recevoyent son interprétation et advis, signam- 

[136] Mientra que su Reyno florecia, no ténia temor de na- 
da, ni nunca le passo por el pensamiento de defender que 
no se leyesse la sagrada Escriptura , porque todos los que la 
leyan, que eran muy pocos, y aun mas pocos los que la te- 

* 

baret , und dermassen erkannt ist , das er nun hinf&rter an 
seiner gewonlichen rüstung und gegenwehr selbs verzweiflen 
mus. So will im dennoch von nöten sein, will er anders nit 
gar verlieren was er noch ubrigs hatt, und der weit zu spott 
werden, andere mittel und hiW zu suchen. Das kan er aber 
meisterlich, und hat einen subtilen Radt, der anfenglich sein 
Schulmeister gewesen , und in derhalben jetz in der not nit 
wol verlassen kan. 



ierenty quicunque legebant, legebant autem valde paaci, pnram 

et impollutam, et ii quidem ornaea, variis ei nominibua obli- 
gati. Nunc vero, quuiii tempus adest, ut corriiat, ut insigne 
prœbeat orbi de se spectaculum, conatur eripere et extorquere 
hominibus iustrumentum iIJud, quo suani impietatem ac ace- 
lera videt esse patefacta. l'roxiaium et alterum pnesidium est 
ariiia[D]tum : saevit igni, ferro, luqueo, flactibus et undia, ut 
agnoscas artiJlcem , illum antiquum humatii generia bostem, 
qui cœdibua et saugiiiue deleofcatur. Ut autem sit terribilior, 
exploratores habet per oinuia regoa, vocant inquisitores , qui- 
bus hoc est commissum munua, ut eos omnes, qui dominam 

ment ceux qui lisoyent l'Eacnture : ce qui avenoit à peu, d» 
la lire pure et non falsifiée : [23] joint que tous tels lecteurs 
luj estoyeot atténua en diverses sortes. A présent que le temps 
est Tenu auquel il faut qu'il tombe et soit en montre ou 
spectacle au moude , il ae parforce d'ostèr et arracher aux 
hommes l'instrument par lequel il voit son impiété et mé- 
chanceté decelée. L'autre i'ortificatiou dont il se munit, gist 
en armes : car il exerce sa cruauté par feuz , glaives , li- 
cols , eaux et ondes , pour te donner à coguoistre cest ou- 
vrier, aucien ennemi du genre buniain, qui se baigne eu sang 
et meurtres. Pour encores ae faire plus terrible et redoutable, 
il a des espions par toua royaumes , qu'ils appellent In- 



nian para y sin depravacion, todoa en fiu le davan la iuter- 
pretacion, que el queria, y ae guiavan por su juyzio del, y 
todoa le eatavan por diversos respectos obligados. Pero agora 
que ya ea veuido el tiempo que cayga, y que de una niuestra muy 
seflalada al mundo, trabaja por tomar y quitar por fuerça de 
las manos de los hombres aquel libro, cou el quai vee que se 
descubre su impiedad, sus maldades, y abominacioues, y son 
endereçadoa loa hombres por el camiuo de la verdadera sa- 
Ind. El aeguudo presidio que a este se sigue luego, es ar- 
mado. Porque peraîgue a fuego, y a aangre, con hierro y 
[137] dando garrote, y cou agua, paraque se pueda conocer 
mejor el artifice, que ea aquel enemigo antiguo del linagehn- 
, que ae ceva con matar y derramar aangre. Y para 
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meretricem non reverenter agnoscunt, persequantur. An non 
illud est, quod Daniel ait: futurum, ut piis bellum inferat, ut 
acerbissime oderit evangelii doctores, qui populum erudiunt ? 
Et quoniam , ut majorem crudelitatem exerceat , opus habet 
regum et principum benevolentia , tametsi jam ante sibi de- 
viuctos habet illos , nunc tamen observât et captât eos , qua- 
cunque potest ratione; et hoc quidem est omnium maxime 

quisiteurs, ausquels il est encharge de persécuter tous ceux 
qui ne portent révérence à madame la Paillarde. 

* 

hazerse mas temer, y hazer este negoôio mas terrible, tiene sus 
espias por todos los reynos, a los quales Uaman Inquisidores, 
que tienen a cargo de perseguir a todos aquellos que no 
reconocen con reverencia la Seiiora Ramera. 

* 

Seine geistliche büchseu und gegenwehr laßt er faren, denn sie 
wollen ihm zu schwach sein, und kompt auff die sichtliche 
materialische rüstung , darauflf er sich auch gantz verlasset. 
Was thût er aber? 

Die Monarchen und Potentaten der weit, die er [31] dennoch 
bie zeit seines triumphs so höchlich geschmähet , und schier 
mit f&ssen tretten hat, bringt er jetz an sich, heuchlet den- 
selben , und sie würden wol jetz nichts mögen begeren , sie 
würdens erhalten, so gar sanflftmutig ist er worden. Solchs 
hatt nun vor der weit ein gros ansehens , bringt im bei et- 
lichen vilen, grossen glimpf, und mercklich vorteil \ denn es 
gehet hewtigs tags, wie zur zeit des Herrn. Schawet an 
(sagten die Phariseer zu etlichen anderen) ob jemant von den 
öbristen des volcks , im (dem Herrn) glaubet allein der ge- 
mein und ungelerter böflfel , ist unsinnig , und hënckt sich 
an inen *. Wenn wir aber würden finden , das die hei- 
lige schriflft auch hievon geweissagt, und solchs vor lengest 
verkündiget hat , so solten wir uns (glaub ich) dis nit lassen 
anfechten, sonder gedenckeu, ie höher er auffgestigen ist, ie 
harter er fallen * , ie mit grossem Potentaten er verbunden 

* 
1 Fehlt was zwischen den einsen. 2 fallen wirdt. 
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Yalidom pneaidiom. Ac sane Fpaciosmn est istud^ et ad mo- 
Tendom adfert xk>s ezigiiain vim. habere ridelicei monarcbas 
adjutores, aocios et eonfcBderatos. 

and gesterdct ist, je grössere dchaD«! nod spot er leideu wirdt, 
wenn im dieselb^i endtlîdi oit m erden mögen , oder auch 
wollen helffen. 

Nno, Ton ^ künffiigen dingen« so sich nach der Aposteln, 
and des gi^redigien Erangelii seit^ bis an der weit end zu- 
tragen aoltoi, hat ' ans Gott ' dorch figaren . wollen etliche 
zeichen and wamongen geben. Frag demnach, wer doch sein 
mog, die grosse dirn, davon die schrifft meldnng ihût, die so 
âberans k&stlieh mît gold and gesteins * geschmucket ist, mit 
welcher könig and Fürsten diser weit gebûlet , von welcher 
dimen onaaaberm wein alle menschen sich voll getranckeu 
haben, dnreh' welcher dirnen onmässigem bracht und allerlei 
wollnst *, die kaafleat reich worden seind ^. 

Dis seind eben die wort der schrifft , darch welche ^ be- 
schriben wirdt ein zûkfinfftiger Gottslesterer, der grossen and 
allen gewalt aaff erden hat ', den alle völcker, Nation, und 
[32] Sprachen anbetten ^^, der Gottis namen und glori höch- 
lich lestert und schmähet ' ^ , der gegen die fromen kri^ 
f&ret ", und sie vertilget *', der alle die, so in nit anbetten, 
erwürget '*, des merck und zeichen ein jeder wirdt mässeu 
haben, und weichers nit hat, wirdt weder kauffeu mögen 
noch verkaufen. Alhie dencken ougezweiffelt etliche, Ey das 
m&ßt ja ein wuteriger Tyrann , und gar ein teufelischer 
mensch sein, mau wurd in nit leiden und Gott w&rd in straf- 
fen. Das gehet wol **. 

* 

1 Im Propheten Daniel, und andern mehr, sihet man seltsame 
wunderliche figaren, dardurch deren Monarchien wesen und undergang, 
und sonst andere ding bezeychnet werden. Dergleichen hat auch Got 
von. 2 fehlt hier hat. 3 fehlt hier Gott. 4 kostlichem gesteyn. 
5 von statt durch. 6 wollust, so sie in zeit ires regierens auÜ allen 
landen gefordert. 7 feind worden. 8 welche uns. 9 haben solt. 
10 werden anbetten. 11 lestern und schmähen wirdt. 12 wirdt 

krieg füren. 13 vertilgen. 14 wirdt erwürgen. 15 wol. Nun 
aber auß des Apostels beschreibung, haben wir hievor gehöret, wie das 
eyn solch verloren kind und mensch der sünden komen wirdt etc. 

4» 
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Quid vero, si et istam consociationem et ainicitiam prae- 
nuntiavit scriptura? Magna est profecto Dei benignitas, qui 
tarn variis calamitatibus, quae incidunt in vitam piorum homi- 
num, tarn illustres opposuit consolation es, nee ullum esse pa- 
titur tantum incommodum, cujus non exhibuerit medicinam in 
suis promissionibus et verbo. Quid enim possit commovere 
vehementius hominum animos, quam videre, pontificem Ro- 
manum in maximis opibus et luxu florentem , et decernentem 
omnia pro suo | arbitratu , raunitum esse praesidio summorum 
regum? Nonne, si rationis Judicium sequantur, putent frustra 

Wie nach reimet sich aber dis, und kompt über ein, mit 
dem jetz allegierten ort , das sich ein gewaltiger Gotslesterer 
erheben soll ^, etc. ? Und diser , dieweil er Gottes namen le- 
stert, mus er volgends und nottürftiglich ein andere 1er auflf- 
richten die leut zwingen, dieselbige zu halten, und die so sie 
nit halten, mit allerlei straflfung vervolgen. 

Wenn im gemelte örter der Schriflft vorgelesen würden, 
möcht gern wissen , ob er auch die färb veränderen * , ob er 
nit seine mitbruder im Consistorio wurd etwa under dem hût 
ansehen, und gedencken. Das soi dich wol augehen. Es' ist 
etlicher maß gleublich, es ward im ein wenig fantavseien ma- 
chen, eben gleich wie die Phariseer, da sie etliche gleichnis 
höreten vom Herrn , gegenwertig , und under anderen , vom 
Haußvater, der seinen sûn inn den Weingarten schickt, welcher 
auch von den arbeitern getödtet ward, wie die vorgeschickte 
haußknecht, sie verstunden wol, das solchs alles auf sie ge- 
redt ward, bliben* dennoch verstocket, mochten den Hern 
nit leiden, Hessen sich so vil wunderbarlicher zeichen nichts 
bewegen, und trachteten nichts, dann wie sie in möchten umb- 
bringen, der endtlichen hoflfnung, wenn er entleibet were, als- 
dann wurden sie mit der newen 1er wol onverworren bleiben. 

* 
1 wirdt erheben. 2 Absatzanfang: Hie frag ich, ob auch das 
Nebenhaupt soll von disen dingen wissen zu sagen, wolt gern dabei 
sein und zusehen (wenn im gemelte örter der schrifft würden vorgelesen, 
und eynfeltiglich außgelegt) ob er auch die färb würd verändern. 3 loh 
halts darfür, und es. 4 ward, und hätten derhalben gern den Herrn 
wollen fahen, pHben. 



BDnu laborem omuem? CVrte non aliter sUtuaut quant S^ 
mère pontificatum oppugnari, qui tam deiiso aggere et vallo 
sit circumseptus. Cur euim i^tud uon cogitent? Pontifex ipse 
maximam et uiiieam propemodmii speni m eo positam habet 
Sed cum ad scripturie lectionem acceduot, vident illud ipsum, 
qoo torqueDtur et tantum non exanimaDtar, esse depictnm ibi 
velut in tabula, sed ita depîctum, ut cum in exordio uihil vi- 
deaat, prœter ferratas acie^, centauros, leoues, gryphea, chi- 
mseras, ignem totis uaribus ac faucibus efQaates dracoues, ad 
estremum aniraadvertant, haec omnia, cœlitus dekpsa flamma, 
subito coDSumi, sic ut ne reliquiie quidem iillffi aupersint. Vi- 
dent enini non defutura quidem Romano pontifici regum auxî- 
lia, sed hoc pneterea vident, futurum, ut, quo subliniius ille 
consœndit, eo gravius et periculosiua décidât, et quo majori- 
bu8 nititur regum preesidiis , eo vehementiua conturbetar in 
auimo, quando, progrediente perpetuo ira Dei et magis ebul- 
liente, principes yel non poterunt vel etiam temporibus ipsîs 
mntati noient ei praecipitato et extreme laborauti opéra ferre, 
quando, destitutus et denudatus omni humano prsesîdio, videbit 
iram Dei contra se prorsus iuflammatam, quando Tisiphone, sicut 
est apud poetas, furiarum miniatra, ipsius capiti sera[Dij]per 
imminens perpetuo fl^ello conscientiam exagitabit nec quietam 
esse permittet. Horrendum est profecto, coneitare iram Dei, 
desperatomra est autem , cum ad ptenitentiam nos invitât 
Deus, non agnoscere vocem ejus et manum, ac impietatem au- 
gere blasphemiia. Tanta enim est Dei patria erga nos miseri- 
cordia et Caritas, ut quanturavia faciuorosoa et impios multia 
et claria îndiciia atque aignis ad pœnitentiam vocet ac vitœ 
eœendationem. Acerbibrem et uocentiorem hosteni ecclesia 
Christi vix habuit ullum quam pontificem, spatium tamen lar- 
gitur ei Deus et otium, ut scelus agnoacat, ut veniam aupplex 
petat et de officio auo cogitet. 
Aimi sunt vigiuti quinque , et eo plas , quo primum tempore 

[33] Es seiod nun zwentzig jar und darüber, das man im ' 
bestund inn die Cartheu zu sehen. Wie vil Schreibens, wie 

1 im (dem Nebenliaupt). 
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cœptum est dubitari de potestate, quam ille sibi sumpserat in 
omnes mortales. Quam variis quamque miserabilibus interea 
precibus et exhortationibus sollieitatus est? Detecti sunt er- 
rores nimium fœdi , patefacti intolerabiles abusus , ob oculos 
posita non ferenda vitia , quam sit misera et deploranda po- 
puli Christiani servitus et condicio in his errorum tenebris, 

vil ermanungen , wie vil allerlei berichtungen ist seidher ge- 
schehen? Da hatt man ihm seine mißhandlungen, die groben 
irthumben, und onleidliche mißbreueh, item des gemeinen ein- 
feltigen voleks jamer und eilend , und sonst der Christenheit 
schreien und klagen, so deutlich und clärlich angezeigt, und 
vor äugen daher gemalet , das auch nit wenig von seinem 
eigenen geschwornen hauffen bekennen, dem sei also, und nit 
anders. Wie hat er sich aber inn disem gemeinen klagen und 
seuftzen der Christenheit gehalten und erzeigt ? Was besserung 
hat man an im und an seinem hauffen bißher gesehen? Was 
hoffnung und trosts gibt er noch heutigs tags? Er kan ja 
sehen (wo es anders möglich ist) das Got an in gesetzet hat, 
und nit nachlassen wirdt. Er sihet und höret, wie seiner 
widerwertigen hauff, der anfenglich so gering und verächtlich 
war, alle tag mercklichen zûnimpt. Er kans auch wissen, 
durch hören sagen , wie seine widerwertige so gar wol ge- 
tröstet , und bereit seind , ire Religion und 1ère , mit gutem 
beständigem grundt, und Christlicher berichtung zu vertädigen. 
Er ist nit so schlecht,, er weiss auch wol, das all sein wesen 
nur auff seine eigene Canones die ^ er selbs , ihm allein zu 
nutz, wider Gotis wort und alle billicheit aufgericht hat, ge- 
grândt ist '. Er kan sich auch wol erinnern , das Got , nit 
allein mit gegenwertiger jetziger widerWertigkeit, sonder auch 
mit andern leiblichen Warnungen in daheim gesûchet hat. Auch 
weiss er wol, und weiss es am aller besten, das er, und seiner 
vorfaren überaus vil , durch onchristliche, schändtliche ^ pra- 
ticken zu diser dignitet komen seind. Er soi auch wol wissen 
zu sagen (denn andere leut wissents) [34] durch was mittel 

* 

1 80 statt die. 2 gegründet ist steht weiter oben dicht hinter 

wesen. 3 lasterliche statt schändtl. 
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quid omiies pii requirant et optant , quie posait iniri meltor 
in his omnibiiB ratio , sie osteiisum est at^ue ita clare de- 
moDstratum, ut qui posthac iUa velit ignorare, Dullum sit ha- 
bitunis excuBnndi locum. 

nie vero iiiagister et dnmiiitis auimorum nostrorum quo- 
modo Be gessit in hie tantis lacrimis | et Buspiriia omnium 

er den roten hüt äberkomen hatt, aach aua v/ae Ursachen er 

den selben heutigs tags etlichen verkauffet und etwa schencket. 
Dergleichen, weise er, wie ein fein sauber und erbar leben 
seine vorfaren gefiiret, sibet auch, wie es eine plag sein müa 
das sie alle auff einen leisteu gemacht seind, und wo sie gleich 
vorhin etwas fromkeit gehabt , dennoch gantz zu buhen wer- 
den, so bald sie den dreikrönigen bût anffgesetzet , und das 
ampt angenomen haben. Denn also müssen sie sein, wollen 
sie anders irer vorfam Ordnung, und ihrer kirchen Privil^a 
erhalten ', wie sie dann solchs müssen schweren. 

Wenn er auch nit Christi (denn solchs were zu ril , wie 
wol er auch ^ sein stathalter sein will) sonder S. Peters seins 
TOrfaren , wie er spricht , eusserlich leben und conversation 
will ansehen , so muß er ja, zö errettuug seiner ehren , zftm 
wenigsten sagen, wie die gAt« Ebtissin sagt, Wir seind alle 
gebrechlich. So aber seine, und seiner vorfaren gebrechen, 
zumal grob und am tag seind, möcht in etwa einer hie wollen 
fragen , warumb er sich dann über alle menschen und crea- 
turen erhaben, warumb er das hiraelreich verkaufFt bab? Die- 
weil ich aber wejIJ, das er seinen Primat, uud volgeuds die 
machten allem zft dispensiren wirdt herfür bringen, will ichs 
in nit fragen, und damit ich zu meinem fümemen kom , ob- 
gemelte dinge, als die nit so tieff in der sehriift ligen , kan 
er durch hören sagen, seidher «wentzig jaren, zum theyl auch 
bey sich selbs, etlicher maß erkennen. Denn in so grossen 
anfecjitungen muß er dennoch allerley bedenckens haben, und 
mercket wol, das er bey yederman, auch bei denen, so noch 
mit im halten , in einen grossen argwon komeu muß , vorab 
diewoil ' seine widersächer so freimütig an[35]halten, und on- 



1 behalten. 2 dennocli atatt auch. 



3 statt dieweil, 
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piorum? Quam vel ipse, vel ejus conjurati dederunt hactenus 
pœDitentise significationem , aut quam etiam spem hodierno 
die prœbent? Videt, ex quam humili et contempto principio 

* 
nachlässig über in schreien und klagen. Was hat er aber 
bißher dazu gethan? wolt Gott, das ichs liegen solt, Nach 
dem sein vermaledeien und bannen nichts hat geholfiFen , ists 
gangen, wie obgemelte prophecei sagt, das er alle die, so sein 
bild nit haben wollen anbetten, das ist, die in, als den er- 
dischen 6ot, als den , so allen gewalt auf erden hat , als das 
haupt der kirchen nit haben wollen erkennen, vertilgt. Eans 
vemeynet werden? Wie vil tausent menschen seind durch 
sein und der seinen ernstlichen bevelch, inwendig kurtzen jaren, 
auff dißseit dem gebirg, enthaupt, verbrant, geröstet, ertrencket, 
verjagt, und mit allerley marter vervolgt worden? Wie vil 
tausent ist ir freilich noch heutigs tags in vilen provintzen 
gestockt, und jämerlich gefangen ? und diß alles, den grossem 
teyl, umb keyner andern ursach, dann das sie des glaubens 
seind , Christus sei unser aller und seiner Kirchen ein eynigs 
haupt, ein eyniger Mitler bei Got dem Vater, und, das sonder, 
auch neben im, kein mensch kan selig werden. 

Das ich aber gesagt hab , solchs geschehe auff dießseit 
dem gebirg, ist ' umb Italien willen. Denn* das einem Ita- 
liäner in seinem land, gar keine, ich sag nit fahr, sonder 
auch keinen argwon bringt, darumb muß ich ein Teuischer, 
ein Frantzoß, ein Hungarer etc. verbrant, und des lands ver- 
jagt sein. Ists ja kündig , und mehr dann offenbar , das vil 
umb fleisch essens willen, an leib, leben und gut gestraflt seind, 
und noch , des sich auch die Italianer ^ , nit gnûg können 
verwunderen, und schelten uns, wie billich, als die onvernünff- 
tigen, und kleinmütigen, das wir uns in solch spöttisch eigen- 
thumb haben lassen zwingen. 

* 
1 sag ich statt ist. 2 willen. Denn daselbst solche vervolgung 
nit geschehen, auß Ursachen, das die Italianer, dieweil sie die Schriften 
nit lesen, wie von vilen gesagt wirdt, sich mit disen dingen nit vast 
bekümeren, und lassen sich nichts anfechten. Daneben, haben sie un- 
gleich grössere freiheyt in vilen dingen, und. 3 Italianer, so diß 
orts seind. 
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in quantam esereverint amplitudinein adversarii, Videt eoa 
nihil retnittere de sua coiistautia, sed magnis animis causam 
istam semel susceptam tueri et propiiguitre satrarum litterarum 
testimonits et auctoritate. Cur noa movetur lioc spectaculo 
tarn ts'isti? Si putat injuriam aibi fieri, quin recordatur ejus 
temporis, <]U0 sedeus in solio auWirai, cselura pretio veiidebat 
hominibufi? Cur non cogitât in illo ipso Castus et impietatis 
extremo fastigio vulnna hoc sibi fuisse inflictura? Quare non 

[36] Alhie wöll nun ein jeder bei sich bedencken, wenn 
dsis Nebenhaiipt (der heiligst Vater) etwa lustig ist, ob er 
uit auff aolch Propositum koujpt (zum wenigsten dencket er 
daran) das er dis und jheues , davon er und die seineu, doch 
gar nichts halten, sonder damit spotten (wie dann billich) uns 
frembden und Barbarisehen Nationen (wie sie uns nenuen) 
so theur verkauffet, und derhalben so vil hundert tausend Du- 
caten anffgenommen, und vil ding, so bei inen frei, und sonst 
von Got, von ' naturen, und alleiu rechten zugelassen seind, 
uns verbotten, und darnach umb gelt widerumb zugelassen hat, 
und das wir obgemelte diug, so uns allein, von im, also ge- 
botten und verbotten , mit solcher grossen dévotion und re- 
verentz angenomen, auch so stracks darauf gehalten, das wir 
die jhenen, so darwider thün, für ongleubige halten, von uns 
absondern, und, im zu gefallen, an leib und leben straffen? 
Ja freilich dencket er daran , nit on sonderliche ergÖtzung, 
und hat ursach unser zft spotten, dieweil er unser gelt hat. 

Nun ists ye ein gering ding umb die speiÜ, und aolt vor 
Grott nichts gelten. Ist er aber so wâterig, das er mich, umb 
solches geringen dings willen, das von natureu frei, und einem 
yeden zugelassen ist, brütet , und röstet , was aolt er wol in 
andern grössern aachen thfln, die er stracks wider Got und 
alle billicheit anfgericht hat? 

Warumb treibt er aber solchen grausamen môtwillen? 
Damit wir barharen im zwang und gehorsam gehallen, und 
seiner vermeinten gerech tigkeit, nach vermög des abgebettelten 
Primats, nichts benomen werde. 



1 1 






68 

respicit, et intiietur suam atque suorum vitam et actiones 
omnesV Cur in mentem ei non venit, quam tetris et puden- 
(lis artibus ad honores istos fere perveniant? Num ignorât, 
cardinales prope omnes vel ambitione vel largitione vel fraude 
vel id geuus aliis artibus ad hune dignitates gradum ascen- 

Die ander gegenwehr ist, das er allen Nationen verbeut 
zu lesen, nit allein seiner Widersacher bûcher, son[37]der auch 
das heilig Evangelium, wie dann kündig, das in vilen pro- 
vintzen die Bibel , das new Testament verbotten ist. Wem 
solt aber hierab nit grausamen? Der königlich Prophet sagt, 
Dein wort, Gott allmechtig , ist mir eben wie eine fackel 
bei niichilicher weil. Dise fackel , so im finsternüs so hell 
leuchtet, hat das Nebenhaupt nit allein verdempfft und auß- 
geloschen, sonder auch, dieweil sie heutigs tags widerumb an- 
gezündet ist , wil er sie den leuten und der weit nit lassen 
scheinen, sonder will und gebeut, das man blindtlich mit im 
daher fare, ob man gleich den halß abstürtzen würde. Wenn 
Got selbs nit gesagt hette, das sein wort ewiglich bleiben solt, 
hette man sich zu verwundern, das er (das Nebenhaupt) die 
schrifiFfc nit gantz vernichtiget hat. Sie muß aber bleiben biß 
zu der weit end, und bleibt, damit der Antichrist, der Wider- 
sacher Gotis, erkennet werd , der sonst onkantlich sein würd. 
Und so lang er mit gewalt ob seiner herrschung gehalten, 
und bei zeit seiner von Got bestimpten regieruug (wie der 
Apostel sagt) die weit nach seines hertzen lust und mûtwillen 
gefâret , hat in die schrifft nichts gehindert , dieweil sie von 
gar wenigen gelesen, und daneben nach seinem wolgefallen 
alleyn, verstanden, und außgelegt ward. Yetz aber, so die 
zeit verlauffen , und sein stündlin komen ist , läbnet er sich 
wider Got , und das instrument , dardurch sein grundloser 
grewel entdecket wirt, verbeut er den leuten zu gebrauchen. 
Grevn wolt ers yederman verbieten , er kans aber nit thûn, 
verbeuts demnach dem gemeinen mann , und sunst allen , die 
sein (der Bestien , wie die schrift sagt) merck und zeichen 
nit haben. Vergönets allein denen zu gebrauchen ^ , die im 

* 
l lesen statt gebrauchen. 
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> quid interiDi dicaui de ipsix , qui, vel venet 
eniptis aliifi vel a Bororibus et nuptibus comineDdati , non ve- 
rentur poetea nomiiiare se beneficio Dei constitutos hic esse 
Christi vioarios. Hœc, inquam, oniniâ vel partem saltem ali- 
quani ai cogitaret, iionne credibile est, permoveri posse, ut 
Spiritus retuittat, et justiini Dei Judicium agnoscat? Ille vero 
cogitet? inio lüriosos et mente captos esse pu[Diij]tat eos, qui 
contra quam ipse facit sentiunt, adeoque non fatetur culpam, 
nt nalla de re vehementius et siepius quam de viiidicta et 
ultione deliberet. 



von w^en des empfangenen zeich[38Jens, mit eyd uad allem, 
verpSicbt seiud, und nit anders messen von im lernen, dann 
wie ers inen Torgeschriebeu ', und verordnet hat. 

Waa thùt er weiters? Er hat seine kautzen, Inqoisitores 
genant , iu allen proviutzen , die zflm aller schärpfsten umb- 
fragen, ersuchen ', und mit leiblicher straffung handien, wa 
etwa einer befuuden wirdt, der diser bestien bild nit anbettet, 
wie die schrifft sagt. Und yetz newlich haben sie dise prac- 
tick erdacht, ctas sie denen, so sich selbs, ongetrtiugen , als * 
ongehorsame entdecken, verzeyhent mit solchem beding, das 
sie ire gesellen, oder sonst andere mit betleekten (wie sie es 
nennen) müssen angeben, und belfFen verrhaten. Und ist ein 
jämerlicher haudel, Denn etwa urab eins geringen worts wil- 
len , eolt ein unschuldiger in groÜ eilend komen , ja offt das 
leben verlieren. ^ und das am grausamsten ist, nit allein 
fleischen sie also die arme leut wider alle rechten , sonder 
auch beilegen sie schandtlich und erbärmlich, thänt ein ge- 
schrey lauffeu , das sie aufi'rüriger seien. Denn sie schämen 
sieh irer eygener haudlnng, und müssen irem wüten und mor- 
den einen sehein gehen , welchs sie di^ch aufenglich nit ge- 
than, da sie eben umh diaer ding willen , die sie nun selbs 
schier geringe achten , die leut , mit fcwr und allerley er- 
scbreckeus, iu angst und verzweifelns treiben *. 80 gar gehet 
er (das Nebenhaupt, der Eudchrist) auff den gewalt. 



1 yorg*schriben, /figelasBen. 
zwischen den beiden dreien. 



2 umlifr. und e 



i Fehlt was 
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Utque minori negotio, quo vult, perveniat, regum societatem 
et fœdera sibi conjungit. Hoc ipsum vero praesignificavit 
scriptura, quo loco depingit meretricem magnam, gemmis et 
auro mirifiee cultam et ornatam , cum qua fornicantur reges 
terrae, quae poculum auratum propinat orbi, cujus vino sunt 
inebriati omnes ubique populi. Cedo, num est elegans haec 
atque illustris pictura? 

Qui sectantur amores , in servitutem aliquam se conjiciunt, 
et experiuntur illud, quod est iu comœdiis , Exclusif, revocat, 
eoque major est servitus, quo venustiör et speciosior est ea, 
quam soUicitamus. 

Jam , si memoria repetamus anteacti temporis historiam, 
videbimus brevi quidem vocula , sed perite tamen et sigaifi- 
canter omnia esse uotata. Nam ab eo tempore, quo domina- 
tum episcopi Eomaui obtiuuerunt in ecclesiis , idem plane. 

Aber sein einige veste und bolwerck ist , dern Potentaten 
gunst und Vorschub, wie obgemelt. Nun ^, die schrift sagt 
clärlich, das die könig und Herren diser weit, mit der grossen 
dirnen (die vorhin mit allen iren umbstenden beschriben ist) 
werden bûlen, und hurerey treiben, denn diß wort am selben 
ort gebrauchet wirdt. 

[39] Auff ^ der bûlschaflft aber ^ gehets ongleich zu , wie 
der Poet sagt, jetz freundt, jetz feind, jetz haldselig geberd, 
jetz über die achsel angesehen, und welcher sich der bulschafft 
undernimpt, begibt sich in ein eigenthumb, und ist nit wol 
sein selbs mechtig , mus vil thûn und leiden , damit er den 
gunst nit verliere, in Sonderheit, wo an der Bulin etwas gros 
und ansichtigs ist. 

Und von solcher Bulin redet die schriflFt, nämlich, das 
sie gewaltig, und wunderbarlich geschmucket, kurtz, eine solche 
dirne ist, davon alle andere ir lehen empfahen, und die könige 
diser weit umb sie bûlen. Wo man nun von etlichen vil 
hundert jaren , bis aufiF die jetzige zeit , die geschichten an- 
mercket, so befindet sichs augenscheinlich, wie die ding so 
gantz artig und schließlich durch die schrifiFt abgemalet seind. 

* 
1 fehlt Nun. 2 Nun, auf. 3 fehlt : aber. 
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qaoä m omoribus fieri »ölet, accidit inter eos et Cœsares. Poet 
emendicatum enim priucipatum illi paulafcim facti animosiores, 
ornabaot ac veluti convestiebaiit »e magniâcis tttulis, douec, 
augescente quotiUie fastu et intemperautia , Gœsarum quoqae 
auctoritatem non dubitarent convellere. (Jute quiileni res nia- 
ieriam litibus at(jue dissidiia prœbuit, qiiœ douc aucta, nunc 
remissa, nunc consopita, nunc redintegrata [ Bœpeuuraero fue- 
runt, donec tandem speciosa meretris, ad ineacandum amatores 
instmcta et ornata, mentes ipsorum, quod de Circe proditum 
est, transfonnasset. Nam et îpsius fronti noaieu inscriptum 
est; mysterinm. Quanquam euini in rernm natura nihil est 
fœdius ipsa vel niagis tetrum, sic tarnen est in speciem culta 
foris, ut in ejus coinplexus et oscula ruant "maguo studio prin- 
cipes et orbis monarchœ, 

Secretnm est et non investigabile Dei consiliiira , qni aie 



Dnd fâmeralicli von der zeit des erlangten Primats ist die 
bûischafft recht augangen, und weret noch. Da hat die grosse 
diru (wie sie dann die schrifft nennet) angefaben sich zu 
schmucken, hatfc sich mit der zeit über alles erhaben, hat der 
weit von irem onsauberu wein zu trinckon geben, das ist, eine 
newe 1ère, newe Ordnung und gsatz auf gericht, und nit allein 
dia, sonder bat sich undernomen, land und leut, herrschafften 
'und alles, nach irem wolgefalleu, außzäteilen , Darwider et- 
liche keyser, konig, und andere sich gesetnet, und mitt ihr 
derhalben im hader und zanck gewesen , darnach widerumb 
versfinet nud einà worden. Welches alles geweret hatt, bis 
zum leisten die geschmückte dirn oberhandt genomen '. Denn 
wie die schrifft weiters sagt , An irer atirnen stehet ir nam 
geacbriben, nämlich, Mysterium, die grosse Babylon, eiu muter 
aller hurereien , und grewel au£E erden. Sie ist der maaaen 
geschmucket, und mit allem eusserlichem wesen gezieret, das 
sieh [40] yedermaii unib sie thûfc , und helt sich in solchen 
bracht, als ob es eitel köstlich diug lunb sie wäre. 
Es ist aber ein Mysterium, und etwas wunderlicbs dahinden 
verborgen, des sieb uieraants versehen het. Denn, wer solt ye 

1 gewonnen. 
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laxavit ei frenos , et hanc tantam licentiam tain longo tem- 
pore permisit, et nunc deraum patefecit nobis eam totam, et 
fucum detraxit. An non ingens illud est mysterium? Quis 
enim unquam putasset, eum, qui se vicarium Christi profitetur 
et nominat, esse tam nefarium et deplorate scelerosum? Sed 
eece et vim amoris et artes illius. Cum œtate et gratia flo- 
reret, omnibusque videretur esse cultissima, sic irretivit suos 
amatores, ut ne hodie quidem, cum est prope détecta suisque 
nudata coloribus , cum ad ejus conspectum plerique nauseant 
et exhorrescunt, destituatur ab illis, quibuscum ante consuevit. 
Et qua est calliditate, quoniam et formse et venustatis non- 
nihil sibi periisse videt, idcirco muneribus et omnis generis 
officiis retinere studet eos, et sibi devincire his ipsis rebus, 
quas blanditiis aliisque meretricis artibus ante fuit ab eis con- 
secuta. Nunc enim submissior esse videtur aliquanto fa[D iiij jctus 
erga reges ille quondam rerum dominus et territator animo- 

gemeint haben, das der, so sich Gottis Statthalter nennet, ein 
solcher grosser bûb were? Gott der Herr , der in also hat 
lassen auffwachsen und steigen, der im, und seiner regierung, 
ein zil gesetzet hat, wie der Apostel sagt, mus freilich etwas 
gros mit im vorhaben, das ist das Mysterium, die heimlicheit, 
so bißher nit erkant (denn sie ein sichere zeit heimlich blei- 
ben mûst, wie die schrift sagt) aber jetz dermassen entdecket 
und am tag ist, das man sich auch mit henden und f&ssen 
verwundert, wie er so lang onkantlich gewesen ist, und stossen 
sich noch heutigs tags vil au disen steiu, nämlich. Es sei nit 
zu vermuten, das Got die weit so lang hett wollen lassen ir- 
ren etc. Nun, es mus gehen wie der Herr spricht, Wecher 
noch stincket , der stinck imerdar , die mit sehenden äugen 
blind seind , wie ist denen zu helffen ? So ist er nun ent- 
decket (das Nebeuhaupt, die Babylonische dirn) wie die schrifft 
auß weiset, und dermassen entdecket, das er sich schämet fuß 
bei mal zu setzen, fleihet das liecht, und darff ins gericht nit 
komen. und wiewol er ein grausamer reissender lew ist, vor 
dem sich alle weit erschrocken hatt, dennoch ist er in seiner 
blutigen hâlen angelauffen, heraussen ins offen feld getriben, 
gejagt und gehetzet, ist schon aus den Sprüngen, weiß nit wo 



roiQ, graves instituifc criminatioues et calntnniae, nt adverBanoB 

IttiJat, uiirifiw oruat se titiilia ecclesiie, Roinauœ sedis, con- 
cilioruni et patnim , repetit snperinruiii temporum niemoriam, 
et osteudit, quanto studio Romaui Cœsares apostolicaiii aedem 
ac pontißciam dignitatem aeniper defenderint, conservarint, et 
amplificiiriiit , eoque nomine subsidium ab ipsia petit, injecta 
qnoque mentione per occasionem jurisjuraudi prsestiti. Et quo 
faciliua, quod petit, obtineat, omuem beuevolentiam eis defert, 
et factumm se quidvis in eorum gratiam pollicetur. 

Habent ejus décréta, ne quis omnino princeps, quicunque 
ait, poteatatem aibi eumat conferendi eacerdotium vel mvmuB 
ullum ecclesiasticum, et eos, qui contra faciuut, qui vel acci- 
piunt vel donant, execrantur; habeut et illud, ut eeclesiastici 
omnium rerum et ciïilium onerum h ab eau t vacation em ac im- 



hinaus, es wille im am athem mangleu. Und nachdem er in 
solchem jagen aiiili auch nit geaaumet, sonder frei umb sieh 
gebissen, und gerissen ', und dennoch, dermaasen onnachlässig 
vervolgt wirdt, das er kein aulifliehens nocli vorteil mehr er- 
sehen kan, henckt er sich an die gewaltigen uud Monarchen, 
denen heuchlet [41] er*, ist gar deniutig, läßt den kopff vor 
grosser demût bencken *, beklagt sich höchlieb Sber die armen 
verblendten, schmücket sich wunderlich mit grossen anaichtigen 
werten, der kircheu, des heiligen Stäla, des Glaubens, der 
Concilien und Väter , ete. mit erinnerung , wie ire vorältern, 
keyser, uud köuig, sich allezeit so freuudtlich und uachpaur- 
lich zum heiligen Stfll erzeigt, den selben auch geehret, ge- 
mehret, und vorfechtet haben, Begert demnach hilff und bei- 
atandt, von wegen ira gethanen eids und Verpflichtung. Und 
solcha * 2Ü erbalten, erbeut er sich ganta gnediglicb , alles zfl 
thftn, was ihnen niir lieb ist, 

auch wider seine eigene Decreten, welche vermögen (wiewol es 
Tyrannisch ist) und setzen, das kein weltlicher herr (sei keyser oder 
_ könig) soll macht haben einige geistliche leheu oder Bénéficia zu 
conferiern, mit angeheflFter vermaledeiung und Verbannung deren, 

1 gerissen, auch grossen mercklichen schaden gethan. 2 Statt 

dea zwischen den zweien stehenden hat A : und ist gar eyn züchtiger 
knecbt, weyaa Iieyn args. 3 Und nmb solcha. 
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munitatem, utque in sümmä tranquillitate utantur fruantur 
suis annuis proventibus. Ob ista et hujus generis alia multa 
décréta niagnse S8epe conteutioues ac lites, nonnunquam etiam 
bella extiterunt inter ipsum et Caesares, quemadraodum historiae 
testantur omnes. Hodie vero se temporibus accommodât, multa 
largitur regibus, permittit, ut episcopatus et id genas alia 
conférant in quos velint, concedit, ut décimas et bis majora 
stijpendia imperent hominibus ecclesiastici ordinis/ tribuit eis, 
cum opus habent pecunia, illam, quam vocant ipsi, cruciatam, 
pulcherrimam et certissimam auri conficiendi rationem. Ejus- 
modi velut illecebris inescat eos et ita sibi devincit, ut quoties 
illi fœdus aliquot ineunt aut pacificationem instituunt, in eo 
simul et ipsum ac sedem Romanam comprehendant , et jure^ 
jurando confirment, se dignitatem ejus et amplitudinem modis 

* 

so sie geben oder nemen. Item, das die genanten Geistlichen 
aller ding solten ' frei sein , und gantz on beschwernis aller 
bürgerlicher last, ire gâldt und renthen besitzen und brau- 
chen. Welcher obgenanten, und dergleichen mehr Decreten 
und Ordnungen halben , vil onwillens und widerwertigkeit, 
zwischen inen, und den weltlichen, offt entstanden, wie obge- 
meldt. Yetz aber hofieret er inen , teilet die beut mit inen, 
und spricht. Es mus einer umb des andern willen etwas thûn, 
lasset inen zu , Bischtumben , Abteien , und anders ^ zu con- 
feriren (ah das arm, blindt, geitzig, onwernünfftig, wucherisch, 
und hûrisch conferiren) ^ auch Schätzung und anders, auflF die 
vermeinte kirch und Geistlichen zu legen. Mit disen, und 
der gleichen guten bißlin fahet er sie, auch dermassen, das, 
wo etwa ein frid oder anstandt zwischen den Monarchen auff- 
gericht wirdt , da mus er alle zeit mit begriffen sein , und 
stehet vorn an der spitzen , [42] er und der heilig stûl mit 
angeheffter bündtnis und verschwerung gegen die widerwertigen 
des heiligen Stûls *, und nit allein dis, sonder auch seine kin- 
der, seine Neven, Nichten, und andere verwandten verheirat 
er an sie und ire blutsverwandten , und wo er etwa einen 

* 

1 solen. 2 und andere Probenden. 3 fehlt was hier in pa- 

renthèse. 4 Stdls, umb dieselben zä vertilgen. 
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omnibus propugnaturos. Quid? adeo se totum insinuât in 
ipsorum amicitiam, ut filios, nepotes suos atque neptes regnm 
filiis et consanguineis det in matrimonium. Si quem novit in 
ipsorum aulis gratia et auctoritate praecellentem , hune sibi 
lucrifacit, hujus aut filios aut cognatos amplificat honoribus, 
obtrudit episcopatus vel cardinalatum. Quamdiu enim nititur 
eorum gratia et benevolentia, qui regibus intimi sunt, non est 
quod sibi metuat, facileque colligit, hos nihil admissuros, quod 
dignitatem, ut vocant, ecclesiasticam violare possit. Quin etiam 
adeo gratus est monarchis , ut in ipsius gratiam bella saepe 
suscipiant advçrsus aliquem vel principem vel eivitatem, quod 
his nostris temporibus vidimus, ideoque suos habet perpetuos 
et ordinarios legatos in regum aulis, qui cognoscant, explo- 
rent, audiant, videant, pertentent et dégustent omuia. Sed et 
ipsi reges vieissim habent suos in illius aula. Nam operam 
quisque dat, ut illura habeant quam [E] maxime benevolum, 

* 

weiss an iren höfen, der inen * lieb und werdt ist, denselben, 
oder aber des kinder und nechste freund, zeuhet er an sich, 
macht einen Bischoff, einen Cardinal daraus. Denn , wo er 
die herrn und volgends die oberste heupter in iren höfen nit 
abgünstig hatt , mag er wol ein gûts mûtlin haben , Weiss 
auch wol, das ein herr, ein Fürst, ein hoffradt, so einen sûn 
oder vetern hat Geistlichs stands, nit gern soll helflfen radten, 
das obgenantem Stand nachteilig wäre. Ja er macht sich so 
holdselig gegen die Potentaten, das sie ihm zu gefallen etwa 
einen Fürsten oder statt, mit krieg verbergen, des wir zu un- 
sern zeiten ein ebenbild gesehen *, hatt derhalben auch seine 
Oratorn und Botschaften allezeit an iren höfen , etwas zu er- 
faren, und ein fleissig aufifsehens zu haben, was da gehandelt 
wirdt, was man sagt, was man thût, etc. und sie (die herrn) 
widerumb an seinem hoflF, denn es gilt hie, welcher der nechst 
am brett bei im sein mög, unkeck, das sie ihnen durfften ver- 
zöriien, und Gt)tt weiss, wie er (die brawt, darumb man also 
hofieret) sein handwerck wol verstehet, und sich dasselb zu 
nutz machet ^. Und wiewoll sein , auch seiner vorfaren art 

* 
1 inen (den Monarche;a). 2 Fehlt was zwischen den zweien. 

Sleidanus 5 
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summoque studio cavent, necubi offendaDt. Interim ipse, qui 
pulcre personara sustinet, mirum quam norit haec omnia trans- 
ferre in suos usus. Et quanquam ipsorum perpetuus hic mos 
est, alere dissidia principum, et reges ad arma concitare, nunc 
tarnen videtur, eos velle, si possit, reconciliare; sed non alia 
de causa, quam ut ipsos pariter et viribus conjunctos educat 
in suos adversarios. Nam si certo sciret expectatipne se sua 
casurum esse, neque reges taie bellum aliquando suscepturos, 
profecto daret operam , non minus quam ipsius majores , ac 
omni ratione provideret, ut essent quam maxime diutuma, 
imo si fieri posset, sempiterna bella. 

Superioribus annis difficillimum erat molestiœque plénum, 
ut galerum cardinalicium quis impetraret ab eo. Non solum 
immensa pecunise vi, sed et regum opus erat commendationi- 
bus et intercessione. Verum in hoc tempore, quam videmus 

* 

allezeit gewesen ist, zwischen den Monarchen oneinigkeit an- 
zurichten , yedoch ietz wolt er sie gern vergleichen , wie er 
sich annimpt, aus keiner andern Ursachen (wie es sich dann 
klärlich zu seiner zeit erfinden soll) dann das er sie gegen 
seine widerwertige mög samptlich zu feld außf&ren. Dann 
wo er eigentlich w&ste, das es im daran falen solt (wie es 
dann on allen zweifei falen wirdt) als[48]dann ward er in 
disem fall, wie in allen andern (nämlich onwillen und krieg 
zwischen in zu erwecken) seinen vorfaren nichts bevor geben. 
^ Vor XX. und xxx. jaren , gehört aberauß vil darzù, ehe 
yemand zur Cardinälischen dignitet mochte komen, und ne- 
ben dem, das man im (dem hûtmacher) die händ uberauß wol 
schmieret, ließ er sich auch heftig und lange zeit drumb bit- 
ten und ansuchen. Es mûst durch grosser herrù, König und 
Fürsten vorbit geschehen, sunst war gar wenig da zu erwar- 
ten. Yetz aber seiud sie so wolfeil, das sie einander stossen 

* 
1 Fehlt von hier bis zur 1 S. 69. Statt dessen folgendes: 
Er machet auch heutigs tags Car- [E i\j] Ha fatto a i presenti tempi 
dinäl , da vorhin keyne gewesen, Cardinali , dove mai piu non gli 
als newlicb in Schotland. War- ne stato alcuno, come veramente 
umbV Es dienet alles zör kuchen, in Scotia: perche puo giovare, et 
und kan nichts schaden. non nuocere. 
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multos în regum aulis? Porro senatus consultum Basiliensis 
concilîi cavet, ne sint plures omnino, quam viginti quattuor, 
duabus potissimum de causis. Primum , ne nimium oneretur 
ecclesia, quod quomodö sit intelligendmn, ipsi norunt ; dein de, 
ne, si plures numéro sint et passim temere creentur novi, 
splendor ille huic ordini proprius et peculiaris ipsa multitu- 
dine vilescat. Quanquam hoc tamen adjectum est, posse creari 
plures urgente neeessitate tem|poruni, atque haec fortasse causa 
est, cur hodie tam sint numerosi, nec aetatis habeatur ratio, 
quod ipsum videlicet pugnat cum eo, cujus meminimus antea, 
senatusconsulto. Nisi enim titubantem viderat ac e statioue 
exturbatam ecclesiam suam Paulus tertius, non ascisceret, opi- 
nor , in hune patrum ordinem adolescentulos nepotes suos, 
Farnesios, quanquam fortasse tribuendum est aliquid aguationi 
et aflfectui. 

Cur autem regum aulas ita videmus insignitas purpuratis 
patribus? Nonne devincti sunt variis nominibus Romano pon- 
tilici? Sunt certe, et quidem sacrosancte. Nonne jurejurando 

und verhindern. Nun sagt ire eigene Ordnung (im Basler 
Concily) es sollen in allem nur xxiiij sein , damit die kirch 
(wie sie es nennen) nit beschwert, und gemelter Stand durch 
die Vielheit, nit verachtet werde, yedoch wirdt dazu gesetzet, 
wens die notturfiPt und gelegenheit der kircken erfordert, das 
in dem fall, etliche andere geschickte leut, den xxiiij. sollen 
mögen zûgethan werden. Und wenn gleich diß nit wer, so 
ist er doch seiner vorfarn Ordnungen zuhalten nit pfiichtig, 
wie solchs die Rechten außweisen, nämlich, das zwen gleich- 
massige, einer dem anderen nit hat zu gebieten. Wie wir 
dann sehen , das yetz , dieweil seine kirch wauckelt , und auß 
dem rechten gefäß entsetzet ist, die anzal imerdar grösser 
wirdt, und nit alleyn diß , sonder auch das er seine kinder, 
und kindskinder (gar junge Crönliug) dazu berûflfet. Welchs 
demnach auch den vorigen Ordnungen zuwider, und ungemäß 
ist. Aber man muß dem geblut etwas zu gut halten, 
So ists freilich nit on grosse ursach, das er mit disen seinen 
Creaturen, dem herru höfif also besetzet. Zum ersten, seind 
sie, im (dem hûtmacher) mit eyd verpflicht, das ist ein mal 

5 * 
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quoque sunt obstricti regibus, quorum in aulis versantur et a 
quibus in consiliura adhibentur? Non dubium est. Quomodo 
autem fidelem operam utrique prsestent? Artera ipsi tenant, 
licet aliis difficillimuni sit. Hoc intérim indubitatum est, eos 
esse pontifici longe utilissiraos , praesertim hoc rerura statu, 
quo reguni prsesidiis car ère non potest, quibus adeo factus est 
familiaris ac psene domesticus, ut quoties ab ejus morte novus 
est eligendus, in magna sint illi sollicitudine , ut ne minus 
habeant benevolum eum, qui creabitur, quam eura , qui jam 
decessit e vita. Prsesentem autem et commodissimam operam 
in eo possunt exhibere purpurei senatores. Lico postquam 
allatum est de morte pontificis, hei quantus equis, quantus 
adest viris sudor, videas omnia compleri [Eij] nuntiis et cur- 

* 
war, ja [44] etlich vil mal verpflicht, von wegen der PfaflF- 
schafift, Item das sie vorhin gemeinlich Bischove sein, und dar- 
nach , des Roten hüts halben. Daneben müssen sie , irem 
herrn , dessen hofp sie nachvolgen , sey Keyser oder König, 
auch schweren , dieweil sie gemeinlich vorgezogen und von 
wegen des hüts, in heimlichen Rath werden angenomen. Nun 
kan ja niemand zweien herrn dienen, wie der Herr sagt. Aber 
sie wissen die kunst. So ists dann dahin gericht, das er mit 
disem volck gedencket seinen nutz zu schaffen , vorab diser 
zeit, da im an dern grossen herrn gunst mehr gelegen ist, 
weder an allem dem jhenem, so er auflf erden haben mag. Das 
verstehet er am aller besten. Ist auch derhalben mit den Po- 
tentaten verwickelt, und ligt also mit inen under der decken, 
das nit allein bey zeit seiner Regierung, sonder auch nach 
seinem Abgang, wens zur newen erwelung konipt, die gewal- 
tigen allezeit newe hofPnung und sorg gewinnen , das er inen 
nit abhold sey, und obgemelte Rote hut, wenn man dern eine 
gute anzal zum besten hat , dienen meisterlich in disem fall. 
Es kompt das er stirbt, eylich posten über posten , hurtig 
widerumb posten abgefertigt, da wirdt kein schmeichlen, kein 
bitten, kein freuntlichs erbieten, kein gelt, keine Verehrung, 
kein verheissens ersparet. Denn es ist inen nit umb ein ge- 
rings zu thûn. Mit solcher feiner andacht und bestellung 
gehet man ins Conclave. Die Büler (herrn und Potentaten) 



BOribus, quoB emittunt reges, pro se quisqiie separatim, pre- 
Lensaiit cardinales, ambiunt, sollicitant, promittunt, largiimtur 
et quidviü deferunt , ut ipsorum babeatur ratio. Sic instructi 
et subomati senatores ingredinntur illud suum , quod vocant, 
conclave. Interea miaeri amatores, regea et monarchie, pen- 
dent iuter speniciue nietuinque diibii, Deuuntiatur postea, qui 
sit creatus. Ibi tum videas efferri quosdam lœtîtia, quosdam 
ipso vultu tristitiam non dissimulare. Sed orilar deinde non 
injucundum spectaculum inter ipsos rivales, dum quisqne dat 
operani, ut apud domiuam meretricem bœreat primo loco, dum 
gratiam alter alteri studet prœripere, cujus rei pulcherrimum 
noatra bac œtate vidimn« exempluin, adeoque modis omnibus 
conautur ei gratificari et obsequi, ut non dubiteut, crueutum 
ei sacrificium aliquando prœbere, quod totum constat ex Lu- 
theranis. Quid, nonne proprie et signifieanter unica voce 
scriptura omnem banc nuiidinatîonem espreasit, quando fomi- 
cationem vocat? An alîquid peritina et magis ad rem ex- 
cogitari posait? Prœter id, qaod jurejurando jam olim babet 
eos sibi deviuctos, nunc etiam fœderibus, matrimoniis et pol- 

* 
warten, das sie darüber schwitzen und ängaten. Wenn nun 
die Bratit erwölet ist, lachen sie uit alle, yedocb gehöret dar- 
nach nit schlechte geschickligkeit dazu, uud lauret ein yeder, 
wie er seinen mitbûler auüheben mög , das wir zu unseren 
Zeiten , nit ein mal und newlich hübsche beyspiel [45] ge- 
sehen haben. Und ist ein solch vermischt ding under inen, 
das vil i'rome, Christliche, unschuldige ! eut, etwa in die scbantz 
geschlagen, und der Braut, als ein angenem opffer, auffgetra- 
gen und geschenckt werden '. Hat aber die schrifft solcha 
nit wol abcontrafey t , da sie von der bfilscbafft redet? Wie 
raöeht ein artiger, deutlicher, und bequemer wort gebraucht 
werden ? Neben ' dem, das er aie mit eyds pflieht verbunden 
hat, nichts gegen seinen Stfll, weder mit rabt, noch mit that 
fürzunemen, wie obgemelt, gewinnet er sie auch heutigs t^s, 

1 e. oben s. 66 anm. 2 werden? Er weysa es am aller besten, die 
geschwinde und gefährliche pmoticken, so er heutig« tags in der weit 
fümimpt und treibt , vor ab mit den groBeen heuptern. Es wi 
aber auch etlich andere leut mehr. Neben .... 
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. licitationibus amplîssimis ita sibi conjungit eos , ut arctius 
non queat. 

Hsec est illa pictura sacris notata litteris, quam dum in- 
tuentur pii, valde conturbantur haud dubie, sicut ante dixi- 
mus. Cum autem oculis omnia | perlustraverint, deprehendunt 
tandem mirabilem vicissitudinem, et exitum plus quam tragi- 
cum. Vident en im in eadem tabula depictum et hoc esse, 
quemadmodum Babylon illa magna, Romana bestia , ubi ad 
summum impietatis pervenerit, subito corruet, impellente Deo; 
vident, ut reges, ipsius amatores, hac tanta tamque repentina 

mit heyraten , mit bündtnüssen , mit geschenck , mit ver- 
heissungen, und andern grossen * Vertröstungen. 
Aber^ diß alles wirdt im endtlich nit mögen helffen, denn 
die schrifift sagt, das die König diser weit ', so es vorhin mit 
im gehalten , werden einen hass auff in werfiFen , werden in 
bloss und nackend lassen , dieweil Got inen * in sinn geben 
hat, allen gewalt der gekrönten Bestien zu übergeben, so lang 
biß des Herrn wort volbracht ist, und wenn die von Got be- 
stimpte zeit umb ist, alßdann gehet der jamer an, und kompt 
der Bestien verdamnüs gar plötzlich, des die König und her- 
ren , so mit ir gebûlet haben , sich gar höchlich Werden er- 
schrecken. Dergleichen auch die Kaufleut allenthalben werden 
klagen und weynen , iun ansehung des schnellen Verderbens 
der Bestien , welches inen mercklichen schaden und nachteil 
bringt , dieweil niemandt hinfürter ire unlautere ^ wahr und 
guter kauffet ^, wie wir dann clärlich sehen , das die kauff, 
und gewerbsleut (Pfafifen, Mönchen, und andere onzällige vil, 
die alle, under uud neben der grossen Bestien reich wurden) 
mord und jamer yetz rûffen , das ir handtwerck nichts mehr 
giltet, und geraelter kaufleut behende, listige sub[46]tiligkeit 
zu beschreiben, dörfft wol eins besonderen bûchs. Es ist nit 

on ursach, das sie also ungestumig sein. Sie wissen gar wol, 

« 
1 gewissen statt grossen. 2 Vertröstungen. Es ist nicht so gar 
verborgen, und es wissen etliche leut, "^arumb die Potentaten noch mit 
im halten, und auch kan die schrift nit liegen, die von solcher Bfil- 
schaft redet.. Aber ... 3 künig und herrn. 4 den Fürsten statt inen. 
5 fehlt unlautere. 6 kauffet etc. Der rest des absatzes fehlt. 
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clade perculsi et attoniti, vehementer trepidabunt nec opém 
ferre poterunt; vident, ut mercatorea, qui, dum ineretrix illa 
florebat , ingeutem faciebant quffistum , valde lugebunt et in 
acerbissimum mœrorem incident propter ademptas et penitus 
sublatas ratiooes coDËciendœ pecunife. Quienam est autem ista 
reruni converaio? Qma omnium hoc putasset aliquando fu- 
turum? Hue nimîrum pertinet ea vaticiuii para, ut pii certo 
statuant , etiamsi pontificem arinatum esse rident ac regum 
auxiliis impietatera atque blaaphemîaa tueri, tamen hÈBO omnia 
nihil ei profutura tandem. Corruet enim, nec quisquam eri- 
piet eum ab ista elade, quam scriptura prsenuntiavit, quœ nec 
fallere potest nec labi. 

Persarum rex Darius infinitam ho min um multitudinem 
educebat in Alexandrum Maguum, multo niiuori pugnantem 
manu ,. sed ter cœsus atque fugatus , tandem iuteremptua ipae 



wo ea aie tnicket, Solchen feinen reichen Emd, werden aie nit 
bald widenimb bekomen. Sie sollens aber desto getröster lei- 
den, dieweil die schrifft ireu haudel ao deutlich genant hat. 

So dem nun also, und dweil dar am tr^g ist, das er des 
Reichs zertrennung ejn eynige nrsach, das er sein ampt ver- 
lassen und veracht , und sich der weltlichen händel under- 
nomen, auch die weltliche Oberheyt von Got eingesetzt, mit 
krieg, mit aufrüren, lästerlichen' praetiken , zürn höchsten 
vervolget, geplt^t, und geängstet hat, das er, und keyn ander, 
derjhenig ist , der aich über alles, erhaben , der sich in den 
t«mpel Gotis gesetzet , der sich als einen Got thun ' ehren, 
der Gots wort undertruckt und verdämpfet, der eyn newe lere, 
stracks wider Got, erhaben, und dieselbe erustlieh zu halten, 
die leut gewnngen, der deu himel und alles verkauffet, der die 
gantze weit urteyleu, und von niemandt hat wollen geurteylt 
sein , der allen Schriften eine mala gibt ^ , und wie man die 
selben verstehen und außlegen soi , ina alleyn zflgemasset *, 
der alle und yede kirchengöter im zCieygnet, dieselben durch 
die gantze weit «uljteylet, verkauffet, und solche onerbare 



1 »mit« auch vor »lasterlicten«. 2 Got hat tliSn. 3 geben. 
4 zugemulieL hat. 
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fuit, nee potuit eum eripere quisquam ex manibus animosî et 
acris bellatoris Alexandri persequentis , quod ipsum Daniel 
diserte prœsignificaverat. Nihil igitur diibi[E iijjtabimus etiam 
de ruina nostri tyranni. Nec est, quod in uUum alium prseter- 
quam in ipsum existimemus liaec omnia congruere. Sane, 
cum nullus unquam sit immanius ipso grassatus , hoc tamen 
boni praestitit nobis, quod ita se comparât omni et doctrina 
et vita et moribus, ut ista vaticinia, prius obscura et velut 
aenigmatica, perspicue intelligamus et certo. Quid enim, an 
non praestitit Deus , quod promisit ? Nonne floruit ille plus 
quam uUus unquam satrapas? Nonne prorsus invicta vide- 
batur ejus esse magnitudo? Nemo certe negarit. Atqui ille 
ipse terrarum dominus nonne sensit vim hostilem? Nonne 
ejus est imminuta paucis annis et debilitata potentia? Plaüe. 

* 

handtirung damit geübt hat, und noch, das eynem darob grau- 
samen solt, das er derjhenig ist, der das ältist Sacrament, den 
Eestandt, item die Speisen, nach weißsagung des Apostels, ver- 
potten hat, der nach verpietung der Elichen beiwonung, zu 
allem schäntlichen, lästerlichen, und bübischem leben, eynen 
eingang gemacht, und den weg eröffnet hat, der auch in ob- 
genantem onsaubern leben, er und sein hauff, am allertiefsten 
begraben ist, der sein [47] régiment mit allem frevel gefuret, 
der yetz, so er entdecket ist, wie der Apostel sagt, mit aller 
macht wider Got strebet, der alle die, so sein bild nit an- 
betten , mit allerley marte.r und plagen vervolget *, der seine 
sach met keyner Christlichen schrifft noch billicheyt, sonder 
alleyn mit gewalt und Tyrannischem wüten heutigs tags ver- 
fechten wil. So nun solchs alles, sag ich, am tag ist, wie 
dann ehrliebende leut, meins verhoffens, gern bekennen, solt 
uns billich alle samptlich, und ein yeden besonder die großheit 
des lasters und grewels ermanen , und bewegen, gar keyne 
gemeynschaft mit im zu haben , sonder vor im , als vor dem 
allergrausamsten und schändtlichsten menschen auff erden, zu 
fliehen, in und seinen hauffen zu verlassen, als der gewißlich 
wirdt zu trümern gehen. Und vor künfftigem übel warnet 

* 
1 vervolget, der das heylsam wort Gotis verpeut zö lesen. 



Quomodo autem, an liastts et ensibus et vi armorum et ma- 

chinia bellicis? Minime, sed sola verbi divini prœdicatione. 
Nonne hoc miracnli plénum est V Quid intérim reges et mo- 
narchie? Premueriint initio vehementer, nee hodie plane re- 
inittnnt ira.s, fecerunt in ejus gratiam, quod qiiivis adolescena 
pro puella, qunm amet , si periclitautem vitleret , libenter sit 
facturus. Quid intérim Uli , quoram scriptiira meminit, mer- 
catorea aut quiuam isti gimt? Gerte tota pontifieionmi turba, 
qui characterem et notam gerunt bestiîe, qui pra; ceteris ho- 
minibus insignia quEedain habent privilégia. Stant omaes at^ 
toniti, mirantur, qute sint iata fulmina, quie tempestas et pro- 
cellse, déplorant miserias et paupertatem suam , quod , cum 
autea copiojsissimam haberent messeoi, et uberriumm facerent 
ex rebus omnibus variumque queestum, nunc plane sint desti- 
tuti, nee rationem ullam videaut amissa recuperandi. 

Sed ne hoc ipsum quidem prEesidium et propugnaculum, 
quo fere solo nititur Romanus dominus, flrmum satis fuit 
hacteuus aut solidum. üefenderunt illum initio reges pariter 
omnes, et ita quidem acriter, ut oninia viderentur pro eo 
suscepturi, nunc autem ex bis ipsia quidam defecerunt, et 

uns Got der barmhertzig, da er spricht, Ir mein volck, meine 
ausserkorne, fliehet auß der grossen stat Babylon , da die ge- 
schmückt« dirne ire wonnug hat , damit ir irer Sünden und 
laster, auch irer straffung und Verderbens nit teylhaftig wer- 
dent. Denn ire missethaten und stinden sind biß gen himel 
aufgeetigen, und (iot ist aller irer laster eingedenck. Bezalet 
sie mit derselben massen wie sie euch gethau hat, und gebta 
ir /.weyfach nach iren wercken. Im trinckgenchier, darinn sie 
iren onsanbern wein geniiacht , und euch geschencket hat, 
wöllent ir widerumb zweifach mischen und schenckeu. Ye 
stoltzer und hochfertiger sie gewesen, und ye grössere wollust 
sie ghnpt , ye grösseren schmertzeu wöllent ir anthfin etc. 
Darauß dann gewißlich und onwidersprechlich zu beschliessen 
ist, das der Endchrist , der widerwertige Gotis , fallen mflß, 
denn Got hats geredt, die scbriften und prophecien, mit allen 
iren umbstenden, und zeychen, schliessen eygentlich auff disen, 
und keynen anderen. 



L 



74 

acerrime* persequnntur quem antea tutati sunt. Quid obstat, 
quominus fieri possit, ut et reliqui, si non deficiant omnino, 
saltem non ita magnam ei tribuant fidem et auctoritatem, quam 
hucusque feceruut, praesertim cum et ipsi multarum sint rerum 
conscii, quas minime vel dissimularent in eo vel paterentur, 
nisi fructum ex eis pariter et emolumentum perciperent? 
Et quanquam ist« coram videt, tamen omnium rerum seçurus, 
ac dulci ebrius fortuna, nuUum agnoscit errorem, nuUum 
flagitium, nullam noxam, hoc solum cogitat, quemadmodum 
et tueatur hanc sublimitatem, quam adhuc reliquam habet, et 
deperditam dignitatem recuperet. 

Non vult de causa controversa legitime cognosci, quia futurum 
sperat, ut interea, dum propter religionis et opinionum di- 
versitatem exaeerbantur animi, bellum aliquod civile suscitetur 
in Germania, quo tota conflagret atque pereat. 



[48] Darumb ist keyn mittel da zu finden, man soll und 
kan sich auch nichts gûts zu * im versehen, gütliche handlung 
mit im zu pflegen, ist vergeblich, und onnötig. Mit seinem 
gift hat er die gantze weit verderbt, wie die schrift sagt, und 
derhalben will Got in straffen. Ists aber nit ein grausame 
straffung (wie wol es nur der anfang ist) das er über so vil- 
feltig ansuchen, ermanen, bitten, schreiben, klagen, und wey- 
uen, über so vil liebliche* Warnungen, yetz, so vil jar, auf 
seinem frevel, und verblendtem wesen halßstarrig bleibt, sich 
keynes irrthumbs, keyns onrechts, keyner miÜhandlung schul- 
dig erkennet, sonder aller ding sorgloß, nichts trachtet, dann 
wie er sein Tirannisch Regiment mit gewalt vertädigen und 
erhalten mög. 

Zu verhör will er nit kommen , auß keyner andern Ur- 
sachen, dann das er eygentlich verhofi'et, in dem das die sach 
verzogen wirdt , und also ongeendet pleibt , beyde partheien 
in Teutscher Nation, sollen dermassen gegen eynander ver- 
bittert werden , das sie endtlich mit gewalt zûsamen lauffen, 
und eynander grûndtlich verderben. 

* 

1 in statt zâ. 2 leiblicher. 
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Hoc enim pro[E iiijjximum esse piitat et Baluberrimum reme- 
dîum, si suis ipsa Germania Tulneribus iuterüat. Et quia sciasam 
f'actiouibufi eam esse vitlet, cogitât levi aliquo momento posse 
impelli totam , ut prtecipitettir. Urget igitur, et soluni ope- 
rani dat, ut magis etiam exasperentur studia, non alio sane 
consilio , quam ut conserantur manus. Nam quia rem sibi 
esse videt cuui adversariis longe vigilantissimis et acerrimîs, 
dubium non est, quin omnia sit tentaturus potius, quam ut 
ignominiose pereat. Si bellum semel incrudescat, eerto ata- 
tuit, alteram partem oppriini posse, et quamdiu stipatua est 
regam auxiliis, niliil dubitat de Victoria. Magnam igitur et 
imniensam auri vim accumulât, esercet quœsturam aTarissime 
per oiiines proviucias, et apud nos etiam exercuit aliquando, 
non sine summo nosti'o et dedecore et detrimento, eamqne 
pecuniam , quam sub prEetextu religionis , fraude et malis or- 



Alßdann würd er sein vorteil eraelien , und wenna dahin 
kamen solt, würd man wol sehen, was er mit den Monarchen 
practicieren würd. In disen yefcdgeu leufften, ao er Teutsche 
Nation also gespalten .lihet , trachtet er , wie man ir ejnen 
stoß geben möcht, damit sie gar zft boden gieug. Heit der- 
halben an, und verbittert eyne parthey auf die andere, keyner 
andern meynung, dann das es zöm angriff komen mög. Alß- 
dann wfird man des fteformierens wol vergessen , meinet er. 
Und es ist seiner falschen urt nach wol zft erachten , dieweil 
mau so lieftig iinU onnachlässig an in setzet, das er alle weg, 
renck, list, mittel, und practicken zum Üeiasigsten sftchen und 
ereugen wirdt, damit er [49] uit zu schänden werd, ehe würde 
er sieh an den Tflrcken henckeu , dann solchs schlappens er- 
warten. Er versihet sich wol, köndt era zum angriff bringen, 
das ye eyu teyl undergehen würd, und so lang er die gewal- 
tigen mit im hat, versihet er sich eygeutlich der victori. Er- 
beut sich derhalben, und verheißt einen grossen ' kriegßkosten 
auG seinem seckel zu bezalen. Versamlet demnach eynen on- 
mä&ichen schätz, daravif er sich auch gantz und gar verlaßt, 
and eben das gelt, .so er durch onerbare lästerliehe weg uuder 



1 allen statt e 
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tibus a nobis extorsît, cogîtat in nostrum excidîum et per- 
niciem convertere. Is, qui compendium hoc illi monstravit, 
idem consilioruin ejus rector antea quoque seraper fuit. 

Historiis proditum est, utque nuUa sit historia, ratio 
tarnen ipsa testatur, et experientia demonstrat, multa saepe 
régna florentissimasque civitates iuteriisse totas et eversas fuisse 
bellis intestinis. Vel sola Grseeia spectaculuni ejus rei prae- 
buit orbi, cum Athense, Lacedaeraon, Corinthus, Corcyra, mul- 
Itœque aliae bello conflictarentur. Quo tempore Julius et Pom- 
pejus exercebant odia, sic erant debilitatae fractaeque Romani 
imperii vires , ut , si quis tune alius fuisset adortus eos , in- 
signem reportasset victoriam. Postquam ab oriente migravit 
in occideutem, ut supra diximus, et quod antea fuit unicum, 
imperium Romanum, factum est duplex, labefactatum indies 

* 

dem schein der heyligheyt zûsamen bringt, das gold und Sil- 
ber , so er in Teutscher Nation , nit on unsern mercklichen 
schaden und schand versamlet hat, ist er yetz bereyt und 
lüstig, uns ^ endtlich zu vertilgen, außzuteylen. Der im diß 
eingibt, der weyss wol etwas mehr, und ist sein alter Schul- 
meister. 

Es findet sich durch die historien , und wenn gleich keyn 
histori vorhanden wäre, zeygts doch die Vernunft und tägliche 
erfarung, das vil mechtiger königreich und andere Potentaten, 
durch inner ^ und bürgerliche zweispalt in abgang komen, und 
gar zu boden gangen seind. Kriechenland ist gründtlich ver- 
derbt, da die mechtige stett Athene, Sparta, Corinthus, Cor- 
cyra, und deren mehr , eynander bekriegten. Da Julius und 
Pompejus, beyde ehrgeitzige, eynander mit krieg vervolgten, 
war das Römisch Regiment dermassen geschwächt und ge- 
mattet, auch solcher hass und Verbitterung under dem volck, 
das, wo sich eyn dritter mit gewalt zu inen genötigt, hette 
sie leichtlich nach seinem willen mögen haben und zwingen. 
Da das Reich, auß Orient, durch das Nebenhaupt, aufif Occi- 
dent gewendet, wie obgemeldet, und das.eyntzig Reich, be- 
stond zweyköpfig zu werden , hats ye lenger ye mehr abge- 

* 
1 umb Tins. 2 innerliche. 
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fuit inagis atqae magls. 111a quondam rerum domina alio- 
ruinque reguorum omnium debellatrix Italia cur adeo nihil 
hodie représentât veterem majestatem, cur speciem et colorem 
omuem amii^it? Cur ab exteris nationibus, (.îeruiHnis, Gallis 
et Hispauis adeo iniäerabiliter dilauiatur et exugitur? Nonne 
factioneä et di versa studia niateriam huic calamitati prce- 
bnerunt ? 

Hegc omnia non ignorât Europaius iste dominus, et intentus 
est totns , ut idem apud nos perficiat. Neque vero sua ex- 
pectatione prorsus excidit, et quoniam pulcre nos jampridem 
incepisse videt, nuuc solum hoc laborat et optât, ut in isto 
curriculo pergamus, quo satiare posait animum cruoris noBtri 
aitientem. 
Quamdiu pacem coluit Germania et ad rempublicam imperii 



nomeu, wie kündig. Und heutigs tags, woher [50] kompts, 
das Italien, welchs etwa alle andere Nationen und völcker mit 
kri^ under sich gezwungen hat, yetz so gar uicht-a dem alten 
wesen gleich sihet, sontler von den frerabden , von Teutschen, 
Frantzoseii, Spaniern und andern bekrieget , gezwungen , re- 
giret, gefressen und auOgesogeu wirdt. Ists nit vou deswegen, 
das sie eynander die äugen autibeissen, kejner dem andern 
vertrawet, und gegenbüudtnüs aufrichten ? 

Herautf gehet der heylig eynfeltig mann auß, und lauret, 
wie er dili hey uns mög nii weg bringen. Es hat ihm auch, 
leyder, zimlich biß anher {flücket, und wo es dermassen einen 
fürgaug gewinnen soll, wie schou angefangen, Würde er seinen 
lust büssen. Vor seinem nndergang (dem er nie so nahe ge- 
wesen, den er so heiftig förchtet (wolt er gern eynen grossen 
donnerscblag über Teutscbe Nation, die Barbaren, die im das 
spiel verderbet haben, sehen, der hoffnung uud zuversehens, 
er möcht dem weiter entkomen, uud den außgeregten streych 
ein Zeitlang versetzen uud aufhalten. 

Und wenns ja dahin konamen solt, das wir durch ein- 

heymiachen krieg eynander vertilgen, und also beyde, das 

tleich, so Ober die fiinff hundert jar yetz bei' uns gewesen, 

und daneben alle freiheit solten yerlieren, wäre ja zu fôrchten, 

1 yetz eÖ bei. <ii .' 
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juvandam commune studium et operam im pendit, poterat ex- 
teras nationes omneis facile contemnere. Posteaquam vero 
religionis diversitas hominum voluntates immutavit, ipsa quo- 
que respublica lauguere cœpit et debilitari. Privatum suum 
quisque commodum spectat, et quomodo consistere possit, 
[F]8uumque statum tueri, ne quando a vicinis opprimatur, 
cogitât. H.anc omnium puleherrimam nactus occasionem ille 
tumultuatur et sœvit omnis generis persecutionibus , omnem- 
que spem praecludit emendationis, ut adversarios eo vehemen- 
tius ofPendat, alteram, hoc est, suam factionem in officio re- 
tinet muneribus et amplissimis poUicitationibus , eo videlicet 
tendons, ut nos committat. Quod si fieret, dirempturus ipse 
litem scilicet, ad nos accederet, comitatus exteris populis, qui 
jampridem nihil ita cupiunt atque spécimen aliquod exhibere 
sui roboris et virtutis in Germania, quemadmodum nos fecisse 
vident intra ipsorum fines a multis nunc annis. 

* 

und gewißlich darfor zû halten, das solchs, unser ondanckbar- 
heyt * halben geschähe. Solts aber geschehen , so mußt es 
durch obgenante weg und mittel geschehen , nämlich , durch 
einheymischen krieg. Denn so lang zwischen den Stenden 
des Reichs eynigheit ist, haben sie sich vor frembden Nationen 
nit zu besorgen. Solt aber ichts entstehen, das solche grosse 
oneyuigheit zwischen inen erwecket, das würd fürnemlich des 
glaubens und der Religion sach sein. Nun [51] ists aber 
schon dahin kommen, das nimpt der heylig Vater zum vor- 
teil, verbittert beyde partheien, die eyne durch sein wût^n, 
brennen und morden, durch abschneidung aller hoffnung eyni- 
ger besserung, die andere , durch vil giftig anbringen , durch 
geschenck , verheyssungen und dergleichen mehr. Summa, 
er wolts gern ins werck bringen. Alßdann wörd er friden 
von uns nemen , würd uns mit frembden gesten besuchen, 
die on das nichts höchers erwarten und begeren , dann das 
sie den weg zû uns möchten leren ^, wie wir zû inen geleret * 
haben, würden uns mit gleicher maß, ja mit grösserer und 
milterer bezalen und widerumb einmessen. 

1 unsere mißglaubens und ondanckbarkeyt. 2 lernen. 3 ge- 
lemet. 
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Tritom est quotidiano sermone proverbinm, quo clicitnr, 
cum in aupreraum caeumen aliquid evasit atque dediictum est, 
ibi tum illiid winsistere, et paulatim ad inclinât ion ein denuo 
spectare. Fuerunt olim Germani multum agréâtes atque in- 
culti, carebant omni litteratura, bellis tantum et.venationibns 
et iia rebus intenti, quEB corporis robur flrmare possunt, et 
animum ad auseipienda pericula reddere eonstantem et im- 
perterritnm. Multis deinde poat temporibus transiit ad îpsoa 
imperii dignitas, eaque tunu oceaaione facti sunt cultiores. 
Cumque Deus meditaretur haud dnbie lœtam reruiu vicisaitu- 
dinem inducere nobisque deraonstrare suie beneficentije , velut 
clarissimi solis, radios, invenjtum fuit apud nos insigne quod- 
dam et ounquam satis laudatnni artificium , typia excudeudi 
libros. Abuudavit Grsecia quondam prœstantisaimis ingeniîs, 
Italia quoque, sed hucusque tarnen non penetrarunt. Nostri 
vero bominea primum excogitaruut , non absque prißsenti et 
certiBsimo Dei beneficio, Quae res cum incredibilem adferret 



Man sagt, Wenn ein ding auff dem höchsten ist, so kompta 
darnach widerumb in eyn absteigen. Es findet sich, das die 
Teutseben vor Zeiten ein hart grob Tolck gewesen, männlich 
nnd streitbar seind aie aile zeit gewesen, aber diewei! aie sich 
zu der 1ère noch' freien künsteeu nit schickten, sonder alleyn 
sich der maunheyt und stärek des leibs annameu und ge- 
brauchten , waren sie etwas rauher , welches ineu doch zft 
keyner verkîeynemng soll gedeutet werden. Darnach hat sichs 
begeben , das auff uns das Reich kommen , und das unsere 
Nation mit' der zeit ye leoger ye mehr poliert, geschliffen, 
und höflicher ward. Und als Got etwas besonders ongezweifelt 
mit uns vorhat , ist bei uns, im Reich, eine wunderliche, 
newe, subtile knnst erfunden, die Truckerei. Kriechenland 
nnd Italien haben etwa grosse vernünftige leut in allen kflnaten 
und handtwercken gehabt , noch hat sich ir verstimdt auff 
gemelt stück uit mfjgen reycben , aber zft unser zeit und bei 
uns ists nit on sondere gnad des Herrn erstlich funden, und 
gleich darauff, nachdem genielte invention eyn mercklich vor- 



1 nach statt DOth. 2 Nation darnach mit. 
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coinnioditatem literarum et artium studiosis, excitati fuerant 
otiines ad coguoscenduni, et pedetentim cœperunt hommes ali- 
quid plus videre in litteris quam prius vidissent. Nec enim 
ignotum est, senibus pra3sertim, quam imperite et insulse et 
obscure et f(ede artes omnes ipsomm temporibus tractarentor. 
Postea<|uata igitur hoc tantum adminiculum apud nos extitit, 
eruditius paulatim cœperunt doceri artes omnes, reyocatus est 
in uHuni vêtus et purus sermo latinus. Ad Graecam etiam 
aliasque linguas non pauci animum adjiciebant, summus erat 
animorum ardor, nemo non cupiebat aliquid cognoscere per- 
fectius, et erat jucundissimum spectaculum, videra tantum 
fervorem et diligentiam in discipulis pariter et doctoribns. 
Qua quidem ratione factum est, ut Germania, prius inculta, 
brcvi tempore sic ornaretur viris doctis, ut nuUi plane po- 
pulo concederet. Post renatas disciplinas et exortum lumen 
istud melioris doctrines, tanquam prœnuntium aliquem insignis 
futunc mutationis, ilico subsecutus est illustrissimi solis fulgor, 

teyl, hilfif und stewr, auch reytzung zû der 1ère mit sich 
[52] bracht, hat man angefahen die äugen ein weinig auff zû 
thûn. Es ist yederman wissend, vorab den alten, wie es ein 
arm, bliud, barbarisch ding war umb die 1ère, alle gute künste 
waren jämerlich besudelt und verfinsteret. 

Nach dem nun gemelt vorteil bei uns erfunden, hat sich 
die rechte 1ère, anfänglich der Latinischen, darnach auch et- 
licher andern sprachen, herfür gethan. Ein yeder war be- 
girig, etwas grüudtlich zû wissen, nit on groß verwundern ob 
voriger blindtheit , und die mit ^ grösserm verstancit begabt 
waren, beflissen sich, alle ktinsten reyn zû begreifi'en, und die- 
selben volgends, entweder mtindtlich, oder schriftlich von sich 
zu lernen, und war eine lust, solchen ernst und fleiß allenthal- 
ben anzusehen. Dardurch dann geschehen ist, das in kurtzen 
jaren Teutsche Nation mercklich zûgenomen, und dermassen 
mit gelerten ^ geziret ist , das sie alle andere Nationen über- 
steiget. Nach aufgang und vernewerung der guten künsten, 
als den gewissen vorpotten eyuer mercklichen zukünftigen 

1 Die 80 mit. 2 gelerten leuten. 
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ipaa nînii[F ij]rani evangeln prEedicatio, in eoque monere tanta 

sunt usi dexteritate nostri komiues, aliis omnibus rebus ne- 
cessariis instructi , taubainque dilîgentiam adhlbuerunt , ut 
tbeologiam, iii illa commimi clade et depressione bonarum ar- 
tiam fœdatara et obscuratani, reiiuxeriut ad genuinimi et pri- 
stinum nitorem , ita quidem, ut certo gtatuenduni sit atque 
fatendum, respexisse Deum iu nos clementer admodum et pa- 
terne. Sic igitur existimo, non fuisse Germaniam ullo uuquam 
tempore in tam illustri et sublimi loco positam, ut nune est. 
Quod ciam ita sit, etiamai viveremus in altissima pace, 
nec ulla sese proderet simultatis aut dis.sidii scintilla, me- 
tueudum tarnen e.sset uubis et providendum , ne , quod fera 
fit in rebus humanis et quod aliis gentibus accidisse comper- 



Veränderung, ist gleich darauf des Evaugeli predig, auch bei 
uns im Reich gevolgt uud angangeu. Haben sich demnach 
auch in diaem stuck unsere leut dermassen geflissen, das sie 
die Theology, so in disem gemeyueu verderben aller künafcen, 
gantz und gar veronreyuigt war, widerumb reju uud lauter 
herfür bracht, also, das eygeutlich, und mit warheit mag ge- 
redt werden , das Gott uns vor anderu sonderlich angesehen 
hat. Beschließ demnach , das Teutsuhe Nation nie höher ge- 
wesen, weyss uit ob sie auch am LiJchsten ist. 
Und so dem id^io, wenn nun bei disem höchsten staudt und 
weaen Teutschland gar i'ridsam und geruwig. wäre, so müßt 
und solt man doch , in erwegung der onbestendigkeit aller 
ding auf erden , förchten und warten , es werd uns, wie an- 
dern [53] völckern gehen , und es würd in abgang komen. 
Denn nach der lere aller veruüuftigen und weisen, wenn das 
glück so gar nach wunach und willen zufallet, solt man sich 
nit alleyn nit erheben, aonder auch allezeit fürchten, ea werde 
aich weuden. Dieweil aber heutige tags, gemelter hoher Standt 
bei uns nit fridsam, aonder onrüwig und zerteylet ist, wie vil 
grössere ursach haboi wir, uns umbzûsehen, und zu förchten, 
öot der Herr, der uns vor anderen bo reichlich begnadet, und 
unsere Glori über alle andere Nationen hat thûu leuchten, 
werd in diser oneynigkeit ein end mit uns machen? Warauff 
ist aber solcher grosser ouwill gegründet? Wenn ja 3 
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tum est, idem nobis quoque accideret, ut nejin summo gradu 
constituti deturbemur in prseeipitium. Nunc autem, quando 
in hoc rerum fastigio sunt exortae contentiones et offensiones 
acerbissimae, quid metuendum aut quid expectandum est nobis 
aliud quam futurum, ut Dens, qui tarn cumulate efPudit nobis 
omnia sua, propter ingratitudinem nos affligat? Sed o mise- 
riam et calamitatem ingentem! Dissidemus odiis plus quam 
capitalibus, et suscipimus inimicitias acerbissimas alter in al- 
terum, omnes unius provinciae et regionis homines, coramu- 
nem habentes patriam, idque in illius gratiam, qui et antea 

* 

im Reich sein solte, dem mit warheyt möcht aufgelegt wer- 
den, das er solche verderbliche fackel im * Vaterlandt anzün- 
det, wer ja billich, und es würd die yetzige notturft höchlich 
fordern und zwingen, das solcher, wes stands er auch wäre, 
dermassen gezüchtigt würd , das hinförter keyn weiter onfall 
noch gefahrlicheit seinenthalben zu forchten wäre. 

Wenn auch sonst etliche wären , wie vor zeiten Julius 
und Pompejus , die die Steud zerteylten , und Pactiones auf- 
richten (wie dann yetz noch in Italien sich erhalten) hätte 
man ja dessen radt zu volgen, der da (wiewol onwissentlich) 
sagt. Es ist besser, das einer oder zween hinweg gethan wer- 
den, dann das ein gantz volck, ein gantze Nation, und solche 
Nation , wie die unsere , gäntzlich verderbe. Nun ists aber 
mehr dann gewiß, das aller irthumb, onwill, und oueynigheit, 
dem Nebenhaupt zu gefallen, geschehen. Die rechte Gotis, 
1ère und seine gepot, hat er gefölschet, ja gar undertrucket, 
und ietz, so gemelte 1ère, nach Weissagung der schrift, wider- 
umb aufgehet, erhept sich der onwill. Er ist, noch kan unser 
Nation nicht hold sein, begert anders [54] nichts, dann unser 
verderben, dennoch hofieren wir im, und seind eben auff dem 
rechten weg, im seinen lust zu hassen, und ein schawspil an- 
zurichten, welchs ^ er nun etliche jar so begirig ist zu sehen. 

Es werden alhie onzweifel , etliche sagen * , Es geschehe 
im nit zu gefallen, und sie Hessen in wol ein gûts jar haben etc. 

* 

1 in seinem statt im. 2 das statt welchs. 3 Alhie weyss ich 
wol, das etliche werden sagen. 
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Aemper j varüs modis Germaniam ludiScavit et nunc etiam 
uuare non potest, immo perditam velit uihilque mugis optât 
quam videre ilkm civtli sanguine redundantem et couapur- 
catam. Oppressit et extinxit verani evangelii doctriuam, et 
nunc, postquam illa resumpsit vires iterumque illuxit, con- 
cutitur orbis tumultibus et odioi-um ineendiis, Prsedixit qui- 
dem has dissensionea omneia ipsa scriptum, semper eniiii erunt 
veritatis et CTangelii hoates. Verum eo magia eavendum est 
uobts, ne cousocieniur cum ipsîs, et hoc potius elahorandum, 
at htec prÉestantissima Dei doua reverenter aguoacamus et 
Gomplectamur. 

Dia seind eben die , bo sich diaer zeit groaser klügheit und 
weiGbeit anuemen, seind ondanckbar, und scbüineu sieb zu 
bekennen , durch wen sie gelert und geschickt worden seind. 
Mau bat inen die äugen aufFgethan, und yetz faren sie daher, 
als ob sie es vou ihnen selbs, on frembde berichtung, geleret ' 
hett«n. ^Spotten irer lerer, sagen es seien Narren, und es bab 
viel ein andere Rechnung, etc. Nach dem aber die achrift * 
mit bellen und aulJtrucklichen worten sagt, wie obgemelt, ea 
werd ein solcher komen , der dis und jheues lernet " etc. wie 
dann vorhin zum leugsten verzalt ist , und dweil solchs allea 
anff keinen auderu , dann auff dag Nebenhaupt mag gedeutet 
werden, * ist höchlich zu befrembden, warumb sie vor im und 
seiner 1ère, auch was auif seine lere gestiftet und gegründet 
ist, nicht einen grewel haben*, warumb sie die jheneu, so Got 
darzü als Instrumenten gebrauchet', durch welche er dis wuuder- 
barlich werck, seiner verheissung nach, volubracht hat, nicht als 
&ome erbare leut, mit gebfirlicher dancksagung erkennen^? 

1 gelsniet. 3' Statt dessen, was zwiscben den zweien, hat Â: 
Wolt gern hören was sie vor funftzehsn und zwayntzig' jaren gewiÛt 
und ^gldabt haben. Yetz aber apotten nie irer lerer , dörffen daraS 
wol üBigen, sie seien Narren, und es hab vil eyn andere meynung etc. 
Frag sie dennoch, ob sie der acbrift, da:S ist, den Propheten und Apo- 
steln glaabea ? Glauben sie nun , frag aie . nach dem die achritt. 
8 leret. 4 Statt 4 bis 4: warumb sie dein Gejat Gotis nit platz und 
ranm geben , warumb aie nit ejnen grewel haben vor im und seiner 
lere, ancb was auf seine lere gestiftet und gegründet ist. 5 gebraucht 
hat. 6 erkennen dicht hinter leut. 
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Seimus omnes, in quanto splendore et observantia om- 
nium hominum aliquot saeculis vixerit Romanus pontifex. Jam 
vero conspicimus, non modo potentiam ejus imminutam, sed 
existimationem quoque vehementer labefactatam esse nuUa 
vi armorum. Quin eo spectaculo permovemur? quare non 
cogitamus, praenuntiasse Deum per prophetas hanc ipsius rui- 
nam et interitum? Fateutur quidem ex adversariis nonnuUi, 
et nunc tandem fatentur, quando negari non potest, multa 
esse a Romanis poutifieibus invecta, quae reformationem po- 
stulent, quaedam etiam esse prorsus abroganda. Gonfessionem 

* 

Vorhin ist gesagt , wie der Widersacher Gotis fallen ward, 
Solchs ist noch nit geschehen, frag aber, ob im abbrochen 
sei? * Ja freilich, meh, weder* im lieb und nutz ist. Wie 
aber, durch gewalt und heeres krafift ? Nein, aber on spieß *, 
und hämisch, ist der jhenig, der vorhin allen gewalt aber 
alle creaturen gehabt , der ^ vorhin keyser und könig , nach 
seinem wolgefallen, ein und abgesetzet, ja mit f&ssen getret- 
ten, yetz der[55]massen geschwächt , auch an seinem glimpf 
und allem, in die gantze weit außgebreitet und geschmähet, 
das er nit wol weiss, wo hinaus. Frag, ob dis menschlich, 
oder aber fur ein pichen zu halten sey. Frag weiters , ob 
er solche schmach und schand leidet, von wegen des, das er 
ein erbar, from, Gotsforchtig leben furet, das er Herren, For- 
sten, und andern, umb irer mißhändel willen, in seinen Schrif- 
ten oder predigen straffte * ? Denn umb solcher tugent willen, 
seind etwa vil fromer leut vervolgt und umbbracht. Des hat 
er sich nit zu beklagen. Warumb ists aber? Der Herr hats 
vorlengst gesagt, das es im also gehen wirdt, und er manet 
ferrer seine anfechter, und widerwertigen, das sie es im , von 
wegen seiner onsäglichen boßheit, zweifach widerumb geben, 
wie dann yetz geschehet^, wiewol es nur der anfang ist. So 
dem nu also, mus ja nottürftiglich volgen, dieweil er zu bo- 
den gehen wirdt, und fallen mus, das alle seine 1er, leben, 
thûn und lassen bei Got dem rechtfertigen ein grewel ist. 

1 Statt 1 bis 1 : Ich meyn ja, und mehr dann. 2 on spieß, on 
hallebard. 3 so statt der. 4 straefft. 5 geschehen. 



hanc superioribua annis nemo potuit eis extorqnere, nimc 
tandem agnoscunt. Quod sive callide faciant et insidiose sîve 
candide et aerio, [t'iij] cupereni uihilonnnus ex eis cogDoscere, 
cum, temporibua facti peritiorea, plus videaut quam hactenus 
viderunt, cur non cogitant fieri posse, ut alia multa, quae 
nondum ipsi vident, clare videantur ab aliia , prœsertim cum 
toties hoc nunc repetitur, a pootifice, qui divinoB propemodum 
honores arrogavit aibi, non posse aliud quam irapietatea et 
blaBpbemias proficîsci. 

Cur igîtur ab eo non digrediuntur, immo vero cur, ut ei gra- 
tum faciant , rem adeo tristem , luctuosam et funestam looli- 

Wie kan man im dann mit gutem gewissen beistehen ? Sie 
bekennen wol, ^und bekennenta ietz mit grosser nott, dieweil 
kein leugnen noch entschuldigen meh helffet ', das er in vilen 
stficken onrecht hat, aber, sprechen sie, etc. Wer bat sie des 
aber berichtet? Wie lang ists das sie es wissen? Hetten sie 
es vor etlichen jareu thürren träunien, wo mans inen nit mit 
fingern gezeigt hette? So sie aber dennoch bekennen, er hab 
in etlichem unrecht *, warumb dencken sie ihrer weißheit nach 
nit weiters, er möcht wol in yil andern und grössern stocken, 
die ^ sie noch nit gemerckt und geleret *, onrecht haben, vorab 
Bo man inen doch klärlich beweiset, das die schrifft dise ding 
alle bezeuget, und sagt, er könne anders nichts dann lugen 
von sieh lernen und glauben? 

Was entschul digun g mögen dann haben , die * ihm zu 
[56] gut, wider ire eigne glider, mitbrûder, gesellen, und nach- 
pauren im Reich, solch jämerlieh und verderblich spiel an- 
fahen ? Der Herr ^ a^t den Juden, da sie an im zweiffelten, 
sie soiteu die schriiïten lesen, so wurden sie gewisse Zeugnis ' 
sehen , wie die Propheten vorlengest von ihm geredt. Die 
jetzige sache mit dem Nehenhaupt , ist gros , und erachröck- 
lich zu hören , und wer solts ie gemeint haben ? Welcher 
aber die scbrifft liset, und mit erbarem gem&t anmercket, der 
hat sich leichtlich entschlossen , Dann er sibets alles vor im 

HO statt die. 4 gelernet. 

Sachen nit wol berichtet, 

a ja nachforachen. Der Herr , . . 
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untur in vicinos et socios et collegas, ejusdem ortus et pa^ 
trise, sanguinis etiam propinquitate commendatos? Si peccant 

gebildet , und leret ' in dem , wie er sich gar nit ärgeren, 
noch entsetzen , sonder Got dem almechtigen die ehr geben 
soll , des f&rsichtigkeit in allen dingen grundlos , und mit 
menschlicher vernunfft keins wegs zu begreiffen ist. Und die- 
weil die sach so wichtig ist, wie sie selbs bekennen, wie mei- 
nen sie dann etwas frûchtbarlichs darinn zu handien on vor- 
gehende schrifft? In allen freien küusten hatt man etliche 
sichere , ongez weiffei te regeln , die nit können falen (man 
heisset sie Maximas) die mus man anfenglich wissen und le- 
ren ^ , auch durch und durch denselben nachvolgen. In dem 
jetzigen handel, so etlichen duncket verworren sein, mus man 
auch denselben ^ zu entscheiden, dise regel und Maximam, ein 
mal gewiülich halten, nämlich. Das derjhenig, deshalben sich 
heutigs tags in der Chrivstenheit , vorab im Reich Teutscher 
Nation, oneinigkeit erhält (denn das haupt der weltlichen 
Oberkeit, und den gantzen vermeinten Geistlichen standt, hat 
er im mit eid verpflicht, daher dann der zweispalt entstehet, 
dieweil sie ihn nit wol (dörffen noch können verlassen) von 
dem Apostel Paulo, und sonst an vilen örtern der schrifft, ein 
widerwertiger Gotis, ein Neben oder Abgot, ein mensch der 
Sünden, ein verloren kind, ein gewaltiger lugner, ein verfurer, 
ein gros[57]8e dirn, die alle weit vergiftet, genant wirdt, der 
auch nit on gros verwundern der gewaltigen, so es mit im 
gehalten, erschröcklich von Got dem rechtfertigen, heimge- 
sucht, und zu boden gestossen werden solt. Wenn wir dise 
Maximam haben, und derselben, wie dann von nöten, nach- 
volgen, ists ja clärlich am tag, wie man sich yetz, so sein 
jamer, und in der schrifft gemelt onglück, angehet, gegen im 
erzeigen , auch was man von der 1ère , so in dermassen zu 
schänden machet, und nach Weissagung der schrifft, also ge- 
waltiglich urabstosset , halten soll. Und auf dise meinung 
wäre mit denen zu handien, so nit eigensinnig seind. Wie 
solt man aber die achten, die gegen ir eigen gewissen freven- 

* 
1 lernet. 2 lernen. 3 umb in statt dens. 
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ignoratione, non est in hac luce veritatis excusabile; si per- 
tinacia et odio, deplorandns est nimirum Germanise status. 

Ante annos viginti et eo plus, Deum immortalem, quanto 
majorem spem praebuistis orbi futurae emendationis , illustris- 
simi viri, quando in certa qusedam capita collegistis omnia, 
quse tum videbantur vobis in pontificatu esse prorsus intole- 
rabilia, et deinde, scripto comprehensa, in publico imperii 
comitio coram exhibuistis ea pontificio legato? Quin eam re- 
tinuistis constantiam octo post annis apud Augustam Vindeli- 

* 

lieh heutigs tags, der warheit und dem Geist Gottis wider- 
sprechen^, zum teil umb ires eignen nutzes willen (denn es 
nit onkündig ist * , wie iren etliche zu grossen ehren und 
reichtumb dardurch komen seind) zum teil aus einem stoltz 
und hochmût, der sie doch etwa theur gnûg kosten wirdt? 
Wolt aber Got, das es nur umb sie zu thûn wäre, aber neben 
dem onaussprechlichen schaden, so die falsche 1ère in der 
Religion mit sich bringt, dienen sie auch dem gemeinen Teut- 
scher Nation feind , dem Nebenhaupt , dessen abgebettelten, 
falschen, und Tyrannischen gewalt, sie, aber die helle offen- 
bare schrifft, über vernunfft und billicheit erheben, und fur- 
tragen, stercken damit auch und vermehren täglichs vil ge- 
melte oneinigkeit, die Teutscher Nation endtlichs verderben 
onzweifel zurichten wirdt. 

Vor achtzehen jaren haben alle gemeine Stende des Reichs, 
sampt Keiserlicher .Maiestat stathalter , vil artickel und be- 



1 widersprechen? Ich bin keyn 
Theologus professione, dörft aber 
(on alle vermessenheyt zö reden) 
linderstehen, alle vorige von mir 
allegirte örter der schrift, zö ver- 
tädigen , in massen wie obstehet, 
wolt auch überauß gern hören, ob 
es möglich sei , dieselben anders 
außzölegen. Demnach streben sie 
wider die helle warheyt, so yetz- 
und scheinet, wie die Sonne im 
mittag, Welchs sie thän. 
2 fehlt ist. 



[G] lo non fo professione di Theo- 
logo, ma ardisco parlando: Par- 
lando pero senza prosontione alcu- 
na : difendere tutti i predetti luoghi 
della Scrittura da me allegati nel 
modo, ch'io ho predetto. Et mi 
sarebbe caro intendere dapoi, se 
e possible esponergli altramenne 
[schreib -mente] : poi che e op- 
pugnato tanto alla verita, laquale 
al présente luce, come il Sole da 
mezzo giomo : 
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corum ? In quaß quidem comitia cum essent intenti prope om- 
nes homines, adeo nihil tarnen fuit emendatum in iis, ut etiam 
illi, qui praeter vim et auctoritatem humanam ad disputa- 
tiones nihil adferunt, initio statim profite|rentur , se non de- 
crevisse quicquam velle immutare vel statuere aliter, quam 
hactenus inregno pontificio fuisset observatum. Hanc vocem 
tarn absurdam et duram adeoque tristem et plenam despera- 
tionis protulerunt ibi theologi et jurisperiti vestri. Si praeter 
mandatum vestrum et sua quadam sponte, dolendum est sane, 
tantum illis in re tam ardua privatim licere. Sin autem vestro 
jussu, videtis ipsi quantopere factum istud vestrum degenera- 
rit ab illa generositate animi et prudentia, quam ostendistis, 
quo tempore et abusus illos intolerabiles , numéro centum, 
petiistis aboleri, et simul pontificis legato respondebatis, nihil 
v6s in Lutherum posse gravius decernere, ideo quod vitia ille 
multa, quae non possint dissimulari, crederetur detexisse. Re- 
petite, quaeso, memoriam ejus teraporis, et videte quam fuerit 
illustris haee vestra confessio. Manebit illa semper litterarum 
impressa monumentis, nee ulla vetustas eam delebit. Videte 
propiusque considerate, quaenam sint illa, quae tum cupiebatis 
a pontifice vel corrigi vel in Universum aboleri. Si diligenter 
inspiciantur, comperietis illa manasse ex eorum officina, quos 
pulcherrime depingens et praînuntians ille veri monstrator 
Spiritus ait exercitatissimos esse in omni genere rapinae, habere 
oculos libidinis et avaritiae testes, ac in errorem adduetos ho- 
mines devorare. Cur enim emendari voluistis ea vel prorsus 
abrogari , nisi quod callide , insi[F iiijjdiose et avare a Ro- 
manensibus excogitata vestras et populorum vestrorum facul- 
tates exhaurirent, ac nimis magna Servitute vos constringe- 
rent? Nonne fuit haec causa vestrae querelae? Fuit sane. Cum 
autem ea primus omnium indicarit Lutherus , quemadmodum 

* 

schwernüs, an in (den Endchrist) thûn langen, mit fleissiger 
bitt, die selben abzustellen. Acht jar darnach, zu Augspurg, 
da Keiserliche Maiestat [58] selbs mit allen Stenden des Reichs, 
in grosser mercklicher anzal erschinnen, auff welche beikunlBFt 
und Versandung yederman sich höchlich vertröstet, der hoff- 
nung, es solte etwas erörtert werden: als es zur handlung 




ipaï non diffitemini, quid nunc illius odio pontifex, qui vos 
tam graviter et adflixit et ludificavit, propuguatur? 

Quodai ferendiim fuisse putatis Lutheriiin , modo coustî- 
tisset intra ejusmodi vitiorum reprehenaionem, nunc vero, quia 
lon^jius sit evagatiis , alîain esse ratiouem csistimatis , uihil 
certe vestram hoc exciifiat cunctationem , aut tardjtateiu , qui 
ca, quorum ille vos admonuit, quœque vos reete judicastis ab 
ipso fuisse patefacta, non emendastis in hune usque diem. 
Sed largiamur hoc vobis, longinquam illam progresaiouem 
Lutberi vobis dîsplicere uon injuria, veuiamus ad rem ipsam, 
hoc est ad ea , quœ publice et aerio petiistis a pontifiee vel 
mitigari vel omuino tolli. Certe, quod supra diximus, verum 
est, illa omnia tam esse tœtra, fostus, ambitionia, avaritiœ, 
petulantiîB et rapacitatis plena, ut a nemine potuerint vel 
cogitari solum absque scelere, constitui vero et mandari non 
potuerint ab ullo, uisi ab iUo ipso, quem Daniel ac post eum 
Paulus pnemiufiarunt, aliquando aummam in templo tyranni- 
dem occnpaturuni. Niai enim omoem veram religionem et 
, puram doctrinam extinsisset antea, non fujisset ausua tam 
execranda, tamque manifeste uou impia modo, sed et ridicula 
proponere ac m and are. Fasciuatis autem animia et impia 
doctriua imbutis , uon erat difficile , quîdvis et persuadere et 
imperare. Nimirupi bi annt i'ructus illius doctrinœ , quam 
contra prœceptum Dei , quœstus gratia auœque diguitatis et 
houuris conatituendi causa invexit. Queb quidem doetrina, 
niai fuiaset impugnata acriptune testimoniia et auctoritate, 
([uousque tandem putatia etira fuisse progresaurum ? Tnsatia- 
bile quiddam eat avaritia, neque aibi frenos injici patitur am- 
bitio, prœsertim quando non deeat successus. Qui fuisset igi- 
tur iramensœ cupiditatîs et ambitionis modus, idem quoque 
futurus erat terminus imperaudi et nova quotidie decernendi. 



kam, haben die, so dazu verordnet waren, sieh zfi keiner Dis- 
putation wollen schicken , und s^teu rond auU , Sie 
uit der meinnng, von irer 1ère, von alten herbrachten ' breu- 
chen und gewonheiten der kirchen , eynigs fais zu weichen, 
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1 fiirgebracbten. 
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Nunc vero , si tantas injurias et contumelias, quibus vos ad- 
fecit, concoquere potestis et loniter interpretari, nimium hercle 
patienter id facitis, et videudum est vobis, ne potius ignaviae 
sit tribueudum istud, quam vel moderationi vel temperantise. 
Respiciendum est enim non solum ad hsec illius, quse dixi- 
mus, mandata, sed cogitandum est, quid antecesserit ea, et 
quemadmodum prius ille devastarit omnia, quam huc impu- 
dentise et vesaniae descendent. Cogitandum etiam, quid prae- 
terea facturus fuerit, nisi divinitus détectas fuissent ejus artes. 
In primis autem considerandum est^ hanc ipsius ävaritiam et 
rapacitatem ob oculos positam esse in prophetarum et aposto- 
lorum scri[G]ptis, ideoque nunc, postquam est patefactus, ex- 
ecrandam ejus esse ac modis omnibus fugiendam societatem." 
Hoc etiam certo statuendum , nullam rem piam , honestam, 
salutarem et laudatam, deinceps ab eo expectandam. Inebri- 
avit enim orbem terrarum illo suo venefico et plus quam Cir- 
caeo poculo, dementavit omnem Europam, et meras instituit 
idololatrias, ipse intérim non tarn idolorum cultor quam Epir 
cureus , omnem religionem contemnens , et honorem sibi ven- 
dicans, qui soli Deo debetur. 

His adeo de causis adoritur ipsum Dens, percellit, ver- 
berat, flagellât, turbat, non ut Davidem aliquem aut lob vel 
similes aflFlictionum et patientiae uomine claros heroas, verum 
ut Pharaonem et id genus alias terrarum pestes. Non enim 
suspirat, non ingemiscit ad Deum, ut remittat iram, ut men- 
tem largiatur emendationis cupidam, sed sublimis et acer et 
fastuosus, opibus nefarie acquisitis et regum subsidiis egregie 
circumseptus, ut putat, in magna securitate vivit. Nam pu- 
blicas orbis calamitates, quibus hodie divexamur, ab eo veluti 
fonte proveuire putat, quod ipsius et majestatem et sancti- 
tatem et beatitatem non satis reverenter agnoscant homines. 

noch etwas darinn zu ^ veränderen. Die Stende des Reichs 
hatten sich zuvor viler beschwernüs und grosser mißbreuch 
offenlich beclagt (in welchen Artickeln auch etliche seind, dar- 
auß man den Endchrist erkennet) 

* 

1 Jehlt zu. 



Nnllum ip«e snnm scelus, nullam impietntem agnoscit, causam 
maloFum conti'lentissirae transfert in eam doctrinam , quam, 
quia vel noD recipiunt homiuei^ vel quia receptara fa8tidi|Unt 
neqae pus moribus ornant, îdcirco Dens Iieec nobis immittit 
Terbera. Quid, num extat ullnm aimilia obstinationis exem- 
plam'^ Vos appello, vos inquam, Principes, qui non ignoratis, 
enm, quotiea vel publice vel privatim ad vos aliqiiid aut scri- 
bit aut nuntiat , in banc omnino senteiitiam id facere. Ex 
Tobis, qui doctrinam iatam salutarem nondum in vestras di- 
eiones admisistis, quidam pendetia a doctoribus vestris, bomi- 
nibuH, ufc lenisaime dicam, nimium prasfractis , qui vastatorem 
illum tyrannum effenint supra nubes et rationem et a^juita- 
tem omuem, quod eo detestabilius est, quo raagis et pertinaciua 
lioc faciunt contra conscientiam, ilH prœsprtim, qui et sunt et 

* 
und dise, denen die sach zft ergründen beimgeben war, darauff 
yedermao gaffet, wollen nichts bekennen noch zûlaeaen, nnd muß 
also umb etlicher bösen, stoltzen, hartneckigen kÖpfFwilleu, die 
lobliehe Teutsche Nation heutigs tags in grosser fahr stehen, 
und eines dapffern backen streich s erwarten. Können sie es 
leugnen? Istfi nit kündig, das sie aufi irem neidischen, ab- 
günstigen , verbitterten gemftt , Herren und Fürsten in diser 
Sachen füren wie sie wollen? Die gnaden des Herrn seind 
nicht einerley, und die erkantnUs Gottis kompt vom himel. 
"Wenu man aber bei gleichnüs, und von andern gftten känsten 
selb reden, wer seind sie? was können sie machen? In wel- 
chem stuck seind sie gegen und mit andern gelerten, des End- 
christa , und iren widerwertigen zu vergleichen ? Man gehe ' 
dnrch alle künsten und sprachen. Sie wissend» wol, tlifirren 
derhalben föß bei ma! nit setzen , denn sie würden den stich 
nit halten. Singen also und schreien ' nichts anders (auch 
wider ir eigen gewissen) dann von des Nebenhaupts Oberkeit, 
damit [59] ye die propbecei erfüllet werd. Allhie frag ich 
sie (wo es mir anders gebüren will? ob solche Oberkeit im 
ïûgehbr oder nit? Sagen sie ja, Frag sie, warumb dann die 
ersten und ältesten Bischöff gemelts orts, die gleich nach der 

l ziehe. 2 pfeiffen. 
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haberi volunt ceteris peritiores. Cuperem igitur ex his îpsis 
cognoscere , num hsec tanta tamque non humana potestas, 
quam fingunt, sit ei propria et peculiaris, an non? Si debe- 
tur ei soli, cur ipsius majores, episcopi Romani, qui terapori- 
bus apostolorum proximi sunt, non arrogarunt illam sibi? 
Vel si arrogarunt, cedo, num adeo fuit illustris et ingens, non 
verbo tantum et ostentatione, sed rêvera? Sin autem constat, 
et ipsi negare non possunt, humile fuisse primordium et pau- 
latim vix magna difficultate auctum, si probari potest eviden- 
tissime, Caroli Magni temporibus auctoritatem illorum multo 
fuisse minorem quam postea sub Henrico quarto, et sub hoc 
inferiorem quam sub Alberto Caesare, et tune non fuisse tan- 
tum splendorem ejus [Gij] quam fuit postea sub Sigismundo, 
fatendum est profecto, nullo satis firmo vel stabili fundamento 
causam ipsorum niti. 

Bonifacius octavus ille simplicitatis et innocentise nomine 

* 

Apostel zeit gewesen seind, obgenanten gewalt und authoritet 
inen nit angemasset haben, wie kündig? Frag, ob der ge- 
walt den sie im zumessen , imerdar gleiche groß , gleich vol- 
komen, und also, wie zu unsern zeiten, und wie sie in ver- 
tädigen, im schwanck gewesen sey? Ist er dann anfenglich 
nichts und mehr dann gering gewesen (wie es dann die lauter 
warheit ist) frag sie, durch was mittel, und zu welcher zeit 
er angefahen und aufifkomen sey? Ist im aber also (wie dann 
eigentlich war ist) das er zu Keiser Carls zeiten, im jar dccxcviij. 
under Leone dem dritten, kleiner war , dann zur zeit Keiser 
Heinrichs des dritten, im jar M.lxxiij. under Gregorio dem 
sibenden, und dazumal kleine ^, dann darnach zur zeit Keiser 
Albrechts, im jar M.ccxcviij. under Bonifacio dem achtsten, 
* und yetz zu unser zeit grösser, dann vor hundert jaren bey 
keyser Sigmund, under Eugenio dem vierden *, muß ye bekant 
und zugelassen werden, das es eine onsichere, ongegrüudte, 
falsche angemaßte und lose sach alle zeit gewesen ? 
Frag weiters , ob sie das Edict obgemelts Bonifacii ^ , wollen 
vertädingen oder nit, da er spricht: Es sey einem yeden, 

* 
1 kleyner. 2 Fehlt 2 bis 2. 3 Edict Bonifacii des achten. 
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celeberrîmus , inter alia praeclare magnificeque gesta reliquit 
posteris taie decretum, oportere omneis, qui velint servari, et 
regni cœlestis participes fieri, obtemperare per omnia Romano 
pontifici. Quid, num decretum hoc laudant et propugnare 
volunt isti? Si laudant et tuentur, quseso , cur ante ipsum 
Romani episcopi complures caput istud fidei tam necessarium 
tantique momenti non praeceperunt hominibus , quorum sus- 
ceperant curam ? Cum ipsi figant refigantque leges, cum alter 
alterius décréta convellant, et quisque peculiariter omnem po- 
testatem sibi sumat mutandi, statuendi, quae velit, pro ratione 
temporum, neque teneri velint suorum antecessorum legibus, 
qua ratione potuit decretum istud a Bonifacio promulgari, cum 
incertum esset, an proxime successurus ei pontifex idem esset 
ratum habiturus an propositurus aliud? Et ut ratum esse 
debeat, quaeri tarnen potest, an Bonifacio sit habenda fides, 
quoniam servator et redemptor noster ait eum, qui non per 
ostium intrat in ovile, furem esse ac latronem. 

* 

der gedenckt selig zû werden, von noten, im, und einem yeden 
Römischen BischolBF, in allem gehorsam zû sein? Sagen sie 
ja (welch s doch eine onmenschliche , onerhörte schand sein 
würd) frag sie, warum b dann etliche vil seiner vorfaren, solchs 
nit gebotten , warumb sie den leuten , solchen notzwengigen 
Artickel als da der seelen heyl angelegen ist , nit anzeigt 
[60] haben, so doch ein solcher gemeyner Seelsorger, wie er 
dann will gehalten und genant sein, nichts in disem fall solt 
onangezeygt lassen. ^ Dwiel sie auch ire eigene Ordnung und 
Decreten , ye einer des anderen , entweder gar * abthûn oder 
veränderen, mit anzeigung, das sie solchs macht haben, und 
irer vorfaren Ordnungen gar nichts underworffen seind , wie 
können sie uns gebieten, solche ding zû halten, da wir gantz 
ungewiss seind, ob sie nach etlichen jaren mehr gelten sollen, 
oder nit?* Frag, wenns gleich etwas gelten solt, ob man 
dennoch dem Bonifacio glauben solt? ursach. Der Herr spricht: 
Welcher nit zur thâr in schafstall gehet, der ist ein dieb und 
mörder. 

1 fehlt 1 bis 1. 2 gar ist alte handschriftliche Verbesserung im 
Straßburger exemplar für das gedruckte Got. 
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Bonifacius autem , quanam via pervenit in ovile ? Sane per 
loca dévia, per anfractus et lacunas. Nec enim in ovile. fuit 
ingressus, verum in speluncam et asy|lum nefariorum hominum, 
in illud ipsum antrura, in quo tandem oppressus ab Hercule 
Cacus incredibilem vicinis circum populis attulit laetitiam. At- 
tarnen, quis fuit illius ad hoc seu ovile seu antrum aditus et 
ingressus ? Num vit» sanctimonia et eruditione et virtute ali- 
qua excellenti aut electione siucera conscendit ad eum honoris 
gradum? an invitus eo pertractus est, ut quidam aliarum pro- 
vinciarum episcopi , viri sancti ? Minime , sed fraude et cir- 
cumventione viam sibi patefecit. Certum hoc est, neque ne- 
gari potest. Et quam erat fœdum initiuni, tam quoque fuit 
turpis administratio, superbus, contumeliosus, intolerabilis, re- 
gum et imperatorum perpetuus hostis, cujus et ignominiosus 
fuit interitus. 

Hic tam non pœnitendus patriae pater decretum illud 
sollemne, cujus antea meminimus, praecepit omnibus observan- 

Wie ist aber Bonifacius in schafstall körnen? Nit den 
rechten weg , denn es ist auch keyn schafstall , sonder ein 
mörder grub. Aber dennoch wie ist er hinzu kommen? Durch 
tugent ? durch seine 1ère ? durch ein erbar gotsförchtig leben ? 
durch rechte onpartische * wähl ? hat maus im müssen an- 
tringen , wie etlichen andern fromen Bischöfen vor zeiten ? 
Gar nit*. Wie dann? durch Zauberei und Necromancei ist 
er darzû komen, das ist sein eingang, und ist onverneinlich 
war. Wie hat er aber ein leben gefuret? Stoltz, hochmutig, 
ontrew, trotzig gegen yederman, auch gegen seine mitbruder, 
die Cardinal, gegen Keiser und König, und dermassen, das er 
auch vor grossem onlust und rachgir gestorben , dieweil er 
sich gegen dem BuSnig auß Frauckreich, von dem er onver- 
sehenlich des nachts auß dem schlalBF gewecket, gefeuglich 
hinweg gefuret und gehalten ward, nit rechen mocht. 
Diser heiliger Vater hat obgenant Edict gemacht, und wie- 
wol seiner vorfaren etliche vil dahin getrachtet, auch gnûgsam 
durch ire Decreten zu verstehen geben, das es [61] dise mei- 

* 
1 onparteische. 2 Ich halts nit statt G. n. 
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dum. Ex iis, qui prsecesserunt ipsum, etsi non multo fuerunt 
innocentiores, nemo tam rotunde tamque confidenter fastuosam 
hanc sententiam tulit ut hie. Quam si laudare volunt isti et 
defendere , per me sane licebit ; sin autem tergiversantur et 
résiliant et non obscure significant, opus esse quadam in eo 
moderata et commoda interpretatione , cedo , cur a plurimis 
nunc annis theologi et jurisconsulti pontificii decretum hoc 
tanta gravitate tamque operose celebrarunt, tara in ecclesiis 
quam in scholis et academiis? cur illud ip[Giij]sum tam va- 
riis tamque multiplicibus insuper commentariis oruarunt ac 
veluti convestierunt ? Si nunc aliter sentiunt, neque tantam 
ei tribuunt auctoritatem , quam aliquando fecerunt , obsecro, 
quando primum vel qua ratione facti sunt peritiores? Cum 
ergo fatebuntur aliquid se plus in eo videre quam hactenus, 
palam fiet, nullam esse causam, cur adeo pertinaciter résistant 

* 

nung habeo solt: dennoch ist keiner gewesen, ders so grob, 
so außtrucklieh, on alle umbrede, on schamrot zu werden, ge- 
sagt und bevolhen hat, als jhener. Wo sie nun gemelt Edict 
wollen handthaben , sey inen heim geben. Sagen sie aber 
neyn dazu, Frag ich, Warumb dann so vil vermeinte gelerten, 
beyde Juristen und Theologi, obgenant Edict, mit so vilen 
schweren glosen und außlegungen bewert und bevestigt haben, 
welche man in Schulen und Kirchen mit grosser pracht ge- 
lesen und gepredigt hat? Seind sie nun in dem fall der 
meinung nit frag ich sie, wenn, und wie sie bessers bericht 
seind ? Können sie anders sagen , dann das sie es mit der 
zeit baß geleret ' haben ? So bekennen sie ja , das sie es nit 
gar ^ wissen , das sie newlich zu schulen gewesen seind , und 
keyne ursach haben, also frevenlich aufif irem dunckel zu be- 
harren. Könneü oder wollen sie es dann nit beweren, volgt 
ja notzwenglich, das der Legislator gröblich gefeiet hat. Wie 
aber gefeiet? Nämlich in einer großwichtigen Sachen, als die 
unsern heyl und wolfart belangt, so wirdt er dann falsch und 
lugenhaflFtig erfunden. Nun ists aber war , das seine nack- 
komne ^ allesamen auf disen grund gebauwet und fürtgefaren 

1 gelernet. 2 als statt gar. 3 nachkomne. 
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in aliis multis. Jam si digrediuntur a Bonifacii sententia, 
sequi tur eum turpiter fuisse lapsum in omnium gravissima 
causa , quae salutem nostram continet , et infinitam* hominum 
multitudinem , qui secuti sunt ipsum , in horrendas errorum 
induxisse tenebras. Quid ad ista respondeant? Num illud 
vulgatum et tritum allegabunt, etiamsi vel Bonifacius vel quis 
alius fuerit non satis laudatus pontifex, idcirco tamen totum 
ordinem non esse pudefaciendum aut aspernandum? Atqui 
demonstratur eis tanquam indice, nee ipsi poterunt infitiari, 
primum Romanos episcopos factos esse temporibus avariores, 
superbiores, intolerabiliores, deinde, scripturam sacram tribuere 
unicuidam , hoc est certae tyrannidi in ecclesiam invasur«, 
talem fastum, superbiam, avaritiam, crudelitatem et quid non 

seind, ^ Wenn sie über seine Rechten und Decreten komen, 
und sehent, wie spöttisch, und onvernüufiftiglich er die schrifiPt 
anzeugt, groß wunder ists, wo sie den schmack nit verlieren. 
S. Peter sagt zum Herrn. Es weren zwey schwerdt vorhan- 
den. Vil tausent gelerter und andere haben dißVol gelesen. 
Es hat aber nie keinem getraumet, das mans so ûbergeistlich 
verstehn soi. So ist diser zum letsten komen, und deuts da- 
hin , als ob der Herr also gesagt het. Dise beyde schwert 
seind vor unseren künlBFtigen vicarien zu Rom eins, dern 
[62] menschen seelen zu regieren , das ander die köpfif ab- 
zûhawen, wo sie im nit ghorsam seind. Wo dise grosse Rabbi, 
ires Abgots ehr und wolfart lieb haben, sollen sie billich 
wünschen , er were solcher außlegung massig gangen. Wie 
sollen sie im aber nun thûn, dieweil sie mit im halten und 
sagen, er könde nit irren, so er doch weit vom ziel geschossen 
hat, und in grossen mißglauben derhalben korapt? Sie ent- 
schuldigens vileicht also *, es sey darumb der gantz orden nit 
zu sehenden. Man zeiget inen aber mit fiijgern (und sie kön- 
nens nit verneinen) das der Römischen kirchen Verwalter, ye 
lenger ye ärger, ye geitziger, ye stöltzer, ye onleidlicher , ye 
tyrannischer, ye lästerlicher imerdar worden seind. Man zeiget 

* 

1 statt 1 bis 1 : So bekennen sie es könne nit besteben , und sa- 
gen doch. 
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sceleris? cujus quidem tyrannidis auctores efferant se supra 
sortem huraanam, suamque potentiam scelere partam et im- 
piam doctrinam vi tueautur. Quaeso , num aliquam hujusce 
tyrannidis effigiem aut simulacrum hac | aetate nostra vident 
aut agnoscunt? Num ejusmodi tyrannus, quem sie ad vivum 
scriptura delineavit, hanc sibi potentiam arrogare possit, ut 
hodierno die, quando patefactus est ac gravissimos habet ac- 
cusatores, cogat homines abstiaere ab omni actione, nee ali- 
quid moliri, quod ad doctrinae et disciplinas pertineat emenda- 
tionem. 

An isti , sapientiae et eruditionis nomine célèbres , qui 
totos nunc viginti quattuor annos et eo amplius exercentur, 
ut quidem videri volunt , disputationibus , neque dubium est, 
quin multa cognoscant et rectius intelligant, intérim tamen 

* 

inen, das die schrifft solchen stoltz, geitz, hochfart, tyrannei, 
und allerley laster einem auffmesset (verstehe uit einen allein, 
sonder die gantze herrschung) der sich underm schein der 
Gotseligheit , als einen Got lassen ehren , und seine falsche 
Abgütische 1ère mit gewalt solt vertäJigen. Frag ob sie des 
kein ebenbild zu unsern zeiten ersehen mögen? Frag ob ein 
solcher, den die schrifft so hell abmalet, dessen 1er und leben 
gar über ein komen, wie es von im geweissagt ist, solchen ge- 
walt haben soi , das er heutigs tags , da er nach außweisung 
der schriflFt, offenbar * und erkant worden ist (derhalben sich 
dann grosser zweispalt erhebt) die leut zwingen mög, nichts 
in allen disen Sachen on in zu handien noch zu schliessen, so 
doch ongezweifelt ist (und ers auch wol weyss) wo die Sachen 
durch ehrliebende leut solten erörtert werden , das alle weit 
mord und jamer über in und seinen anhang schreien würd? 
Frag auch, ob die jhenen, so täglichs mit der schrifft umb- 
gehen , so nun etwa Eweintzig jar in so vilen schrifi't ' und 
[63] müudtlichen Disputationen sich gebraucht haben, und 
derhalben onmöglich ist , sie müssen vil diugs sehen und 
mercken, dennoch mit sehenden äugen blind seind, und auß 
einem stoltz , allein schand und spot zu vermeiden , wollen 

1 offenbaret. 2 schriftlichen. 
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nihilominus dissimulant et veritatem impugnant et exacerbant 
omnia et communem patriam in gravissimum discrimen con- 
jiciunt, hominibus judicio praeditis persuadere poterunt, se fa- 
cere quod viros bonos in republica decet? An non est in- 
credibilis queedam teraeritas illa, quod in hac pulcherrima luce 
veritatis, audent in contionibus et in libris, quos edunt, af- 
firmare, neque Caesari, neque regibus pariter omnibus licere, ] 

quicquam in causa religionis deeernere , et si quod illi con- 
sentientes decretum faciant, irritum illud esse , nisi pontificis 
Romani jussus et auctoritas accédât? Cogère nos volunt, ut 
in eum rejiciamus omnia, qui propter impiam doctrinam et 
idololatriam , propter immania scelera et vitam impurissimam 
non modo non potest judicis personam induere sed ne in ju- 
dicio quidem au[Giiij]det consistere. Nonne rationis omne 
Judicium excedit, in tota videlicet Germania, Gallia, Hispania 

* 

nichts bekennen noch nachlassen, sonder verbittern alle ding, 
und setzen also Teutsche Nation zuvor in grosse merckliche 
not, ob dieselbe, frag ich, ihrem Vaterland nit ongleich schäd- 
licher burger seind, dann Catiliua, Cethegus, und andere mehr 
gewesen wären, wo ihr mutwillig blutdürstig gemut, einen 
fttrgang gewonnen hätte? Ja freilich, und so vil mehr, das 
sie neben dem verderben ihres Vaterlands , auch die gem&t 
und gewissen deren menschen, durch handthabung der on- 
christlichen 1ère, in grosse fahr und verzeiflen füren. Ists nit 
eine onmenschliche künheit, das sie noch heutigs tags, in 
disem hellen liecht der warheit, und yetz newlich thürren von 
sich schreiben und lernen \ Es hab weder Keiser, noch König, 
noch die gantze weit , keine macht , ichts in den jetzigen 
mißheln zu schliesseu , und wo etwas von ihnen geschlossen 
wûrd , sey nichtig ? Und wollen uns überreden , wir müssen 
auff den warten, der von wegen seins onerbarn lebens, seiner 
verfürischen 1ère, seiner mißthaten halben, nit allein das ge- 
richt nit besitzen kan, sonder auch im gericht nit darff noch 
wil erscheinen? Ists nit außer aller Vernunft, das Teutsch- 
land, Franckreich, Spanien und andere * samptlich, oder auch 

1 leren. 2 statt 2 bis f: summa gantze Europa. 



maltiscfae aliis reguis noa esse tantum aut virtutis aut doctrinee 

et auctoritatis , quantum est in esiguo senatu trigiuta vel ad 
summum quadraginta purpuratorum patrum? Pro impuden- 
tiam inauditam, et o te miseram Germaniam, quie taies tara- 
que pestiferos fétus gremio tuo foves ac educas , qui tuorum 
hostiura utilitatem potius quam tuani apectant salutem et in- 
columitatem, Ejusmodi sententiarum et ver bor um porteuta 
scribuntur et proiiuntiantur in veatris, clarissimi viri, dicioui- 
bus. Quid de vobis judicabit atque seiitiet poateritas ipsa, 
tautam aüflaciam si uon coercebitis î Negari non potest, 
veraautur iu manibus omnium libri, qui ista contiueut, neque 
desunt eï vobis, qui suis iu disceptationibus , ut Eegre faciaat 
adveraariis, illa mirifice commémorant, repetunt et exornaut, 
quasi talia siut, quEe summam uositrœ salutis complectantur. 
Au putatis majoribus vestris, qui fortiter scepe reatiterunt au- 
perbiaj pontificum, et imperatorea, ut idem faeerent, hortati 
sunt, aieut memoriœ proditum est, unquam in meutern veuiase, 
ut cogitarent , futurum aliquaudo tempua adeo tenebricosum 
et infelix , ut ejusmodi vocea emitterentur aut a posteria re- 
cipereiitur ? 

Si qua in republica judices prEeaiderent homines famelici, 
avari et inclocti , qui pretio reJerapti quid|vis faeerent , qui 
propter maie et inique admiuistratum jus pumam casent me- 
riti legibus pr^âuitam, et omnino talea, de quibus graviaaime 

ein jedes besonder f nit sollen so vil erbar ' und gesehieh- 
licheit haben, als ein Consistorium von xxx. oder mehr per- 
aouen ? 

Wolt gern wissen, wenn grosse onleidliche miübreuch 
und gebrechen sich allenthalben in den weltlichen Processen 
und rechtfertigniigen erhielten, ob man einem Caraer, [64] oder 
anderm Gericht, da man eygentlich wfilJt, das nit allein on- 
gelerte, sonder auch huugerige und geitzige Richter wären, 
die alles umb gelts willen thäten, die von wegen irer onge- 
bürlichen bandlungen , verdienet Mtteu gestraft zä sein , die 
besseruug und Keformirung gemelter ding heymgeben und 



1 erbarkeyt. 
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conquererentur omnes: cedo, num ad illam publicam omnium 
querimoniam iis ipsis , qui essent accusati , permittenda sit 
formularum et juris emendatio? Fingamus, hic apud nos in 
Germania senatum esse cardinalicium, illum dico, quem tanto- 
pere suspicimus, observamus, reveremur et admiramur sena- 
tum. Videas omnes patricios , praesertim illos , quibus per 
aetatem et valetudinem sit integrum, ita vivere, quasi cupiant 
et velint omne genus voluptatum hic exhaurire , quasi post 
mortem nihil sit quod delectet amplius; videas nuUam eos 
obire vel suscipere muneris eeclesiastici partem , non docere 
quenquam, non discere quicquam ab aliquo, sed omnes ipsorum 
cogitationes et studia spectare solum ad opum et bonorum 
amplificationem ; videas , qui sunt cum ipsis , familiäres et 
domesticos omnes representare vitam et mores dominorum; 
oriatur deinde communis omnium querela de libidine et ava- 
ritia et rapacitate ipsorum intolerabili. Quaeso , num sit fu- 
turum valde ridiculum, si causas cognitio deferatur ad hos ipsos 
proceres , qui publice accusati , pœnam sustinere debebant et 
in ordinem cogi? Nonne, si praeter illa crimina superbiam 
quoque conjungerent, eoque progrederentur teraeritatis, ut ju- 
dicandi etiam potestatem sibi sumerent , [H] et alios ex- 



übertragen würd? Ich setz den fall, das obgenant Consisto- 
rium, bei uns im land ist, und das also yederman sihet, wie 
sie alle, zum wenigsten, die es alters und leibs halben thûn 
können, ein solchs leben füren, das ein yeder sich verwundert 
und spricht , Dise leut haben ir himelreich aufif erden , Es 
scheinet das sie vermeynen imerdar hie zu pleibeu, oder aber 
das hernachmals keyn freud noch wollust sei. Man sihet, wie 
sie sich keyner 1er, keyns predigens, keyns rechten Kirchen 
arapts annemen, sonder, das all ir wesen und thûn, nur auff 
reichthumb ui^d pracht gerichtet ist, und auß dem leben, so 
sie öffentlich on alle schew füren, auch, auß irer geselschaft 
so täglichs umb sie ist, leichtlich radten und abnemen kan, 
wie sie daheym hauß halten, und sich aber darnach zûtregt, 
das yederman über sie klaget, und das man dise ding mußt 
Reformiren, würds nit fast lächerlich sein, wo man das urteyl 
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cluderent, îu haue aut aimilem , ut sequitur, senteiitiam eis 
responderi possit? 

Quîtî istuil est rei novEe, patres conscripti et purpurati? 
An judicum personam vobia etiam sumitis, qui tam estia gra- 
viter accusati? Num emendationem vitiorum et abuauum in- 
Htituitisî Âtqui prœter morem istud est. Hactenus enim id 
aolum dedistia operara, ut quacunque ratione quam locupletis- 
simi facti , plurimis acciimulatia sacerdotiis , viveretis quam 
suavisaime et moUisaime. Si qualem oportet, talem institueretis 
efc doctrinœ et disciplinas et. vitie morunique emeudationem, 
jam saue plerique vestrnm esiguam et teiiuem adaioduni sitis 
habituri familîam, qui niinc in amplissimo litxu et magna re- 
rum copia secnrissime vivitis. Quid est caus.T vel quo juato 
titulo tantas possidetis opes? Qusnam sunt istœ vestrEB tam 
eïimiEe virtutes, quie tantam merentur remunerationem ? Num 
et vestis longior, et illud, quod vesti auperimponîtis, lineum 



; stellen soit? Hätte i 



nit gute füg und ursacb zu 



Brüder ich ken dich wol, du bist nit der jhenig der es tbùu 
solt , denn schlemmen , bancqnetiren , mit höpscheu Metzen 
hofieren, die Post rennen, Bénéficia ' zu werben, und volgends 
in aller woUust leben, solcha ist ewre aacb. Es will euch gar 
übel anstehen zu reformiren , denn wo ir soltenfc recht refor- 
miren, mäliten ewerer vil zu fuß lacqueien, da ir jetzund eine 
grosse anzal hüpscher hengst und maulesel , köstlich außge- 
butzet , haltent , und oniuässigeu pracht treibent. Mit was 
fügen, auß * was Ursachen besitzent ir ao [65] grosse guter? 
Was kÖnnent ir machen mehr, dann andere leut? Welche 
Schrift, welche bibel sagt, das ir eben viertzig, filnfzig und 
mehr tauaent Ducaten järlichen einkomena haben mußt ' ? Man 
weyli ye wol, das ewer etliche vil auÜ ewerem Patrimonio nit 
wol einen Esel köndten erneeren, *Ist dann ein langer rock, 
ein chur , hembd und mantel , ein gesehorn und geschmierter 
kopfF, ein weirauchs fass, ein prangen , und eusserliche Cere- 

1 umb Benef. 2 auch (druck 1. 2. 3) statt auß. 3 mttßt? 

Wers nit zu machen, das ir euch mit ejnem geringeren licsaent be- 
nfigen? 4 fehlt 4 bis t- 
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indumentum, et rasum ex praescripto caput, et gesticulationes, 
ceremoniarum, quas ad ludibrium excogitastis ipsi, plenœ, tanti 
sunt momenti? Nam ut omnes undique causas conquiratis, 
nihil habetis aliud profecto, quod possitis obtrudere. Sed et 
haec ipsa, quae tarnen levissima sunt et plane nugatoria, quibus 
inhaerent ac velut inaedificatœ sunt nihilominus vestrae posses- 
siones omnes , contemnitis , vicariisque vestris , infimœ sortis 
hominibus, ea com|raendatis et obeunda relinquitis. Vos in- 
térim ita vivitis, ut nisi vestitu aliam personam sustineretis, 
nullam inter vos et lenones futurum sit discrimen. 
Quid , num moderanda vobis hœc videntur et corrigenda ? 
Verumtamen facile colligimus , non futurum a vobis initium 
hujus correction is , ac prudenter facitis in rem vestram. Sed 
quid si vobiscum ita transigeretur, ut ea, quœ nunc possidetis, 
non adimerentur vobis, et ut vos deinde vicissim abstineretis 
a persecutionibus, non impediretis evangelii cursum, et ex bis 
ipsis facultatibus ac bonis, quae sunt amplissima, decideretis 
certam aliquam et raediocrem portionem in scholarum et col- 
legiorum et pauperum et ecclesiae ministrorum uecessarios usus? 

mony, so kreflftig, und von solcher grosser wirckung ? Ir habt 
ja nichts anders beyzûsetzen. Und eben dasselbig , welchs 
doch so gar klein und gering, darauff dennoch ewer leben uud 
alles gestifftet ist , verachtent ir , lassents ewere Cappellän, 
Vicarien, und andere arme TeuflFeln außrichten. Ir farent 
frisch daher, und wo euch die kleidung, von anderen leuten 
nit absondert, und außzeichnet, würdt man eigentlich sagen, 
das ist ein weidlicher brader im feld, ein stoltzer Rüffianer, 
und ein solch verwegen stuck fleisch , als man kaum einen 
finden soi. f 

Duncket euch nit billich sein , das man dise ding ein 
wenig mässigt? Nun, wir könen wol erachten, ir werden 
selbs nit anfahen , werdts verziehen , so lang imer möglich. 
Die Vernunft gibts, und ir thûnt im nur recht. Wenn man 
aber eins thät, und euch versicheren würd, euch ewerer Gült 
und Renthen nit zu entsetzen, und das ir dargegen, des Evan- 
geli predig nit verhindert , auch nit also wûtent , und den 
rechten Eirchendieneren, die dann von nöten seind (dieweil ir 
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FaoÎDnt hi vestnim nfficium, quia vos uegligitia et contemmtïa ; 
voe illorum dilauiatis alinioDiam et viscera, tam inique com- 
mutastis iuvicem; scholis autem et miEisfcris doetori busqué 
verbi, civitatea et respublica carere noa possuiit, ut Éequum est, 
ut iiabeantur non illiberaliter. Proapexeruut quidem illis ma- 
jores nostri, reges etiam et Cfesares, vaille copiose; vos autem 
illa soli devoratis, et hi famé eontabescunt. Cur haue tam 
uou iniquam, sed huraanitatis et officii plenaoi coadicionsm 
non admittitie ? Plerique omuea ita interpretautur, metuere vos, 
quod si permittatur evangelii doctrina , futurum , ut vestra 
proreuB imminuatur auctoritas et vilescat, ut, etiamsi non 
aoferantur vobis annui [Hij] proventus , illud tamen sic ac- 
cipiant homiues, quasi precario et siugulari beneficentia prin- 
cipum ac magistratuum fiât, et jure posse vobia illa singulis 
temporibus auferri , qui uunc domiuium in illa vobis et pro- 
prietatem vend isatis. 

Hiec si vestra mens est eonsiliumquB, facile iutelligi pot- 
est, Dullam vos unquam admissuros esse rectam moderationem. 



niditâ darzö thûnt) sampt den armen, 'auß gemeyneu Kircheu 
gutem, so viel liessent folgen ', das sie ein elirliche underhal- 
tung, und leibs naruug hätten? Wie duncket euch darumb? 
Ea ist ye geußg angepotteu, ir selient wol wie es eiu zeit ist. 
Wie kompts nun, das ir auch hiezû nit verwilligt? Etliche 
vil meyuent, ir thuns dar[fi6]umb, das ir wol merckent, wo 
die rechte 1er allenthalben gepredigt wiird, ewere sachen wür- 
den ye lenger ye mehr abuemeu , wie dann schon auf vilen 
orten beacbehen, und im fall, das man eueb vergönnen würd, 
ewere Reutheu und einkomen zu gebrauchen, so würds doch 
bei yederman ein ansehens haben, als daa mana euch auß gna- 
den, und wie die Juristen sagen, Precario, zuließ, und man 
mochts euch nemen, wo man wolt, da ir euch yetzuud grundt- 
herren und rechte besitzer rbument. 

Wo ir dise fantasei und argwon darinn habent (lieben herm) 
ist wol zii ermessen, ir werdent euch nimmer zu eyniger Ke- 



1 Statt 1 bis 1 : bo viel liessent vdlgen auC gemeynen kirchen 
gutem. 
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sed in primis et diligenter laboraturos apud Caesarem aliosque 
reges, ut impediatis eam, quemadmodum hactenus fecisse vos 
et illam impedivisse plerique confirmant. Jam vero res nostrae 
sic habent, ut necessario multa sint aliter constituenda et 
mutanda, omnes etiam judicio prœditi sic existimant, aut hoc 
esse faciendum aut insignem aliquam expectandam rerum per- 
turbationem. In vobis nihil habemus repositum spei , quia 
doctrina et eruditione caretis ; deinde, si qua est in vobis non 
reprehendenda nec illaudata voluntas, ea tamen est avaritia 
et ambitione corrupta ; postremo , sic vitam instituitis , ut 
propemodum cogamur de vobis omnino desperare. Quid igitur 
faciendum est? Non desunt nobis viri docti quam plurimi, 
pacis et concordise cupidi, sunt et principes et principum con- 
siliarii non pauci, qui vident, quomodo sit huic morbo me- 
dicina facienda. Possitne a vobis hoc impetrari , ut vestro 
permissu nobis liceat, certam religionis et doctrinse formam 

* 

formation schicken wollen, sonder werdens bei Keyser, Kûnigen 
und andern verhindern, werdent stul und bänck in den weg 
werfiFen, damit es ja nicht dahin kommen *, wie ir dann schon 
in groß verdenckens komen seind , solchs biß anher gethan 
zu haben, und noch, zum aller fleissigsten. So hats nun bei 
uns eine solche gestalt, das wir auß hoher onvermeidlicher 
notturft getrungen seind, eine Veränderung zu machen, habens 
schon dahin bracht, das yederman spricht, es muß geschehen, 
oder es m&6 ein ärgers volgen. Nun, zu euch haben wir keyn 
hoffnung, könnens auch nit haben, denn die 1ère und geschick- 
licheit habent ir nit, der gute will, so ir haben mögent, ist 
durch geitz und pracht verderbt, und umb ewer eusserlich le- 
ben hats ein solche gestalt, das wir allsamen an euch müssen 
verzweiflen. Wie sollen wir im nun thûn? Wir haben so 
vil fromer , erbarer , gelerter und geschickter leut , Fürsten 
Räth , und andere , ja vil Fürsten selbs , die da sehen und 
wissent , wie den dingen zu helffen wäre. Solten ^ wir nit 
von euch mögen erlangen, das wir under uns eyn wesen auf- 
richteten, damit Gottis nam geehret, alle falsche Abgötische 

♦ 
1 kome. 2 Sollen. 
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constituere, ut profligaretur quicquid est in ea vîtiosum, et 
Ger|raania laetiim recuperaret ac piam otium, quo certe religio 
et scholœ carere nou possiint. 

Dirempti sumiis a vobia et alpîbus et mari, nihil apud vos 
affectamus; idem ut vos quoque vicissira apud nos faciatis, 
(Bquum est. Precamur vobis omnia prospéra et ealva , hoc 
est sanam mentem; a vobis intérim petimua, ne nostrum hoc 
tam necessarium et piura iiistitutuni impediatis. Adeo non 
est contemnenda Germanin, ut intPi omnes etiam populos in- 
sigiiem et bonestum obtmeat locuui Non poteatis hoc vobia 
arrogare , quasi major ait id vobis vel rerum pmdentia vel 
eruditio ve] vitae sanctimonia et mtegritas. Qiiodsi vos, nu- 
méro paucissimi, potuistii autehac videre, quemadmodura mo- 
derandœ easent omnes per Europam provinciœ, quid obstat, 
qiioraintis etiam nos, numéro supenores, doctrina vero et reeti- 
tudine judicii vobis non inferiores, videamus ea, quœ tara ad 
salutem iiostram, quam ad Germanide tranquillitatem pertinent? 
pnesertini cum vos, prnatis tantum vestri aenatus et ordinis 



1ère, und heucbelei weg ge[67]nomeii wiîrd, und wir in eynem 
freundtlicben leben, on krieg und aufrûr möchten leben? 

Wir wisseus gemacht '. Das gebirg seheydet una , ir 
habent ein andern luft, ein ander gemât. Wir gönnen euch 
als güta, alleyn verhindert uns nit an unserem erbaren fiir- 
nemen. Ir köuneut villeicht annder uns, und wir sonder euch 
wol leben. Daneben, so ist unsere Nation nicht die geringste, 
sonder die gewaltigste, heutigs tags* under allen auderen , ihr 
habent ye keyue fäg noch grund nus zu verweissen , das ir 
fromer , Gotsförcbtiger und gelerter aeind , dann wir andere. 
Köunent ir, ewerer etwa dreissig oder viertzig begreiffen und 
Bcblieasen, was gantz Italien (ewere woniing) ja hiebevor die 
gantze weit, glauben und halten aolt, warumb solten wir under 
uns, da etliche * hundert, erbarer, gelerter, auligelesener leut 
zûsamen werdeu komen , nit mögen sehen , was zu unserem 
heyl und wolfart, zu unser Nation rûwe und friden dienet, 
vorab, so wir die schrift vor äugen haben , und die gemeyne 
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commoditatibus întenti sitis, nos autem publicam gentis no- 
strae, inimo si per vos liceat, totius orbis et vestram adeo spec- 
temus incolumitatera. 

Certe ab eo tempore, quo regnum istud vestrum floruit, nul- 
luni estis unquam experti tam acrem et vehementem hostilem 
impetum , nullis etiam temporibus usi fuistis unquam adeo 
variis et multiplicibus adminiculis. 

wolfart suchen, ir aber, was zu handthabung ewers prachts, 
und Epicurischen lebens dienlich ist, setzent und ordnent, die- 
weil ir auch den grössern teyl ongelernet seind? 

Ir seind ja dermassen nie angesprengt worden , wie jetz. 
Ir wissent euch zu erinnern, wie ewere vilfeltige anschläg, und 
wunderbarliche practicken inn diser Sachen, gerathen seind, ir 
fallent je lenger, je dieflfer hinein, auch dermassen, das ir nit 
wissent, wie irs angreijBFen solt. Bekennets, dann es ist doch 
kündig, wöUent ir nicht, das ir der Sachen einen guten friden 
hättent? Die alten, denen von fünfitzig und mehr jaren ge- 
dencket, sagen, sie haben offt gehört, es werd der Geistlich 
standt mit gewalt, ja, wie sie sagen, mit dem schwert refor- 
mirt werden. 

[68] Wir wollen aber darauff nit bawen, wiewol dennoch 
die alten sprüch gemeinlich etwas warheit auflf sich haben, 
Wir wollen euch auch mit der schrift, die von disen dingen 
redet, nit nötigen dieweil eins bei euch eben so vil als das 
ander giltet, aber dennoch , wie duncket euch , schicken sich 
die Sachen nit fast dahin* ' Ihr kratzeut einander die äugen 
aus, und wo ir die sterckste seind, greifiPent ir frei zu, auff 
diejhenige, die ihr dennoch sollent beschirmen. Man frag, 
Mönichen und andere drumb, da ir habt zu gebieten, wie es 
zugehet seither das ir die Abteien und anders einhabt. Es 
wirdt ihnen nit so feist angericht wie vorhin, daneben gehet 
der baw, und alles zu bodem, und seind dermassen bedrängt, 
das sie mit euch im gericht derhalben zancken. 

Ists aber nit eine seltzame zeit, das ir selbs die wolfsbart 
brauchent über ewren eigenen hauflfen? Meinet ir nit, das 

1 Fehlt 1 bis f. 
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[Hiij] Initio, cum in uuo solum homine tota hujus belli 
nioltis consifiterttt, cum hic ipse vester hostis et a vobis damuatiis, 
et a Offisare vestrum sequente prsejudicium proaeriptus, et omni 
prope huraano destitutus esaet auzilio , facillimum erat , ut 
quidem videbatur, huie malo niedßri. Cur auteui in re pecu- 
liariter ad vos pertinente tam fuistis négligentes? Aut sane 
contenipsistis aut non potuistis aliud prœstare. Si conte mpsistia, 
pudere vos débet ; ai non potuistia, mirum hoc videbitUr omnibus, 
pResertim posteritati, quod rem adeo facilera factu non perfe- 
ceritis, ipsi locupletisaimi, regum insuper muniti et ampliâcati 
prœsidiis, qui tune erant vobis addictissimi, quorum etiam estis 
usi non semel in hoc negotio strenua et üdeli opéra. Quoties 
enira tempus incidit, ut illi vestro favore et benevolentia carere 
non poasint, ibi vos ab ipsia hoc invieem extorquetia, ut opem 
et patrocinium vobis promittant. Qui factum est igitur, quo- 
mînas illi , quod et ipsi eua sponte cupiebant et vobis non 



man euch etwa mit gleicher massen widerumb einmässen wirdt? 
Es aihet im ja noch fast ehnlicb, und es möcht wol das vorig 
Sprichwort ins werek komen?f 

Wie offt ists euch hertzlich leid gewesen , und noch , das ir 
vor zwentzig jaren nit zö der Sachen gethan , und das ange- 
zündet fewr autsgeloscben habent ' , da es nur auff eingem 
eintzig geringen menschen stünde , der von der weltlichen 
Oberkeit, ion des gantzen Reichs gegen wert i gkeit , verdamet, 
der von allen menschen nit allein verlassen war, souder auch 
anders nit, weder den todt und allerlei Verfolgung zu gewar- 
ten hat, als der nach des gleitö uud etlicher tag auGgang, 
keins orts sicher war ' , Da zumal war ea lejchÜieh zu thün. 
Warumb habt irs dann underlassen? Entweder ir babts ver- 
acht , oder ihr habts nit mögen thäu , habt irs veracht , so 
wisaent ir am aller besten , oba euch leid sei. Habt irs aber 
nicht mögen thün , hat man ursach sich zu verwunderen, 
[C9] woran ea mangelt, vorab, so ir aelba also gewaltig, und 
daneben alle Potentaten etliche vil jar , und noch (wiewol 
nicht alle) mit euch gehabt, bei welchen ir allen möglichen 



1 Fehlt 1 bis 1. 
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semel, polliciti sunt , perfecerint ? Aut non placuerunt eis 
vestrae rationes , aut aliis rebus impediti non potuerunt tam 
vestrae quam suae ipsorum expectationi satisfacere. Dilatum 
est igitur remedium in hune usque diem, sed utrius partis 
commodo vel incoramodo dilatum est? Equidem opinor, vos 
nihil hic magnopere velle gloriari, tanquam de re prudenter 
feliciterque administrata. 

Quam igitur speni habetis reliquam? | Armis et vi frustra 
pugnabitis. Nam et praeterierunt occasiones , et auctae sunt 
nimium vires eorum quos petitis, et alienantur a vobis indies 
magis atque magis hominum animi. Num autem putatis fu- 
turum, ut redeant in gremium vestrum adversarii? Frustra 
certe putatis, nam terrent eos vestigia. An vero sic existîmatis, 
non laturum esse Deum hanc illorum a vobis defectionem? 

fleiss fârgewendet, und nichts habent underlassen. Denn wo 
sie ewerer von nöten gehabt, und durch ewere händ haben 
passiren müssen, habt ihr sie allezeit genötigt, euch zu ver- 
heissen, gegen ewere, und ewers Stäls widerwertige, thätlich, 
und mit allem ernst zu handien. Das könnent ir ja nit leug- 
nen. Was hat sie nun daran verhindert? Diser zweier eins, 
entweder das sie ewere practicken inen nicht haben lassen 
gefallen , oder aber , das sie von wegen anderer zufallender 
beschwernis haben müssen zusehen. Nun, diser verzug und 
hindernis welchem teil ist er am nützlichsten gewesen? Ir 
bedanckens ^ euch freilich nit fast, dann ir habent seidher vil 
guter bisslin verloren. 

Wes getröstent ihr euch aber inn allem disen onfal ? Mit 
gewalt werdent ir nichts können anfahen, ir habent zu lang 
geschlaffen, ir koment je lenger je mehr in grössern argwon 
bei jederman, ir sehents vor äugen. Oder aber verhoffent ihr, 
sie werden endtlich widerumb zu euch, als zum rechten schaf- 
stall komen? Sie förchten sich übel vor diesem stall, und es 
gehet inen wie dem fuchs , der zum lewen nit hinein wolt. 
Meynent ir dann , Got werds nit lang gestatten , und werd 



1 So nach den drackfehlerverbess. der ausgäbe 1541. 1542 : be- 
danckens. 
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ofecto, mcertus eat admodum hie eventuB, nee est TeriBimile, 
vos tarii fore vivaces, ut tempiia illud speetetia ; queraadraodura 
enim vestrara illam nee puram nee iuuocentem vitam din per- 
tulit aumraua rerum moderator Dens, ita quoque fieri potest, 
ut vestrÎH adïersariÎR longius aliqtiod temporis coucedat apa- 
tium, quam vos existimetia. Quin potius agnoacitis œqiiissi- 
inc modum raptat et exagitat? 
■um, quos eapitaliter 
acerbitatnm in illos. Deiude, 
1 et tutelam invenissent apud 
priueipea aliquot et civitafces, veatra qunque fuit aucta auperbia, 
quando principibus interminati cogitabatia eos omni et dieione 
et dignitate prorsus exuere, secuti veatra major um que vestro- 
rnm décréta, quibua tauquam fosaa et vallo liceiitiam veatram 
circumsEepsistia. 



mum Dei Judicium, qui voa ad 
Prineipio, cum esiguua esaet 
odistis , nihil prœtermittebat 
cum, auctiorea facti, pati 



bald ein end mit inen machen ? Wolt euch nit radten dar- 
auff zu warten , ew ist ongewiss , und stellet darauf , es werde 
bei ewerm leben nit gescbeheu, und ir wolteiis gern bald ein 
end haben. Das es aber ougewiss sei, könnent ir euch selbs 
wol berichten. Dann eben ' wie Gott euch in ewerra Epi- 
Guriachen leben lange zeit zfigesehen und geduldet hat , abo 
möcht er auch wol eweru widerwertigeu in diaer Sachen ' eine 
zeit laug zusehen. Tedoch wo ir vermei[70]nent ein gftte 
sach zft haben , und das ir deren vilfältigeu Artickelu gegen 
euch furbraeht , gar entschuldigt seind , thflnd ir im recht 
daran. Sonst wilre ea euch zfl radten , ir hettent andere weg 
versflehet. Ja wo ihr das nit meisterlich könnent, so wirdts 
euch freilich keiner nicht leren. Aber wie irs auch föruement, 
so ista doch alles vergeblich. Aufeuglichs , habent ir deren 
armen, ewerer widerwertigeu, da sie noch ein gerings heuflin 
waren, gar keine gnad wollen haben, ' und uach verniög ewrer 
Rechten, aollen Chur, PB rate n , und andere, so sich wider 
ewre kirch auflähnen, ires Stands, wesens, Oberkeit und alles 
beraubt sein, sollen aller ehren, digniteten, und Ampter, zfl 
ewigen Zeiten, gar nit fähig sein, sie und ire kinder '. 



l fehlt eben. 



1 diser Sachen, 3 fehlt 3 bis 3. 
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Et quanquam hœc omnia estis conati, tarnen non potuit 
esse tanta vestra diligentia, quin illi vo[H iiijjbis et scientibus et 
inspicientibus crescerent, et nunc in eum sint amplificati mo- 
dum, ut etiam ii, qui nondum se conjunxerunt cum ipsis, maie 
de vobis et minus praeclare sentiant. Abhorrent a vobis ple- 
rique omnes, et mali ominis aves vos esse putant. Cum ad 
comitia legatos mittitis, illi sic accipiuntur, ut facile intelli- 
gant, multum veteris illius et auctoritatis et gratiœ vobis 
periisse. Quid vobis est anirai, cum ista recitantur? Num 
vêtus illud et vobis familiarissimum vos consolatur, illud dico, 
quod Honorius Papa Friderico secundo Csesari dicitur nuntiasse 
quondam: agitari quidem posse naviculam Pétri fluctibus et 
undis, non etiam opprimi — ? Verum quidem est istud, sed is, 
qui naviculam hanc gubernat, adeo vos vehementer invasit 
et corripuit, ut merito sit trepidandum vobis et expavescendum. 
Si vestri adversarii sic possent a vobis coerceri, solum ut ex 

♦ 

So hat * euch Got das * in sinn geben , das ir sie mit sehen- 
den äugen habent lassen zûnemen und aufiPwachsen , und ist 
nun dahin komen, das man ewer nit mehr achtet. Auf allen 
örtern und beikunften, da von disen Sachen gehandelt wirdt, 
seind ir ouangenäm, auch bei denen, die sich ewer noch an- 
nemen. Man haltet euch fâr onglückliche vögel, die nimmer 
kein schön wetter singen. Man heisset euch dermas wilkom, 
und gibt euch solch freundtlich geberd, das ir zum zweiten 
mal nit widerumb komeut. Ihr wöllent den Richterstûl be- 
sitzen, und mussent doch heraber. Vorhin gieng man euch 
mit Creutz und mit Fanen entgegen, yetz sihet man euch über 
die achsel an ' Gott der herr sagt zu seinen jtiugern, die weit 
wârde sie hassen, darumb, das sie nit von der weit weren. 
Aber mit euch hats eben das widerspiel, Ihr seind weltliche 
kinder und dennoch seind ir bei der weit nit fast geliebt. 
Das ist ja eine selsame Veränderung '. Hetteut irs vor zwentzig 
jaren gemeinet? Wenn ewere Oratores euch solche zeitung 
zuschreiben, oder mündtlich erzälen , wie ist euch zu mût? 
[71] Vermeinent irs etwa besser zu haben? Das sollent ihr 

1 Doch hats. 2 fehlt das. 3 fehlt 3 bis 3. 
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Dpnescripto loquendum eis esset, pulore vobisoom ageretur. 

Nunc auteiu ita res habet, nt illi profiteautiir , se demoiiatra- 
turos, oiniiiuiii vos hsreticoruin esse iioeentissimos. Ad haue 
palEBstratu vos provocant , sunt in procinctu , uec uUuni aut 
laborem aat periculnm in eo defugiunt. Vos autem quid in- 
terea? Dissirtiulatis, resilitis, eluditis, et quid non? Tandem 
in anguatias coacti, sententiam hanc ajiud Ctesarem privatim 
pronunciaatia : ineundara et firmandain ease amtcitiani cum aliis 
omnibus reg ibu a , iudicendum primo | quo que tempore concilium, 
corroganda contra Turcam auxiliti undecunque, augendum esse 
foedns contra vestros initnm adversarioa, ut hac ratione terre- 
antur et in ofüeio retineantur , ut qui siut orbi Cliristiano 
pernicioaiores quam ipsi Turca;. 

Meiuinistia opinor, quo in loco consiliura lioe ut longe 

nit gedencken , ir wöllent euch dann anfF das alt aprücblin 
vertrösten, nämlich, Sanct Peters schiflin wirdt etwa not lei- 
den, aber nicht undergehen etc. Das wirdt vrar bleiben, Aber 
der das schifliu regirt, hat euch dermassen angelaufi'en , das 
euch freilich bang genüg ist. Wenn ewere widerpart nicht 
mehr noch weiters reden miist, daiin ir inen zulassen wdrdeut, 
bettent ir ein gewünschte sach. Aber nun ateheta daraufi', 
das eine part die andere will ■£& ketzern machen , und solchs 
alles beweisen. Da wollen sie es mit euch versuchen, ir wöl- 
lent aber nit anbeissen, und gebeut' nun diaen b esc lilieli liehen 
radt, das mau von allen disen aacheu, anff keinem Reichs noch 
anderm tag, sonder auff kilnfftigera geraeinen Concilio, hand- 
len Bolt. Man soll die andern Potentaten zûfriden stellen, 
das Concilium zum furderlichsten ausschreiben * , Item gegen 
den Türeken hilff und stewr allenthalben auffbiiugen, und das 
gegenbündtnis vermehren, ewern ' widcrwertigen ein Schreckens 
zu machen, als die der Christenheit, und* heiligen Apostoli- 
schen kirchen schädlicher seind, dann der Türck selbs etc. 
Ir wissent euch wol zÜ erinnern , auff welchem ort ir disen 
anschlag geben habent. Aber zftm Concilio eilent ir zft seer, 

I gebest nach A (druck 1. 2. 3). 1542: gebeut. 2 außachreiben 
und halten. 3 iirab ewern, 4 fehlt Christ, uud. 
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saluberrimum et vobis commodissimum proposuistis. Quid au- 
tem concilii publie! mentionem tam ardenter facitis? Prius 
quam justa pugnetur acie, velitationibus et equestribus prœliis 
tanquam praeludiis quibusdam res agi soient militiae. Morem 
hune prudenter etiam in ista eausa sunt imitati nostri homines. 
Conflietati sunt non semel disputationibus aliquot levioribus, 
in quibus quid aetum sit et quomodo, satis a vestris accepistis 
legatis. Vestri propugnatores, quos habetis in Germania, ma- 
ximo nostro et dispendio et dedecore eonduetos, ita rem gerunt 
inepte , insulse et iraperite , ut etiam , qui speetatores astant 
ipsorum sodales et coUegae, pudefiant. Quod cum ita sit, quo- 
modo vel instruetis aeiem in justo et conferto prœlio vel 
hostem expectabitis ? Certe nisi proferatis alia quam hactenus 

* 
lieben herrn , und nement eueh der Sachen zu hefiftig an ^. 
Ehe man zur sehlacht kompt, helt man gemeinlich etliche 
Scharmützel , und versuchet sich vorhin. Darumb ists recht 
von denen bedacht worden, die vor dem grossen grausamen 
gemeinen Concilio, welches ir so ernstlich und kläglich be- 
gerent, wie kündig, ein gespräch zwischen beiden partheien 
angestelt haben zu * sehen , wie es sich schicken will. Und 
wiewol ir fast onltistig darüber gewesen, dannoch zum schein 
habent ihr auch dahin gesehicket. 

[72] So hat man sich zum letsten (welchs doch ewres theils ^ 
muhe und arbeit kostet hatt) ein wenig versuchet. Durch 
ewere Oratorn und andere gesandten, habent ir on zweiflFel wol 
verstanden , wie es zugangen ist. Wie duncket euch aber 
darumb? habent ir nit mit harten gesellen zu thûn? Was 
sagt euch das hertz? Es were schier noch der beste radt, 
wenn maus die leut überreden köndt, ir hettent auff ewerer 
alten Conclusion stracks beharret, nämlich , Es sei gegen die 
ketzer nit zu disputieren etc. Wo euch aber duncket, es wöll 
hiufurter nit mehr gelten, wäre gut *, ir hettent Componirt^*^, 
es ist ungewiss ^ mit inen schertzen , das lernet ' euch die 
erfarung. 

1 an. Wie könnent ir die grosse sorg erleyden? 2 umb zu. 

3 fehlt ew. th. 4 mein radt statt göt. 5 mit inen Comp. 6 nit 
gât statt ung. 7 leret. 
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fecistia , admodum eritia ridiculi. Non jam permittitar , nt 
judicandi potestatem vobis arrogetÎB, verum torquentur in vos 
graviaaiiua tela crimîiiationiim. Quocirca vobis cogitandum eat 
diligenter, quaiito vestro detrimeato et iguominia futurum sit 
illud, si voa in publico theatro totîua orbis con[I]tingeret ad 
eum modum superari et cousilescere. Nam ut omnia veatra 
privil^ia, et quicquid omniuo vobia usui esse potest, coaeer- 
vetis in uuum, et iu coiicilium ailferatia, ut omnes uudecunqne 
theologos et pontificios juriacouaultos acutissimos , Testrarnm 
partium defensorea, adducatis eo, tarnen fieri non poterit, quin 
et tempus, quod omuia detegit, et communia hominum aenaus, 
et pudor ipae multa vobia extorqueant, quœ fatenda ?obia 
erunt et concetleDda , raulta inquam , quœ pertinaciter op- 
pugnastis autebac, et propter quœ plurimos conjeeiatia in 
acerbiaaimas calamitatea et miaerias. Publice fient iata, apec- 
tantibua et audientibus omnibus omnium provinciarum populia. 



Ewere gelerte und vorfechter, wenna zû verhör kompt, 
gebent alao onartig mit der aacbeu umb, das auch ire gesellen 
" schamrot darüber werden, und finden ewere widerwertige mit 
aller gegenwebr dermaaaen gerüstet , daa sie ein entsetzens 
darab haben. Wie vermeint ibr dann auff einem aolchen 
groaaen Concilie zfl bestehen? Wenu ir kein gröaaer mirackel 
thÙD, und kein andere reden herfur bringen wöUent, dann ir 
noch bißher gethon babent , wirdta freilich ' seltzam zAgehen. 
Man gestattet euch nit mehr Richter zu sein, die zeit iat umb, 
sonder man beklagt euch zum böehaten , und wills beweisen. 
Habent demnach zu erachten , wie es euch zu ewigen zeiten 
grossen nacbteil gepeven wirdt, iun solcher gemeiner grossen 
veraamluug , öffenlich ein solche schand einzulegen , * Denn, 
ob ir gleich alle Register sampt ewren Privilegien (aeien war, 
oder von euch selljs erdiebt) brieffen und sigelu , auch die 
aller durchsichtigste Canonisteu und Theologen, die noch ver- 
borgen stecken, mit euch bringt, so wirdts doch so schlecht 
nit zugehen, ir werdt etliche ding und Artickel, die nun dar 
am tag, und onwider[73]sprächlich sind, schänden halben 



1 warlich. 2 fehlt 2 bis t- 
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Deum immortalem, quantus ibi fremitus, quanta consurget in 
vos hominum indignatio. 8ed non ita serio fortasse concilium 
urgetis, ut apparet ex illa vestra consultatione proposita. Qui 
potest enim uno eodemque tempore et cogi concilium et bel- 
lum in Turcam suscipi? Pariter ista fieri non possunt, per 
intervalla poterunt , hoc ipsi non ignoratis , alioqui nullam 
eratis facturi mentionem. Graviter fuit interpellatus Leo pon- 
tifex de concilio, sed tum novam fuit auspicatus ille tragœdiam, 
cujus quam sit luctuosus et funestus exitus, etiam hodie satis 
experimur. Adrianus videbatur esse paulo simplicior , quam 
qui vestris moribus conveniret; cujusmodi etiam fuerit ejus 
interitus, non nescitis. Qui successit huic | Clemens papa, sic 
egit et vixit toto sui pontificatus tempore, ut qui innocentiam 
ejus velit hominibus approbare, nihil aliud agat, quam ut fidem 
in rebus aliis omnibus ipse sibi deroget. Paene exciderat Ju- 
lius ille sacrosanctus ; 
cum impetrari non posset ab eo concilium, adeoque monarchae 

* 
müssen zulassen , umb welcher Artickeln willen , ir , so viel 
fromer unschuldiger leut, ietz etliche jar vertilgt habent. Was 
grosser, erbärmlicher anclagung, wirdt sich daselbst wider 
euch (wie billich) erheben ? f Ir werdts aber mit dem Con- 
cilio, ob Got will , nit so ernstlich meinen , als ir euch an- 
nement, wie dann aus ewerm gegebnen radtschlag zu sehen 
ist. Dann wie ists möglich, zu einer zeit das Concilium zu 
halten, und gegen den Türeken zu ziehen, wie ir furgebent? 
Es mus ye eins vor, das ander nach beschehen, samptlich kan 
es nit sein , das wissent ir wol , sonst wurdent ir wol still- 
schweigen. Beim Leone hat man darûmb angesucht, aber er fieng 
ein ander spil an , das seid her vil tausent menschen kostet 
hat , und noch nit außgespilet ist. Der Adrianus war euch 
zu einfeltig, ir mögent wissen, wie er sein end genomen hat. 
Dergleich nach im komen ist, wer wolts gemeint haben, be- 
gerets höchlich, und mochts nit erhalten, und dieweil yeder- 
man kündig ist, wie er haus gehalten hat, darffs keiner wei- 
tern erzälung. Ich hätte schir vergessen, von Julio, nechst 
vor dem Leone, zu sagen. 

Nach dem man lange zeit, vergeblich, bei im, des Con- 
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intücarent ilhid, quid ipse? Fulminabat, proscribebat, exeera- 
batur eos, et omuium pnedœ espouebat, neque desunt hodie, 
quibua boc illius maiidatuni et fnlmen magiio constat. 

Si tune ille ferre non potuit legitimoa conveotus , quo 
tempore doctrinam ejus et religiouem nemo impuyiiabat, sed 
boc solum agebatur, ut ipsius immensa rapacitas, et animus 
vindictœ cupidissimus coerceretur, quomodo sit yeriaimile, vos 
hodierno die subituros Judicium , quando non solum esfcis ac- 
cusati de vita plusquara Epicurea , deque tyrauuide, verum- 
etiam de haereai et idololatria , qua et totum orbem nostrnm 
polluistia , et Deo gravisaimara fecistia eontumeliam? Quo- 
modo, inquam, auatinebitis Judicium istud, pnesertim cum sub- 
sidiuni îllud vestrum uuicum et firinisaimum amiseritia, hoc 
est cum e tribunali voa deturbaverint adversatii ueque jiidi- 
candae litis potestatem vobis permutant? Cur a multis nunc 
annis armastis regea in prœlia? Cur, quo tempore concilium 



cilii halben, geworben, und aber die Monarchen und Poten- 
taten selber aniiengeu eins zu halten, wastheterî Sehencket 
sie alle dem Teufel, verbannet sie, und gab jedermau gewalt, 
auff sie, ihre land und leut /,ü greiffen, und leben noch heu- 
tigs tags etliche, die von wegen obgeraeldts Mandats, höchlich 
beschädigt seind. Hat er aber das mal kein Concilium mögen 
leiden, da man im au seiner lere und Religion nichts refor- 
miren, sonder allein aeinem wütenden, kriegischen, tollen un- 
sinnigen gemfit, eine ' sichere niaaa setzen wolt, wie isla gleub- 
lich, das ira heutigs tags, da ir nit al[74]lein von wegen ewers 
onsaubereu Epicurischen lebeus, sonder auch der falschen 1er 
und Religion, dardurcb ir die gautze weit verderbet, undGotis 
ehr zflm höchsten geschmähet, item ewer vilfeltigen und on- 
aussprecblicbeu tyranney halben, heftig angeklagt, und in die 
weit ausgebreitet seind, sollent mögen zulassen, vorab, so ir 
da.9 tjranuiach, und euch falsclJieh angemasst vorteil (Richter 
in allem, und aber alles zu -sein) verloren habent? Aus was 
anderm grundt, dann allein daa Concilium zu verhinderen, 
habent ir nun etliche jar, die Monarchen gegen einander ge- 



1 A: gemüt, ejti (1 nnd 2: ain). 15i2 gfinit, i 
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erat coactum, tumultuum aliquando fuistis auctores, ac turbas 
concitastis repentinas? Nonne, ut concilium vel nul[Iij]lum 
coiret , vel coactum dissiparetur ? Num potestis infitiari ? 
Quodsi tunc temporis adeo vobis metuistis ab aliarum gentium 
episcopis, qui non una de causa vos tanquam Romani tyranni 
socios atque familiäres criminabantur, qua tandem fronte hodie 
sustinebitis impetum, non unius tantum coUegii, sed omnium 
psene populorum, qui labes vestras ibi patefacient, et injurias 
plurimorum annorum a vobis acceptas commemorabunt, eoque 
vehementius et miserabilius recitabunt, quo majori vos tyran- 
nide coercuistis eos et adegistis, ut omnia secum mussitarent? 
Ad hunc modum vos excipient publici conveutus. Recte igitur 
facitis, quod defugitis illos. 

Atqui superioribus proximis annis interpellavimus vos, dicetis, 
opinor, de concilio, missis ad vos eo nomine legatis nostris. 

* 

hetzet und verbittert? ^Seind ir nit eben dieselbe, die etwa, 
als man von gemeiner besserung und Ordnung im Concili han- 
delt, einen plotzigen Alarmen subtilig zùrichtent, damit die 
versamlung zerrüttet, und vorgenomne handlung hindan ge- 
setzet wurdt^ Könnent irs verneinen, ^Habt ir dan etwa 
vor ewren eigenen genossen und ordens gesellen , nämlich, 
anderer Nationen Bischöffen, und Prelaten ein abschewes ge- 
habt, die sich von wegen des grossen geitzigen, und täglich 
zûnemenden bedrangs, höchlich über euch, als des fleischlichen 
Abgots innerliche und Privilegierte Räth, beklagten, wie solt 
ir yetz mit freier öffentlicher stirnen , im gericht mögen er- 
scheinen, da ihr nit allein von obgemelten, sonder auch von 
allen Stenden der Christenheit, vom grossesten bis zum klei- 
nes ten , einer grausamen vielfaltiger , hochsträflicher anklag 
und Überzeugung gewislich, on all mittel zu gewarten habt? 
wer wolt euch solchs rathen ^ ? 

Haben wir doch yetz vor vier oder fünff jaren, umb das Con- 
cilium angesùchet (sagent ir villeicht) und unsere botschafift 
derhalben an euch geschicket ^. Aus keiner andern Ursachen 

1 fehlt 1 bis 1. 2 Fragezeichen. Fehlt 2 bis 2. 3 geschicket. 
Ich dachts wol. 
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Verum est ïatud et agnoscimus, patres conacripti. Sed quo \i 
consilio fecistis? Non alio certe, quam ufc evelleretis illam 
hominum de vobis opinionem, existimantium, impedimenta per 
vos iujici perpetuo. Cumque non ignoraretis, quid passim de 
vobia sentirent omnes, ausi tandem fuistis, concilit mentionem 
facere. Clemens etiam papa semel ausus fuit toto sni ponti- 
ficatus tempore, sed ita proposuit, ut satia indicaret, ae non 
emendationem spectare, sed altissimum otium et tranquilli- 
tatem. Sic enim habet ejus oratio , quam per legatos de- 
nuntiarit in Ger|maniam. Qtium autem illud et tranquilli- 
tatem quomodo cogitabat stabilire sibi euieqne aedi? Praesedisaet 
ipse coguitor et judex, regum stipafcua armis, et adveraarioa 
non agnoaeentes ipsum ejusque sedem condemnasset. Hoc ille 
compendium speetabat , et vos quoque spectatia illud omnes, 
etiam hie Paulus tertius, qui cum ad pontificatum pervenisset, ut 
spécimen aliquod illustre daret suœ probitatis, illud quod vo- 
cant breviarium repurgabat , ineptis quibusdam fabulis ex eo 
sublatia. Nonne apeciosum hoc est ac magnum argumentum 
animi, veram et solidam reformationem meditantis? Non da- 



babent ira gethau, lieben herren, daun das ir euch etwa damit 
entschuldigen mögt. Ir sollent ewerer wider[7ö]part billicb 
dancken, aie haben euch verniinfftig und felûg gemacht. Wenn 
man die vergangene ding mit den gegenwertigen vei^leichet, 
hat man sich desto basa zum künfftigeu zft richten. Dieweil 
ir vermercket, das yederman über euch, des verzeugs halben 
mit dem Concilio, klaget, habent ir euch zftm letsten verk&net, 
und ein mal derhalbeo herausser geschicket, und das bei jetzi- 
gem Paulo. Bei seinem vorfaren habent ihre nicht gethan, 
aus forcht, wie gleublich , man wfirds die leut nit können 
âberreden , das ers gut meinet. Bei dem jetzigen habent 
irs gewaget , bald nach seiner Election , mit solchem be- 
dencken, on zweiffei, Er ist new, man kennet in noch nit, 
von wegen seins altiars wirdt man in für einen frömeren 
schalck achten , und das er frömer, auch der reformatiou be- 
girig sei , wirdt man etlicher mass vermercken aus seinem 
new en Breviario. 



L 
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bium, sed ecce quœstuosa fuit etiam illi hase ipsa repurgatio. 
Nec enim licebat in eo breviario versari, nisi certain pecuniam 
quis dependisset. Quid hoc? Nonne verum est, quod scrip- 
tura testatur , vos habere mentem exercitatissimam in omni 
génère rapinae? 

Post hanc ôstentationem animi non pessirai cœpit pre- 
hensare et ambire, quasi valde cuperet publicum orbis comi- 
tium, sed illud in Italia cogi volebat, ut Clemens etiam, non 
in Germania , nihil veritus , irrita facere tam multa imperii 
décréta, quibus hoc sancitum est, omnium ordinum assensu, 
ut intra Germanise fines cogeretur. Clemens erat arrogantior, 
ut qui et illa imperii décréta contemneret, ac, tanquam rector 
et dominus orbis, condiciones etiam et leges prsescriberet futuri 
concilii, quse taies [I iij] erant, ut, si locum habuissent, facile, 
quo volebat et spectabat, pervenisset. Paulus vero, qui non 
ignoraret, quemadmodum excepta) fuissent hae Clementis con- 
diciones ac repudiatae, nuUas quidem ipse leges ferebat, ut 
humanior esse videretur et lenior , alterum vero non magis 
remittebat , quod Clemens , et Italiam volebat esse concilii 
sedem. Fuit igitur exceptus hac parte, non aliter quam ille. 
Et quo tempore sic instabat, multa jam erant et non obscura 
signa futuri per Italiam belli, quod cum anno sequenti ortum 
esset, homo sedulus et vigilans, opportunitatem hanc specu- 
latus , quo tempore bellum ardebat , palam indixit concilium, 
quod, cum non coiret, gravibus interjectis impedimentis , ille 
f actus animosior, pergebat, et orbis deplorabat miser iam, quod 
salutis suœ tempus negligeret. Ac ne quod omnino boni pa- 
storis officium praetermitteret, utque omnes homines vidèrent, 
quam serio rem ageret, quod Mantuae constituerat habere con- 

* 

Das ist nun die erste botschafft, und als ir dieselbe herausser 
geschicket , mögent ir euch erinnern , ob ir nicht dazumal 
wissent, das schon etwas auff der ban war, das Concilium zu 
verhinderen. Zum anderen mal habent ihr gantz ein gelegene 
zeit ereugt. Als die Monarchen (on welche nichts in dem 
fall geschehen mag) durch krieg gegen einander verbittert 
waren , habent ir widerumb angehalten , und die weil es on- 
möglich war, sein ihr desto kûner worden , und damit ja nit 
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ciliaui, Viücentiam transtulit, Veiietorum dicionis oppidum, 
sliquanto vicinius Germani<B, aub illud fere teiupus, c^uo Cieaar 
et Gallonim rex Nicœam Ligarite veuturi erant, belli com- 
ponendi, si fieri posaet, causa. Interea quosdani ex vobia, pa- 
tres coDscripti, ViDcentiam emamlabat, concilii incboaudi gratia. 
Quo cum nemo fere accederet , vos illiua legati , ut restruai 
officium faceretis, reformationera eûruni, qua; maxime neeessaria 
vobia I vitlebautur et pnecipua , instituiatia , e quibua et illud 
est , ut meretriculie , tam veatrîe quam vestroram satellitum, 
moderatiua agant, nm ita palam conspiciantur iu taato veatiiim 
et oruameutorum luxu , yecfcie per urbem equis ex(|uisitissiiDe 
cultis et pbalerati» , comitaute illas cursorum et famulorum 



gea^t wûrd , wenna zilm ärgsteu komen soit , das ihr des 
Verzugs eine ursafib wereot, habent ibr ewere eonscientz ent- 
ledigt. 

Darnach als man inn ongewisser hoffiiung stonbt, zwiaeben 
kri^ uud friden ', babeut ira widerumb gen Vinœntz verord- 
net , und ist ja clilglicb , das niemandt dabin scbicket. Und 
abermal damit ir ewerem gewissen genüg thetent , und die 
grosse affection zur Kircben erzeigteut *, [76] babeut ir ein 
Reformation gemacht, die man euch darnach glosiert hat, und 
habents mit gemelter Reformation so wol troffen , daa sieh 
ewer etliche auch scharamen, wiewol sie dennoch der heilig 
Vater höchlich beschworen und vereydet hat, die warheit zu 
sagen. 'Und kfirtzlich z(i begreifen, wenn vom Concili ein 
gescbrei kompt, ao wirts gemeinlich vor einen schimpfF und 
spot auffgenomen, So gar ist man ewrer subtiligkeifc gewon. 
Ja es wirdt davor gehalten, Ir sputtent selba damit, denn es 
ist ewre galgen frist. Wenn gleich etwas heilsama und Christ- 
lichs vorgeschlagen wirdt so mi'iü es dennoch umb ewrentwil 
bits zum Concilio verhiilten werden. Ir stehent auff der lej- 
tern , habt anders nit dann des abatoß zu gewarten , da sû- 
chent ir alle aulJzüg, und nempt zu stewr, alles was da belffen 

1 statt dieses absatzanfangs hat A : Nach nidergelegtem krieg. 

2 Druck 1. 2: erzaigfen , druck 3 erzeygten , 1542: erzeigent. Bas 
richtige ist erMÏgtent, vgl, das kurz vorhergegangene parallele thetent. 

3 fehlt 3 bis f. 
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turba, sed et illud, ut excludantur e scholis Erasmi CoUoquîa, 
neque inventuti permittatur eorum lectio. Quid vero, nonne 
prœclarum istud est auspicatumque proœmium ? 

Et hsec quidem tam non parvi momenti, vos, et senes, 
et docti homines, a summo pontifice delecti, constituistis , et 
constituistis posteaquam ille vos jurejurando constrinxerat , ne 
quid omnino dissimularetis eorum omnium, quae vobis, a 
multa et gravi consultatione, viderentur esse necessario emen- 
danda. Post hanc vestram adeo salutarem et doctrinae et 
disciplinœ ecclesiasticae et morum correctionem, factse sunt inter 
Caesarem et Gallise regem, apud Nicaeam, decem annorum in- 
dutiae, quo tempore, cum crederetur, illud a vobis inchoatum 
concilium posse perfici propter reconciliationem principum, 
ecce magnum et insperatum silentium. Pontifex enim, tan- 
quam pacis et indutiarum auctor, Romam triumphans invectus, 
continuit se, perque totum quadriennium , in altissima quiète 
et otio , de concilio ne verbum quidem unum publice , sed 
recens ante T)iennium , ' eunte [I iiij] magnis viribus in Tur- 
cam Germania, crescente jam et non multo post erumpente 
novo bello inter Csesarem Galliseque regem , denuo concilium 

[70] excepte que devant deux ans dernièrement passez, derechef 
il assigna le Concile à Trente, au temps que TAlemagne alloit 
avecques grandes forces à rencontre du Turc: et que la guerre 
s'enflammoit de nouveau entre l'Empereur et le Roy de France. 

[188] Pero agora de nuevo avra poco mas de dos anos, estando 
toda Alemania en armas contra el Turco, creciendo ya, y no 
mucho despues rompiendosse nueva guerra entre el Emperador 
y el rey de Francia, he os lo aqui donde convoca otra vez 

* 

mag. Wenn ihr allein das wörtlin Reformation hörent , so 
uberkompt ihr gewißlich ein feber, es gehet euch nit wol zu 
obren , und gedencket onzweifel , Hat man vor hundert jaren 
bey Keiser Sigmund , uns wollen Reformiren und meistern, 
was sollen wir yetz wol müssen erwarten ? Es ist besser , es 
bleib also, wie biß anher. f 



apad Tri den ti nos indixit, cujus, quem ipseraet futumni prœ- 
viderat et optabat, is fuit exitns. Quousfjue tandem ludifica- 
bitis orbem terrarum et in primis ipsam Germaniam ? Etsi 
prBB ceterie gentibus ingenü laudem vobia arrogatis et acuraea, 
intelliguutur tarnen a barbaris Gerraauia vestrœ technœ , ac 
ita quidem prorsus intelligontur, ut, quotiee cMïcilii mentionem 
apai^tia , ludibrium eaae patent oninea , vel medioeri judicio 
prsediti, sie enim jam assueverunt veatris artibus. Quia non 
multum vos a prEecipitio distare videtis, ideo circumapicitis et 
investigatis quiecunque potestis diverticula. 

Cur autem criminamini vestros adversarina , quasi multo sint 
nocentiorea orbi Chrîstiano quam ipai Turcœ? Nuiu ideo, 
quoniam optatîs ant€ Turcicam expeditionem illos opprimi to- 
toa et deleri funditiis? Niniirum eo pertinet conailium illud 
veatnun , cujus antea meminimus , «t fœdua adveranm ipaoa 
initum augeatur. Verum ipsi adeo non reformidant lucem, ut 
nihil raagis cupiaut , quam palam fieri , vosne an ipsi plus 
noceant reipublîcie. Jam olim ad hoc certamen vos invitant, 
et cupiunt periculum facere, sed vos, dum ad publicum orbis 
comitium rem omnem rejicîtis , maie vobis consultia. Nam 



L'isaue de ce Concile fut telle qu'il savoit auparavant, et qu'il 
BToit preveue. 



Concîlio en Trente. El quai tuvo la fin que el meamo i 
pronosticado, y c 



Warumb gebent ihr aber für, das ewere widerwärtige, der 
Christenheit schädlicher seind , dann die Türeken? iata nit 
darumb, das ir vor dem Törcken zug, das end gern mit inen 
Beben wöllent, dieweil sie euch ao hart anligeu? 
ir ja bekennen, vorab ao ir in obgemeltem, eweren 
neben anderm, auch ermanet das gegenbindtnüs zft aterckeu ? 
Nun, ob sie, oder aber Ir, der Chriatenheit schädlicher seind, 
dann der Turck , das wollen sie erörtert haben , und hett^na 
gern lang versuchet. Wöllent ihr inen aber zil gehen biß 
zum Concilio, ao thi\nt ihr wider euch selbs, dann in mitler 
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interea magnse fiant accessiones ad illos, et | vos, ut est cre- 
dibile, nondnm estis ad concilium instructi. 

Si nostris in finibus esset, ut supra diximus, cardinalicius 
ille senatus, et in impurissima vita sibi tantam sumeret po- 
testatem, rectissime posseut, ut mihi quidem videtur, ad eum 
modum, sicut Aposuimus, interpellari. Duae sunt omnino 
causse, cur adversum tyrannos concitentur homines, odium et 
contemptus. Nam amare nemo potest illos propter vafritiem 
et crudelitatem. Si praeterea sint voluptuarii, contemnuntur 
etiam, quod Sardanapalo, quod alteri Dionysio multisque aliis 
contigit. Tn hoc autem , senatu concurrunt ambae causae. ßapa- 
citatem ipsorum plus quam Verrinam experti sumus. Mol- 
litiem autem et voluptates, et ea quae sine pudore nominari 
non possunt, an aliquis igDorat? Et quanquam hœc ita se 
habent, tamen, quia sunt aliquanto remotiores, nec in oculis 

* 

zeit werden sie imerdar zûnemen, dweil ir zûni Concilio noch 
nit fertig seind, wie gleublich. 

[77] Wenn sie bei uns wären, sag ich, gegenwertig, und 
ein solch leben fureten, wie sie dann thûn, hat man ja * auflf 
dise weiß mit inen zu conversiren, wo ^ sie inen solchen grossen 
gewalt würden anmassen, 'ytz aber, so sie etwas we'iters von 
uns seind , weiß nit was man vor imagination hatt ®. Wenn 
sie in Indien , und in Priester Johans land iren Stûl hätten, 
so würd man meynen, es wäre noch grösser heyligthumb. Sie 
habens übel versehen, das sie sich so nahe bei uns Barbaren 
haben nider geschlagen, wir seind eyn wenig rauhe, und wo 
wir mercken, das es nit recht zugehet, fàlen wir nit, würden 
auch villeicht so lang, und bißanher nit gefälet haben, wo 
gemelte , des Nebenhaupts unsers feinds , vereydete und ge- 
dingte lohnschreiber, mit solchen ihren giftigen predigen und 
Schriften, wider ihr eygen gewissen, Herren und Fürsten nit 
verfâreten. Es muß freilich gar übel umb uns stehen, dieweil 
man, in so vil jaren, nach so vilen Reichßtagen, und andern 
beikunften, nit mehr erhalten und außgericht hatt. und wenns 

1 (druck 1. 2. 3) nit statt ja. 2 wenn statt wo. 3 statt 3 

bis 3: anmassen? Ich weiss aber nit^ was man für fantasei und 
imagination, yetzund, so sie etwas weiters von uns seind, von inen hat. 
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et eonspectu nostro veisantur, obtitupeecimus ad illorum men- 
tionem, ac divinum aliquid esse putamus. Interim habent illi 
auos, in Germania prîesertim, defensorea, ex iisque redemptos 
aliquot, tgui quouiam, in hoc tanto splendore hoIîs, nihil videra 
Tolunt , et pontiËcnm potestatem immoderntissime landaut, 
conacientiam haud duhîe suam ip^i vuloerant. Nec enim est 
aut ignorationî deiucep.t aiit excusationi locus. utinam 
senttat Germania, qtiantam acceperît plagam ab isto homiDom 
ordine, qnod eo |K] miserabiliu? est ac magis impium , qno 
Bceleratius est, patri aut fratri vim et manus inferre, ut ex- 
ternum et alienum, hostem patrite, defendas! 

Ad himc ergo modum quia se res babent , Principes et 
Ordines clarissimi, quoniam inslticias hic tyrannas, ille est, 
qui aedet in templo Dei ; qui se passus est , imnio voluit et 
jussit, ut numen aliquod coli et observari ; qui novum doctrinie 
genns, prophetarum et apostolorum dottrinse contrarium, «K- 
cogitavit, in eoque fœdissimam exercuit uundtuationem ; qui 
potestatem sibî suniifc, non solum homiues judicandi, verum 
ipsas quoque scriptiiras iuterpretandi , detorquendi et accom- 
modaudi quocunque velit inodo; qui matrimonium institutum 



dise meynung haben soit, wie aie thttrren von sich schreiben, 
wOrds on aile mittel «flm angritf kommen. Wolt Oot , das 
yederman sehen miicbt die grosse schand und injury, so sie 
der gantzen weit, und vorab Tentscber Nation liiemit anthfln? 
Die Doturfft und gemeyne fahr, darinn wir stehent, erfordert, 
das man solchen predigern und Schreibern ein maß setze, denn 
wo sie vilgemelte Conclusion wolteu verfechten und billichen, 
weyss nit wie aie aicb dea bei frommen ehrliebenden leuten 
mögen ' entaebuldigen, oder auch mit ehren bestehen. 

Guedigate und Gnedige Herren, Es versehent sich vil fro- 
mer leut, und verlioffen underthänigüch, E. Chur und F. Gna- 
den werden sich in gegenwertigen irthuraben und [78] 
spalt, in erwegung erzalter und andern mehr dingen , deren 
E, Chur und F. Gnaden auß hohem verstandt sich wessen zu 

1 leuten solten möfcen. 
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a Deo vetuit, quod nullus unqiiam fecit tyrannus, quantumvis 
inhumanus et atrox ; qui, post vetitum matrimonium, fenestram 
aperuit et viam patefecit ad omne genus libidinum, quibus et 
ipse, tan quam auctor hujus tam nefariae legis, concitatus furiis 
ultricibus , omnium spurcissime fere contaminatus est ; qjui 
nunc, posteaquam detectus est, ut apostolus prsenuntiavit, totis 
viribus oppugnat veritatem ; qui tanquam alter Nabuchodonosor 
omnes, quotquot statuam ejus non adorant, et ipsum, ut ter- 
renum numen, summam obtinentem in animas et corpora 
nostra potestatem, non reverentur et colunt, crudelissime per- 
sequitur; qui prae ceteris populis Germaniam non semel cir- 
cumvenit, risit et opibus ex|hausit; qui, tametsi videt a pluri- 
mis jam se destitutum esse , licet intelligat multos ad de- 
fectionem spectare, quanquam non ignorât, paulatim abalienari 
plerosque , securus tarnen persistit , et quasi nullum esset in 
ipsius vita flagitium, non praebet uUum pœnitentiœ signum; 
his, inquam, de causis deserendus est, ac fugiendum ab eo 
tanquam ab omnium mortalium nequissimo. Sic meritus est 
ipse , sic ipsius majores , de nobis , ut liceat ab eo quacun- 
que tandem ratione recuperare, quœ per vim et dolum nobis 
ademit. Sedet intentus , et speculatur omnem occasionem 
concutiendae Germaniœ. Quia tyrannus est , neminem amat, 
odit omnes, et odit a multis jam saeculis, et quo quisque 
potentior« est, hoc vehementius eum odit ; 



erinnern, dermassen erzeygen, das demjhenen, der alles ver- 
giftet und verderbt hatt, wie die schrift sagt, der alle hoflP- 
nung ejtniger besserung abschneidet, der anders nit sein kan, 
dann wie er ist, der in disem, von im zûgerichten jamer, und 
gemeynen eilend, nichts anders, dann unser verderben und 
endtlichen undergang begeret, an seiner hoffnung und blùt- 
girigem lust falen wirdt. Er , und seine vorfaren , habens 
umb uns , und unsere Nation dermassen verdienet , das man 
billiche und mehr dann gnûgsame ursach hat, im mit auf- 
richtigem krieg, oder sonst, widerumb abzädringen, das er 
uns mit lästerlichen practicken entzogen hat. 
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et tA aliquem prœter naturam et morem suum diligat , Ger- 
maniam tarnen et nostrani geiitem amare uon potest, nec enim 
CBiiäam habet, ac quoties de nobis cogitât, in mentem ei ve- 
niat oportet illud ex comœdia: En fuudi nostri calamitas. 

Quaindiu superesse putat iuter nos aliquot non alieuos a 
se, tamdîii simulabit benevolentiam, verum hjec tanta esse non 
potest, quin cupiat totam stirpem excisara esse, dum cogitât, 
eoB ipsos non tara Romante sedis causam defeudere , quam 
proprium speetare commodnni et eraolumentum. Itaque gravia 
molitur in anirao, neque dissimulât, vos, qui turpem ejua do- 
minatum a vobis profligaatis, dig[K ijjnos esse, qui posaeasioni- 
bns omnibus uudati nullum in republica loeum honestura, 
nullnm inter hominea retioeatis auctoritatem ; non obscure 
pne se fert, si tota dissideret ab ipso Germauia, Caisar etiain, 
auferendam esse nobis libertatem omnera, jus et privilegiara 
creandi Cœsaris, et hiec omnia transferri debere in aliam gen- 
tem, quamcunque ipae velît, ut qui ait dominus et auctor im- 
perii. Continentur bEeR i psi us impressa monuraéntia et de- 
cretis, ita quidem, ut negari non possint , et ex ipsis mnlii 
potestatem banc sibi sumpserunt. Arrogavit boc sibi prœ 
ceteris Bonifacius ille oefcavus , dura aecinctus ense , et co- 
ronam Ériplicem , inaudit» superbiœ testera , capite gestans, 



[74] et quand bien il aimeroit quelcun contre aa nature et 
eoustume, ai ne peut-il aimer nostre nation, ne l'Alemagne : 
[75] Sur tous a ce fait Bouiface huitième, quand ceint d'une 
espée, portant sur sa teste une couronne triple, pour tes- 
moîgu^e de son orgueil non jamais ouy, prononça pre- 
aomptueuseraent devant tous, qu'il eatoit Empereur et Pape. 



[192] T dailo que contra su uaturaleza y costumbre quiera 
bien a alguno, no empero puede amar a Alemania y a nues- 
tra gente. 

[193] Usurpola mas que todos aquel perverso Bonifaeio Oc- 
tavo , quando ceùida su espada , y i ta n 1 abeça una 
Corona tresdoblada, la quai era test d a sobervia 

nunea oyda , delante todos los bomb d la con una 

estrana arrogancia, que el erajuntame t Eup ad yPontifice, 
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in aspectu et oculis omnium hominum, fastuose pronuntiavit, 
se Ceesarem simul et pontificem esse. Tuus etiam, Joannes 
Priderice , patruus , Saxoni» dux Fridericus , et post eum 
parens tuus , intellexit non obscure , cogitare ipsos , illud, 
quod suis inseruerunt aliquando decretis et constitutionibus, 
perficere. Pleni sunt jurisconsultorum poutificiorum libri, 
plensB sunt ejusmodi sermonum et interminationum contiones 
ipsorum. Habent hoc illi non ita pridem eniissi dialogi nostra 
vulgari conscripti lingua , quos ex vobis quidam magnifiée 
praedicant editis etiam libellis. 

Hœc omuia novit ille, et quid suorum majorum décréta 
praecipiant, non ignorât; et quoniam | utilitatem insignem 
habent, cum ad pontificatum admittitur, jurejuraudo promittit, 
ea se diligenter observaturum. Si dissimulât hodie , si non 
tarn fréquenter allegat illa fortasse, quam très illi, qui pro- 
xime ipsum antecesserunt , facit hoc, temporibus inserviens, 
callidus enim est veterator, sed dubium non est, quin vehe- 
mentissime cupiat, illud se posse conficere, quod et majores 
ipsius constituer unt, et quod ipse prœcipuum esse videt re- 
tinendœ suœ dignitatis propugnaculum. üt autem quod vult 
consequatur , difficillimum esse videt , ac fortasse desperat, 
aliam itaque viam ingreditur: exacerbât animos, alit dissidia, 
nee in eo quicquam praetermittit ; ita futurum sperat, ut quod 
vi assequi non potest, arte perficiat et insidiis, dum eo spectat, 
ut Germania, civilibus concassa bellis, robur et splendorem 
omnem amittat. Summa igitur diligentia providendum est 
vobis , illustrissimi Principes ac Ordines , ne quam ei pate- 
faciatis ampliorem viam , ad vos penetraudi. Videtis in eo 
perfectissimum tyrannidis exemplar. Duabus omnino rationi- 
bus, fere contrariis, gradum atque locum suum tyranni con- 
servant. Inest autem in utraque et dolus et simulatio et 
malitia. Nam et potentiores vicinos atque cives débilitant, et 
prudentibus insidiantur, et operam dant, ne recte homines in- 
stituantur, et factiones alunt, et plebem cum nobilitate com- 
mittunt, et amicitias dirimunt, et variis negotiis exercent po- 
pulum, ne tem[Kiij]pus et otium liabeat ineundi adversum 
ipsos consilia; deinde, ut quam proxime videantur ad legiti- 
mom et regium dominatum decedere, prte se ferunt, quicquid 
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^iniit, se reipublioe causa facere, sed ïn primis, mnorem re- 
ligiouis atqiie studium simulant, ut populus et libentius pareat, 
etDeum metuat ultorem, si quam ipsis vîm iuferat, Excellentes 
etiam viroa houoribus augent aüquaudo, et justitiie retiueant 
opinioneui, iisdemque virtutibus, quas in aliia et laudare vi- 
dentur et admirari, credautur ipsi quoque esse oruatt. Nonne 
palam bas artes omneis conspicitis iu îllo? Cavendum est 
itaque vobi'i maximopere. 

Propter facultate« ac opes ecclesiarnni nata est inter tos 
et aucta', sicut plerique otinies putaut, odioriini acerbitas. Non 
est digna satis neque laudata causa, cur in mutuom perniciem 
conjuretis. Vos, quibus est invisa Romanensium nequitia, sic 
vos comparate , in eosque usus ecclesiie pauperumque bona 
couvertite, ne qua deinceps oriatur aiispicio, ra^îs emolumen- 
tam apectare vos et corn pend iura vestrum quam religionis 
propugnatiuneni. Qui maie vobis cupiuut, admodura iatud 
esaggerant, eoque vos nomine graviter non semel accuaarunt. 
Et quanquam non dubium est , quin plerisqne vestri ordînis 
injuria fiât, tarnen e^t fortasse non nemo culpandus, Quoties 
ad banc crimiuatiouem respondetis, af&rmatis, omuinm eonim 
bonorum vos reddituros fi,delem et exactam rationem, eoque 
ipso certe fatemini, quidvis potius faciendum esse vobis, quam 
ut bomines existiment, vos illa vobis ipsis, non etiam pus et 
necessariis usibus, impeudisse. Vos, qui pro retinendis, quas 
veluti per manne aecepistis , ecclesiarum opibos contenditis, 
etiam atqne etiam cogitate, quemadmodum et quos in usas 
illœ sint olim contributîH, respicite, quam ex vobis nemo mium 
faciat officium, proponite, quam sint malti facti miaeri vestra 
culpa, quando victum et alimoniam ipsis debitam vos pne- 
ripaistis et soli diesipastis. Nain si sunt eceleaiœ bona, aicut 
ipsi fat«mini, videte, num ea sint pereipienda vobis, qui nul- 
luni ecclesia} muuus verum et necessarium unquam obîvistis. 
Optima quœ<|ne faciUime corrumpuntur et degenei-ant: fuerunt 
aliquando majores vestri, sed multis ante steeulis fidèles eccle- 
siarum miniatri, et quamdiu taies erant, nibil eos divitiœ mo- 
ii vebant, ad quas posteaquam adiecissent animum, statim ne- 
f gligere cœperiint officium, magis atque magia, douée eo tandem 
ventum est, ut ecclesiasticum ordinem nemo quisquam affeetaret 
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aisi divitiaruni et otii conseqiiendi cauaa, quod ipsqjQ noa 
negabitis opiuor. Et hodie, quaudo Iteneficio Dei doctrina 
illuxit, vestria adveraaria conimoditatilms, et idcirco vobis in- 
viaa, coiiï-ertitia ilia ipsii bona, quae nomiue et titulo ecclesiœ 
possidetis, ad eversiouem hujus doctrinie, quœ nihil quidem 
vobia eripit, sed [KiiijJ voa of&cii solum veatri common efacit 
et atl meliorem fnigem invitât. A vobia factum est initiam 
tu rb arum, tjui reipublicœ beue constituendae formulas tta- 
diderunt, caveudum esse dicunt, ue fuuctio magistratus ait Ulis, 
qui adminiatrant , quaBstuoaa , et vivenduni ipsis eese putant 
Tel ex te famtiiari vel ex jerario publico, ne, ai privati civea 
TÏdeant illos ex raipublicas bonia ditescere, se vero noo solum 
ab honoribua, verumetiam a ape commodi removerî semper et 
excludi, commoveantur. Et hoc quidem illi coiiaulant ïis ma- 
gistratibus, qui suas cogitationes omueia atque atiidia civitatibus 
irapendunt. Jam ad vos ipai reapicite. Creviatia in immeuaum 
et opibua et numéro. Quod proprium est veatri muoeris, ne- 
gligitis atque contemnitis. Ad istud vitie genua, quod quœatus 
tantum gratia auaeipitie, nuUi patet aditus, niai qui ait mon- 
bas et itistituto veatri simili.<i. Et cum maximas habeatis 
onerum civilium vacationes ac îmmunitates, nullam tarnen ad- 
fertia reipublica3 commoditatem. Hiec inœqualitas non potest 
non parère offensiooes, 

Objiciuntur vobia magna crimiua; vos nihil ad ea re- 
spondetis, non toilitis manifeatos abusua, non corrigitia errorea 
gravisaimos, in pontificem omoia rejicitis, neminem esae spo- ■ 
liandum claniatis, et supra vigiuti nunc auuos banc ipaam 
cantilenam canitis, uullam intérim bonie mentis signihcatio- 
nem exhibetis, fidem et patroeiniuni Otesaris implorajtia , ac 
emendationem earum rerum, quœ sine turpitudine ac flagitio 
tolerari non poaauut, dicitis pertinere ad imperii dedecus, quaai 
Cœsat haa vestras labea propugnare debeat. In pontificia et 
Romaneuaium disciplina, moribus et tota vita uuUum videtis 
laudatum exemplum , neque nescitis, quibus artibus illi Ger- 
manite spem et expectationem éludant, Quouaque putatis hœc 
esse diâereudaP Statuendum est aliquid omnino. Germania 
vos genuit, non ut in ipaius pernieiem cum externis coujuretis, 
verum ut salutem ejus proeuretia et trauquillitatem. Terapua 
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haud dubie multa vos docuit; scitia ipai, quœ fuerit sub pon- 
tificata vita. SuDt amplissimfe, qiias tenetis, opes, et a,d oni- 
□em lusiim vobia sufdciunt. Moderationem res ipsa postulat. 
Si et scholis et ecclesiarum ministris et aliia necessariia usibus 
decidatur ex lis ipsis facultatibus , arbitrio bonorum virorum, 
non faabetis veram querimonîie causam, satis Buperque Tobis 
erît, et fuitasse plus quam expédiât. Car hanc ratiouem non 
initia pariter, et aiuice transigitisV Hoc tandem omuiuo fa- 
ciendum est, ai patriam ïultis incolumem, Quontara vos doc- 
trinam infestatis utilem, salutarem et.orbi uecessariam , illi 
patant vobia auferenda esse, quœ uoceut, arma, Hinc omnis 
inber vos digladiatio, quie quem sit babitura fiuem, reapicite 
tandem, et patrise vos calamitas permoveat. Oeuus estis ac 
suboles priscorum Germanornm , qaos exterce quoque génies 
[L] laudaruut semper ab auimi robore et integritate. Plurima 
sunt raoliti contra nos, odîo doctriuiB , poutificea , a quorum 
facinoribus utinam essetis omnes remoti. Decet hoc masculam 
Germanorum virtutem , eoque magis absterreri vos oportebat, 
quo clarius ipsi videtis, nihil bacteuus profuisse cuuctas ipsorum 
technas. Judœorum oliui sacerdotes ac principes iuter se dis- 
sidentes, alter alteriua odio, crudelissimum tyrannum, Aa- 
tiochum Epipbanem, invitabant, et adjutores ei t'uerunt, ut 
idolum in templo colloearent, et ingens fieret per urbem bo- 
minum atrages : tantum potest vindicte cupiditas, et odium. 
Hoc simulacrum intueri nos oportet. Noater enim Ântiochus 
Romauus quamdiu de vestra fide beuevolentiaque non dubitabit, 
sperat eo rem deduci poase. 

Pat«fecit omuia tempus, et nunc extaut in publica luce ac 
conspiciuutur ab omnibus tetra qtiEedam atque fuueata quorundam, 
qui vestri propugnatorea videri volunt, consilia, quœ non posaunt 
ab ullo, niai qui patrie videre cupiat iuceudium, laudari, quœ 
niai beue&cio Dei detectu fuissent et nunc ettam oculis homiuum 
exposita, quseso, quam eramus habituri reipublicœ formam? Satis 
adeoque nimium hactenus datum est odiis et amaruleutiœ. Si 
quid accédât prEeterea, non potest illud non ease calamitatia 
et exitiî plénum. Et hœc quidem ad vos proprîe pertinent, 
qui nomen ac titulum ecclesiœ vobia naurpatis, qui quoniam 
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inter iinperiî princi|pes atque ordines honestum obtinetis locum, 
Csesarum et regum munificentia, cogitare debetis, magis, quid 
Germania postulet, quae vos genuit, educavit et ad hune for- 
tunée splendorera evexit, quam quid ille requirat mollis et 
turpis dominator, qui et multorum per Gerraaniam tumultuum 
ac bellorum auctor saepe fuit, et ideirco vos jurejurando sibi 
devinxit, ut a patriae studiis et amore vos avocaret, suamque 
magis atque magis amplifiearet potentiam. Omnibus autem 
vobis pariter, nobilissimi Principes, hujus aut alterius factionis, 
respiciendum est ad posteritatem vestram, ut ad eos et liber- 
tatem et puram evangelii doctrinam et hanc pulcherrimam 
bonarum artium Htterarumque tractationem nostris invectam 
temporibus, auctam et illustratam, ordine transmittatis. Quod 
sane fieri non potest, nisi constituatis otium, et operam detis, 
ut reconciliatis animis nuUa fiât inter vos dissipatio. Nam 
alioqui secuturae sunt, dubio procul, horrendae tenebrœ, bar- 
baries atque servitus, e quibus erepti sumus manifesto bene- 
ficio Dei, non ita pridem. 
In sublimiori gradu Germania nunquam fuit, habemus Gaesarem 

Wil man aber Got dem Almechtigen die rach heymgeben, 
der in dann yetz augenscheinlieh daheym suchet, und rechen- 
schaflPt von im fordert , seiner Weissagung nach , werden sich 
ye ewere Chur und F. G. irem hohen und Adelichem verstandt 
nach, wol können entschließen, umb seinentwillen nichts an- 
zûfahen, das gmeyner Teutscher Nation wolfart zuwider, und 
sonst E. Ch. und F. G. auch deren land und leut , eynigs 
wegs nachteylig sein möcht. Welchs dann also geschehen 
wirdt, wo sich E. Ch. und F. G. auch alle andere Stend, 
beyder teyls, nit lassen zertrennen *, denn sonst würds und 
musts ongezweifelt dahin komen, das man etwa sagen würd. 
Die Teutschen haben das Reich, haben grosse freiheyt gehapt, 
es ist eyn weydlich ding umb Teutschland gewesen etc. *. 
Wir seind nie höher, auch dem fall nie näher gewesen, 

weder ^ ietzund. Darumb will von nöten sein, allen fleiß und 

* 

1 zertrennen. Es ward in der jetzigen Religion sachen gehandelt 
was da wolle, nur das man sich nit zerteyle, 2 fehlt etc. 3 dann 
statt weder. 
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polxaussimum et vigilantisaiaium, exculbffi euot omnes disci- 
pliufe, quo'lque priecipuum est, lucet apud nos in con bain i nota 
verbi Divîni doctrina. (Jimre, si quod fuit uni|uam tempiia, 
quo prudenti et gravi c»usiliu Germania opus habuit , hoc 
ipsum est profecto. Videtis, ut Deua nos ur[Lij]geat: nasci- 
tur calamitaa alla poat aliam, involvimur variia et tnultiplici- 
bus incomniodis, neque nos explicare possQmus; bella gerunt 
poteutissiini mouarchEe, et ita quidein gerunt, ut fiueui pro- 
spicere non possinius, et tarnen bis ipsis bellis impediimtur 
onmîa publica negotia , quorum neglectns haud dubie pariet 
extrem am miseriam. 

Voluntate quidem et animi inquietudine et contentione 
nihilo autnus inferiores priscis illis heroibua, ab illorum autem 

Temunft anzuwenden, damit wir nit heraber atürtzen, Muaaen 
aueb in desto grösseren sorgen stehen, und l]eissi[79]ger auf- 
wachen, dieweil etliche vil practicken herauf getriben werden, 
wie obgemelt. Und wo eyniga zeit ye gewesen ist, das Teutacb- 
land gröaser Vernunft, trewen, fUrsicbtigen radtä, und seiner 
gerumpten dapferkeit von nöten gehabt, iats freilich die yetzige 
seit. Es wirdt auch, an dem, so man sich heutiga ta^^s, in disen 
groswiehtigen aachen , gehalten und entschlieaaen wirdt , ge- 
legen sein , das E. Cb, und F. (1. entweder , ihre alt herge- 
brachte freiheyt und Oberkeyt dea Reichs, dergleichen, die 
Reyne 1ère des Evangelii, und solche erleuchtung aller guten 
kBnsten , oder aber ein ewig Eygenthumh , ein wüste Ver- 
mischung und verflnatereo aller ding, an ihre erben, nach- 
komende, und die gaiitz posteritet werden bringen. Ea kan 
aiemandt, vil weniger solche hoebjöbliche Herren und Forsten 
(die auB angebornem Adelichem geraüt, ougern eynige laster 
wolten billicbeu) mit keynem guten gewissen , Uenjhenigen 
beiatandt und Vorschub thùn , die wider all natürlich und 
Götlicb Recht, auÜ Tyrannischen mütwillen, so vil i'romer er- 
barer leut, umb leib, leben, und alle ire wolfart bringen, und 
noch täglichs vervolgen, damit aie bei irera Epicuri.scben leben 
onverhindert mögen pleiben. 

Mit welchem eynigen stuck {wenn sie gleich keyn ander. 
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virtute et animi praestantia et dexteritate multum hercle de- 
generavimus, ut de felicitate nihil dicam, quam nemo praestare 
potest. Bellum certe suseipi débet pacis obtinendae et confir- 
mandae causa. Nostra vero bella sunt immortalia, seritur aliud 
ex alio, neque dubiura est, quin et haec sit illustris quœdam 
irœ divinae significatio et nota, qui requiem ac veluti portum 
ex bis tantis malis nulluni ostendit. Frequentissimos agimus 
conventus, adeo quidem, ut apud exteros in proverbium et 
joeum venerint Germanorum comitia. Conciliis et deliberationi- 
bus in minima etiam hominum societate et aggregatione opus 
esse, nemo nescit, verum , sicut maie adfectum corpus , reite- 
ratis ac sœpe repetitis carere non potest medicamentis , ita 
quoque reipublicae non bene constitutae signum est, in qua de 
iisdem rebus toties frustra consulatur et decernitur. Fœdus 
per omnem Germaniam, et quam late imperium patet, unicum 
esse debebat, to|tius reipublicae spectans incolumitatem. Nunc 
vero plurima sunt separatim et inter singulos , quod est ma- 
ximum dubio procul et alienationis animorum et diffidentiae 
et futurae dissipationis argumentum. Et quo veriora ista sunt, 
quoque magis patent plurimorum sensibus, eo miseriorem esse 
condicionem nostram judicare debemus, qui tam longe distamus 
ab eo , quem et optimum et laudatissimum et in primis ex- 

* 

laster auf sich betten) sie dermassen, Got den Herrn onge- 
zweifelt gegen sich erwecken und reitzen, das wo sie es moch- 
ten bedencken , und nicht so heflftig verblendt wären , inen 
billich darob grausamen solt, Denn es ist ja mehr dann gwiß, 
das Got der Rechtfertig , solch onschuldig blût , so sie ver- 
giessen , widerumb von inen fordern wirdt. Und onmöglich 
ist, das es umb sie, und iren auhang, endtlich wol stehen 
niög. Gegen den gemeynen der Christenheyt feind, den Türeken, 
ist man heflftig verbittert, wie [80] billich. Aber es ist nit 
zu vermuten, noch zu hoflfen, das man glückselig gegen inen 
etwas werd außf&ren , so lang wir mit demjhenigen gegen 
inen streiten, und zu feld außziehen, der Gbtis nam und ehr, 
nicht kleynere, ja grössere schmach und laster anthût, dann 
eben der ander , wie oben gnûgsam ercläret ist. Und wo 
glück da sein solt (wie uns dann die schrift vertröstet) will 
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petenduni esse videmus rerum statum. Non potest ulla res- 

publica diu coDsistere , iiisi luagistratus communem salutem 
privatis commodis antepouat, CieBarem vobis dedit Deua , et 
ita dedit ut vos uua cum eo providere velit et procurare om- 
nia, quœ pertinent ad tuendum istud imperii corpns. Et sicut 
in apum examine regem esse videmus, quam sequuntur omnes 
aÜEB magno Rtudio et observant, et ad mellificium intentée 
sunt, et in alveariiim, tanqiiam in civitatera aliquam, omnem 
sucura, ingenti labore quœaitum in herbidia locis et advectum 
es longinquo, conferunt , ita quoque voa decet , etiamsi modi- 
cum haberetis nee ita potentem Cajaarem, juvare illum ope, 
couailio et diligentia, iu rebus omnibus ad imperii dignitatem 
pertinentibus. In omni Europa, et hoc nostro, quem uovimna, 
terrarura orbe , nulla est ejusmodi , qualia per Germaniam, 
reipnbliete forma. Quot enim sunt principes ac civitatea, toti- 
dem videntnr esse regea atque capita. Nibil igitur est pro- 
elivius quam ut talis respnblica nutet, languescat, [L iij | intereat 
et collabatur tota , quandoquidem hoc illi proprium est , ut 

von nöten sein , sich gantz von im abzjlaöndern , in für den 
zu halten, der er ist, noch im sein onchriatlich wüten nit zA 
gestatten , sonder mit allem ernst zft erzeygen , das er daran 
thüt, als eyn rechter widerwertiger Gotis. Hiemit thûnd on 
zweifei, Got dem Herrn, E. Ch. und F. G. ein angenäm opfer, 
und werden des bei iren nachkomeuden eynen ewigen rhum 
und dancksagung haben. Gott der Herr drewet gar ernstlich 
denjhenigen , so in vor den menschen verleugnen. Wie vil 
mehr will er dann von denen bekant sein, denen er land und 
leut bevolhen hat, dieselbigen, nit alleyn in zeit ' uud burger- 
lieben Sachen zu regieren, und vor gewalt zu beschützen, son- 
der auch im zwang zu halten. Uud fürsehung zu thän *, das 
sie eyn erbar leben füren, und mit keyner falschen 1ère ver- 
fâret werden? In welchen dingen E. Ch, und F. G. auch 
desto grossem fleiß uud aufsehens sollen haben , dieweil die- 
jhenen, so sich der Kirchen berhâmen, den grössern theyl der 
geechicklicheit nit seind, das sie es köndten, noch des geraüts, 
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1 zeitlichen. 2 , und zQ füraehen. 
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in ea suum quisque privatim spectet emolumentum, et cogitet, 
quemadmodum ipse vel taeri sua possit vel amplificare etianj. 
Quod ubi fit, quis alius expectari possit ezitas, quam qualem 
Grœciœ fuisse videmus? Quamdiu conjunctis viribus et com- 
municatis consiliis libertatem illi suam defendebant, erant iu- 
victi. Distractis autem auimis, et in sua privatim commoda 
respicientibus , facti sunt praeda tyrannis , et ita pessundati, 
nullus ut hodie sit populus calamitosior, gravi Servitute pressus 
immanissimi vastatoris. Qui quoniam in nostra prope viscera 
penetravit, quae viciniores illi sunt gentes et nunc illum im- 
minentem metuunt, miserabilibus lacrimis et suspiriis opem 

* 

das sie es wolten^ noch der freiheit und condition (dieweil sie 
dem Nebenhaupt verpflicht seind) das sie es dörfften thûn. 

Und daran sollen sich E. Ch. und F. G. keyne gunst 
noch geschenck, keyn fahr, noch nichts aufiF erden lassen ver- 
hindern. Zur tugent soll eyn yeder lust tragen, und darinn 
nichts anders, dann eben die tugent , und sonst keyn andere 
nutzung noch Vergeltung ansehen. Die gröste tugent [81] aber, 
die man heutigs tags^ und zu aller zeit erzeygen mag, ist dise, 
das man Gotis wort mit aller gebärender reverentz und danck- 
sagung annimpt, und im dasselb umb keins dings willen auff 
erden laßt benemen. Wie vil tausent seind ihr yetz, die sich 
der hellen bekandten warheit nit dörffen annemen ? Die einen 
auß forcht, welche dann nach gestalt und gelegenheit der per- 
3onen, nit eynerley ist. Die andere von deswegen, des sie mit 
dem wutenden hauflfen einen verstandt und practick haben, 
und von wegen der guten schluck und bisslin, darauf sie war- 
ten, sehent durch die finger, und sagen zum beschluß, es hab 
ein solche meynung, das man im nit wol anders thunmög etc. 
Aber solch knechtlich gemfit soll vom Adelichen geblât gar 
weit sein, und sollen E. Ch. und F. G. endtlich beschließen, 
das bei inen (den wütenden) in der schrift clärlich abgemalet *, 
keyne hoflfnung zu erwarten ist, und * das in E. Ch. und F. G. 
hohem verstandt, auch erbarem und dapferem gem&t, gantzer 
Teutscher Nation trost , heyl und wolfart heutigs tags ge- 

* 
1 clärlichen, und abg. 2 fehlt und. 
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vestram implorant et expectant, ut liberos infantes, parentes 
decrepitos , filias virgines , ^tque uxores pudicas ab illius et 
gladiis et nefariis libidinibus et stupris eripiant. Qua quidem 
ope si destituantur , certo statuunt et yident , evitare se non 
posse illas aerumnas, in quas et alii eomplures ante ipsos in- 
ciderunt, et nos, ipsis oppressis, dubio procul incurremus. | 

legen, und glaublich ist , das andere Nation die * E. Ch. und 
F. G. yetz zûsehent * , derselben tugent und fußtappen , wo 
etwas dapfers und frûehtbarlichs entschlossen wirdt, nachvolgen 
werden , Deß sich alle gftthertzige also zu E. Ch. und F. G. 
zum underthänisten versehen , Die ich hiemit dem Almech- 
tigen in hohem glückseligem standt langwirig zu regieren, 
bevilhe , mit underthänigster bitt , sie wöllent dises mein 
schreiben in keynen ongnaden verstehen , sonder gnädiglich 
bedencken, das es von mir dienstlicher • trewer meynung be- 
schehen ist. 

* 
1 so statt die. 2 darein sehent. 3 underthänigster. 
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JOANNIS SLEIDANI 

oratio 
ad Garolum Quintum Gœsarem. 

Veteres omnes , qui nullam habuerunt Dei cognitionem, 
sollicite admodum investigarunt, Carole Caesar, ut certo cogno- 
scerent, cujusmodi sit orbis terrarum et hujus quod intuemur 
cœli fabrica, quo sit auctore condita, quomodo gubemetur, 
qui sit hominum ortus, quœ rerum humanarum condicio , et 
quemadmodum hsec omnia, quse cadunt in banc vitam, singulis 
temporibns consistant, immutentur et occîdant. Non una fuit 
nec eadem illorum sententia , sed qui propius ad veritatem 
accesserunt, illi sic judicarunt, proficisci omnia et emanare ab 
uno aliquo et perenni fonte, ac necessario tenere illum, quem 



Oration 
an Keiserliche Majestät. 

Aller Durchleuchtigster , Grosmechtigster , un&berwint- 
lichster Keiser. Es haben sich die alten , so kein erkantnis 
Gottes gehabt, höchlich beküraert und bemühet, zu wissen wie 
es umb die weit, umb himel und erden, umb den menschen, 
und das gantz menschlich wesen , eine gestalt hat , auch wo- 
her , oder wie dis alles seinen Ursprung gehabt , und wie es 
erhalten wirt. Sie haben nit einerley meinung davon gehabt, 
und die am aller verntinflFtigsten davon geredt, haben gemerckt 
und beschlossen, das alle ding von einem Ursprung allein her- 
fliessen , und notdürfftiglich , eins nach dem anderen daher 
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videmus , cursum. Et qnoniam erant destituti vera Dei no- 
tîtia, fatum appellarunt, rem scilicet jam inde a primia mundi 
incunabulis îta constitutam , rem fixam et immobilem , quœ 
omnino vitari non possit. Nos vero , quibus , beneficio Dei, 
yeritatis lumen illuxit, certo seimus, omnium rerum o[Liiij]ri- 
ginem, statum, progressus et moderationem ab uno Deo pen- 
dere. Coiidifcftm eiiim est ab eo, quiequid uspiam oculis con- 
spici, quicquid omuino sensu compreheiidi potest, ab eo con- 
stituta sunt régna et imperia, eolua îpse conservât eadem, 
solus amplificat et, eum vult, labefactat, ipse est qui trans- 
fert illa, nunc ad hatic, nuuc in illam gentem , ut certo sta- 
tuamus, ipsum esse iHum Joveui, cujus omnia plena sunt. 
Jam vero, inter alia multa, quEe per orbem terrarum estiterunt, 
imperia, quattuor fuerunt exiraite praî cEeteris et tanquam prœ- 
cipuœ monarcbÏEB. Quarum et potentissima fuit atque etiam 
postrema, Romanorum , ut scriptura multis ante sjeeulis prœ- 
aignificavit. Quod quidem imperium tandem occidit et disai- 
patum est , ut et illa tria , quie ordine prEecesserunt ipsum. 
Nam et ad orientem et occidentem solem latiasirae regnaYÏt. 

gehet. Und dweil es ineu an götlichern erkantnis manglet, 
haben sie es Fatum gebeissen, ein ding, das anfâuglieh also 
versehen ist, und derhalben also geben müs, und nit anders 
sein mag. Wir aber, den das liecbt der warheit erscheinen 
ist, wissen und glaiiben eigentlich, das aller ding anfang, Ur- 
sprung, wesen, erhaltung, regirung und ausgang, von Got 
almechtigen herkomet, und alles aa im allein hanget. Denn 
von im komen alle Icönigreieb, Potentaten, und aller gewalt 
auff erden. Durch in werden sie erhalten , und gehend im 
schwang, durch in werden sie erhöhet und vernidett, durch 
in werden sie von einer Nation auff die ander gewendet, da- 
mit er gewisse und klare anzeigung gibt, das er es gantz und 
gar, auch allein, in allen dingen ist. 

Nun sind neben anderen Potentaten vier grosser Mo- 
[4]narcbeie oder regierung gewesen, under welchen die Römi- 
sche , nach ausweisung der SehrifFt , die gewaltigste und die 
letste sein soi, die endtlich auch, wie die andere drei vorige, 
daher gefallen. Gegen auffgang und nidergang der Sonnen, 
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Quicquid in Asia tenait et quicquid in Âfrica, totum est 
amissum. Maximam EaropsB et fertilissimam partem possedit; 
nunc autem ex illa velati mole creverunt alia multa régna, 
prorsus ab ipso corpore separata , et nihil omnino reliquum 
est, prœter titulum et nomen , qaod adhuc Genuania retinet, 
ad quam postremo est delata potestas creandi Csesaris , qui 
tarnen adeo nulla ex parte conferri potest cum veteribus illis 
Romanorura iraperatoribus , ut ne sedem quidem ipsam Çsb- 
sarum avitam, et priscum domicilium, urbem Romam, teneat. 
Cete{rum, una cum occasu Romani imperii, magnam cladem 
acceperunt omnes bonae disciplinée, qu« tandem, augescente 
quotidie malo, prorsus fuerunt oppressée e't extinctse. 

ist sie grosmechtig gewesen. Was sie in Asia gehabt , ist 
gar dahin und alles verloren , dergleichen in Africa. Den 
grössern und besten theil in Europa hat sie eingehabt, ietz 
aber sind vil haupter und abgsünderte königreieh daraus 
worden. Ist also nichts weder der name und titel âberig bli- 
ben, welcher noch in Teutscher Nation, an welliche zum lotsten 
die macht einen Keiser zu wölen, komen ist, erhalten wirt. 
Welcher Keiser doch dem alten Römischen régiment und ge- 
walt, so gar nit ehnlich ist, das er auch den Keiserlichen 
Stûl , nämlich die stat Rom , nit innhat. 

Das ist nun ein grosser unfal, und höchlich anzumercken, 
Denn es zeiget uns augenscheinlich, wie nichts aufif erden besten- 
dig sein mag. Der stat Rom anfang ist gar gering, und schier 
nichts gewesen, und man müs es eine wunderthat Gottes sein 
lassen, das sie also aufifgestigen sind, Sie haben den grösseren 
theil der weit unter sich gezwungen, Darnach sind sie widerumb 
heraber gest&rtzet, man hat inen mit der selben massen ein- 
gemessen , wie sie vorhin anderen Potentaten und Nationen 
gethon hatten. Mit gewalt, mit rauben, mit krieg und grosser 
unbilligkeit waren sie auflfkomen, und also haben sie widerumb 
m&ssen fallen und zu boden gehen. Es kompt aber nimer 
kein ungluck allein. Mit der Zerstörung und Untergang des 
Römischen Reichs, haben alle gute und löbliche künste ab- 
genomen , sind zum lotsten gantz verfinstert , besudelt und 
undertrucket. 
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Postquam hœc tanta caligo litteraa et artes omnes invasit, 
raagtije quoque tenebrfe sunt cniisecutEe in religione et doctriua 
ecclesiastica. Et quantum ad i)i.'pravationem litteraruui attitiet, 
Tel noatrorum temporum'eenes hoc ipaiim dou ignorant. Quod. 
autem artiura studia magnum adferant momentum ad eccle- 
siasticam adiutuistrationem beue gerendam, hoc in sua domo 
quivis paterfamiliaa privutim, et publice magistratus ipsi testan- 
tar. Adolescentes enim idcirco mittimus in litterarum ludos 
et ad praeceptores, nt cognitione bouarum rerura exculti , me- 
lius et fructuosius inserviaut ecclesiis et reipublicie. 
Est igitur ea, quam diximus, ingens quajdam calamitas, et 
tan^ quideni , ut a diluvii tempore, quo totus hie orbis fuit 
involutus et obrutus undis, nulla fuerit major, immo neç major 
esse queat, taotani videlicet ac tarn illustrem nionarchiam in- 
teriisse prope totara, et uns cum ejus iuteritu praîdaraa etiam 
artes ac veram de religione doctriuam amisisse decus et omnem 
suum splendorem. Qu» possit euim alia evenire horribilior 
clades, cum in rebus bumanis nihil sit vel melius vel prEe- 
stantius vel aiigustius quam hii;c ipsa, religionem dico, litteraa 

« 
Und nach solchem gemeinen verderben deren künsteu, [5] ist 
alsbald eine grosse flnsternis in der Religion, und dem ganfczen 
Kirchenarapt, gefolget. Das mm solcher jamer in deu künsteu 
und der 1ère gewesen ist, und bis zu unseren Zeiten gewehret 
hat, dis mögen die alten bezeugen. Das aber auch dem rech- 
ten kirchenampfc und Religion, an den künsteu und der 1ère 
vil gelegen sej, das zeuget ein ieder vatter in seinem haua, 
ein iede Oberkeit in irem gebiete, Denn die kinder thilt man 
zur schulen, damit sie recht uud wol underrichtet , der Ge- 
meinden und der Kirchen , folgends destd baa dienen mögen. 

So ist nun das ein mercklicher jamer, desgleichen seither 
der Sündflnt keiner nie gewesen ist, möcht auch nit grösser 
sein, nämlich, das eine solche Monarchey, und Majeatetisch 
wesen , gar zu bodeii gangen ist , und das im selben alle 
künsten, und eben die Religion , auch verderblichen schaden 
empfangen haben. Wie mücht grösser eilend entstehn , die- 
wei] nichs grössers auff erden sein kau, weder obgemelte ding, 
□amlich, das Reich, künste und Religion? Diser jamer hat 
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fit imperium? Et hoc tttntum [M] malum temporîbuSi at 
auctum est etiam atque magis invaluit. 

Sed respexit nos tandem Deus , et in Germania rursus 
excitiivit artes optimarumque rerum' acientiam liberaliter ad- 
modum et abunde. Atque hase tam insîgnis et lœta vieissi- 
tudo incidit in tempus proavi tut, CEesar, Friderici imperatoriB, 
ac post ejus mortem felieiasimos halmit progressus imperante 
avo tuo Maximiliano CtDsare. Quod ipsum, tauquam summum 
et incredîbile beneficium , debemus amplecti , quoniam artes 
omnes Deus et hominibus largitur et pro suo arbitrio distri- 
buit. Ae inter eeteraa quidem Austriacie domus tuse laudes 
illud etiam in primis mmierabit posteritaa nostra, quod, qao 
tempore CEesarena bonos in vesfcram famiÜam, alioqui clarisai- 
mam, velut illustris quidam sol, illatus est, eo ipso tempore 
tam pulcra, tamque lœta rerum est ilico secuta commutatio. 
Quam alia deiude multo major et splendidior excepit Dei bene- 
ficeutia, quœ tune demum, posteaquam tu Germani^e principum 



etliche vil hundert jar gewehret, ja ie lenger ie mehr zuge- 
uomen. 

Nu hat uns der Almechtig widerumb gnädiglich angesehen, 
und in Teutscher Nation die gute kOnste und rechte 1ère lassen 
auffgehen, gar reichlich und heuffig, eine nach der anderen, 
und hat dise Veränderung bey zeit E. K. M. uranherrn, Eeiser 
Fridericha, iren anfaug gehabt, und folgends bey Keiser Maxi- 
miliano, mercklich zngenomen. Dis mâasen wir nun vor eine 
grosse wolthat Gottes erkennen, denn alle künsten sind Gottes 
geschöpff und gaben, die er nach seinem wolgefallen austheilet. 
Und neben anderem , so von dem löblichen haua Osterreich, 
zu rhâmen ist, und davon unsere naehkomende [6] gedechtnia 
haben werden, soi dia auch in Sonderheit mit einverleibt und 
erzalt werden, das, nach dem die Keiserliche wirde, an obge- 
melts haus gelanget und komen , eine solche frewdige Ver- 
änderung durch Got beschehen ist , und das nach obgemelter 
Veränderung , gleich ein ander grösser und wichtiger handel 
auch entstanden, welcher, nach dem E. M. durch Gottes be- 
Bchickung , zur Eeiserlichen wirde komen , allererst recht an- 
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Toce nominahis es CE&sar , initium habuit et hodierno die mi- 
räbilem in modum viget. 

Atqui, si quia est omnium honiinum, cui rem tantam oportet 
esse curœ, tu certe hic eria, quem Deus reipublicœ Obristianee 
veluti summum juris prEefectnm in hoc noatro orbe conatituit, 
Et quemadraodum hoc ipaum negotium est facile primum inter 
omuia , quae cadere possunt in hominum Ti|tara atque cogi- 
tationem, ita qnoque aumniara postulat moderatiouem et pru- 
dentiam, ne quid in eo vel imperite vel incousiderate vel etiam 
inique suscipiatur. 

Jam vero , si , cum emanaret primum causa ista , secati 
fuissent homines illud Gamalielia consiljum , in Pharisseorum 
senatu sufitlentis, vi nihil experiendum esse, futurum enim, ut, 
si Deus approbaret, nemo posset resistere, sin minus, facili 
momento et aua sponte collaberetur, quod agebatur: aane pru- 
denter feciasent. Et qui simile consilium id temporis tibi, 

gangen, und heutigs ti^s dermassen ïm schwang ist, wie man 
vor äugen sihet. 

Wo nnu ieraand auf? erden ist, der sich diser Sachen zum 
höchsten annemen, und im die selbe mus lassen bevolheu sein, 
das ist on allen zweifei E. M, welchen, als deu obersten Vogt 
uud Verwalter des Rechten, Got almechtig, in diser weit ge- 
aetzet und verordnet hat, und gleich wie diser handel der aller 
gros wichtige st ist, der aufF erden entatehn möeht, also be- 
dartf er auch , damit nichts unbillichs oder unordenlicha im 
selben vorgenomen werde, einer grossen, vernüntfligen und 
dapfferen beratschlag ung. 

Wo man nun anfenglich gethon het, wie der schrifftgelerte im 
phariseischen rath sagt, Ist es von Got, liebe herrn und freund, 
so mögen wir nit darwider, Ists aber auch nit von Got, so 
wirts von im selbs zergehen und verfallen: dis wer e eiu heil- 
aamer rath gewesen, und welcher solchen rath, E. M. der zeit 
geben het, were eines ewigen rhums und dancksagung wirdig. 
Und dis kan man ietz fein urteilen, dweil man sil 
sach wider der gantzen weit meinung, iren lauff und Vorgang 
genomen hat. Aber es was solche grosse tieffe fiusteruis aufF 
erden, durch den widersäger Gottes zugerichtet, das man auch 
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Cassar, impertivisset, immortalem ille et soudain fuisset méri- 
tas laudem. Quod hodie pulcre judicari potest, quando constat, 
causam hanc praeter omnium hominum expectationem iugentes 
accepîsse vires. Verum adeo crassa fuit per id tempus et 
densa rerum ignoratio , ut irradiantem lucem ab se vellent 
etiam arcere et amoliri homines, existimantes , ut est apud 
Platonem, nullum esse melius aut illustrius vitœ genus quam 
illud, in quo tam longo tempore essent versati. Potest igitur 
hac ratione probabiliter excusari, quod initio restiterunt. Nunc 
autem , quando propter temporis intervallum ignoratio non 
potest non esse conjuncta cum obstinatione , longe aliter sta- 
tuendum est, atque consideranda sunt initia, incrementum et 
progressas. 

Ac principio quidem , tempore Leonis pontificis , tanta fuit 
caligo et fœditas in Christianam invecta do[M ij]ctrinam , ut 
etiam cœlum pretio venderetur , tam non infeliciter , ut ne- , 
gotiatores ipsi, bene distractis mercibus, non semel redirent 
in eadem loca, quaestus uberioris gratift. 

dem liecht hat wollen wehren , und das man wohnet , wie 
Plato sagt, es were kein besser [7] noch klarer wesen zu 
wünschen , weder eben das , darinn man so vil hundert jar 
gewandert hat. Nach menschlicher Vernunft und durch ar- 
gumenten kan maus dermassen entschuldigen , das mau an- 
fenglich, der Sachen so hejGFtig und bitter zuwider gewesen ist. 
Wenn man aber noch heutigs tags, in gleicher meinung und 
Verbitterung stehen soi, das were ja cläglich, wollen auch zu 
Got verhofiFen, E. M. werde vil ein ander gemut gefasset ha- 
ben. Denn wo E. M. die sach von anfang bis auff die ietzige 
zeit, mit iren umbstenden erweget, wie dann von nöten, wirt 
sie dennoch allerley bedenckens müssen haben. 

Bei zeit des Bapsts Leo, und vor im, war solche grosse blind- 
heit, abgötterey und grewel in der Christlichen 1ère, das man 
auch das himelreich und alles umb gelt feil anböte und ver- 
kauffet , und wandert dise kauffmauschafft durch alle König- 
reich, gieng wol von der handt, auch dermassen, das die kauf- 
leut an der bezalung ein benûges gehabt, und den selben weg, 
nit nur ein mal wider gesucht haben. 
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Porro, non est quod existimemus levem hnnc ess« atqne 
valuareni abusum, errore qtiodam et teinporibus introductum, 
sed cogitandum est graviter ac serîo , diu et multum , (jnain 
misère tum fuerit obscurata pia doctrina, quam deplorata fuerit 
rerum faciès per huDC uostrum orbem, quaudo veteratores isti 
UOÜ verebantur ejuamodi suas merces apnd «oa circumferre, 
qnando non dubitabant pro contione recitare populo quidvis 
etiani, quautumvis ineptiim, impiuni et absurdum, quando non 
modo vulgns hominum, sed reges etiara ac principes, in tam 
tsetria et miseris opinionibus hœrebant. Nou hic tantum error 
in eo reprtïhendendus venit, sed ma)as qnoddam lat^t haud 
dubie mysterium, et inexbausta quEedam fœdissimarum per- 
snaaionani colluïiea in ista sentiua recouditur. Habebant olim 
domini potestatem oranem in servoa, non secus atque in pe- 
cudes. Consulit autem Plato, ne vel acerbe vel iracunde ni- 
mium aut crndeliter et dure babeantur. Quod ut facilius per- 
suadeat , banc addit iusignem sententiam , esse optimte et 
laudatisBinieB naturœ signum , quando moderate quis agit et 
clementer in illoa, iu quos alioqui sa^vire posait. 



Nun mus man eben dasselbig stuck nit gering acbten , als 
einen raiabrauch, der mit der zeit eingerisaen sei, etc. Aber 
mau soi und niiie gedeucken, wie alle Cbristliche 1ère, ver- 
finstert, besudlet und vernichtet, item wie es gar ein arme 
gestalt in der weit gewesen ist, da diae Finantzer und klage 
fâcba, babeu solche kauffman ach äfft thuren herum bher durch 
alle Königreich fdreu , nnd die leut , alles was sie nur selbe 
gewölt, gedieht nnd getreuniet, dberredt haben, da alle König 
und Potentaten, eben wie der gemein pöffel im selben wohn 
und irrthuDib gewesen aind. Eis war ireiiich nit alleiu umb 
disen grewel zu tbûn , sonder es mflst wol etwas mehr da- 
hinden verborgen sein. Vorzeiten batton die [8j berren über 
ire leibeigen knecht allen gewalt, mochten mit inen umbgehen, 
wie mit dem vieh. Aber Plato gibt den rabt, mau solle alles 
frevele , mütwillens , nnd injuri an inen mussig gehen , und 
sagt, wenn sich einer enthelt, den jhenen beschwerlich und 
öberleatig zu sein, die er doch sunst möcht nach allem seinem 
luat und wolgefallen plagen und ängsten, an dem spüre man 
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Maxime servilis et ignominiosa vita fuit, quam sub | ponti- 
ficatu Romano, sub domina meretrice viximus. Ille vero non 
tractavit nos, ut erum liberalem et moderatum decet, verum 
affecit nos omnis generis contumelia, et onera nobis imposuit, 
qualiacunque voluit, non secus atque brutis animantibus. Nihil 
movit eum nostra tum inscitia tum miseria, sed quo crassiorem 
in nobis ignorationem deprehendit, eo majorem sibi quaestum 
ausus est poUiceri. Jam, quo tempore nundinationem illam, 
cujus antea meminimus , per hune nostrum orbem instituit, 
necesse est, ipsum aut idem putasse, quod miseris hominibus 
persuadebat , probam esse videlicet hanc mereem et minime 
fucatam, aut non ignorasse, fraudem in ea maximam esse et 
ludificationem. Âlterutrum ut eligat, oportet. Si serio rem 
egit et ex animo , fateudum erit , ipsum esse vere nativum 
Antichristum, cujus auctoritate et jussu res tam taetra primum 
est excogitata. Sin autem lud um esse putavit ipse, quod est 
verisimilius, tyrannum ut appellemus eum, oportet, omnium, 

* 

eins jeden züchtig erbar gemut. 

Solche leib und seeleigen sind wir auch under dem Bapst- 
thumb gewesen. Es hat aber der Bapst nit mit uns gehan- 
delt, wie einem züchtigen erbaren mann zustehet, sondern 
allen mûtwiUen gegen uns gebrauchet , und uns nit anders 
weder seine pferd und maulesel, oder andere unvernünfftige 
thier in den karren gespannet, im allerley dienst nach seinem 
gefallen zu leisten. Hat sich unser Schwachheit und Unwissen- 
heit gar nit erbarmet, sonder seinen vortheil und nutz daraus 
geschöpffet. und als er obgemelte kauffmanschafi't in die weit 
ausschicket, hat ers entweder für gute wahr gehalten, und 
ernstlich gemeinet, oder hat selbs damit gespottet. Çat ers nun 
ernstlich gemeinet, so mus er der recht Endchrist sein, under 
welchem solcher grewel entstanden ist. Hat er aber damit 
gespottet (wie es dann glaublich ist) so müs er ja der grössest 
Tyrann sein, der ie auff erden gewesen ist, nämlich, das er 
uns, seine arme leib und seeleigen, nit allein in diser erschröck- 
licheu Unwissenheit gelassen , und sich unsers eilends nichts 
erbarmet , sonder auch das er daneben unser blût und marck 
ausgesogen , das ist , unsere kästen ausgef^ bat. Darumb 
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qui jam iude fuerunt ab orbe coudito, longe crudelissimum, 
qui nos miseros, in extremam servitutem redactos, non* solum 
non respexit humane neque ex illis tam deusis et horridis 
opinionum tenebris eripuit, verum etiam, ut magis afâigeret, 
in rem , nostram familiärem et arculas , velut in medullas et 
ossa, pervasit. Gerto etatuendum est igitur, fuisse Deum hoc 
uno scelere vehementer ofifensum et ir[Miij]ritatum , neque 
permissurum, ut his gigantibus id impuue licuerit. Nec enira 
ullis unquam temporibus ferre potuit idolorum eultus. Fœ- 
diorem autem et immaniorem idololatriam mens humana com- 
prehendere non potest. Illam igitur ultus est tandem , quo 
primum tempore tibi, Garole, Gaesareus bonos oblatus est; tune 
demum ad vindictam sibi depoposcit adversarium suum Deus, 
eumque sua invicta manu sic constrinxit, ut elabi non possit. 
Gubernari autem a Deo negotium istud, multo clarius 
nunc videri potest quam antea, propter éa , quae novimus in 
hanc causam incidisse. 

Maxima contentione totisque viribus doctrinam hanc Romanus 
pontifex ab initio statim oppugnabat, quia praevidebat lucu- 

mus man gedencken, und gewislich dafür halten, das Got zum 
höchsten dardurch erzürnet ist, und das er die ursächer solcher 
grausamer und erschrecklicher Abgöttereien, vervolgen, und 
zu [9] schänden machen wirt, wie er dann alzeit gethon hat, 
des die Biblische schrififten , gute , gewisse , und gnâgsame 
Zeugnis geben. Grössere Abgötterey dann die obgemelte, kan 
menschlich verstandt nit begreiflfen, das ist unverneinlich war. 
So kan man auch anders nit erwarten , dann das Got mit 
einem grossen donner darzû schlagen wirt. Es kan ja nit falen, 
dann keine Abgötterei mag er dulden, hats auch zum höchsten 
verbotten. So hat sichs eben bei unser zeit, und bei E. M. 
keiserthums anfang zugetragen, das Got seinen eifer gegen 
seinem widersäger erzeiget, und den selben angriffen hat. 
und das es Gottes handel sei, kan sich E. M. ietz gleich bas, 
weder vor etlichen jaren, aus deù geschichten und zugefallenen 
dingen, berichten und erinneren. 

Es hat sich der Bapst diser 1ère gar ernstlich widerge- 
setzet. Warumb aber? das kan er ietz selbs wissen, Sie hat 

Sleidanns 10 
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lentum damnura. Fulminabat igitur suo more, si quando 
alias , {)otentissime ; deinde , quod proximum erat , fidem et 
auxilium tuum, Caesar, implorans, hoc. tandem obtinuit, ut in 
frequentissimo Germanise conventu causam hanc totam et auc- 
torem ejus gravi damnares edicto, potestate facta, ut cuique 
liberum esset, raanus in eum injicere, et in carcerem publicum 
pertrabere. Quid autem? num ratam Dens habuit hanc sen- 
tentiam? Minime, sed intervertit et abolevit eam sie ut viri- 
bus omnino careret; atque vicesimus tertiiis hie est annus, 
cum promulgaretur. Non voluit in ea quicquam ex hominum 
judicîis aut voluntate perfici, cum tamen tota moles videretur 
pondère ab uno sojlum homine, minime potente quidem illo, 
sed omnino tali, qui leviter potuisset, ut existimabant omnes, 
un a cum scriptis deleri et opprimi. Spectaculum igitur ex- 
hibait Dens illustre udmodum , ut vidèrent omnes , humana 
consilia temere contra veritatem suscipi. - Quid igitur ac- 
tum est? 

im gar kleinen vortheil beibracht, wie er dann anfänglich der 
Sachen wol mercket, das geschehen würde. Und neben dem, 
das er dawider blixet und donnert mit aller krafft und macht, 
bearbeit er sich auch bei E. M. als dem haubt, und hielt on- 
nachlässig an , auch dermassen , das E. M. dise 1ère sampt 
dem lerer, in gemeiner versamlung des Reichs, durch ein 
scharpfif und geschwind Mandat, verdammet, auch einem jeden 
gewalt gab, auff den lerer zu greiffen, denselben in K M. 
gewarsam zu bringen. Wie ists aber gangen? Hat es Got 
bei diser sententz und urteil gelassen? Gar nit, sonder hat 
sie vernichtet und kraflftlos gemachet. Hat noch bis auff heu- 
tigen tag, nämlich xxj jar, nach gesprochenem urteil, nit 
wollen gestatten, das es ausgefuret wurde, oder zur exécution 
gelanget. Er hat die band droben gehalten, und nit gewolt, 
das es nach menschlichen anschlagen gehen solte, so es doch 
nur umb ein eintzige person derzeit zu thun [10] war, mit 
welcher dise 1ère het mögen 'gedempffiet und verbrennet wer- 
den , wie maus dazumal achtet. Aber Got hat erzeiget , das 
er an obgemelter urteil und solchem begirlichem vornemen, 
gar kein gefallens gehabt. Was hat sich nun zägetragen? 
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Yix lata sententia, statim exorta sunt bella, quibus ita fuisti, 
Caesar, impeditus, ut huic causae temporis et otii satis ad iu- 
crementum superesset. Quae quidem bella gerebas contra po- 
tentissimum hostem per annos novem, quem si pacatum ha- 
buisses , facile poteras et tuo et pontificis , quem tuebaris, 
desiderio satisfacere. Nam meminisse potes , atque memoria 
repetere , si nullum intervenisset majus obstaculum , an non 
fueris ipsa re , quod verbis' antea feceras , declaraturus , prae- 
sertim cum id temporis per setatem non posses rei magni- 
tudinem pervidere totam, et ab eorum penderes consilio , qui 
doctrinam hanc oderant infestissime. Gerte plerique omnes in 
ea sunt sententia , te non fuisse defuturum expectationi plu- 
rimorum , et pontificii omnes per Germaniam , quoties infor- 
tunia sua déplorant, diserte pronuntiant, res non fuisse casuras 
in eum, quo nunc sunt, locum, si non maximis ipse negotiis 
et inextricabilibus fuisses implicatus. 

Constantem quoque te fuisse in hac voluntate, vel ex eo 
satis apparet , quod annis quinque post illud tuum primum 
edictum, in ea pacificatione, quam [M iiij] cum Galliarum rege 

* 

Es ward E. M, mit kriege und anderen widerwei-tigkeiten 
dermassen belade o, das obgemelte 1ère, in mitler zeit, rhaums 
und weilen gnûg hatte sich auszubreiten, welcher krieg auch 
bis ins neunde jar gewehret hat, eben gegen einem, der sunst 
E. M. gar nützlich und behilflich het sein mögen, dem ge- 
gebenen urteil thätlich nachzukomen. Denn E. M. hat sich 
zu erinneren, wo gemelter krieg nit vorgefallen, und das E. M. 
sonst aller obliegender geschafften überhaben gewesen were, 
ob sie nit, als die dazumal in irer jugent der sachen unbericht 
war, und vileicht meinet dem Herren ein gefallens daran zu 
thun, das urteil bette wollen vol nstr ecken ? Es wirt ja davor 
gehalten, es würde E. M. nit gefälet haben, und eben die, so 
des nachteil und schaden mögen haben , beclagen sichs und 
sprechen , es würde nit stehen wie es ietz stehet , wo E. M. 
sonst mit anderen geschefften nit were beladen gewesen. 

Das auch E. M. in solchem vornemen beharret, ist dar- 
aus leichtlich abzûneraen , das im ersten vertrag , so E. M. 
mit dem König aus Franckreich auffgerichtet , ebeu fünff jar 

10* 
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capto constitiiisti , claris verbis hoc insertum est inter alla 
fœderis capita, velle vos conjunctis viribus Lutheranam sectam 
evellere totam et extirpare. Magna fuit haec sane conspiratio, 
neque mediocriter extiraescenda multis. Quid autem est con- 
secutum ? Deus iterum objecit clypeum , quem nulla cuspis 
transverberare potuit. Nam il) a tautopere captata benevolentia 
non potuit coalescere, sed paulo post dissiliit. Redintegratura 
est bellum , quo sic irapediti fuistis ambo , ut decretum illud 
vestrum , magno plurimorum terrore propositum ,et fœdere 
sancitum, vim omnem amitteret. Sed eo non contenti, triennio 
post , cum nova fuisset inita pactio , caput illud fœderis idem 
repetitura fuit a vobis, et hoc insuper additum, impetrandam 
esse a pontifice Romano illam, quam ipsi vocant, cruciatam, 
et hac ratione coUigendam undecunque pecuniam, veluti nervös 
futuri belli tam adversum Lutheranos quam in Turcam Christiani 
nominis hostem. 

Compositis igitur bellis, in Germaniam denuo venisti, dissidium 
hoc in religione ortum sedaturus. 

nach dem Wormischen obgemelten Mandat, neben anderem, 
diser Artickel auch inseriert ist, das sich ewere beide Majes- 
teten verbunden, treulich einander zu helffen, die Lutherische 
verdampte ketzerei und Sect, auszûreutten. Da hat E. M. 
zum zweiten mal angelaüfifen. Das war nun ein grosser an- 
schlag , der billich einen jeden hat mögen schrecken. Wie 
ists aber gangen? Gott hat die band widerumb dro[ll]ben 
gehalten. Dise vermeinte bruderliche einigung, hat gar bald 
ein end gehabt. Ewrer beider Majesteten Königreich und 
lande, haben so vil mit krieg abermal zu thûn gehabt, das 
obgemelter Artickel, ausserhalb dem brieff, gar nichs gewircket 
hat. Und drei jar darnach , als ein ander vertrag zwischen 
Eweren Majesteten auffgerichtet, ward gemelter Artickel aber- 
mal widerholet, ja das auch dazu gesetzet, das man bei dem 
Bapst die Cruciatam erlangen solt, gelt zu samlen, dem Türeken 
widerstand zu thûn, und die ketzer zu zwingen. Das ist eben 
heftig genüg uff die sach gedrungen. 

Disem allem nach, ist E. M. abermal in Teutschland komen, 
hat obgemelte sach widerumb fürgenomen. 
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Cumque in illo Augnstœ Vindeliconim concilio principes 

aliquot et civitates, qui interea, dum tu, bellicis turaultibus 
obrutus, diu multumque et longe aberas, doctriuain hane eraiit 
amplesi, religiouis et ficiei suaeratiouem, scripto comprehensani, 
apud te senatumque principum et ordiimm ex|posuissent , de- 
cretum quoddam tune faciebas grave profecto et durum, in 
eoque fuit hoc iusertum, ut intra prEefinitum tempus et menaes 
fere quiuque statuèrent illi, num vellent auseeptam senteutiam 
tueri, an potins, eandem, quam tu, quam alii multi, religionem 
sectari, Qnod quidera decretum fuit liaud tiubie pontifici per- 
gratum, a quo receua inaugurationem iraperii susceperaa, quo 
tempore verisimile est illum tibi suani dignitatem magnificiH 
verbis et eximie commendasse , maxiraamque in te spem re- 
positanj habuisse. Porro, ai quid eo tempore per vim et arma 
tentatum fuisset, difficilins id futurum erat quam aliquot aunis 
antea, cum tota res, omnium judicio, penderet ab uno solum 
bomine , verum tarnen non paulo facilius tum futurum etiam 
erat quam fortaasis hodie sit. Sed pro ingenii desteritate 



Und wiewol etlielie Fürsten und Stät, die in raitler zeit, die- 
weil E. M. aualändig , und mit krieg beladen vfar, gemelte 
1ère angenomen batten, irer Religion bekantnis , E. M. ftber- 
antworten, jedoch stellet E. M. einen solchen Abscheid, der 
obgemelten Stenden fast beschwerlich war zu hören , mit sol- 
chem angehefften befelch, das sie in kurtzer zeit, und etlichen 
Monaten, sich solteo erclären und eröffnen , ob sie bei E. M. 
und derselben anhang bleiben , oder aber auff irem fürgeno- 
meuenweg beharren wolten. An disem Abscheid ist glaub- 
lich, das der Bapst, von welchem E. M. die Crönung newlich 
empfangen hatte, kein schlecht gefalles gehabt, als der seine 
wolfart E. M. zur selben zeit, on allen Kw.eifel zum höchsten 
befolhen, auch in E. M. schütz und schirm, seine gröste hoff- 
nung, gestellet hat. Wo nun E, M. derzeit, etwas thätlicha 
angefangen hette , solchs were gleich scbvrerer und gefahr- 
licher gewesen, weder bevor, da es menschlichem urteil und 
verstand nach , nur auff einer eintzigen peraonen beruhet, 
Aber auch were es E. M. gleich leichter und bereiter gewesen, 
weder es heutigs tags sein möcht. [12] Aber ea hat E. M, 
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videbas ingens et luctuosum civile bellum excitatum iri , si- 
quidem arma plus quam aequitas et ratio valerent, prsesertim 
cum negotium istud non jam sol um disceptaretur ab homini- 
bus privatis , verum etiam patronos haberet principes aliquot 
et civitates. 

Gumque in bac tam gravi et séria deliberatione totus 
bsereres, ecce aliud quoddam interveuit obstaculum, tanti quidem 
momenti, ut circumspiciendum esset, quemadmodum ordines 
omnes conciliarentur , et ne cui praßberetur uUa offensiouis 
causa. Corrogandum fuit magna celeritate quicquid f N] uspiam 
erat auxiliorum, ut irruenti totis viribus in Austriam Turcœ 
justus opponeretur exercitus. Quse res occasionem dédit, ut 
decretum illud, cujus meminimus, alio leniori commutaretur, 
ad eum sane modum, qui causam ipsam deinde non mediocriter 
promovit. Et quia constantiam in nostris bominibus insignem 



irem hoben verstand nacb , erwegen konden , vrelche grosse 
emporung und Zerrüttung daraus entstanden , wo es zur exé- 
cution komen were , angesehen , das die sach nun nit mehr 
an eim geringen hauflfen der Schriftgelerten hienge , sonder, 
das auch eine gute anzal der Fürsten und Statt, dieselbe ver- 
teidigten. 

Und wie E. M. in solchem bedencken und rathschlagen 
gewesen, hat sich ein ander handel erregt, welcher dermassen 
gethon war, das E. M. von nöten het umbzùsehen und zu 
trachten aller Stend gunst und guten willen zu bekomen, auch 
niemant keine ursach einiges Unwillens zu geben, oderjemant 
zu betrüben. Da hats alle arbeit , muhe und sorg genomen, 
damit E. M. Erblande, vor dem Feind errettet würden. Und 
ward also E. M. bewegt , einen gelinderten Abscheid , der 
widerpart zu geben, welcher auch folgends der Sachen kein 
nachteil bracht hat, und dermassen, das sie nun keine ursach 
mehr haben, sich zu forchten und zu besorgen, wie vor zehen 
oder mehr jaren. Als E. M. nun gesehen hat, das die that 
gefarlich , und aber die frântliche handlung , die beste und 
sicherste war, hat sie entlich neun jar, nach letstem Abscheid, 
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haud dubie deprehenderas, visus es deiacepa non paulo remiseiiia 

agere quam antea. Reversus enîm id His.paniaa, duobua interjectis 
annis, Africanam illara sascipiebas nobilem expeditionem, eoque 
bello féliciter confecto Neapolim ae in Italiam inde citeriorem 
venisti. Quo tempore cura exultarent pontificii, tuamque, Ciesar, 
vîctorîam, suam esse putarent, ipsorum adversarii principes ac 
ordines imperii , quos ejusmodi pleuie minartim jactationes 
latere non polerant , missis ad te in Italiam litteris , expoue- 
bant, cojusuiodi apargereutur rumorea, et quam uou obscure 
quidam prse se ferrent, pactum illud Norenbergicum et huic 
annexum edicfcum tuum Ratisboneiise non servatum iri. Qni- 



[S7] Estant de retour" en Espagne, deux ans aprea tu entre- 
prins ce noble voy^e d'Afrique : laquelle guerre heurenaement 
achevée, tu vins à Naples, et de là en l'Italie deçà les mona 
Appennins. En ce temps les Papistes triomphoyent , et eati- 
raoyent ta victoire, sienne: parquoy leurs adversaires, Princes 
et Estats de l'Empire, qui savoyent les vanteries des autres 
pleines de menaces, t'escrivirent en Italie quels bruits couroyent, 
et qu'aucuns monstroyent sans rien de[98]guiser, que l'accord 
de Nuremberg aveques r[e]dict de Ratisbone à iceluy annexé, 



[14] Porque aviendo buelto a Espafla dos aùoa despues, em- 
prendîo aquel tan ilustre aparato de guerra contra Tunez: y 
acabada proaperaniente aquella erapresa, vino a Napoles, y de 
alli a Lombardîa, Eu aquel tiempo davan saltos de plazer 
les Papistas, peosaudo que la Victoria de vueatra Magestad, 
era para iitilidad dellos: eatoncea los Principes y ordenes del 
Imperio adversarioa suyos, que no pudieron dexar de entender 
Bstaa bravezas, llenas de amenazaa y fieros, [15] que se divul- 
gavan, escrivieron à vuestra Magestad a Ttalia una carta sobre 
ello, en la quai declaravan loa ru mores y la fama que corria: 
y quan claramente davan algunos a entender que no se guar- 
daria el concierto de Norimberga , y el otro edicto de Ratis- 



die sach aberma! peraouJiub lurgenoiuen , und i 
stalt weder vorhin, thûu underhandlen. 



anderer ge- 
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bus ipsorum litteris abs te leniter responsum fuit , velle te, 
maximeque cupere, dissidium religionis, ortum in GermaDÎa, 
componere , non vi nec armis , verum aequitate , ratione ac 
benevolentia, ut hoc certo statuèrent, nec aliud sibi paterentur 
persuaderi. Et ita quidem respondebas , cum esses in pro- 
cinctu, inque Massiliensem provinciam exercitum ipse duceres, 
adversus Gallise re|gem. Oui cum esses denuo post reconciliatus, 
atque pontificii novara hoc ipso crederent sibi oblatam esse 
rei bene gerendœ occasionem , ac multa sinistre molirentur, 
eaque deinde prœter omnium expectationem détecta magnas 
viderentur excitatura seditiones, tu, missis ab Hispania legatis, 

ne seroit observé. A ces lettres tu fis gratieuse response, que 
tu voulois et desirois grandement d'appaiser le diflFerent de 
la Religion survenu en Alemagne: et ce non par armes ou 
violence, ains par équité, raison et benevolence: qu'ils s'as- 
seurassent de cela , sans se laisser mettre autre chose en la 
fantasie. Tu respondois en ceste sorte adonc que tu estois 
tout equippé, et que conduisois ton armée en Provence contre 
le Roy de France. Auquel estant depuis reconcilié (dont les 
Papistes pensoyent avoir bonne occasion de bien faire leurs 
besognes, et machinoyent maintes choses, lesquelles contre To- , 
pinion de tous venues en notice, sembloyent devoir engendrer 
beaucoup de séditions) tu envoyas des ambassadeurs d'Espagne : 

* 

bona que esta junto con el. A la quai carta respondio vuestra 
Magestad con toda mansedurabre , diziendo , que querîa , y 
desseava muy mucho, este disidio de la Religion nacido en 
Alemania, componerlo y pacificarlo no por fuerça ni por armas, 
sino con toda equidad, razon, y benevolencia : y que tuviessen 
esto por muy cierto, y que no se dexassen persuadir otra cosa. 
Y desta manera respondio vuestra Magestad, estando armado, 
y en el camino de Marsella, por donde Uevava encaminada su 
exercito contra el rey de Francia. Con el quai, como otra 
vez se reconciliasse, y que creyan los Papistas que con esso 
se les offrecia nueva occasion, para hazer algo de bueno en 
su negocio, y que ya tramavan de secreto cosas de mala di- 
gestion : las quales siendo despues como por miraglo , descu- 
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et datia arbitris, non recuaabai, quominus de religionîs doctrina 
viri docti, pacis et quietis pnblicœ studioai, comiter et amice 
aliijuando diäceptarent , ut ab ipsis patefacta via et ostensa 
concordia; ratio jussu et auctoritate tua confirmaretur. Aliquot 
deîiide post nieiisibus, per Galliam facto itinere, iu Belgicam 
tuam revertisti , cumque sub tuiira adventujn aliquot quietis 
impatientes homines belli civilis per Geriaauiam fuudamenta 
jeciasent, ac illam tuam cum Galliarum rege talem tamque 
arctam consociationem aibi quoque futuram utilem arbitraren- 
tur, jamque propemodum insiiltarent ferociter suis adversariis : 
tu, fidei proniissique memor, et fortasse respiciena, quantopere 



et donnant des arbitres, ne faisois refus que doctes person- 
nages, amateurs de la paix et tranquillité publique, ne dispu- 
tassent courtoisement et amiablenient des differens: afin que 
le mojen de paix et concorde par eux trouvé, fust puis après 
confermé par ton commandement et authorité. Quelques mois 
après traversant la France tu vins en ton pays bas et comme 
à ta venue aucuns impatiens de repos avojent jette les fonde- 
mens de guerre civile, projettaus ton alliance tant estroite avec 
le Roy de France devoir servir à. leur profit, si que desja ils 
insultoyent à leura ennemis en toute fe[99]lonnie : lors me- 
moratif de la foy et promesse donnée, et peut estre considérant 



biertas, parecia que avian de ser causa de grandes sediciones 
y alborotos : embio estonces vuestra Magestad sobre ello em- 
baxadores desde Espaila, por los quales declaro que no re- 
busava que se juntassen arbitros de una parte y de otra, y 
que coraençassen hoinbres doctoa desaeoaos de la paz y tran- 
quilidad publica una vez, a diaputar cortea y amigablemente 
sobre la doctrina de la Religion , paraque deapues de abierto 
por ellos el camino y mostrado en que se [16] poilian acordar, 
la confirmasse ïueatra Mf^çestad con au autoridad y man- 
damieuto. Âlgunos meaes deapues paaaando por Francia, torno 
à Flandea vuestra Magestad: y como en aquella sazon a su 
- venida algunos hombres inquietoa y buUicioaoa avian ya eehado 
BUS ciertos fumlamentos de guerra civil por Alemaiiia, y pen- 
savau que aquella tan estrecha compania de vuestra Magestad 
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jam esset amplificata causa, conventum indixisti publicum. 
In quo , licet ad vim spectarent illi ipsi , qui te Galliae régi 
Duper conjunctum nihil non posse perficere putabant, tu ta- 
rnen singulari usus human itate prüden tiaque, rem permittebas 
in alio comitio disceptandam inter utriusque partis homines 
doctos. Qui , pßiucorum dierum collocutionibus habitis , tan* 
quam praeludiis quibusdam et velitationibus , Ratisbonam abs 
te [Nij] sunt evocati. Quo cum et alii principes magno nu- 
méro venissent, tu, veram atque legitimam rationem ingressus, 
aliud instituebas amplius coUoquium, in quo quid actum sit 
et quemadmodum, nihil attinet repetere. 

Quae cum ita sint , quid aliud judicari débet , quam re- 
pressisse Deum et cohibuisse consilia tua, sed et ita gubernasse 

combien ceste cause estoit amplifiée, tu assignas une journée 
Imperiale, en laquelle combien que ceux mesmes qui ne t'esti- 
moyent rien impossible pour l'alliance avec le Roy de France, 
frétillassent de grand désir de jouer des cousteaux, usant 
toutesfois d'humanité et prudence singulière, tu voulois la 
chose estre debatue entre gens doctes d'une part et d'autre en 
l'autre journée. « 

* 
con el rey de Francia, avia tambien de ser a ellos util : y que 
ya casi saltavan a las barvas con ferocidad a sus adversarios: 
acordandose vuestra Magestad de su palabra y promessa , y 
por Ventura mirando quanto se avia amplificado ya la causa, 
hizo convocar una publica Dieta: en la quai, aunque tenian 
intento de venir a las manos , los que viendote ^ confederado 
con el rey de Francia, les parecia, que no avria cosa que no 
pudiessen ^ concluyr , Pero vuestra Magestad usando de una 
singular humanidad, y prudencia, tuvo por bien que en otra 
Dieta siguiente, se tratasse la causa entre hombres doctos de 
am bas partes: 

Nun wöl E. M. bedencken, ob man nit bekennen mus, und 
sol, das vilgemelte sach, durch Got den herren regirt und ge- 

« 
1 1559 und 1857: viendole. 2 1559 pudiesse. 1857 padiese. 
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deinceps, nt integrum tibi non fucrit, artnîs et potenba cauBBm 
hane obruere? Si hoe non est illustre quoddam, a, Deo pne- 
fixuDi Dobis, in quod intüeamur, mlraculuin, quid tum erit? 
Cogitare nnnc , Cwsar , debes , quam fuerit periculi plennra 
eorum consilium, qui tibi fuenmt auctores, ut illa, de quibus 
disimus, décréta proponere.s, qui tam ardeuter sollicitarunt, ut 
armis rem aggredereria. Volebaut et initio et niultis post 
anuis, totaui hanc doctrinam funditua deleri, atque hue omnem 
ingenii vim couverte ban t. Et nunc in postrema diaceptatione 
eonTenit de certis quibusdara doctriiia! capitibuü, quœ superio- 
ribua auois, auctorttite quidem tua, sed ipsorum hortatu et 
consilio, damiiatu fueruut. Nunc ita judicatum est a plerîa- 
que omnibus minime obacure, doctriuam hanc magna es parte 



handhabt wirt, wie ubgemelt. Es ist die gantue weit dawider 
gewesen, wie kündig, E. M. sampt allen anderen Potentaten, 
niemand ausgenomen, und was auch E. M. sampt der weit 
dawider beschlossen und ffirgenomen hat, ist alles ?.ü nicht 
worden, und E. M. endlich dahin genötigt, das sie über die 
vorige ausgangene und publicierte Mandaten, gewilliget hat, die 
aaoh zu verhör und gil[l3]tiger haudluug keinen zu laaaen. 
Wo dis nit ist eine grosse wunderthat gottes, was aolt ea 
dann aein? Billich aolten sich entsetzen und höchlich er- 
BChrecken, alle die, sii sich dawider gelehoet, aber vil mehr, 
die sich noch heutiga tags frevenlich empören. So hat man 
znm letsten, gutlich, auch nit unfruchtbarlich, in der Sachen, 
aus E. M. hevelcb, gehandelt. 

Alhie erfordert nun die grosse notdurfft, das E. M. wöl 
hedeneken, wie gar uncbristiich und geferlich diejhene gethon, 
die E. M. zu vilgenielten Mandaten, auch thiitlich darinn zu 
handlen, gerhafcen haben. Die gautze saeb haben aie wollen 
vertilgen und ausreutten, haben allea ffirgewendet und ange- 
leget, was nur dahin gedienet hat. Und ietz in beschebener 
freuntlicher handlung, hat man sich etlicher Artickel, beider- 
theila verglichen, welche vor xij. .jaren, aua irem bösen listigen 
anbringen, durch E, M. verworffeu und verdamet wurden. 
Ietz hat man etliche Artickel als Christliehe und notdtirfftig 
zu wisaen, beiderteils erkennet und bezeuget, urab welcher 
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non modo tolerabilem esse, verum etiam utilem, salutarem et 
necessariam, propter quam tarnen doctrinam, a viginti annis 
et eo amplius , complures fortunarum omnium jacturam et 
vitae periculum subire coacti sunt. Negari enim non po|test, 
ob solum illud doctrinœ caput, quod est de justificatione , la- 
tissime patens miserabiliter esse quam plurimos vexatos et 
afflictos. Hanc enim evangelii partem, ut prsecipuam, ferre 
non possunt, sed crudelissime persequuntur et oppugnant, eo 
quod omnis ipsorum qusestus, gloria, splendor et luxus con- 
sistit in illa tenebricosa et impia persuasione, qua locum hune 
de justificatione totum obruerunt et contaminarunt. Quid 
nunc adferant, aut quomodo hanc suam plus quam giganteam 
audaciam excusent, quod hujus doctrinal odio tam multos ho- 
mines in extremas conjecerunt calamitates? Resilire non pos- 
sunt : praecipuum nostrae religionis caput, quod est, ut diximus, 

Artickel willen , seither xx. und mehr jaren , so vil unschul- 
diger leut, umb leib, leben, und alle ire wolfart komen sind. 
Sie können ja nit leugnen, das allein von wegen des Artickels 
der Justification (welcher dann vil in sich begreiffet) unzälich 
vil leut, durch iren bevelch, jämerlich gemartert und geäng- 
stiget sind. Welchen Artickel sie feintlich vervolgen, darumb, 
das auflF dem wohn und falscher meinung, so sie wider disen 
Artickel gedichtet und auflfbracht , all ir wesen , renth und 
gûlt, gegründet und gestifftet ist, und aber dis alles zu boden 
gehet, und von im selbs daher fallet, wo gemelter Artickel 
rein und Christlich gepredigt wirt. Was können sie nun fur- 
wenden ? wie wollen sie es entschuldigen , das sie wider die 
helle einfeltige warheit so hefftig gestrebt, das sie so manchen 
eilenden [14] menschen derhalben gemacht haben? Es ligt 
die göttin Diana von Epheso im weg, sunst het man sich der 
rechnung vorlengst mögen vergleichen. Eben die selbe göttin 
(Mammon) hats vorhin alles verderbt, und ietz mag sie nit 
leiden , das es widerumb in ein gut wesen bracht und aufif- 
gerichtet werde. Ists aber nit eine grosse wunderthat Gottes, 
das er seine widersäger dermassen zu spot und zu schänden 
machet? Sie m&ssen ietz fort, denn der haubtartickel ist also 
hell und klar, das kein widersprechen mehr hilfifet. Sie sind 
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de jtistifieatione , sic est illastratum , ut infitiationi non sît 

ullua locus. Patefactus est atque ob oculos positua errorum 
labyriuthizs, quibus eraiit intricatœ omnium bominum mentea. 
Coucedi poaait hoc eis fortaase, quod initio non tam ingénu 
pravitate et malitia, quam ignoratione quadam, ex longiuqui- 
tate temporia et consuetudiiie collecta , peccarint. Eato , lar- 
giamur hoc eia. Quid autem rei est aut quomodo veniam ine- 
reantur, qui etiam bodîerno die, poat tam longum tenipus, in 
bac clarissima veritatia lace tamobstinate resistuntV Ekcusari 
profecto lion potest ulla ratioue hœc pertîuacia, Nec enim 
vocari jam potest simples ista ignoratio, quœ veniam impetrat, 
a«i duplex illa, quam Plato deseribit, cum quis, indu[Niij]ctus 
fasta quodaa et superbia, aibi sumit alicujus rei peritiam, aut 
aliquid tuetur , quod vel nescit vel recte defendi non poteat. 
Et hic quidem affectua, cum incidit in bomiuem alioqui po- 
tentem et loeupletera , magnas concitare aolet turbas , ut in- 
qnît ille, aicut et hoc nostro tempore coram videmus et eï- 
perimur. 

Ac profecto, si nullum haberes aliud, Cœsar, indicium, 
facile tarnen videaa es eis , quœ sunt acta Ratisbonee , prse- 



der begangenen falscheit endlich fiberwiaen. Wie kan E. M. 
einige neigung oder gflte gedancken zu inen haben, die E. M. 
in solchen grausamen, verderblichen zauck zu fâreu, vorgehabt, 
und daran nichts haben erwintlen lassen ? 

Es möcht inen nachgelassen und geacheucket werden, das 
aie anfenglich etwas aus Unwissenheit, und nit gar aus bosheit 
gethon haben. Das sie aber noch beutigs taga dar&ber mur- 
ren, und gleich halsstarrig bleiben, das ist ja zu vil, Got wirts 
freilieh nit ungestrafFet laaaen, denn es ist nit die eint'eltige, 
sonder die toubele unwiasenheit, davon Plato sohreibt, nämlich, 
wenn einer durch atoltn und hochmüt vor sieh ninipt, und 
wil eiu ding wissen, das er nit weia. Und wenn diejiiene ao 
dise art an sich haben , reich und gewaltig aiud , schaffen sie 
ofEl grossen unrath, und machen sorgliche erapöruugen, spricht 
er, wie wir denn diser zeit auch sehen. 

Wenn aber E. M. irea heillosen fârneraena keine andere an- 
zeigung bat, weder iren bescblus, au ff jüngst vergangenem 
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fractum eos et amarulentum animum ad hujus causœ tracta- 
tionem semper adferre. Complures uudc annos litigatum est, 
multa fuerunt ordinum imperii comitia, non semel in maximo 
fuit discrimine tota Germania propter hoc negotium, nec un- 
quam eo res deduci potuit, obsistentibus adversariis, ut fa- 
miliaris et amica institueretur cöUocutio. Quae posteaquam 
nunc tandem a te permissa fuit, in eaque de non paucis con- 
troversiis, quœ turbas illas omnes excitaverant antea, convenit, 
tergiversantur et pedem referunt, adeoque veritatera expositam 
omnium oculis excludunt , et causse cognitionem ad concilium 
timide rejiciunt. Conati sunt antehac persuadere hominibus, 
non esse disputandum, et credebantur adeo esse referti telis 

* 

Reichstag geben , so könt doch E. M. allein daraus , mehr, 
denn augenscheinlich sehen, das sie allein aus gifftigem ver- 
bittertem gemât, in diser Sachen fortfaren. Man hat nun so 
lange zeit, und so vil jar, drüber gezaucket, so vil Reichs und 
andere tag vergeblich gehalten. Es ist gantze [15] Teutsche 
Nation, in grosser mercklicher fahr, nit einmal derhalben ge- 
standen, man hats vor disem tag nie mögen dahin bringen, 
das freuntlich darinn gehandelt würde, und aber ietz, nach 
dem die gelegenheit der zeit , E. M. verursacht und bewegt 
hat, ein einsehens zu thfin, allen weiteren unrath zft verhüten, 
so es dahin gerathen ist, das man sich deren artickelen, welche 
bis anher solchen grossen Unwillen zugerichtet, verglichen hat, 
fallen sie zurück , mögen der bekanten warheit kein rhaum 
geben, und mus also, inen zu gefallen, die erkantnis bis zum 
Concili auffgezogen werden. Ist das nit eitel frevel und aufiF- 
gesetzte bosheit? Sie haben vorhin die gantze weit wollen 
überreden , es sei gegen die ketzer nit zft disputieren , Und 
warlich es ist der nechste weg, der mfih bald abzftkomen, 
und ins feur damit, wo man es anders glauben wölt. Es solt 
einer gemeinet haben , sie weren irer sachen so überaus ge- 
wiss, und mit der heiligen schrifft also gefasset, das ire wider- 
part nit wol ein augenblick solte vor inen bleiben mögen, 
und eben so wenig bestehen, als ein junger leerschftler gegen 
einem alten fechtmeister bestehen kan. Wer het sich aber 
dis mögen versehen, das sie solten genötigt werden, die sach 
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srgamentorum, ut adversarii vix mometitum unum posaeot 

acie consistere vel pedeni conferre. Quis vem putaaset rem 
eo [ieiiuctam iri, ut omnpm actîoDem in concilii t#tupua re- 
leyareiit, hoc est, «t le^f^itimEe cognitioni se subJucereut , nec 
auderent coniinus cum hoste congredi, suaque defendere solidis 
ac veris argumeutis? 

Promiserant sîbî et spem certain cnnceperaüt , futurum , ut 
armatuB legem ferres, Oarole Csesar , prorsus es ipaoruni sen- 
tentia et voto, qua quidem spe cum se nunc decidisse vident, 
aoguntur animis , et condolt^cuat supra quam credi poseit, 
neque causam e^se putatit ullara, cur te maguopere complecti 

dem Condlio uffzùtragen? das ist, ire pfeiffeu einzflziehen, 
atillig darvoii zû gehen, einen neben weg und ausflncht zu 
suchen, Hla bei mal nimer zu setzen, oder man gegen mau, 
von der aachen , aus Biblischen suhrifften zft handelen? Sie 
mercken ietz wol das ire alte conclusion, uamlich, "Eä sei nit 
zu disputieren, die allerbeste uud sicherste ist. 

Denn ietz newiich nach hesehehener handlung, disputieren 
sie hefftig in den hohen Schulen, ob es recht sei, das man ea 
hat zum gesprech komen lassen, und bescbliessen , es sei nit 
recht, uud man soi sie nit daran gewähnen, sonder strack 
[16] und kurtz fragen, ob sie glauben, wie die Kömische 
Kirch glaubet, etc. 

Allergnedigeter Keiser, es ist mehr dann kündig, das sie 
eigentlich meineten warteten und hofiFten, ea würde E. M. thätlich 
darein greiffen, sie betten auch aolcha vorlengest überaus gern 
gesehen, und ietz, ao ea inen an diser hoffnung fälet, und das 
E. M. der aachen zä giU, darinn fortgefaren ist, des tragen 
sie, on allen zweilef, ein gros creutz in irem hertzen, kiinnen 
auch derhalben E. M. nit hold noch günstig sein, wenn sie 
andera auff iren cid gemauet würden. Es hat aich E. M. 
gnediglich zu erinneren, deren vilfaltigen puucten, ao aie hie 
bevor , und seither etlichen vil jaren , an E. M. g^en ire 
Widerpart, dieselbe zu verunglimpffeu , gelauget und bracht. 
So weis auch B. M. ietz zfini theil. ou Zweifel, und wirta hîn- 
ffirter ie lenger , ie bas vernemen , ob sie warheit oder un- 
warheit geredt haben. Sie wollen zerspringen vor grossem 
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debeant. Meminisse potes , quam airociter et multipliciter 
apud te suos adversarios noD semel detulerint. Jam vero non 
potes ignorare quam id fecerint non odiose tantum et acerbe, 
verumetiam falso. 

Quoniam igitur ex his, quae recitavimus, manifestum est, 
banc causam nullis bumanis aut viribus aut arte, sed solius 
Dei mirifico et inenarrabili consilio gubernari, deinde quoniam 
omnes omnium hominum rationes contra susceptae et initaB 
mirabiliter dissipatœ sunt , ut constat : aequum est , ut tu, 
Cœsar, qui primus es omnium regum, graviter et serio tecum 
ista cogites. Nam si spectemus humana, permultum sane in 
te UÜO positum est. Reges aliquot, item principes non pauci 
et ordines in te solum respiciunt , et quorundam res ita se 
babent , ut ex te toti pendeant. Contulit in te unum Deus 
complures et fiorentissimas provincias, ac te nobis Csesarem 

unlust, dweil es nit nacb irem willen zugebet. So baben sie 
docb vil zû lang gewartet. Sie sollen und müssen sieb ietz, 
irer grossen nachlassenbeit billicb scbämen , das sie nit zeit- 
licber und anfanglicb dazu getbon baben, da es nur umb 
zwei äugen zû tbun war, wie sie sagten. Dweil sie aucb so 
grausamlicb, etlicbe jar, mit brennen und allerlei marter ge- 
wütet, baben sie ja nit zumal unrecbt, das sie noch vest bal- 
ten, denn sonst möcbt man sie nit unbillicb vor tyrannen und 
todscbleger acbten. 

So dem nun also, und dweil E. M. clärlicb sibet, das 
diser bandel nit durcb menseben kunst nocb veruunfft, sonder 
durcb Gottes wundertbat, bis auff disen beutigen tag gef&ret 
und gebandbabt ist, und das alle anscbläg dawider, vernicbtet 
und verscbwunden sind wie der wind, soi E. M. als das baubt 
aller Cbristlicben Potentaten, die sacb zft bertz[17]en f&ren, 
und gedencken, das Got solcbs von E. M. forder. Denn eusser- 
licb davon zû reden, ists kündig, das an E. M. gar vil ge- 
legen ist. Etlicbe König , vil Fürsten , Herren und Stend, 
baben aufif E. M. ein aufiPsebens, und mit irer vil bats eine 
solcbe gestalt, das sie nit anders, dann wie È. M. wille, mö- 
gen nocb tbüren. So bat nu Got E. M. so vil grosser König- 
reicb geben zû regiren , als nie keinem E. M. vorfaren Rö- 
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dédit louge potentissimum quaSem a multis jam sœculia Ger- 
mania nuUuui habuit. Bis tam [N iiij] multis et egregiia po- 
putis a Deo prsefectus es, non solmu ut civilem justitiani ad- 
ministres, eosque ab hostium impetu defendas, verum etiam ut 
provideas et operam des, quo pie vivant, nec uUa falsa ductrina 
ducantiir ïq errorem. 

Per Hispauias, aïitam posseaaiouem et regnum tuum , viget 
supra modura ea quœ dicitur inquisitio, et ita quidem viget, 
ut et niliil euiquam effari liceat, et in teatimoniis cognoscendis 
magna ait iniquitas. Quod eo periculosius est atque indignius, 
quod hujns inquisitiouis prEefecti, sunt et indocti et avari, et 
ex eu Bolum uucupio vivunt. Hic certe uuctoritate tua vehe- 
menter opus est. Cum euim, longo rerum uau peritior factus, 
multa, quBe coguosei debent, ignorare, Cieaar, non posais, et 
rectiua intelligaa , ut est credibile , non debea profeeto hoc 
tantum donum negligere, sed pro insîta hunianitate tua li- 
beraliter illud ipaum impartir! tuo populo, et sic apud te certo 



mischem Keiser, seither etlichen vil hundert jaren. Denselben 
ist E. M, von Got zur Oberkeit und zum herren verordnet, 
nit allein die bürgerliche rechtfertigkeit zä handhaben, und 
sie vor gewalt zii beachütüen, sonder auch Vorsehung zu thuu, 
das sie ein Christlich leben füren, und mit keiner falscher lere 
ver furet werden, 

Nu hats (leider) in E. M. Spanischen Königreichen, eine 
solche gestalt , das die Inquisition zum aller geschwindsten 
und zum schärpffsten geübt wiit, also das man aller ding 
aicbts reden mus, und daneben mit deu Zeugnissen gar un- 
förmlich, scimel und geschwind, ja blindlich zugehet. Welches 
gar ein geferlieh ding ist, und desto mehr, dweil diejhene so 
gemelter Inquisition vorstehen, eben aus demselben handwerck 
erneret, auch aller ding ungeschicket, uugelert und unerfaren 
sind, dareiu E. M. billich ein ernstliches einsebens thfin solt. 
Denn so Gofc E. M. die gnad geben hat , das sie nu , durch 
lange erfarung, vorab, durch nechstgehalteuen Reichstag und 
gesprech, viler ding bas berichtet sein mag, dann bevor, soi 
E. M. solche gab und wolthut Gottes, nit verachten, sonder 
aus Keiserlichera vätterlichem gemüt, ire Erbland, uud Hebe 



162 

statuere: quodsi Germanise sit utilis et salutaris haec doeirina, 
non posse illam non e^e commodam et necessariam quoque, 
non tuis modo dieionibus , verum etiam toti terrarum orbi. 
Qua de causa Hispaniarum rex Ferdinandus, avus tuus ma- 
ternus, inquisitionem illam instituent, notum est; ea nunc 
sublata causa , débet etiam aboleri prorsus inquisitio. Recte 
quidem et legitime fuit usurpata in GhristiansB professionis 
homines Judaismum sequentes, verum praeter causam et ra- 
tionem exercetur in eos, qui | cupiunt agnoscere Christum, et 
falsam doctrinam omnem student evitare. Quamobrem, si 
regni tui proceres ac ordines eo permovere posses , ut emen- 
daretur illa, permultum in eo sane feçeris pro nominis Christi 
gloria et plurimorum sainte. Nam si, quod est in ea vitiosum, 
non tollatur, asperitatem in se nimis profecto magnam con- 
tinet, ac omni no talem, cujus exemplum in nuUis extat rerum 
monumentis. 

Eadem est plane ratio in tua tota Belgica, quibus in locis 
multa subinde fiunt décréta, quibus coercentur homines, ne 
doctrinam hanc recipiant. Et quo fere tempore in Germaniam 

undersassen, solcher gaben theilhafftig machen, und gedencken, 
wo gemelte 1ère, Teutscher Nation, gut und heilsam ist, das 
sie nit allein E. M. Erblanden, sonder auch der gantzen weit, 
nützlich, tröstlich, und [18] notdurflftig sein mus. ümb was 
Ursachen willen obgemelte Inquisition , von E. M. anherren, 
König Ferdinando, ufipgerichtet, ist kündig. Nachdem aber die 
ursach ufiPhöret, soi die Inquisition auch nit mehr sein. Gegen 
die Christen, so da Jüdischen, ist sie recht angestellet, aber 
gegen die, so da begeren Christum recht zu erkennen, damit 
sie sich vor denen Endchristen desto bas hfiten mögen, wirt 
sie unbillich geubet. Wo nu E. M. die Stend dahin bewegen 
möcht, das sie gelindert, auch recht und förmlich angestellet 
und gehalten würde, in dem het E. M. umb Gottes und der 
warheit willen gar vil gethon. Denn sonst ists ein solcher 
bezwang und eigenthumb, desgleichen nie gehöret ist. 

Dergleichen ist auch von E. M. nider Erblanden zu re- 
den, in welchen E. M. neben anderen vorigen Mandaten und 
Edicten , hat newlich gar ein hefitig Mandat dise sach be- 
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inde proficîsceria niotuura dissidioninique eomponendorum causa, 
diligenter et serio mamlare soies par tuas dicîonea omnea, ut 
iii eos, qui doc.trinara iatam ullo modo aiut amplexi, graviter 
aDimadyertatur. Hoc si facis eo conailio, Csesar , ut interea, 
dum in cotnitio rea ^tur, nihil illi mutent aut innovent, jam 
certe causam habes, ut illud tuum perpetuum, et quod singulis 
annis aliquotîes repetitur apnd tuo-s, edicfcum, ai uou aboleas 
totum, saltem lenias et raitigea , ut ne sic aecipiatur, quasi 
nihil omuino boni sit iu illia ipsis libria, quorum nomiua 
tuiim illud decretum complectitur et damuat. Nimia enini du- 
rum fuerit, si non accédât leuior iuterpretatio; ueque potuiaset 
initio, cum abhorreret adhuc totua orbia, gravius quîcquani a 
te proponi. Debes autem eo [0] magis vel abolere illud totum 
Tel moderari prudenter, quod in illis Ratisbonœ comitiis ita 
sancitum fuit , ut niagistratas in aua quisque dicioue emen- 
darent, quae siue vitio disaimulari non possuiit. 
Recte quidem decretum est illud, sed o utinam recte aecipiatur 
ab omnibus! Farum enim eat emendare crassos abuaus illos 



treffend , ausgehen lassen , uud das eben zur zeit, als E. M. 
die religion sach im Reicb zft vergleichen, vorgehabt. lat nu 
eolcha bescheheu, damit E. M. undertbonen, iu mitler zeit und 
werendem Eeichatag, keine nevreruiig vornemen, ho hat E. M. 
diser zeit fäg und ursoeh, solch Mandat auffzûheben, und eiu- 
aebuog darein 7.Û thuu, damit es, wo uit gar abgethon, iedoch 
zum wenigsten gelindert , auch nit so gar ins gemein und 
generaliter verstanden werde, als ob iu der gautzen lere, und 
dereu gelerten bächer, so in obgemeltem E. M. Edict genant 
werden, nicbs Christtichs noch leidlicha sei. Deun es were ja 
zfl vil, wens dabei bleiben mäste, und was het E. M. vor 
XX. jaren be£Ftigera mögeu ausgehen lassen V Nu soll E. M. 
ol^emelte Mandat zà liuderen, desto geneigter uud fertiger 
seiu , dweil auch im jüngaten des Reichs Abschuid geordnet 
ist, es soi eine iede Oberkeit in ireni gebiet, ein Christliche 
Reformation anrichten und handhaben. | 

[19] Welchs gar wol geredt ist, wölt aber Oot, daa es 
grüntlich und wol verstanden würde. Denn, das man allein 
etliche grobe, ungeschickte, uud iedennan bekaute miabreuch 
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et notos omnibus, item cavere, ne qais plura teneat sacerdotia, 
et ut suœ quisque praesideat ecclesiae. Nisi euim fundamentum 
illud verum jaciatur, ipsa doctrina, corruet quicquid inaedificabi- 
tur. Nam siraulatque vera doctrina contaminata fuit obrutaque 
falsis opinionibus , ilico magnis viribus et impetu velut in- 
undarunt isti, quos conspiciraus, errores atque morbi. 
Ait Plato, saepe ita fieri, ut, qui per intemperantiam et gulam 
ineidunt in adversam valetudinem, nolint frugalius vivere, sed 
consuetum vitœ genus retineant, et intérim sareiant quomodo- 
cunque morbos , et eo ipso tamen nihil efficiant aliud , quam 
quod malum exaspérant et augent. Âc si quis hortetur eos 
ad vitara magis sobriam, ad corporis exercitium, ad vitandum 
otium et venerem , alioqui medicinam omnem frustra fieri, 
hune, ait, ferre non possunt, et indignantur acerbe. Similem, 
inquit, esse statum reipublicae maie constitutae, in qua civibus 
mandatur, magna proposita pœna, ut praesentem reipublicae 

» 

abthut, oder das man keinem mehr, dann eine pfarr verleihet, 
oder das man geböte, es soi ein ieder auff seiner Kirchen resi- 
diren, dis hat gar ein schlechte rechnung. Denn wo das 
fundament , nämlich die 1ère nit erstlich gelegt wurde , was 
man auch auffrichtet, würde alles zerfallen, dweil es aufip kei- 
nen felsen, sonder auff eitel sand gebawet ist. Und nachdem 
die rechte 1ère ist gefalschet und veronreinigt worden, gleich 
darauff sind alle dise irthumb und misbreuch, derhalben man 
heutigs tags so vil mähe und arbeit hat, on alle mittel , und 
gewaltiglich eingerissen. 

Es sagt der Plato , das diejhene , so durch ir unmässig, 
unördenlich leben , in kranckheit fallen , ir gewöhnlich régi- 
ment etwa nit wollen veränderen , sonder flicken imerdar an 
irer kranckheit mit artzneien , der hoffnung , es solle besser 
werden, so sie doch im selben nichs schaffen , sonder das bös 
erger machen. Und wo sie iemant freuntlich ermanet , das 
solche artzneien vergeblich sind, sonder wollen sie gesuntheit 
bekomen, so müssen sie das unvernünfftig sauffen und schle- 
men, item das frawiren und massig leben gar abthûn, dem 
sind sie feind, mögen in nit leiden. Spricht, es sei eben also 
umb eine stat , da böse policei gehalten , und daneben den 
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formam lauJeut, nec iinniutare <niicqiiaiii in ea «tudeant aut 
emendare. In ejusmodi civitate semper aliquîd occarrit, | quod 
publice corrigendum sit et sarcienduiu, sed hujus enieudabiouis 
nullum ait faturum finem aut modum prius quam prEBcipua 
illa capita, quai eommeninraiitur ibi, sint a populo reeepta et 
in usam admissa. Qaod nisi fiât, simile quiddam dieit evenire 
mt^istratui harum civitatum, quale f'ertur de Hercule, qui cum 
unum aÜquod caput amputasset Hydrœ serpenti, subiude coge- 
batur eundem repetere laborem , idemque Bubire pericalam, 
novis perpetuo sucerescentibus in illa belua monstris. Sirailis 
est plane ratio earura, quas bactenns instituisse videmur, re- 
formationum. 

Siii autem ideo talibus edictis populum tuum, CEesar, co- 
erces, quod esistimes doctrinam hanc prœbere turbia atque 
seditionibns occasionem, ideoque miuime debere concedi, de- 
plorandum id certe foret, atque optandum in primis aliter te 
sentire. Porro, illi , qui eonautur avertere principes ab ista 
cansa, potisBimum hoc urgent et inculcant, quasi iis locis, ubi 



bürgeren bei peen leiba 'und lebens verbotten wirt, nichs zû 
verenderen, oder anders annûstellen. Dweil ea dann iu aolcber 
statt gar übel stehet, bat man imerdar iun allerlei täglich 
zufallenden dingen zu flicken , aber des flickeiis wirt nimer 
kein mas noch end sein, spricht er, es sei denn vorhin die 
statt in den haubt und notwendigen stucken (welche er zuvor 
in seiner disputation er/.elet hat) wol angestellet und [20] zu- 
gerichtet. Denn souat wirts gehen , spricht er , wie es dem 
Hercules gieug, mit dem grausamen vilköpffigen Drachen, und 
so bald er im der haubter eins abgebawen, von stund an wüch- 
sen etliche andere. Eben dise gestalt bats auch heutigs tage 
mit dem reformieren. 

Ist aber auch obgemeit E. M. Edict, von deswegen aus- 
gangen, das vileicht E. M, dise nieinung und eiobildung hat, 
dise lere beweg das volck zu embörung und auffrör, und das 
sie derhalbeo, dem gemeinen volck uit zu gestatten noch zfl- 
zölassen sei , Dia were eläglich , und ist höchlich zû vriln- 
Echen , E. M. het eine andere meiuung gefasset. Nu ist im 
also gewislich, das diejhenige, so Herreu und Fürsten, i 
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doctrina ista locmn habet , oriator popoli conira magisiarains 
alienatio, quasi loctaoœe et tristes ibi fiant renim immotationes. 
Vehemens quidem est hoc argomentum , et ad absterrendom 
Tim magDam habet, sed ii, quibiis illad est frequens et usi- 
tatum in sennone, rationeäi ejns aliquando snnt redditnri 
coram illo snpremo tribanali , qnod nnllam admittit provo- 
cationem. Nec enim ipsi nesciunt, falsom esse, qnod affirmant, 
Yemm, qnia[0 ijjsolidis et veris destitnti snnt praesidiis , con- 
foginnt ad ista nugatoria. Qnid autem est faeilius qnam eos 
convincere &lsi? 

Scriptnra clare testatnr, a Deo constitutos esse magistratns, 
et datum eis esse jus gladii divinitns , quin etiam jnbet nos 
parère minus commodo magistratui, qua in re jussui et man- 
dato Dei satisfieri dicit. Hic si forte dicant, recte quidem 
praecipere sacras litteras, verum eos, qui populo praesunt, ne- 
gligere suum officium, neque dignitatem magistratuum satis 

diser 1ère abschrecken, neben anderen ai^menten, dis auch 
in Sonderheit furwenden , und zum höchsten auffmutzen , das 
auff allen orten , wo dise 1ère geprediget wirt , auffrûr und 
meuterei des volcks , gegen ire Oberkeit entstehet , und das 
seltzame Veränderungen im lande dardurch vorfallen. Und 
gleich wie dis argument gar gewaltig und krefftig ist einen 
abzuschrecken, und gegen die 1ère zu verbitteren. Also werden 
auch diejhene, so es im schwang fären, dem obersten Richter, 
rede und antwort, on allen zweifei, derhalben geben müssen. 
Denn sie wissen doch , das sie im selben wider ir selbs ge- 
wissen und conscientz reden, aber dweil es inen an der gegen- 
wehr mangelt, haben sie zu disem fundlin ire Zuflucht, und 
man kan sie der falscheit und unwarheit leichtlich fiber- 
zeugeu. 

Zum ersten, die Evangelische schriflFt, Got selbs, die Pro- 
pheten und Aposteln, sagen an vilen orten, die Oberkeit sei 
von Got eingesetzet und geordnet, item, sie trag das schwert, 
den fromen und guten zur ehr, den bösen aber und misthä- 
tigen zur straff und zum erschrecken. Daneben, es [21] soi 
ein ieder seiner Oberkeit , auch der untugenthaffteu , ge- 
horsam sein, und das, umb Gottes willen, dweil es Got also 
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commendare , jara incumbet eis probamli necessifas , ut de- 
inonstrent, quibus in populia existant propter Inauc doctrinain 
seditiones. Hœrebunt istic haud dubie , et probationibua de- 
atitueutur. irtque largiamur hoc eis, alicubi novos oriri mo- 
tns et turbas, ideOBe aequitur ex eo, debere totum hoc îm- 
putari doctrinœî Sed falai prseterea convinci possuiit argu- 
mente ps9ue donieutico, fa.miliiiri et quotidiauo. 

Yideinus, ut multi principes et ordinea accédant, aliî poat 
alioa, ad bujua cauafB defensiouem. Si vel aeditioiiem populi 
nietaerent, aut luctuoaum aliquod exemplum ejus rei con- 
apexissent in viciniü, an est credibile, tantam fuisse futuram 
acceasionem ? Certum enini boc est, magistratus omnes nihil 
minus posse ferre quam rebellionem. 

Clam igitur» usitatum hoc illorum argumentum insidiose con- 
flatura ait ex calumniia, providere debent principes, ac cavere 
aibi , ne decipiantur ab ejusmodi susurrojuibus. Nam ipsimet 
adeo, ipsi, inquam, sunt auctores omnis, quas posait inter po- 
pulum et magistratum oriri, alienationis, ut palam est ex eo, 



I gebotten bat. Sagen aie nu die Schrifft rede wol darvon, aber 

es mangel au den predigern , die es dem volck uit trewlich 

darthun, ao mâssen aie es beweisen, nämlich, daa in dem und 

dem Furstenthumb, da dise 1ère in ubung ist, die uuderaasaeu 

, auffrûriach sind gegen ire herren. Des können sie aber keine 

I anzeigung thftn, wenn sie gleich lang mnb suchen. Und wo 

I gleich einiger ungehorsam KÙfiele, und aber die prediger irem 

arapt gnfig thäten , so könd man darumb die gantze 1ère nit 

I verdamen noch verwerffeu. Der falscbeit kan man aie auch 

I damit überzeugen, daa so vil Fürsten und Statt dise 1ère, eine 
nach der anderen , angenomen haben , welchs nit bescbehea 
were , wo sie embörung bei anderen derhalben gesehen , oder 
I auch geioreht betten. Denn ea ist ja kflndig, das der Ober- 
* keit nichs unleidlicher ist, dann auffrür und meuterei, 
i Dweil dann obgemelte argument, eine offenbare Calomnia, 

. eine ungegründte und falsche anziehung ist , sollen alle Po- 
) tentaten , vor solchen kluglingen und fdrwitzigen sich wissen 
] zil h&ten. Denn aie sind eben diejhene, so dem volck etwa 
I grosse ursach geben, eina Unwillens gegen ire Oberkeit. Dea 

m -j 
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quod in Austria nuper contigit. Qua qnidem in regione valde 
sœvitum est hactenus in homines evangelii cupidos, auctoribus 
nimirum illis, qui veritatem ferre non possunt. Et hac tan- 
dem asperitate comraoti proceres nobilium et civitatum, sup- 
plices obtestati sunt principera su um, fratrem tuum, Cœsar, 
ut a suppliciis abstineretur , et evangelii praedicatio locum in 
ecclesiis obtineret. 

Qui summis et pus precibua hoc obtestantur, sunt neque nu- 
méro pauci, nec condicione tenues, ut conterani possint, verum 
taies , qui modis omnibus cupiunt gratificari et obtemperare 
suo, quem divinitus acceperunt, principi. Si vero non impetrent 
aliquando, quod tanto studio petunt et optant, eaque tandem 
occasione fortasse motus et turbae nascantur, quibus imputan- 
dum sit illud potius quam iis, qui principem hoftantur, ne 
quid de severitate remittat et ut constanter pergat ? Hi tamen 
ipsi consultores pessimi, cedo, quinam sunt? Profeeto pauci 

wir eine clare hübsche anzeigung diser zeit haben in Römi- 
scher Kö. M. Erblanden, in welchen grosse harte straffungen, 
gegen die, so gemelte 1ère angenomen haben, ergangen sind, 
und dis alles durch eingeben und orenblasen etlicher, den die 
warheit unleidlich ist, wie kundig. Und ist endlich dahin 
komen, das die Stand gemelter Erbland, eine dapffere Christ- 
liche Supplication, an Kö. M. gethon haben, dises inhalts, die 
rechte 1ère anzunemen , und die Verfolgungen des Götlichen 
Worts abzustellen. | 

[22] Die nu dis an Eö. M. begeren, sind ja nit in geringer 
anzal, sind auch solche personen, die seiner M. mit leib und 
gut zu dienen, willig, geschicket und schuldig sind. Wo sie 
nu diser irer begeren zurückstehen mästen, und das darüber 
vervolgungen geschehen, wie bisher, und derhalben ein unwill 
deren Stand und des volcks, gegen iren herren erwachs, wem 
het man dessen schuld zu geben, anders, dann denjhenen, die 
Kö. M. rathen, steiff zu halten, und nichs nachzulassen ? welche 
doch in geringer anzal sind, und dise 1ère nit mögen dulden, 
vorab dweil sie alzeit und von anfang dawider gestrebt, auch 
des vilfeltigen brennens enthaubtens und erdrenckens ursacher 
sind. Sie habens abermacht, und allen mûtwillen getriben, 
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taies, ut nitmini minim vitWÎ iHvmit, 



doctriuain haue iogratam et injiiciindiim 08st>. Unqtio pni<li>iitrr 
tt recte fecerunt ii, quos disimus, proctTi'*, ijinnl l'oni'iii Mimiil 
interpellarunt, et ail inoderatiouem hortati BUiit, no t\\Mi\ nm- 
yiuB inde malum exoriatur. Claruiii igîtur wt ne indiibUtiMiiii. 
doctrinam banc non [Oiij] modo non parère Hpditjtiiiem iillnm, 
vemm etiam illastrare maxime illgnitiiteni tnngintrntuum , et 
ÎDcitare populum, at iis ex animo pareant, 
Si ergo propter alteram harum causanim, aiit proptor titrani- 
que simul, decretum illud, cujus meminimui«, fiiiiinti, jitm l'orUi 
rationem vides , cur aliter statiii debcnt , ut ne iirliitrpnfrir 
homincH, non te fiiisBe per imperînm ration«« ilIiM Jnitiinim 
componendi dissidii, si, quemadmodnm hiin popiilin impfrnH, 
ita quoqoe Germanise poanefl imperarft. Vo1riiitnt,«ni ntipio stti- 
diam tnurn in comttio Ratinbonie, miiltiim prsHlinirit nmnen 
concordiœ studiosi, tibique maicimam cm nniniim grAtiarn hatiwil, 

ietz kan mans nit mebr dnlden , nnd haben »]no o(>f(nn'<ltw 
Statt, erbar and christlich getbon , dan «« ir« »fm flM, ((b- 
gebene Oberkeît derhalWn ftr»flcbet oad gebrtt«T), *rin f(n«fKf( 
einsebena zà thon, allen anrath , so amt liirr f(e<>';bwin'])((k^ 
entstehen möchte, zA ferh^ten. AIjw findt «it itieh , rlwi rlim 
lere nit allein keine emh^mn^ zAriehtet, «oixler sa(;b, dan nie 
sä reehtem Christlichem gehorssm Asm volefc K tumn et mtâ t^ 
foret , Und dju die HjpoeritisdK ofarntblaMr anA mtti^êr, 
allen nnrath and anwilleo nriiteben der Ohtrrktät nod a»<W* 
tkuien lArichUfo and erhslti^. 

Darmnh, wo E. M. obgemelte 64ret, (Hsêr mmtnn^ »rff- 

r ini me fi|^ md onaeli, ietz xMtrrrtf «nmwhiriKf •for^A 

ril jM j iMefcf werrt^, w«nn R^ tf. Ttritoth^r 

RMg «rfhi^ra mi^faty wie «i« iltcnn in rrm 

If , «f« «inle «»IdM (filci;^ mwWhwn^bmg 

^ Wttdar «1^ SXAo» Mtra, m»? n« irr »hui»' 

K* int K M. mV 
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verum, si per tuas diciones illa severitas edictorum perpetuo 
vigeat, cogitare, Gsßsar, potes, quaa sint hominum futura ju- 
dicia. 

Cum autem apud tuos piam emendationem ecclesiarum 
institues, tuiic intelligent omnes, rem serio tandem agi, post- 
eaquam iis locis, ubi solus imperas et gubernas omnia, statnis 
exemplum, quod imitentur alii, tune aperte videbunt, eandem 
te rationem cupere per totam Germaniam retinere, nisi quidam 
obstarent, quorum affectibus fortasse non possis omnino re- 
pugnare. 

Cor hominis intuetur Dens, nee eum potest quiequam latere; 
si quid simulafcione, favore, gratia, vel spe commodi fiat, non 
etiam ex animo, detestatur illud, nee impuhitum sinit. Cujus 
rei multum habemus illustre nojstris temporibus exemplum. 
Quod igitur in Austria vides evenisse, debes putare ad tuas 
quoque diciones omnes hoc ipsum pertinere. Cupiunt enim 

bisanher, und das obgemelte Mandaten in âbung und stätiger 
Execution beharreten, hat E. M. zu erwegen, wie ein seltzams 
ausehens dis haben mag. 

Wenn aber E. M. aufif welchen andere Potentaten ein auff- 
sehens haben , eine Christliche Reformation in iren Erblan- 
den vorneme, alsdann würt man spüren, das der ernst da 
ist, dweil es E. M., an solchen orten, da sie alle Jurisdiction 
hat anfahet, und das E. M. im Reich, dergleichen gern thûn 
wolt , wo nit so vil köpfif und meuler daselbst wären , deren 
stinmien und suffragia, E. M. nit wol widerfechten kan. 

Der oberst Richter droben, sihet des menschen hertz, und 
kan nichs vor im verborgen sein. Darumb, wo etwas durch 
gleisuerei durch dissimulation, durch gunst, oder von wegen, 
und in ansehung einiger zeitlicher nutzbarkeit, und nit aus 
einfaltigem hertzen, in diser Sachen gehandelt wirt, solchs 
alles mag im nit gefallen, bleibt auch nit ungestrafiPt, wie wir 
des heutigs tags, ein dar scheinbar ebenbild haben. Und wie 
E. M. sihet das in Osterreich, ietz newlich beschehen ist, wie 
obgemelt, also mus sie gedencken, das auch in iren so vilen 
und grossen Erblanden, unzälige vil fromer leut sind, allerlei 
stands, welchen solcher bedräng, von wegen obgemelten Man- 
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homines recte institui, sed et Deus hoo roqnirit ^i ponoiti ttf« 
ficium a magisiratu. Si nimiuni severe et Ampere oum \\m\$ 
agatur, si quis animis dominari veut, quid uliud ttind^iu (^^ 
eo possit oriri quam mœror et offensio? Non ignumiti, nlit)« 
niorem te semper ab hac causa fuisse, deiude tkwimx vidt^nt, 
temporibus adductum te permisisse legitiinam dinonpintloniin, 
et, quœ fuerunt ibi conciliata doctrinœ capita, non intprotmi^Nt« 
Contra vident, quibus impedimentis ac veluti Mii^t'^^ ûdiotortun 
coerceantur, et quantum ipsis cum fortunarum tum vlb» [i^rï' 
culnm impendeat, si profiteantur illa ipsa, de ((uibUM in ptm* 
tréma collocutione, tuo jussu instituta, convenu« Nonn« V#f0 
credibile est, banc severitatem excitare magnoM fi^mhim \u 
animis piomm? 

Pertinet igitur hoc Âustriacum exetnpluni ad is (it$fH0i4^ 
CSaesar, et ad tnas provincias omne«, pfrrtinffi mi otfmtm m^^m 
reges. Deb^it enim principes, tanqnam Mi jmdorm^ pffpuM 
Halntem per omnia spectare, née baber« quk^imm in fémê 

daien, hertidieb wdi tb6t Denn infi fokk htuffffHf Am m 
sol redit aogeArei and hmtïMi werâet$f mtéï Am fcffA^ (iH 
Ton aUeo PolentaleD and Oberkctteii^ êfMd wff mm m Uff%i/!/m 
and gémit ziringni wil, wm uu^n t>fnàMk mtàéif$^^ 4^$tm ttth' 
last und TcrbctlenDij; dasao» <»Tiradb9<^ ^ $^ Wrt^m m4 4«Mm¥^ 
das E. IL d«r woAat^ m i»^ ^^ ^ykffMtMê 1^^ fm4^ 4m 
dock emiËA E. IL £^] émk f^mê^Mkn^ lWrrwÄ«iHi^ im^r 
ist eOîAt dofMaeê: mùàsA êk^ 9iiwc9mM!»$f^. 7Am m^^it^ 
thaï,. mmA ioi^çifgm i^éMti^ .<^^ 4im .^ ^<va> #<^)j^ tA^^f^m^^^Mm^ 
K IL ÜMMfatesir itti e«P^0^ HrMf/tk«^ ^t^^^s^^ imcfßf^ im«P ^(^S^^^ 

MtàskA^ <viL ffswis!»^ (diw UnH» mtd- i«^H#mir.- itî«^ 4iH«f^ 

iitttt itt fmesfmi^M' fi>ii4t#tiJvm^ ^(^ff/^Mf^i\m^ i«f , ^^Hp^ =#rt' 
K IL dten-.. unit nit im(U*m jmf^}um »m*^ H«*f**tv. ^toitf ^ ^ 
n aOIsBi aiuisma A, Ä 1fjMm*Um^ ^gf^}w^i*^ i(Mi^. (fer j;(^}f#*fr 

ak CIbisttiêhe ^/tl^mtM;^ ^. inM ^Mt^f^H^ f& Jlf. ^ dm m^:. 
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hnmanis antiquius. In causis etiam gravibus et communibus, 
popali Judicium et voluntatem debeut non aspernari, sed et 
officiose faciunt ordines cujusque regui, quaudo suam sententiam 
in rebus ad coinmu[Oiiij]nem salutem pertinentibus bona fide 
Hui« principibus aperinnt. Cogitandum est, omnia regna pen- 
dere ab uno Deo, qui solus ea distribuit et transfert pro suo 
arbitratu , qui multis aliquando regibus sceptrum ademit , eo 
quod verbum ipsius négligèrent, quodque falsam doctrinam et 
idolorum eultus non abrogarent. Hie oculos et mentem at- 
toUant principes , ac videant , quomodo se possint approBare 
Deo. Patefacta nunc est veritas, et sunt depulsœ tenebrsß, 
nullus est deinceps excusationi locus. 

Sed adversarii, veritatis confessiouem , ipsis, licet invitissimis, 
extortam, rejecerunt in tempus concilii, sicut antea diximus, 

» 

ein hirt und getrewe hfit über sein volck , dessen nutz und 
wolfart soi er vor allen anderen dingen suchen, und im lassen 
zum höchsten befolhen sein. Soi auch in wichtigen Sachen 
seins volcks rath und guter meinung pflegen, und gnädiglich 
anhören, und stehet demnach geraeinen Stenden eins König- 
reichs oder Ffirstenthumbs , gar Christlich und wol an, alles, 
was zu gemeiner wolfart dienstlich sein mag , irem herren 
trewlich anzuzeigen. Es soi E. M. auch betrachten, das alle 
gewalt und Königreich, inn Gottes band stehen, das er die- 
selbe nach seinem willen austheilet, von disem hinweg nimpt, 
und jhenem zustellet. Aber fârnemlich zeiget uns die SchrifiFt, 
das er vilen Königen den Scepter und regirung benomen hat, 
von deswegen allein , das sie seins Worts und befelchs nit 
achteten , und das sie die falsche 1ère , auch Abgötterei nit 
abstelleten. Da sollen nu alle Potentaten wol zusehen , wie 
sie vor dem Herren bestehen mögen. Es ist so gar bald ko- 
men , das er uns vom [25] höchsten heraber stürtzet , oder 
auch aus der aschen, zum hohen stand und wesen aufiFâret. 
Es ist nu hiufurter keine entschuldigung mehr vorhanden, die 
sach ist dar am tag. 

Zum Concilio haben sie die bekante warheit , und inen 
zum letsten abgetrungene bekantnis der warheit aufi^geschoben, 
dadurch sie gnügsam erzeiget und ercläret haben, das sie nichs 
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qua sola re satis demonstrünt , se nihil reformidare na agis et 

expavescere quam lucem atque solis radios. CausEe cognitionem 
ei déférant, cujus et mores et vita et doctrina non capiunt 
uUani emeudationem. Coticilium illud nationis nostrœ ailtnit- 
tere potius et saltem verhis pollieeri malueruiit, quam ea, de 
quibus iu illa disceptatioue eonveiierat, tum approhare. Tergi- 
versantur, resiliunt, et qu^erunt omuis geuei'is diverticula, ue 
constringi posaint, et tarnen vident intérim ob oculos, deöeere 
multos ab ipsis quotidie, vident , modo prinoipem , modo civi- 
tatem, nunc regnura aliquod in adveraariomm castra transtre. 
Belli tempore de eoncilio loquuntur, et fere fit, ut, posteaquam 
uno aJiquo hello liberatus es, iucidas in aliud, quod inde ab 

* 
abelers förcbten, dann das liecbt, Und man bat sich billicb 
zu verwunderen, wie sie so gar on alle schäm E. M. solchs 
dUren anmuten. Aber es gehet recht wie es gehen soi. Vom 
Concilio reden sie, nnd wlindscbeu doch im selben, das es 
nimer gehalten werde , Sie stellen das urteil au denjbenen, 
dessen 1ère und leben, keiuer besserung oder Reformation lahig 
ist, gschweig, das era begeren solt. Das National Ooncili, ist 
inen vil weger gewesen nit ahzäschlahen, dann die verglichene 
Artickel daxumal anzftnemen. Sie wollen uiergent fort, und 
sehend doch vor angen, wie sie imerdar abnenien, da weichet 
ein Fürst, da eine atat , da ein Königreich von iucn, der- 
masaen, das sie keine füg mehr haben, so hoch und ao freven- 
lith, vïie zuvor, zu trotzen. 

Da gehet ietz der Türcken zug an, wie dann die höchste 
uotdurfft, auch eilend unser mitbriider solchs erfordert. Bei 
welchem krit^, das gênerai Concili nit mag gehalten werden, 
und das National gar schwerlich. Und ist zu besorgen , ea 
mÖcht ein krieg nach dem anderen entstehen , und solcher 
krieg, der die gemeine gescheffteo verhinderen würde, wie dann 
seither xs. jaren geschehen ist, dtis, so bald E. M. eins kriegs 
entledigt war, von stand an mit einem anderen beladen ward, 
wie obgemelt. Das wissen dise einfeltige leute gar fein aus- 
zurechnen, verziebents derhalben , aolchs tbflt inen wol , und 
sind in mitler zeit ires Ehrnda versichert. ledoch möchten sie 
wol so lang verziehen , bia sie zum leisten der gna[26]den 
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imperii tui primordio sic propemodum evenisse vide{mtis. Hoc 
simplices isti veteratores non ignorant ; itaque differunt actio- 
nem, et putant tempus ipsum adferre posse remedium aliquod, 
ipsis opportununi, interea sunt extra telorum jactus, et hel- 
luantur in pauperum ac miserorum facultatibus. 
Ea qu8e diximus omnia hac spectant, Caesar, ut cogites, quem 
te principem in terris Deus ésse voluit , quid a te requirat, 
quid muneris injunxit , hoc videlicet , ut nomen ipsius verœ 
doctrinse confessione célèbres, ac populum tibi commissum 
recte prsecipias erudiri, et ita existimes, nuUum te posse prae- 
bere Deo magis gratum sacrificium. Qui te vicissim haud 
dubie respiciet , vires etiam et animum et prudentiam sup- 
peditabit, ut quse tibi dédit amplissima régna féliciter ad ipsius 
nominis gloriam gubernes. 

Quse nunc sequitur, altera pars orationis mese, cohœret 
omnino cum prœcedenti argumento, neque prastermitti potest; 
quam ut patienter admitt^, plurimum obtestor. Nam, etsi 

* 

musten leben. Das sie sich nur freuntlich zu iren nachbauren 
halten, und auflF fremde Nationen iren trost nit setzen, wollen 
sie anders weislich thûn. Denn sie möchten inen wol zu weit 
gesessen sein, und werden vileicht under inen selbst gnäg zu 
thûn haben. 

Dis alles dienet dahin, aller gnedigster Reiser, damit E. 
M. als von wegen der oberkeit, ir von 6ot zûgestellet, auch 
der pflicht halben, so Got von E. M. fordert, eine Christ- 
liche Reformation , nach inhalt deren nechst im Reich ver- 
glichner Artickeln, in iren Erblanden anzurichten, nit lenger 
verziehe, und das sie kein ding auff erden sich daran lasse 
verhinderen, der gewissen meinung, auch ongezweifelter hofif- 
nung , das E. M. kein grösser opffer Got dem Herren thûn 
kan, und das Got E. M. deren Land und leut, auch alle 
geschefften , gluckseliglich erhalten , bewaren, und ausfuren 
wirt. 

Es soi E. M. ab der erstreckung und langheit diser SchriflFt 
kein verdrus haben, Ist auch mein underthenigiste bit, E. M. 
wöl das nachvolgend, gnediglich erwegen und zu hertzen f&ren, 



paalo prolixior exse vicietur , dabo tarnen operam , nt pxtra 

propoaitum nihil ailferam. 

Pneter limitas et florentiasimaa rficioiies, îngenio tß qiiO(|Vie 
Deus oruavit excellenti, CEeaar , sic ut inter heroas illoa et 
priscos iuiperatores merito rlebeas uumerari. Quo mi^is mi- 
rum videri potest, cur a tam multis uunc auuis nihil anipliua 
in hac causa perfeceris, prEeeertim eum fieri non posait, quin 
longo rei'um usu multa ilidiceris. Voliintatem quidem et con- 
silia Dostra Deus in sua ma[P]nu posaidet, verum, ai Judicium 
spectemns rationia et civilitei" loquamur, apparet, idcirco te 
remiBaius agere , quod pontifici Romano ais obligatas jure- 
jurando, et quod nihil fere commovere po.'isis aut imrautare, quin 
illnm offendas. Quod si ita est, optandnni sifc in primis, ut 
ex ea te Servitute rursus in libertatem assereres, Callidum 
fuisse oportet ac mirabiliter providum Satanam, qui rem eo 
deduxit. Investigaudum est igitur, quse ait hujus jurisjurandi 
ratio, ((uoniodo natum sit et usurpatum ; ex eo postea liquidum 

dweil die gelegenheit uud gestalt des Arguments fordert, an- 
zeigung der halben zu thun. 

Es hat Got der almechtig, neben so vil Königreieheu, 
E. M. auch mit solcher verniinfft und verstand begabt, das 
E, M. under anderen hoehlÖblicheD Römischen Keiseren, billich 
mag gerhumet uud geprisen werden. Ist derhalben hiScblich 
zu verwunderen, warumb E. M, seither so vil .jaren, nit etwas 
mehr und freier, in diser Sachen gehandelt hat, dweil es nit 
wol anders möglich ist, E. M. nifls seither vil dings geniercket, 
gelernet uud erfahren haben. Wo iiu ensserlich hievon zu 
reden ist (denn Got hat unsere gedaucken und alles iu seiner 
band) so scheinet es und hat [27] grosse Vermutung, dweil 
E. M. dem Bapst mit Eid zügethon ist, und das sie on des 
Bapsts nachteil und miagefallen schier nicha in disem handel 
rüren noch angreilTen kau, das solcbs E. M. nit wenig anligt. 
Wo nu dem also ist, were höchlich zä wünschen, es het sieh 
E. M. aus disem eigenthumb begeben, und in freiheit wider- 
umb errettet. Es mus freilich ein listiger Satan gewesen sein, 
der es dahin practicirt hat. Darutnb ists hochnötig zö er- 
wogen, wie es unib disen Eid eine gestalt haben mag, und 
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fiet, quam vira habeat et quomodo constringat. Sed interea 
dam hoc agitur , deponenda est ea , quse apud nos hactenus 
regnavit, persuasio, sanctissimum scilicet illum esse patrem, et 
quid non? Hsec, inquam, prsejudicia et privilégia et fastuosi 
tituli sunt aliquousque relegandi , et inspiciendum , non qui 
sit hodierno die , sed . quis olim fuerit et quis esse debeat. 
Optandum esset ante omnia, qusestionem hanc non extare nec 
in controversiam venire. 

Sed idem prorsus accidit nobis, quod Plato sibi dicit evenire 
multisque aliis, cum est demonstrandum, esse deos, qui curam * 
habent rerum humanarum, qui prœmia digna reddunt pus, et 
scelerosos etiam a morte puniunt. Nisi eomplures , inquit, 
docerent, nullos esse deos, facile disputàtionem hanc vitaremus. 
Nunc vero, quando non verentur opinionem hanc profiter! 
palam et ipsa quoque vita moribusque testari , non possum, 
quse mea sit senjtentia, dissimulare; alioqui, si de Deo pie 
sentirent omnes , ut decet , non veniret in mentem uUi , dis- 

* 

wie er auffkomen sei , daraus dann klärlich entspringen und 
an tag komen wirt, wie er binden oder nit binden mög. Aber 
es soi E. M. in mitler zeit, disen wohn, nämlich, das er der 
heiligst vater genant und gehalten wirt, wo nit gar ablegen, 
zäm wenigsten auffschürtzen , und hindan setzen , auch be- 
dencken, nit wie es.ietzund ein gestalt mit im hat, sonder 
wie es anfenglich gewesen ist, und billich sein solt. Es were 
höchlich zu wünschen, das man diser disputation möcht aber- 
haben sein. 

Es gehet aber damit, wie der Plato sagt, da er beweisen 
mûst das Göt sind, und das sie sich menschlicher ding an- 
nemen , auch die boshaflften nach disem leben strafiFen. Wo 
nit etliche vil verkerte lerer weren, sagt er, die obgemelte 
meinung haben, nämlich, es seien keine Gott,* so were diser 
disputation gar nit von nöten, Dweil es aber ausgebreitet ist, 
und vil der meinung sind , soi und kan ichs nit umbgehen, 
sonst wo es recht zugieng , soi man dise rede gar nit in 

• 

zweifei setzen. Ja es soi niemand in sinn kommen, davon zu 
reden. Also gehts auch ietz. Wo die Bäpst nit alle ding 
verwüstet, und an sich gerissen, sonder wenn sie ires Ampts 
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ceptare de re , quam nemo neget. Similis plane ratio est 
nostrorum temporum. Si non conspurcassent omnia pontifices, 
niai crudeliter et avare egissent, et si mandatum ipsis a Deo 
munus diligenter obivissent, nihil opus esset hodie litigare 
super hoc argumento, et ne cogitassent quidem homines ali- 
quid hujusce rei. Sed quoniam ipsi materiam ac veluti segetem 
perpetuse litis invexerunt, eamque vehementer hodie persequun- 
tur, opus est, ut lumen aliquod inferatur, quo propius videri 
causa possit et dijudicari. 

Et principio quidem certum est, eum fuisse duntaxat ec- 
clesise Romanae episcopum. Cur enim alius esse debeat aut 
major quam illi, qui per ceteras diciones, Asiam, Syriam et 
^gyptum, ecclesiis praefuerunt? Adeo vero nullam tunc tem- 
poris habuit potestatem, ut etiam in latebras abdere se non 
raro cogeretur, persequentibus evangelii professionem impera- 
toribus, ad trecentos circiter annos, quo tempore Constantinus 
Caesar Christi religionem amplexus fuit. Et hie sane dubium 
non est quin magna caritate benevolentiaque sit prosecutus 
ministros et doctores verbi, sed tantara ejus liberalitatem fuisse 

allein gewartet betten , wie billich , were auch diser zeit gar 
unnötig, von disem Argument zu reden, und es würde nie- 
mand an disen streit gedacht haben. Dweil sie es aber ein- 
gefuret, [28] und ietz gar trotzig herfür rucken, mûst es er- 
cläret werden , damit aller falscher und ungegrünter wohn, 
hingelegt werden mög. 

Und anfenglich ists kündig und gewis, das er nichs anders 
gewesen ist (kan auch nit mehr sein) dann eiu Bischoff oder 
pfarherr zu Rhom , gleich wie in Indien , Ägypten , und 
anderen mehr orten, Bischoff, oder Evangeli prediger, in den 
statten hin und wider waren. Hat auch dazumal so gar kein 
ansehens mehr, das er offt sein leben zu erretteu , dweil die 
Römische Keiser das Evangeli verfolgten, sich hat müssen 
verbergen. Und also hats gestanden wol bei iij. hundert jar, 
nach des Herren tod. Zu welcher zeit Keiser Constantinus, 
die Christliche 1ère und glauben angenomen hat. Und das 
obgemelte Keiser, aus grosser frewd und lust zur Religion, die 
pfarrherr, und des Evangeli prediger, auch die vorstende Bi- 

Sleidanus 12 



178 

vel prodigalitatem potius, totam ut illis, quae spectat occîden- 
tem soleni , iuiperii Romani partem , una cum sceptro et im- 
peratorum secle [PijJ vetusta, urbe Roma, declerit, hoc sane 
fidem omnem excedit. Et quanquam tu, Caesar, ecclesiarum 
dignitatem integram esse cupis , non teniere tarnen ita pro- 
fuudas imperii possessiones ; et ut id facias invitis ordinibus, 
irrita sit futura donatio, vel ut auctorîtate privata facias, li- 
berum sit nihilominus futurum successori tuo cuivis, revocare 
donationem , et plagam illam , in imperii corpus inflictam, 
resarcire atque curare. 

Constantinum autem fuisse tam immense prodigura et immo- 
derate , nulla testatur historia , solum hoc extat , aedificasse 
templa , multasque domos , pecuniam quoque contulisse non 
niediocrem in pauperum usus, et proventus anuuos ministris 
ecclesiarum constituisse. Verum homines et avari et ambitiosi 
et rerum successibus elati finxerunt ipsi quod de donatione 
jactant, et suis constitutionibus inseruerunt, non sine crimine 

* 

schoff und Superintendenten , lieb und wert gehabt , ist wol 
zu gedencken. Das er inen aber den Occiden tischen teil des 
Römischen Reichs, sampt der Keiserlichen Cronen, und allen 
gewalt geben haben solt, wie sie es rhumen, das were zu feist. 
Ist auch glaublich, E. M. wiewol sie die Kirch in ehren haltet, 
wurde solche unmessige miltigkeit nit bald thûn, und wo sie 
es gleich thûn wolt, und aber die Stand des Reichs nit darein 
verwilligten, würds wol uugethon bleiben , Oder wo es E. M. 
vor sich selbs thun, wurd doch der nechst, und ein ieder nach 
E. M. regirender Keiser, solchs alles dem Reich widerumb zu- 
zustellen, macht und recht haben, wie solchs aus den rechten 
clarlich zu beweisen ist. 

Das es aber obgemelter Constantinus gethon hab , wirt 
von keinem Geschichtschreiber gemeldet. Man findet wol, das 
er etliche vil kirchen und heuser gebauwet, und inen geben, 
das er etlich gold und silber in deren kirchen notdurfiFt ge- 
schenckefc, und das er etliche gült und reuten deu kircheu- 
[29]dienern und armen gestifftet hat, und auch nit mehr. 
Aber die kluge fâchs habens nach etlichen hundert jaren', in 
ihre Décréta geflicket, haben den datum versetzet, und über- 
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falsi, dum illud , quoil ab ijisis magua temeritate confictum 
est, obtruduiit orbi, velut sacrosauctum et authenticuni. Sed 
utcnnque sit, a Conatantini teiDporibus extuleiunt animos, ne- 
que pares volueruat esse retiquis episcopîs. Et quia propensain 
ei^ He videbaut CiesaratQ voluntatem , putabant occasioDem 
hanc minime pr*terniitt«ndam , et aufereudum ab imperatori- 
bus quantum fieri posset, înterea dum îlli iiovam religiouem 
et admirarentur et vehementer amarent Scopua , quo sua 
•tela dirigebaot, hic erat, ut CEesarum voluutate liceret ipsis j 
auctoritatem usurpare in reliquarum provinciarum episcopos, 
Duravit liEec ambitio per annos fere treceatos , quo prîmiim 
tempore, quod volebaot, impetrarunt ab iraperatore Phoca. 
Sed multis amiis antea quam hoc irapetrasseiit, amiseraut Ilo- 
mani quicqoid versus occidentem soleni possederant, et occu- 
parant illa nationes barbara?, sed et Italia diaturnis admodum 
gravibusque bellis affligebatur. Sic adeo Ctesares omue stu- 
dioiD ad orientales oras converterunt , quibua in locis cum 
bsererent, natum est tandem int«r eos et Komanum episcopum 
non levé dissidium variis de causia. Quod cum esset per- 
tinocius, et indies magis atque magis augesceret. Romani pon- 

reden die weit, es ^i Anthenticum. Wie dem aber, so haben 
sie doch, nachdem Keiser Coiistantinus unseren glauben an- 
genommeu hat, etwas mehr wollen sein, dann andere Bischoffe. 
Haben gedacht, man solle das eisen schuiiden , dweil es heis 
ist , und bei den newen Christ gemachten Keiseren , war uit 
schwärlich etwas zu erlangen. Ir beschlns hat dahin gestan- 
den, Jurisdictiou nnd gewalt, über andere Biachoffe und Kir- 
chen, zfl l)ekomen. Diser ehrgeitz hat auch bis in die iij, hun- 
dert jar beharret, und eiiritlich haben sie es bei dem Keiser 
Phocas erhalten. Das iat ire Preemineutz, Jure divine. Da 
sind sie nun stoltz wonleu. Hat sich etliche zeit darnach zu- 
getragen , das sie mit dem Orientischeu Keiser {denn lange 
zeit vor ireni erlangten nnd abgebelelten Primat, war das 
Occideutisch Kelch, den Römereii zugehörig, verloren, und 
durch andere Nationen eingenomen) in grosse Uneinigkeit kö- 
rnen sind. Derhalben dann der Babat (vorhin Römischer Bi- 
Bchoff genant) uacb dem solcher zanck und Verbitterung, lange 
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tifices inibant rationes cum Galliae regibus , non admodum 
longinquis, quorum auxiliis non semel resfcituti fueraut et ser- 
vati, ut ad CaBsareum honorem atque sceptrum adjicerent anî- 
mum ; idque fecerunt non alio consilio, quam ut SBgre facerent 
prisco Romano Cœsari, cujus a majoribus tamen ornati fuerant 
et in illud fastigium evecti , deinde ut perpetuum haberent 
defensorem adversus ingruentem vim hostium. Hac tandem 
ratione Carolus, Gallorum rex, factus est iniperator occidentis. 
Hactenus autem nullum extitisse jusjurandum , dubitari 
non potest. Cum enim vigerent per Italiam , et in primis 
Romœ, persecutiones , cum soUicitarent illi ambitiöse, ut ha- 
berentur supra communem [Piij] aliorum episcoporum sortem, 
cum deinde Carolus Magnus ipsos beneficiis devinciret, facile 
cogitari potest , quam nihil eis detulerint Csesares prœcipui 
honoris, ab orientis autem illo prisco Csesare non erat, quod 
ullum non honorem modo, sed ne signum quidem amoris ex- 
pectarent. Certum est igitur, non solum non extitisse tune 

ullum jusjurandum, sed doceri quoque potest historiarum testi- 

* 

zeit gewehret, dise pratick erfunden hat, die König zu Franck- 
reich, von welchen, er, inn seinen grösteu noten, vor seinen 
feinden, in Italien, errettet und erhalten war, zu bewegen, 
nach dem Keiserthumb zu trachten , damit er seinen wider- 
wertigen Keiser , welcher zu Constautinopel seinen sess het, 
trotzet. Also ist Carolus König zu Franckreich, gegen Nider- 
gang der Sonnen, Keiser worden. 

Bisanher ist noch kein Eid gewesen. Denn als sie anfenglich 
verfolget, darnach als sie vom Constantino begäbet wurden, 
und als sie folgends , den Keisern mûsten nachlauffen , den 
Primat zu erlangen, [30] ist wol zu ermessen, das die Keiser,^ das 
hûtlin nit betten wollen, vor inen, als vor iren lehenhern, abziehen. 
Beim Griechischen oder Orientischen Keiser, würden sie ver- 
geblich darumb angesûchet haben. Also ist nit allein kein 
Eid dazumal gewesen , sonder man kan sie auch durch die 
historien überzeugen, das sie ires Bischthumbs oder Babstumbs 
confirmation vom Keiser empfahen mûsten, wie es dann auch 
zur zeit Keiser Carls gehalten warde. Nun ist aber war, das 
ir Wesen, regierung, pracht und herrschung, zu Keiser Carls 
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mus, ipsorum diguitatein omnem dépendisse tum ex auoion- 
tate Cassarum, ita quîtlem , ut ad coufinnatioiiem pontiâcatus 
ipsorum necessarius easet Caïsarum asseusus; eadenique ratio 
fuit observât» Oarolt Magiii temporibits. Crevit tameu ad bsee 
fere tempora fastus illorum et dominatus , multum eos am- 
plificaute Carolo. Post cujus mortem , ajuot LudoTJcum Cse- 
sarem, ejus uoDiinis primum, reuuotiasse juri confirmation U, 
atque ita in suis, (juas fiuxerunt ipsi , constitutionibiis afîîr- 
mant; adeotjue dicunt, Ludovieo secundo Cœsare non expectasse 
pontifîceDi, donec assentiretur itie. Multis deinde \KiBt »nuis 
Ottoni primo redditiim fuîase jus confirmationis , in suis mo- 
Dumeutis ipsimet scriptum reliquerunt. 

Sed postquam imperiî dignitas in Germaitiam migravit, 
et principes electores ibi coustituti fuerunt, intercidit paulatîni 
jus illud omne, et pontifîceci Romani, miriäce locupletati, oce* 
perunt pedetentim attoUere cristas, et postremo non contantil 

Zeiten allererst recht angingen ist, von im haben aie land 
und lent, statt und anders bekomen , Da hat das Bapsthumb 
angefangen m triuuiphiren, und ist gar zum weltlichen ré- 
giment gerathen. Nach Xeiser Carl iats wüat und nit einerlei 
Zugängen. Sie zeigen in iren Decreten , das Keiser Ludwig, 
der erst des uacnens, uff genielte confirmation verziegen hab, 
und das bei Keiser Ludwig dem zweiten, der Bapst fortgefaren 
sei, und der conörmation gar nit erwartet hat. über etliche 
zeit darnach , Lst obgemelte confirmation , Keiser Otto dem 
ersten, mit des Bapsts verwilliguug, widerumb zûgestellet, ur- 
khunt irer selbs Decreten. 

ledoch , nach dem das Keiserthumb , an die Teutsche Nation 
gelanget , und die Election oder wähl deren Churfürsten , an- 
gerichtet, ist gemelte confirmation gar abbomen. Und haben 
sich hinfurter die Bapste, als die uu reich und mechtig, auch 
ires Wesens und stands gar versichert waren, einen grossen 
ûbermutigeu gewalt über die Keiser angeniasset, sind nit zü- 
friden gewesen, das sie von gemelter confirmation entlediget 
waren, uud iren stùl frei liatten, sonder auch wotten die Keiser 
under sich zwingeu , wolten als des Keiserthumbs lehenhern, 
von den Keiseren erkennet sein , kamen also herf&r mit dem 
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hac libertate, rationes inibanfc subjugandi Caesaris, neque veriti 
sunt tandem postulare jusjurandum ab eo, quale soient clientes 
prœstare suis patronis. Hoc iiide profectum est, quoniam in- 
auguratione facta consecrabant Caesares. 

Qui magnis animis initio resistebant huic illorum importuni- 
tati et audaciae. Nam et hodie nemo est, qui non obstupesceret 
ad rem adeo novam , cogi scilicet fidem et obsequium illi 
prœstare, qui tuus antea fuisset cliens, cujus dependisset omnis, 
non ita pridem, a tua voluntate et assensu auctoritas. 

Quid enim istud est rei novae, mi Romane pontifex, aut 
quid sibi vult hic tam improbus couatus? Quodsi vestra 
opéra contulit aliquid, ut jus constituendi Caesaris ad nostram 
gentem perveniret, certe et nostri vicissim majores his tantis 
possessionibus vos locupletarunt, immo nos atque majores nostri 
maxima saepe pericula suscepimus , ut vestra vobis dignitas 
constaret. Si tam essetis tenues, quam aliquando fuistis, nul- 
lum esset iuter nos ortum haud dubie dissidium. An vero, 

* 
Eid (juramentum fideli[31]talis, oder Leheneid) die Keiser da- 
mit zu verpflichten , welches seinen Ursprung daher genomen 
hat, das sie nach dem Carolo Magno, die Keiser salbeten und 
consecrirten. 

Den Eid haben die Keiser gar abgeschlagen. Denn es war 
ja selzam zu hören, man würds auch heutigs tags nit wollen 
verstehn, nämlich, das ich dem jhenen, der vorhin und newlich, 
seines Ampts bestetigung von mir empfahen mûst, ietz als 
meinem lehenherren schweren, und on alle vorgehende ursaeh, 
den eid thûn solt. 

Denn warumb mein lieber herr Bapst, wölt ir dise newerung 
einfuren ? Habt ir dazu geholfl^en , das die wähl und Chur- 
gerechtigkeit, an unsere Nation komen ist, so haben wir und 
unsere voreitern euch widerumb geholff^en, das ir solche weid- 
liche guter besitzet , das ir land und leut zu regieren habt. 
Ja, wir und unsere vorfaren, haben euch in eweren grossen 
nöten errettet, haben gemacht, das ir des lands von eweren 
feinden nit verjagt sind. Wenn ir noch arme Bischöfe werend, 
wie vorhin , so wtirdent ir uns freilich un verworren lassen. 
Müssen wir dann des entgelten, das unsere vorfaren euch zu 
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quîa nostri proavî vos amplificarunt ad hune moduiu, idcirco 
nos plectimur, et vestro ordiui sumus iuvisi? Num similem 
gratiam nobis repouitis, qualem retulistis olira priscis im- 
-peratoribus, qui vos ecclesiarum principes fecerunt, quibus ta- 
rnen adeo nullum exhibuistis gratitudinis argumentum , ut 
etiam acerbissime sitis eos persecuti? Civilis imperii potestas 
nihil quic[P iiij]quam ad vos pertinet. Si vos nihilominus per- 
gitis, et hanc quoque vobis admiuistrationem sumitis , qui 
aliud judicabunt homines quam affectare vos utrumque simul, 
ut et sitis imperatores atque pontifices? Répugnât ratio, re- 
clamant res ante gestae: longe aliud habent majorum vestrorum 
décréta, quse diserte cavent, ne vos rebus uUis aliis praeter- 
quam eeclesiastieis immisceatis. Cur autem jurejurando nos 
vultis astringereV Quid si obtemperemus , et faciamus, quod 
uuUo tamen jure petitis, num idcirco, veluti Servitute quadam 
depressos, reiinere nos cogitatis? Ut maxime fidem vobis et 
obsequia polliceamur, nihil tarnen, quod vel minus honestum 
vel illicitum vel etiam nobis indignum sit, committemus. Hoc 

* 
disem herrlichen stand geholffen haben? Wöllent ir uns 
lohnen und zalen , wie ir den alten Keiseren gethon habt, 
von deren vorfaren ir den primat erlangt, und aber inen des 
nit allein keinen danck erzeigt, sonder auch aller Verbitterung 
und feintschafift euch gegen inen beflissen habt? Es ist nu 
geschehen, und wir sind selbs ursach daran. Aber wenn ir 
werend in gestalt wie ewere vorfaren, die ersten , und das ir 
euch ewers Kirchenampts allein annement, so were gar kein 
hader zwischen euch und uns. Die weltliche regirung gehet 
euch gar nichs an , und wo ir euch darüber unser und des 
Reichs hendel undernement , so mus man wol sagen , das ir 
gern wöltent Bapst und Keiser samptlich sein. Es ist ja 
wider vernunfl't , [32] und alle vorige geschichten , ja wider 
ewere selbs und ewer vorfaren Decreten und Ordnungen , das 
ir euch mit weltlichen gescheflften beladend. Warumb fordert 
ir aber den eid von uns, was bewegt euch dazu? wenn wir 
euch den Eid gleich thûn würden, so erstrecket er sich doch 
nit weiter, dann zu redlichen und gebürlichen dingen. Dar- 
umb mögend ir gewis sein, das wir uns in keine weittere 



{ 
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igitur certo statuite, nuUam nos subituros servitutem, sed eum 
esRe defensuros locum, qui uobis veluti per manus est traditos 
a majoribus nostris, neque patieinur quicquam libertatis nostr» 
nobis eripi. 

Cum ad eum modum crescerent utrinque contentiones, pontifex 
non modo non urgebat iustitutum suum, sed quicquid omnino 
ad conturaeliam et injuriam Caesarum spectabat , in eo nihil 
prœterniittebat. Nam et Henricus quartus , et quintus , et 
Fridericus primus , et ejus e fiHo nepos Fridericus secundus, 
et hujus pater Philippus, et Albertus, et Henricus septimus, 
et liudovicus Bavarus , Caesares omnes , non obscure sunt ex- 
perti, quam sit effreuis et indomita et ingrata bejlua mendicus 
aliquis locupletatus , experti sunt , quam virulentam vipéram 
majores ipsorum educassent, et tanquam in sinu fovissent, dum 
episcopo Romano paulatim largirentur omnia, suumque Stu- 
dium omne couferrent ad amplificandum illum et ornandum. 
Germanos vero Caesares perpetuo répugnasse, neque vo- 

luisse illud jurisjurandi vinculum subire, tanquam rem novam, 

* 

Subjection oder eigenthumb zû begeben gemeint sind , sonder 
das wir die Oberkeit , so durch Gottes fürsehung und be- 
schickung an uns gelangt ist, frei und redlich gedencken zû 
brauchen , wie unsere vorfarn vor tausent und mehr jaren 
gethan haben. 

Da ist der unwill allererst recht angangen, da hat der 
Bapst nit allein auflf den Eid gedrungen, sonder auch was er 
den Keiseren hat mögen zû trotz und entgegen thûn, daran 
hat er nichts gesparet. Es haben Keiser Heinrich der drit, 
Keiser Friderich der erst, und der zweit des namens, Hertzogen 
zu Schwaben , Keiser Heinrich , Hertzog zû Lützelburg , und 
Keiser Ludwig, Hertzog in Baieren wol versuchet, wie es gar 
ein wild , unvernünflftig und undanckbar thier ist umb einen 
reich gemachten betler, haben wol vernomen, wie eine gifftige 
schlang, ire vorfarn an im erzogen hatten , da sie im einer 
vor, der ander nach, imerdar etwas nachliessen und schen- 
cketen. 

Das sich nu die Teutsche Keiser allezeit gewegert haben den 
Eid zu thûn (dweil es ein unerhört ding war) ist neben an- 
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alisiirdam et inauiüitaiu, vel ex eo satis constat, quod Henricua 
Eeptimus ante anuo» ducentoa acres habuit ob haue caitsam 
adversus pontificem coutentiones. Etenim si superiorum teni- 
poriini imperatores illum ut doininuru agnovissent , et fidem 
el pnestitissent, dubîtari non débet, quin et isti posteriores 
libenter fuiasent iraitatî majornm inoreni atque vestigia, praj- 
aettim eum in eoustituondo jure et privilegîo Romanum Cte- 
aareiu elîgeudi pontifes aliquam opcram Germaniœ pnebuiRSet 
antea. 

Quo vehementina autein resistebant Caesarea, eo duriorea legea 
ferebant pontifices, ac eo tandem vesaiiite devenerunt, ut, »m- 
titione, superbia et avaritia velut excEecati, nou sint veriti, 
saoram quoque scriptnram suis inimoderatissiraiB affectibus ac- 
commodare. Tune illud célèbre decretum exiit , et litteramm 
monuraentis contiuetur, quod est de duobus magrin luminibus 
hnjus orbia, luna et sole, quando soli se comparât poutifex, 
lunœ vero Cœsarem. Tune inventum est et [Q] illud in sacris 
litteris, velut reconditus quidam et superiori œtati non cognitus 

derem auch daraus leichtlich abzftnemen, das ^emelter Keiser 
Heinrich von Liitzelbiirg , nur vor zwei hundert jaren , mit 
dem Bapst der halben in grosser Uneinigkeit gestanden ist. 
Denn wo die vorige Keiser den Eid gethon betten , ist wol 
glaublich , ja ungezweifelt , es würden sieh dise hochloblicbe 
Yorgemelte Keiser uit so hefftig dawider gesetzet haben, vorab, 
dweil der Bapst an der [33] wähl und Churgereuhtigkeit, unsere 
Nation etwas geh ol ff eu hat. 

Aber sie Habens aller erst bei zeit unserer Teutscher Kei- 
ser, frevelich angefangen und verfolget, wie obgeraelt, und je 
hefftiger sich die Keiser dawider gelegt, je geschwinder Man- 
daten und Decreten sie machten. Seiud zum letsten , durch 
rachgir , durch geitz, durch hoffart und bracht so gar ver- 
blendet worden, und so weit komen, das sie auch die heilige 
Schrifft zu disem irera vornemeu gezwungen haben. Da sind 
die Decretales ausgangen , von den zweien grossen Hechten 
diser weit, der Sonnen, und dem Monde, da sich der Babst 
aelbs der Sonnen, und den Keiser dem Monde vergleichet. Da 
haben sie ailer erst funden, das Got dem Babst beide scbwerd 
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thésaurus: largitum esse Deum pontifici tam profanam quam 
ecclesiasticam pot^statem, ubi loquitur ad Petrum de duobus 
gladiis. Tune et illud saueitum fuit atque memoriœ proditum, 
pontificem esse nou imperii tantum, sed et totius orbis domi- 
num, et reges omnes debere ipsum veluti supremum in terris 
magistratum agnoscere. Testimonium adferebatur e psalmis, 
ubi propheta regius ait, Domini esse totum terrarum orbem, 
quo quidem ex loco dicunt talem fieri syllogismum: si Domini 
est terra, ergo etiam est ejus, qui vicem gerit Domini. 
Ita crevit ipsorum audacia mirandum in modum. Liquet igi- 
tur ex his, quœ recitata sunt, jusjurandum illud sollemne, quod 
nunc in consuetudinem necessariam ac prope sacrosanctam 
abiit, stabilitum esse primum ab Henrici Gsesaris temporibus, 
qui magna contentione repugnabat, neque frenum istud pati 
voluit sibi injici. 

Num vero majus, aut illustrius requirimus testimonium 
quam illud, quod post Henrici Cœsaris mortem accidit? Erat 



[122] Demandons-nous tesmoignage plus grand ou plus evident, 
que celuy qui avînt après le trespas û% TEmpereur Henry? 



[46] Mas que mayor y mas ilustre testiraonio queremos para 
esto que lo que acaecio despues de la muerte deste Henrrico ? 

geben, und zâgeeiget hat, da er sagt zu S. Peter, Es were 
gnüg mit zweien schwerten. Da warde beschlossen und ge- 
setzet , das er des Eeiserthumbs und der gantzen weit ein 
herr ist, und das alle Potentaten, das lehen von im empfahen, 
nach anzeigung des Spruchs im Psalter, Die erde ist des Her- 
ren. So sie dann des Herren ist, gehört sie auch seinem Yi- 
carien und stathalter zu, etc. 

Solcher gestalt haben sich die Sachen im Keiser und 
Bapsthumb zugetragen. Daraus dann klärlich am tag ist, das 
der Eid, wie er heutigs tags im brauch ist und gethon wurt, 
seither obgemelter Keiser Heinrich, der deuselbeu zu thiin sich 
wegert, wie obgemelt, auffkomen ist. 
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infestissîmua Ludovico Bavaro, Ctesari, Uudato principî, qui 

secutus est Heiiricuiii septimuoi, Benedictus tluodecimua pon- 
tifex, eiituque omtiis )^eiieris exec ratio aib us persequebatur , ita 
qiiidetii, ut Liidovicus, Ittilia rdicta, cuin itisidias et venenum 
metueret, reversas iu Gerrna|niam, conventua ageret priiicipum 
omaimn, et doctorum homiuum, Francofotti, in quibus recita- 
bat in toléra biles coutnmelias iiijuriasque aibi factaa a pontifice. 
Repetena deinde superiorum temporum historias, et suorum 
majorum, Romauorum Caisarum, morem, multa deceniebat ex 
imperii diguitate, in banc senteiitiami Ut soii electores prin- 
cipes imperii, potestatem et jiia habeaiit creandi Cœsaris. Ut 

Le Pape Benoiat douzième estoit eutiemy mortel de l'Empereur 
Louis deBavierea, Prince louable, qui avoit euceedéà Henry VII; 
et le pei-secutoit de toutes sorfes d'esconimunicatîous: si que 
l'Empereur craignant les embucbes et le boucon laissa l'Italie, 
et retiré [123] en Aiemague tint une journée à Francfort, où 
il avoit assemblé tous les Princes et les gens savaus. Là il 
recita les torts et outrages intolérables à luy faits par le Pape. 
Pnia discourant les histoires du temps passé, et la coustume 
de ses iiredecesseura Empereurs Romaina , fit plusieurs décrets 
pour l'honneur de l'Empire: dont la teneur est, Que les seuls ' 
Electeurs Princes de l'Empire ayent puissance et droit de créer 

Âborrecia con odio mortal el Papa Benito duodecirao al Em- 
perador Ludovico Bavaro, que fue un Principe niuy exceleute, 
que viuo despues de Henrrico septimo: y baziale todos los 
sinsabores que en e! mundo podiu, y especialmente lo perseguia 
con todo geuero de makiiciones y excomuuioues ; tanto que el 
Ludovico uvo de dexar a Italia, porque se temia de trayeiones, 
y de ser atosigado y buelto a Alcmania, hizo ayuntaifiiento 
de todos loa Principes y hombres doctos eu Fraucaforte : donde 
recito las intolérables afrentas y injurias que le avia becho el 
Pontifice : y despues repitiendo las historias de los tiempos 
passades , y de sus predeeessorea , los Emperadores Romanos : 
constituyo alli mucbas cosas en favor de la dignidad del Im- 
perio: Como es, que solos los Electores Principes del Imperio 
tuvies^iu potestad y derecbo de elegir Emperador. Que no 
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cÜflnirlontibus electoribus , ille sit Caesar , quem major pars 
crearit. Ut citra pontificis Romani confirmationem Caesar ad- 
iniiiiNtn;t oninia. Ut creatus Caesar iuauguraiionem accipiat a 
pr)iitific() UoiiiauOf et, si quidem is recuset, a quocunque alio 
e|>iHCO]>c>. Nain inauguratiouem iliam et , qaam ipsi vocant, 
itiiinctioiiüiii, (!88e quaiidam adveutieiam soUemnitatem, excogi- 
tatain » pontificihus, veluti symbolum quoddam perpétuée con- 
conliii^ futurae intur imperium et eeclesiam. Item, illad, qnod 
potitifex urgct, jusjuraudum eo soluni reyera speetare, ut re- 
ligion Ih et fidei nostru) propugnationem suscipiant Caesares, 
non (»tiatn ut ]>ontiAci pareant, ac veluti summum agnoscant 
magi.stratiun. Postrcnio, falsum esse demoustrabat, quod poD- 

TKnipcTeur. Que les Electeurs n'estant d'accord, celuy soit 
KnipenMir, ([ui sera eleu de la plus grande partie. Que sans 
In confirnuitioii du Pape , l'Empereur administre toutes les 
affaireN. Que l' empereur créé soit consacré par le Pape, et à 
«on refus par ((uolque autre Evesque: entant que ceste céré- 
monie (ju'ils appelent inonction , n'est qu'un accessoire con- 
trouvé ])ar le Pa])e , comme un merreau de perpétuelle con- 
corde entre rEni{)ire et l'Eglise. Item, Que le serment tant 
demandé par le Pape, ne tend sinon à obliger les Empereurs 
do 80 ])orter ])our défenseurs de nostre foy et religion , non 
pour obéir au l'aj>e, ou pour le recognoistre Magistrat souveraio. 

* 

siendo de un acuerdo entresi los Electores, aquel fuesse Em- 
perador , a quien la mayor parte eligiesse : Que sin confir- 
macion del Papa administrasse el Emperador todas las cosas: 
Que el Emperador electo tome la ynvestidura del Pontifice Ro- 
mano, y si el no la quisiesse dar, que la tomasse de qualquier 
otro Obispo. Porque aquella ynvestidura, o la que ellos Uaman 
consagracion o uncion, [47] que no es sino una solennîdad 
acessoria, inventada de los Pontifices, como una manera de 
simbolo de perpétua concordia que deve de aver entre el Ira- 
perio y la Yglesia: Item, esso que el Pontifice ahinca tanto 
en lo del juramento, no coraprehende otra cosa, sino que los 
Emperadores tomen a su cargo la defensa de la Religion y de 
nuestra Fe : y no que ayan de obedecer por fuerça al Pontifice, 



tîfex nffiraiat, vacautis imperii jus ad se devolvi. Nain per- 
tioere. illud ad comitem Rheni piilatinum , qui jns habeat im- 
periiim adniinistrantli , donec creatus sit novus Gesar. H«c 
üle promulgavît efc decrevit in his comifciis, asaenbiente modia 
<inini[Q ijjbus priucipum efc ordinum omnium eœtu. Digna 
sane res, quœ per omnes imperii Germanici provinciaa et ci- 
vitatea insculpta, sit publicia locia , quje in omnibus imperii 
oonventibus palam recitetur. 

Atque utinam ejua decreti perpctuam habuissent memoriani, 
qui Ludovicum secuti sunt Cfesares, Carolus quartus et Ven- 

En fin il monstroit cda estre faux que le Pape affermoit, 
assavoir qu'il avoit lu dévolu de l'Empire vaquant: lequel 
appartient an Conte Pnlatin , qui a le droit d'administrer 
l'Empire, jusqu'à ce qn'nu nouveau Empereur sois elen. L'em- 
pereur fit ces décrets et lea [124] publia en ceste journée par 
commun consentement do tons lea Princes et Estais. Ces ar- 
ticles sont dignes d'esire eiigravez aux lieux publiques par 
toutes lea provinces et villes de l'Empire d'Atemagne, et estre 
récitez en toutes les journées Imperiales. 

y reconocerle corao a supremo Magistrado. Finalmente, niostro 
tauibien como era falso loque el Poutifice aiîrmava , que el 
tienipo que vacava Eniperador , todo el derecho de la ad- 
ministracion del Iiuperio bolviesae a el. Porque dezia , que 
aqnello perlenecia al Conde Palatino , que tiene aquel cargo 
j premineucia de ailministrar el Imperio , liasta que se aya 
etegido nuevo Emperadnr. Todas estas cosas publico este, y 
las decreto en este ayuutamienlo, consintiendu en ello por 
todas viaa cou muy alegre voluntad toda aquella Congregacion 
de los Principe«, y ordeuea del Imperio. Cosa por cierto que 
merecia estar en tndas laa proviucias y ciudades de Alemania 
^culpida y escripta con letras de oro en los lugari'S publicos, 
y que en todos los ayuntamientos y Uietaa del Imperio se re- 
citasse publicamente. 

Das nii Keiser Karl der vierde, bei welcbem die Uülde Bulla 
gemacht ist, und volgeuds Keiser Wenceslaus, Keiser Eopricht 
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ceslaus et Robertus et Sigismundus aliique post eos. Quod 
autem hi colla submiserunt indigo issîino jugo, dubium non est, 
quin illud fecerint partim opinione religionis, partim circum- 
Yenti pontificum calliditate. Nam eleetus aliquis et designatus 
Cœsar a principibus Germaniœ, si fidem illam et obsequium 
denegabat, non poterat a pontifice consequi sollemnem inaiigu- 
rationem. Si jam in eo proposito constanter hœrebat, non 
erat inusitatum pontifici, permovere principes, ut alium crea- 
rent, quod facile impetrabat, quando très illi electores, qui 
propter ordinis et sacerdotii communionem alioqui sunt Ro- 
manaß sedi arctissime devincti, studebant ei per omnia grati- 
ficari. Jam ille qui sic eligebatur Caesar valde se putabat 
beatum , si quocunque modo pontificem haberet non aversum 
nec alienum, ut eo se commodius tueretur adversus illum, in 
cujus odium ipse praeter omnem expectationem ad eos honores 
pervenisset. Hujusmodi technis et bis artibus perpetuo sunt 
usi, quoad perdomiti esseut Caesares, neque grayate jusjurandum 
illud susciperent. | 

Hinc adeo fit, quod scriptum reliquerunt in suis monumen- 
tis, habere quidem Germaniœ principes auctoritatem designandi 

und Sigismund , den Eid gethou haben , ist on allen zweiffei 
beschehen, zum teil, aus yermeinter dévotion, zum teil, durch 
des Babsts geschickligkeit. Denn wo sich der erwolte Eeiser 
wegerte den Eid zu thun, so bleib er vom [34] Babst unge- 
krönet und unbestätigt. Beharret er dan in solchem vornemeu, 
so practiciert der Babst bei den Churfârsten , einen anderen 
zu wöleu. So kondts im nit wol falen, vorab, dweil die iij. 
genante geistliche Ghurfursten, mit im, als mit ireni öbristen 
Prelaten, gemeinlich stimmeten, es wardt ein ander gewöhlet, 
wie dan offl geschehen ist , der nur fro war , damit er vom 
Bapst angenomen und bestetiget würde, auch gegen seine 
widerpart, den vorgewöhlten Keiser bestehen möcht, den Eid 
zu thun. Disen haudel hat er so laug und so beharrlich ge- 
triben, bis er sie zum letsten zam gemacht, und den Eid, on 
alle Widerrede, zu bewilligen gedemutiget hat. 
Daher auch komen ist, das er in seinen Decretalen schreibt, 
es sei wol war, das die Ghurfursten einen Keiser zu wohlen 
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Cœsaris, verum ad Bomanœ aeà\s antistîtea pertioere confir- 
matioDem ejus , neque lieere cuiquain , usurpare titulum ant 
jua imperatorium , qui non sit ab ipsis approbatus. Neque 
vero solum intra ejnsmodi voces eoiistîterunt , aed ipsa quo- 
qiie re voliintatem suani uon semel tleelararunt. Cujus rei 
teatimonium prsebere possunt multi Cœsaves, ut antea demon- 
stratum est , ne quid dîcam intérim , quam acerbe per alia 
régna, maxime vero per Sieiliam, grasaati sinfc. 
Qui jam hie- recitare veut , quatn prodigiosis , quam t'œdis et 
non huraaiiis assentatiouîbua referti sint jurisconsultoruui pon- 
tifieiorum libri , qnibus in cœlum usque efferunfc pontifices, 
maguum ille sane volumen eonscripserit. Plane Deum faeiunt 
illam , et omnino talem , qualis tlepingitur in Eacrie litterîs. 
Advilanfcur ei supra omnem modnm, neque nihil nou tribuunt, 
impudenter tamen omnes HC infelîci plane consilio. Nam ejus- 
modi prsestigiis meutern illi omnem et Judicium excantarunt, 
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macbt haben, Aber doch sol man den vor eine» Keiser halten 
der von im dazfl tfiglicb, geschickt und bequeme, erkant, an- 
geuomcu , beatetiget , gesalbet und gekrönet ist, und das im 
allein zustehet den erweiten Keiser zfl esarainiren , und als 
ungeschickt zu verwerfFen. Wie er dann aolchs, neben au- 
' deren, mit Keiser Friderich dem zweiten, und Keiser Ludwig 
dem vierden , wol practiciert , und mit der that erzeiget , on 
was er sunst in anderen Königreichen, vorab in Sicilien, ge- 
thon hat. 

Welcher nu alhie anzeigen wolt die gi-ausame fibermeusch- 
liche titel, gewalt und macht, so im die Canonisteu in iren 
bueberen zfteigen, solchs bedorfft vrol eins besonderen bäcbs. 
Denn sie macheu einen gewissen Abgot aus im, und eben das 
selb thier , davon die SchrifFt redet. Sie haben im altsnmen 
'hofiert, je einer bas dann der ander, und haben im gar fibel 
'gethon, Denn sie haben im die vernunfft aus gezaubert, also, 
'das er sich nit mehr kennet, sonder meinet es sei eitel got- 
heit, was er dencket, was er thftt, was er rBret, was er an- 
greift. [35] U.iu] wens also weit mit einem kompt, so gnad 
'im Got , denn der narr nimpt oberhandt, und wil über die 
woicken hinaus, es ist im niemand gflt genüg, es gehöret im 
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ita quidem, ut miser, velut extra se ppsitus et humanse con- 
diciouis oblitus, putet divinum et apostolieum esse, quicquid 
sentit, quicquid loquitur, quicquid etiam corpore suo contingit. 
Opinionem istam habet, quasi, exemplo Salomonis, prudentiam 
elegerit inter cetera Dei dona, ideoque se non minus quam 
Salomonem diyi[Q iijjtiis amplissimis dignum esse. 
Qu86 vero causa impulit eos, ut jusjurandum istud tam vehe- 
menter affectarent? Dicam equidem. Posteaquam perfricta 
fronte et ambitione perpétua dominatum in reliquos episcopos 
impetrassent , eaque res minime probaretur aliis ecclesiis ; 
posteaquam Csesarum se potestati et confirmationi subduxissent ; 
postquam miris artibus ac technis excrevissent in immensum, 
adeoque provincîarum et civitatura possessionem nacti fuissent; 
ac tandem , ubi multis decrctis veluti saeptis undequaque se 
munivissent: prudenter apud se cogitabant, non satis esse, 
magnas aliquem sibi parasse commoditates, nisi tueretur etiam 
easdem et conservaret. Hoc ipsum videbant fieri posse omnium 

ailes zû , und Got thet im gros ungleich , wo er in nit also 
feist und zart erziehen würde. Er ist dazu geboren und ge- 
salbt , das alle ding auff erden müssen seinen fassen under- 
worflfen sein. Er hat die Weisheit erwelet, und darumb gibt 
im Got allen gewalt und reichthumb in seine händ, wie dem 
König Salomon. Wer kan daran zweifeien? 

Was ist aber die ursach, das sie so heflftig und geschwind 
auff den Eid gedrungen haben? Nach dem sie den Primat 
und Kirchen Jurisdiction, durch ir vilfeltig, unnachlässig an- 
halten, erlangt, und aber vil andere Provintzen des kein ge- 
fallens gehabt, nach dem sie sich der Keiserlichen Confirmation 
ires ampts und Bapstumbs entzogen. Nach dem sie durch 
seltzame , unreine practicken und mittel , zû solchem grossen 
reichthumb komen waren, auch über Land und leut herscheten. 
Nach dem sie zum letsten , den obgemelten dingen zû gut, 
und dieselbe zû bekrefftigen, allerlei Decreten und Ordnungen, 
gantz zu irem vortheil allein, uffgerichtet, haben sie gedacht, 
es gehöret nit weniger geschickligkeit dazu, ein ding zû be- 
waren und zû erhalten, dann zû bekomen, und zû erwerben. 
3ind also verursacht und bewegt , den Eid von den Keiseren 
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oplime, si Cœsares habereut sibi devinctos. Itaque cœperunt 
eos urgere, ut sancte pollicerentar, se uuUis uuquam terapori- 
bua quicquam facturos , quod iillo modo sit adversus ecclesiœ 
RomanEB et pontificum digiiitateiii, aut commoditateiii, eed im- 
peusuros omiiia, quantum fieri poaset, ad ampHficauclum eoa 
et ornaediim. Hune sibi acopum habuerunt jam iude ab initio 
prœfisum , nec priua eonquieverunt quam eo , quo Tolebant, 
perveniasent, ut coram videmus. 

Ex bia igitur constat, eos vi quadani et malis artibus circum- 
veniese CEeaarea, deinde jusjurandum illud post Henrici septimi 
et Ludovici quarti teuipora firniatum esse primum et iu eas 
redaetum formulaa , ut uunc conspiciuius. | Idque notum 
est ex ipsorummet libria, itaque negari uon potest, Efc potissi- 
mum argumentum defensiouis ipsorum eat, quod consuetudinem 
adferunt et jus prœscriptiouia. 

Hoc ut largiamur eÎB, tamen ex eo non sequitnr, oportere 
Cœsarem in rebus omnibus parère pontifici, et non eolnni non 
oppugnare quœ statuit iUe, verum etiam adjuvare modia omni- 



in irer krönuug zû forderen, nämlich, das sie wider der Rö- 
mischen kir eben Privilegien, preeminentzeu , gült, renthen, 
land, leut, gebieth, jurisdictiou, gerechtigkeiten, aucli darüber 
und sonst auËFgerichte Mandaten und Ordnungen, nichts vor- 
nemen, thön, noch iemand zu thûn gestatten, sonder gemelter 
kirchen ehr, nutz und wolfart suchen, auch mit hüchatem fleis, 
zu allen zeiteu erhöhen aolten. Zu diaem zil hatten sie vor- 
lengest geschossen, haben auch [36] nit ehe an£Fgehöret, bis 
sie es dahin bracht haben, wie man ietzund aihet. 

Daraus dann kândig ist, das aie den Keiseren disen Eid 
angedrungen haben, und das er zur üeit Keiser Heinriche von 
Lützelhurg, allererst specificirt, erweitert, und zum geschwin- 
disten begriffen ist, urkhuud irer aeihs Decretalen. Dis Icön- 
nen sie nit leugoeu, und das grössest argument, so aie mögen 
ffirwcnden , ist der hing brauch , als seither zwei hundert jnr, 
zum lengsten, und das sie jus preacriptionis dartliûnd. 
Wan dem qu also were, und daa gemelter Eid, inu obgenan- 
t«n dingen kräfftig sein soR, daraus volget darumb nit, das 
ein Eeiser alle dea Bähst voniemen und handluugen, bewilligen 

SleiJ«».!. 13 
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bus et amplificare. Nimis enim magna sit ea servitus, et 
omnino talis, quae careat exemplo. ClieDS aliquis aut libertus 
débet patrono fidera, opéras et obsequium, sed in rebus honestîs 
et quœ non sint contra bonos mores. Jara, si pontifex ia 
rebus civilibus aliquid prœter jus et aequum moliatur, num Cae- 
sar jurejurando sic eoercebitur, ut illud permittat et dissimulet? 
Si pontifex impiam doctrinam et idolorum cultus in ecclesias 
non inférât modo , sed et propugnet , si confirmet errores et 
abusus, num in eo connivebit Caesar, et totum hoc laudabit? 
Si pontifex, de bis rebus omnibus accusatus, legitimo judicio 
se nolit sistere, num Caesar, metu jurisjurandi , videns , nihil 
videbit, audiens, nihil audiet? num accusato de gravissimis 
criminibus permittet, ut in sua ipse causa judex et cognitor 
sedeat, et sua damnet ipse flagitia? Et, si Caesar, quod est 
officii sui, faciat, si causae cognitionem ad se transférât, et pro 
tribunali sedeat, num absterrebitur et a suo munere discedet, 

* 
und handhaben, auch nimer ichts dawider zu thun, verpflicht 
sein mûst. Das were ja ein solch eigenthumb und bezwang, 
desgleichen in der weit nie gehöret ist. Ein Lehnman ist ja 
seinem Herren nit weiters verbunden , dann in gebûrlichen 
dingen, dienst und gehorsam zu leisten. Wen nun ein Bapst, 
auch in weltlichen dingen, etwas ungeburlichs vorneme, solte 
darumb ein Keiser , in kraflft und von wegen des gethonen 
Eids, im darzû beizustehen, und nichs dawider zu thun , ver- 
bunden sein? Wen der Babst grobe unleidliche irthumb und 
misbreuch, nit allein auffrichtet, sonder auch verteidingt, soi 
im ein Keiser m&ssen zusehen und solchs alles loben? Wen 
er Ketzer und Abgötterei stifftet, soi ein Keiser sagen müssen, 
es sei recht gethon? Wen er seins ungeb&riichen vomemens, 
seiner irthumb , misbreuch , Ketzer und Abgöttereien halben 
angeclagt, überweiset und überzeuget were, soi dennoch ein 
Keiser, in ansehung des gethonen Eids, obren und äugen zu- 
thun, und im, dem angeclagten, auch überzeugten, das urtheil 
müssen heim stellen, und das er in seiner selbs [37] Sachen 
rieh ter were? Und wo ein Keiser, die sach zu hertzen fären 
und darin etwas entschliessen wölt , soi er sich mâssen ab- 
schrecken lassen, wen im der Babst sagen würd, hörestu mein 
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quando pontifex jusjurandum objiciefc, eumque com[Q iiijjmone- 
faciet, ne quid omnino moliatur, nisi velit in perjurii notam 
et famjß discrimen ineurrere? 

Quemadmodum autem pontifices ab aliquot jam saeculis non 
modo contra Caesares aliosque reges in causis profanis et ei- 
vilibus inique et proterve multa fecerint, verum etiam infinitos 
errores et impuram doctrinam et falsos idolorum cultus in 
nostrum orbem invexerint, atque de bis tantis criminibus pa- 
lam sint accusati, hoc adeo manifestum est, ut etiam ipsimet, 
suœ causae diffidentes, modis omnibus laborent, ne quis alius 
praeter ipsos de illa cognoscat. Hoc vero, quia contra legum 
est auctoritatem , quia rationi pariter et sequitati répugnât, 
concedi non potest. Ita vero sentiunt omnes judicio prœditi, 
oportere sentinam istam publico uostri orbis concilio re- 
purgari. 

man, und Keiser , du weist wol was du mir verheissen und 
geschworen hast, Sihe eben zu, das du deiner gelâbden und 
Eid gnûg thâst, und nit, als Eidbrüchig, oder trewlos, ge- 
scholten werdest. 

Das nun die Bäbst, nit allein im weltlichen Regiment, 
wider Keiser, König und Potentaten, grosse unbilligkeit offt 
vorgenomen und geubet, sonder auch das sie unsägliche viel 
grober unleidlicher misbreuch eingefuret, item eitel Abgötterei 
und falsche 1ère in der Christenheit gestifftet haben, und das 
sie des alles , vor E. M. nit einmal höchlich beclagt , auch 
durch un widersprach liehe zeugnis der Schrift, vorlengest, und 
aujBF jüngst gehaltenen Reichstag, in E. M. beisein, überweiset 
sind , solchs ist ja so landtkündig , das sie selbs auch wollen 
verzweivelen, und derhalben alle listigkeit suchen , wie sie in 
ir selbs Sachen Richter sein mögen. Das inen aber dis nit 
mag gestatet werden, und das es wider alle geschribene rech- 
ten , auch wider die vernunfft und billigkeit ist , daran soi 
oder kan man nit zweivelen, sonder dis wärt iederman müssen 
bekennen, das kein ander weg noch mittel vorhanden ist, den 
handel auff die alte bau widerumb zu bringen, dann ein frei 

Christlich Concilium. 

13* 
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Abhorrent autem ab ejusmodi conciliis pontifices , quia ne- 
quitiam suam detegi nolunt, et a Basiliensi postremo non ad- 
miserunt aliud, omnino contra morem et décréta superiorum 
temporum. Nam eo fastus et arrogantiœ devenerant, ut nihil 
eos puderet affirmare, concilii non esse tantam, quantam Ro- 
mani pontificis, hoc est unius miseri hominis, auctoritatém, 
neque vim ullam habere conciliorum décréta, nisi pontificis 
accédât jussus atque voluntas. Istud est profecto sapere et im- 
perare. Plurimis antea constitutionibus tanquam vallo quodam 
et aggere diligenter se communiverant , solum deerat istud 
praesidium lonjgissime petitum et vix tandem castris ipsorum 
adjunctum. Verum tamen et in illo Constantiensi et Basiliensi 
concilio injecta fuit securis huic tam eflfreni et immoderatsB 
impudentise, et decreto sancitum est, auctoritatém conciliorum 
multo superiorem esse. 

Das aber die Bäbst solch Concilium nit mögen leiden, 
ist offenbar , denn sie schewen die wäre Reformation , und 
schämen sich irer vielfeltiger mishandlungen , die in solchem 
freien Concilio entdecket wurden. Welchs daraus abzilnemen 
ist , das sie seither hundert jaren , und dem Basler Concili, 
keins haben halten wollen, welchs doch wider der Concili Ord- 
nung und Abscheid ist. Im Costintzer Concili, [38] nechst 
vor dem Basler, hat man sie dermassen capitulirt, das vol- 
gends Eugenius der vierd, gehen Basel nit komen wolt. Sie 
hatten eine unmenschliche hoffart angenomen, und sagten, der 
Bapst, das ist, eine eintzige person, ein armer dropfif, were 
über das Concilium, das ist, über die gantze Christenheit, und 
das aller Christen Ordnung, on in, und seine bewilligung, nichs 
sei. Ja also gehet es recht, wenn man den bawern einmal 
den Vorzug vergünnet. Sie hatten sich mit der zeit, ie lenger 
ie mehr, durch ire Decreten wunderlich vermauret und ver- 
graben , aber diser vorig artickel des glaubens gehöret noch 
dazu. So hat man doch in obgemelten beiden Concili, dem 
Costintzer und Basler, welche beide zur zeit Keiser Sigismund, 
gehalten sind disen artickel, neulich von inen, als den âber- 
mfitigen und frechen creaturen erdichtet, durch gemeine be- 
rathschlagung, und eintrcchtige meinung, abgeleinet, und den 
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QoEB quidem res ita ipsia placuit, ut ab eo tempore nihil 
asque roformiiient atque pablica judicîa. Quanquimi tune teni- 
poris uiliil extabat emendanduin pneter abusas et quœdani ad 
politicam ecclesiarum gubernationem pertiuentia; de doctriufe 
génère non erat lis ulla. Si vero tum adeo refugerunt pu- 
blicam coguitioueni , quoraodo sustineant illam hodîerno die? 
Quam etiam ferre non possint nationis nostrte coniitîum, non 
obscure sîgnificavit cardinalis Coutarenus , qui cum esset Ra- 
tiabonEB pontificis legatus, et audiisset, una teeum, Cœsar, or- 
dinea împerii deererisse per Germaniam ejuemodi concilium, 
niai publicum iilud intra raenses aliquot inchoaretur, opposuit 
se graviter, neqiie veritus est causam haue adferre, pontificis 
dignitatem labefactari, si quidem hoc fieret. patientes ni- 
minm auimos et remissos, qui citra fastidiuiu htec audire pos- 
sunt atque tolerare! Sed quoeunque tandem modo nos illi 
tractent, et quibuscunque siut usuri prœstigîis, hoc tarnen in- 
térim indubitatum est, etiam si nullus esset Dens, scelerum 



Bäpsten angezeiget, das sie under des Concîli rûten gehörend. 
Und an diaera beschlua und Conciliacbem Abschied, haben 
sie so gut gefallea gehabt, das sie kein ding auff erden ubeler 
fürchten, dann ein Concili, haben sich seither der zeit auch 
wol davor gehütet. Und wißt man doch dazumal nichs zu 
Reformiereu, dann etliche grobe misbreuch und kirchen Ord- 
nung. Der lere halben war gar kein misverstand. Nach dem 
sie aber zft der zeit, ab dem Concili so gros abschewes gehabt, 
wie können sie es heutigs taga wünschen oder dulden , dweil 
sie wol sehen und luei-cken, das sie seither irem ersten anfang, 
so gewaltig, noch dermasseu nie sind angesprengt worden wie 
ietz ? Das sie aber auch kein National Concili mögen leiden, 
das hat ire botschafft der Cardinal Contarenus, auff jüngstem 
Reichstag wol erzeiget, welcher , nach dem das National von 
allen Stenden bewilligt und beschlossen [39] war , sich nit 
gesehemet bat, disen gemeinen beschlus zu widersprechen, mit 
anzeigung, es gezime sieh nit und sei dem heiligsten vater 
naclitheilig. Gros wunder ist ea, wie man dise spötter so lang 
dulden mag. Aber wir sollen getröstet und gewis sein, wenn 
gleich kein Gut were , das dennoch solcher mütwil nit laug 
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vîndex , ipsorura tarnen ferociam et improbitatera non fore 
diuturnara. Persarum iraperium, ait Plato, corru[R]isse totum, 
eo qnod nîrais magna Servitute premeretur populus. Ita quo- 
que futurum est dubio proeul, ut et istorum impotentissimus 
dominatus intereat, quia supra modum est violentus, et, quo- 
niam fleeti non potest, vi ut rumpatur oportet. 

Ad exitum properant, et in suam ipsi ruinam prsecipîtes 
feruntur, ejusque rei manifestiora quotidie prsebent argumenta. 
Qui nunc rerum potitur, Paulus tertius , in iis litteris , quas 
nuper ad quartum calendas Martias dédit ad quosdam, in co- 
mitio Spirse, Germanise principes, originem communium malorum 
refert ad bella dissidiaque regum, et scribit, ante haec bella, uec 
in Germania extitisse hsereses nec in Pannonias Italiamque venisse 
Turcas. Unicum igitur et summum esse remedium dicit, ut po- 

* 

[l.SO] Paule troisième, qui est à présent Pape, aux lettres 
qu'il a fraischement escrites le vingtsixieme de Février à 
quelques Princes d'Alemagne qui estoyent en la journée de 
Spire, rejette Torigine des maux communs aux guerres et dif- 
ferens des Rois : et dit que devant ces guerres il n'y avoit 
hérésies en Alemagne, ne Turcs en Hongrie ou Italie. Le 
seul <1onc et souverain remède estre, que les courages des Rois 

[5H] Paulo tercio que agora esta en la silla Pontifical , en 
aquella carta hecha a veynte y seys de hebrero, que el otro 
dia escrivio a algunos Principes de Alemania a la Dieta de 
Espira, atrybuye el origen de todos estos comunes maies a las 
guerras y dissensiones de los Reyes, y escrive que antes que 
uviesse estas guerras, ni avia avido heregias en Alemania, ni 
el Turco avia venido a Ungria, ni a Italia. Portanto dize, 
ser el unico y ultimo remedio que se reconcilien los animos 

bestehen würde. Der Königen aus Persien Monarchei und ré- 
giment ist gar zu boden gangen , sagt Piato , darumb das sie 
das volck in grossem unträglichem bezwang und eigenthûmb 
hielten. Also wirt dis auch brechen, sinteraal sichs nie hat 
wollen biegen, sonder zum aller steififsten aufifgespannen ist. 



tentissimorum regum auïmi recondlientur. Ita futurum, nt et 
Turcarnm iuipetus rejiciatur , et hœreses profligentur , et orbi 
pristina lïua redeat tra.ii quill itaa. Quodnum ietud est, quceso, 
paradoxum ? aiit , cnr siii invertit reruni ordinem ? Noatria 
quidem factionibus et odiis crevit et amplificatum est Turcarnm 
imperium. Hac enim ratione et Grœciam et Epirum et Mysiaiu 
utramque teiient, Hungariam quoque interea, dum iu noatra 
ipai viseera grassamur, occuparuut. Si jani peuetrant vel in 
Austriam et loca viciiia vel in Ttaliam, nihil prœter opinionem 
faciunt, qui et antea Bibi viam patefecerunt, et nos ita vident 
impeditos civilibus malis, ut vix | œgre possimus obviam ipsîa 
properare. Vera sunt ista, sed non est hie eonsistendum, velut 
ad fontera et nriginem mali, sicut iUe facit, omuino veteratorie 
et iusidiose. Turçieuni furorem et postrenii temporis maximas 
acerbitates prasnuntiarnut sacrœ litterre; harum vero calarai- 
tatnm effîcieus causa non est bellum aliquod nostrum iii- 
teatiuum, s^d hoc ipsum bellum iiumerarî débet inter effectua, 
alifisque elades, quibus a Deo verberamur. Quse ait auteiu 
hujus tautai iraj et offeusionis divinœ causa, inveatigandum est. 
Cum igltur omnia diligenter perquisiverîmus , eerto com- 
periemus, t)eum uuUa re tantopere otfeudi quam idololatria 
et verbi sui eoutemptu. Niuiis enim multa sunt acripturae 
testîmonia, quibus hoc probatur, et solua Israeliticiis populus, 
in Asayrios et Babyloiiios abductus, illustre uobîa documentum 
prœbuit. Hic est ille fons, quem requirimus, hoc caput et 
seges omnium îiicommodorum ; hic immorandtim est, neque 
loiigius progrediendum. Jam vero Turcica rabies, quo primum 
tempore cœpit iu nostiis fiiiibus grassari? Certe, quo super- 



trespuispaiis soycnt recouciliez, dont aviendra que les aasaiix 
des Turcs seront reboutez, les hérésies rejettées, et le monde 
remis en sa première tranquillité et repos. 



destos muy poderosos Reyes , y que desta manera se podra 
rebotar el impetu del Turco, y deaterrarse las heregias, y asai 
tornara el mundo a la trauquilidad en que solia eatar. 
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bîores facti sunt Romani pontifices, quoque majorem fecerunt 
injuriam verbo Dei, quod suae tyrannidis coiifirmandœ causa 
totum contaminarunt, eo fueruntfeliciores Turcarum progressas; 
et quo major fuit per nostras provincias Romani pontificis 
auctoritas, eo vicinior uobis factus est Turca. Qui [R ij] trans- 
misfio tandem Hellesponto penetravit in Europam, ejus<jue loci 
firmissimo capto propugnaculo totum se nobis jam insinuayit. 
Illo igitur tempore saevire cœpit in nos; et hodierno die, quo- 
niam praesens ac insigne beneficium Dei non agnoscimus, qui 
in bis tantis miseriis evangelii sui doctrinam nobis reddidit, 
omnium crudelissime belligeratur , et ita quidem féliciter, ut, 
quotîes in nos exercitum educit, de Victoria prope nihil dubitet. 
Hanc autem rerum vastitatem profligari posse credit ille, si 
bellum nullum esset apud nos civile. Sed quam rem ingraves- 
centis morbi mediciuam esse putat, hœc ipsa res morbus est 
atque prsesjenti opus habet remedio. Hie obmutescit et dis- 
simulât, neque vulnus detegit, et reconciliatis priucipum animis 
omnia sibi prospéra poUicetur, et illud in primis, quod, quas 
ipse vocat haereses , eas arbitratur tum facile posse radicitus 
evelli. Admodum fecunda sunt hœc illius verba, neque facile 
totum exprimi potest, quod in illis tegitur involutum. Nam 
existimationem sibi parat hoc ipso , quasi publicam orbis 
quietem cupiat, quasi concilium optet; principes etiam, quibus 
illa scripsit, oblique commonefacit , ut in ea, quam hactenus 
retinuerunt erga ipsum , voluntate et observantia , sint con- 
stantes , neque doctrinam admittant illam , quam inter alias 
orbis calamitates recenset, ac facile sperat, adeoque promittit 
opprimi posse totam, conjunctis regum viribus et | armis. De- 
inde, dum sie ad perseverantiam eos hortatur, alit factiones, 
et ad majorem acerbitatem inflammat animos, et tanquam di- 
gito indicat, in iis comitiis et quibuscunque aliis tractandum 
esse de causis tantum civilibus, et religionis negotium debere 
ad concilium publicum rejici. Quod facile possit cogi sedato hello, 
cujus pacificationem, quia difficillimam et supra modum arduam 
esse videt, ideo vehementius urget, ut, quocunque modo res cadat, 
pro repnblica fecisse aliquid videatur. Quid, an ullum hie apparet 
pœnitentis animi vestigium ? an uUa spes emeudationis affulget? 
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Nonne vel hssc sola ejus epiatola testatur, ipsum ideo potisai- 
mam et in primi.s cupere pacificari moiiarclias , ut , horum 
adJDtus pnesiJio , fuuditua delere posait , quod silii omnium 
rerum niioime ferendum esse viilet , doctrinœ geiius? Ante 
bellum ait iu Germania non estitiase hEEresea. Iiiimo vero, quo- 
niam ipse per omneia Europa provinciaa dtaaemiuavit fœdaa 
et iguomiiiiosas hîEreaea, idcirco uoii bellia taiitum, sed alüa 
quoque miiltis acerbitatibus divexamur. Sed et ea doctriua, 
quam hœreaîm vocat, ortum habuit ante bellum iatud, de quo 
loquitur, et, quam sperat futuram rerum viciaaitudiiiem, ea 
nunc eat adducta pridem et rebua hunianis illata , Dei bene- 



[133] Ceste seule Epistre sienne ue temoigue-elle paa qu'il 
deaire l'accord entre lea Monarques , afin qu'à leurs accours il 
puiaae extcriuiDer ce genre de doctrine qui sur tout luy est 
importable? Il dit qn'avant la guerre il n'y avoit aucunes 
hérésies en Âlernagne. maia au contraire, pource qu'il a semé 
d'ordea et infamea bereaiea par toutes lea proviuces d'Europe, 
à ceste cause nous sommes [134] tormentez, non de guerre 
seulement, aius aussi de plusieurs autres misères et calamitcz. 
Au regard de la doctrine , qu'il appelle Hereaie , elle a esté 
avancée devant ceste guerre dont il parle; et le changement 
qu'il espère devoir avenir, est deaja fait par la grâce de Dieu : 

[62] Ko da barto bastaute tes tint ou io sola esta su carta, 
quando uo uvies.se otra cosa, que por eaao principal mente 
deasea que esteu paci&cados los Rejes, para que cun el ayuda 
de todoa ellos pueda pervertir y destruyr basta los fundameo- 
toB este geuero de doctrina , que en todas maueras le eumple 
a el, que uo parezca eu el muudo? Dize que aiites de estas 
guerraa no avia heregias en Alemaiiia: Antea por aver el 
aembrado por todas las provincias de Europa , detestablea y 
ignomiuiosaa heregias, somos en diveraas maneras fatigadoa, 
no solamente cou guerraa, pero auu cou otraa mucbaa hor- 
rendaa calamidades y trabajoa. Pero aun tanibiea eata doctrina, 
a la qnal el llama heregia , començo antea desta guerra de 
que el babla: y la mudança que eapera que avra eu el mundo, 
ya ha dias que es venida , y trayda a los hombrea por seiia- 
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lœta quidem pus et jucimclci, impiis autem ingrata et 
luctuosii. Quod ipsum quia vel non intelligit vel invidiose 
dissimulât, et priatiuœ su« dignitatis po[Riij]teutia;que re- 
cuperationem sibi promittit, ideo luasime deploranda est ipsiua 
condicio, ut quem Dens proposuit nobia velut insigne quoddaui 
exemplar, in quo magnitudiuem irte ipsius et vebementiam 
contempleraur. 

Cum îgitur ad himc modum res ipsorum habeant, nullam 
ut ferre queant legitimam coguitioueui, et siniul spem omiiem 
priecidant emendalionis, cogitandum est tibi, Caesar, deinceps, 
quid Deus requirat, nec habenda est ratio ulla tyranui, qui te 
majoresque tuos jurejurando sibi non alia de causa devinxit 
quam ut tauto licentius et immoderatius omuia turbaret, mis- 
ceret ac couspurearet , non secus ac si totus bîc orbis terri« 
et quicquid eo continetur, ob ipsius tantum sit factua com- 
moditates, et quasi plus iu ipso uno prudentias eit et ingenîi 
et probitatis et ssnctimonife quam in reliquis omnibus mor- 



chaugement, dy-je plaisant et joyeux aux gens de bien 
cheux et desplaisant aux mecfaans. 



Fas^H 



lado beneficio de Dios : alegre por eierto y gozosa , y bieu 
recebida de los pios , pero no nada agradable , y muy triste 
para los impîos. ■ 



Dweil sie dann alles irrthumbs eiu uraach, auch irer 
mishandlung so darlieh überwunden sind, das sie weder ge- 
mein noch National Concili, noch einiche rechte erkantnis der 
Bachen leiden mögen , erfordert die höchste unvermeidliche 
noturfft , das E, M. hinfurter gedenck , mehr, was sie dem 
öbristen Richter der droben sitzet, schuldig ist, dann was 
diaer auff gewickelte tyran fordert und gebeut. Welcher E, M. 
auch deren voi'faren , Römische Keiser , zum Eid gezwungen 
hat , damit er desto freier und sicherer , alle göttiche und 
weltliehe sachen, vermischen , verwirren, beaudlen, verunreini- 
gen und umbatoBsen , auch dermasaen geberen , und sich in 
allem seinem thün erzeigen niÖcht, als ob die gantze weit urab 
seinentwillen geschaffen were, und das in im allein, mehr 



J 
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tulibus. Hoc enim inter cetera üe sr jactat in suis iUia egre- 
giis decretomm monuioentis , affirmana , prrare se non posse, 
et potestatem habere se jmlicandi omneîa , a nemine autem 
posse judicari. Quod ipsuni aiïmoilum vennate probat testi- 
monio Pauli, cum is ait: homineni spiritualem dijudicare omnia, 
aeil a nemine ipsnm jndicarî. Cum enim banc Bentenfciam 
scriberet Paiilns , cogitabat acilîcet de pontifiee Romano, et 
prœvidebat futurum, ut is aliquando nionstrosam potestatem 
baberet, ntqne simiil esaet pontifex atque Ctesar Roruanus, | 

Recitatnm est hacteuus, quemadmodvini illi ae profanis et 
civilibuB negotiis immispnerunt, qnoniodo vetua imperiî Patri- 
monium et ipsam adeo priscam Ciesarmn sedeni, urbem Romara, 
occupanint, quomodo prœter inanera tîtulum et nomen nihil 
imperio relitjuerunt, et quam indigne sfepenumero traetarunt 
Ceesares aliosque reges. Qaam autem sint sui perpetuo ei- 



stands, mehr weiabeit, mehr fromkeit und heiligkeit aei, dann 
in allen menschen auff erden. Wie dann seine Decretalen 
offentlieh bezeugen, da er sagt, er mög in götlicben aachen 
nit irren, er mög die gantze weit urteilen , und ea mög in 
niemand urteilen, Welcha er fein scWiealicb beweiset aus 
S. Paula , da er sagt , Der geiatlich mensch urteilt alle ding, 
er wirt aber von niemand genrteilt. Denn da S- Paula dia 
[40] geaebriben hat, gedacht er eben (ist wol zft vermuten) 
an den «ftkfiuÉFtigen heiligsten vatter, und das er zft einem 
solchen feinen Bapatkeiser und wunderthier gerathen soi. 

Neben diseni allem, welchs dennoch höchlich und notürflf- 
tiglicb zft bedencken ist, soi E. M. auch betrachten, wie es 
eitel unsauber ding mit inen iat , in allem irem thûn und 
lassen. Es ist hievorn angezeigt, wie aie sich in das Keiaer- 
thumb geflicket, und des Reichs sacheu nndernomen haben, 
wie sie des Reichs Patrimonium, und eben den alten Keiaer- 
lieben Stöl, die stat tîom, innhabeu und besitzen. Item, wie 
sie dem Reich nicha denn einen blossen namen fiberig gelassen, 
sonder alles an sich bracht und gerissen, wie sie mit so vilen 
hochloblichen Keiseren, so untrewiich , und schentlicb gehan- 
delt, bis sie dieselbe zum letsten under ire fus bracht haben. 
Daa .sie aber iu disem irem fiirneuieu, imerdar, und bis auff 
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miles atque constantes in hac sua inexbausta cupiditate, potes 
facile aestimare, Caesar, ex iis, quae uostris adeo temporibus 
et in bac bominum memoria contigerunt. 
Nemo nescit, quam insignis fuerit bellator Julius pontifex. 
Maxima fuit regibus ipsis cum eo simultas, immo tuus etiam, 
Caesar, avus Maximilianus , etsi laudatissimus princeps, vitare 
non potuit ejus inimicitias, in causa longe justissima, quando 
concilium ille publicum, ut rem in primis orbi Christiano ne- 
cessariam, deceruebat, Julius autem ab eo maximopere abbor- 
rebat. Qui licet totus erat obrutus opinionibus falsis et Ëpi- 
cureis, etsi vitiis erat immersus altissime, quanquam toto vitae 
génère testabatur, non esse ab ipso alium expectandum Anti- 
christum, cogère tamen volebat homines, ut in ipsum intueren- 
tur , et difTerrent omnem actionem , quoad sua ipse -flagitia 
publice damnaret. Sed cum uimium esset lentus emendator 
et censor ille, tuusque, Caesar, avus, et alii cum eo principes, 
cuperent rebus nimium affectis mederi, continuo fulmen ille 

* 

den hewtigen tag bebarren , kan E. M. in ansebung deren 
dingen so sich in menschen gedencken, und in unser zeit zu- 
getragen haben, leichtlich abnemen. 

Wie Bapst Julius ein weidlicher krieger gewesen , und 
haus gehalteu hat, ist iederman k&ndig. Die gröste Poten- 
taten haben mit im müssen in den baren ligen, auch E. M. 
anherr, Eeiser Maximilian, und das von wegen eins von im 
ausgeschribenen und ang^angenen Concili, dweil Julius nit 
fort wolt, und ab dem Concili ein feindlich abschewens het. 
Er war aller ketzer und Abgöttereien, aller laster und bosheit 
vol, er stecket in aller unsauberkeit bis an die obren, er zeiget 
gewaltiglich, das man auflf den Endchrist nit lenger zu gewar- 
ten het, und dennoch mûsten alle König und Potentaten seiner 
heiligkeit zusehen, und harren bis er sich selbs straffet und 
verurteilet. Da er es aber auch zu lang machen wolt, und die 
Potentaten, vorab E. M. An[41]herr, als das haubt, anfieng, von 
stund an gieng blitz und donder ab, darumb, das er on be- 
willigung seiner heiligkeit, solchen grossen handel, dessen kein 
mensch auff" erden dann seine heiligkeit allein, fähig oder 
mechtig sein mag, undernomen hat. Und war doch im selben 
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[Riiij] smim in ipsos ejaculabatur , nulla alia de causa quam 
quod rem tantam, cujus contrectatio ad ipsum solum pertineat, 
ansi fuisseut tentare. Sed intérim, ut facum aliquem faceret, 
eomitium evocavit Romam, in eoque nihil agebatur aliud quam 
quod supra nubes eum efferebant adulatores, ut patriae patrem, 
oui nihil esset antiquius quam orbis Ghristiani salus (;t prosperi- 
tas. Qufmtum ad reliqua pertinet, talis omnino tunc ibi facta 
fuit rerum necessariarum emendatio, qualis hodie futura sit, 
si causœ cognitio deferatur ipsi pontifici et cardinalium se- 
natui. 

Hunc excepit Leo pontifex, atque hie quam acerbe tibi re- 
stiterit, ut qui totus in hoc fuerit, ne Gaßsareus honor a morte 
Maximiliani tibi deferretur, non ignoras, et postquam hac ex- 
pectatione decidit, tuque Germanise principum voce nominatus 
es Gsesar, non te fugit, quam odiose in tuam perniciem con- 
jurarit, quäle foedus inierit, quod eo videlicet spectabat, ut et 

der schalck so geschickt, das er mit seinem geschworen hauffen, 
ein Concilium zu Rom anfieng , in welchem seine heiligkeit 
höchlich geprisen , und bis aber die wolcken erhaben , auch 
eine solche feine Reformation auffgerichtet warde, Wie dann 
ietz noch geschehen würde, so man seiner heiligkeit, das ur- 
teil heimstellen, und bevelhen wurde. 

Es ist auch ire art und altes herkomen , über allen ob 
erzalten frevel und tyrannischen mûtwillen , die Potentaten, 
mit krieg gegen einander zu hetzen und zu verbitteren , wie 
dann solchs aus den historien erscheinet, Welchs inen dahin 
dienet , iren angemaßten und auffgewickelten ubergewalt , in 
mitler zeit zu befestigen, wie dann Plato under anderem, von 
den tyrannen und irer wolffsart schribt. Sie haben dise letze 
einer vom anderen wol gelemet , und behalten , wissen die 
selbe gar wol nach gelegenheit der zeit auszulegen , vorab 
heutigs tags, da inen an deren Potentaten Uneinigkeit alle ire 
wolfart gelegen ist. Des kan sich E. M. ietz nach viler er- 
farung, bas dann iemant, erinneren. 

Es weis E. M. am aller besten , ob nit Bapst Leo , des 
Meilanischen kriegs, zwischen E. M. und dem König aus 
Franckreicfa, die gröste ursach und brandschfirer gewesen ist. 
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Siciliam amitteres, ac non solum regno Neapolitano, sed et 
Italia prorsus exuereris. Et quanquam ab eo postea fœdere 
discessit, détecta conjuratione, tarnen, ne quid alienum a pon- 
tificio more faceret , vulnus inflixit orbi Chrisiiano longe gra- 
vissimum, quod ne hodie quidem curatum est. Nani ejus belli, 
quod inter te Galliaeque regem est, auctor ille fuit, quantum 
in ipso erat. Quo in bello tametsi fortunatus extitigti, fuit 
tamen illud excitatum ab eo singulari quadam industria. Pra3vi-| 
débat enim futurum, ut semel inchoatum dissidium inter duos 
potentissimos reges diuturnum esset, neque brevi aliquo tem- 
pore finiretur. Putabat hoc suis rationibus multo magis con- 
yenire quam indicere publicum orbis concilium , quod tune 
fiagitabant omnes, ac in primis necessarium esse judicabant 
ob banc ipsam, quae nunc quoque controvertitur , et tune ad- 
huc recens erat, religionis causam. Et saue prudenter banc 
rationem inierat, nec aberravit ab eo, quem spectaverat, scopo. 
Non nescis etiam, Caesar, quemadmodum a morte Leonis 
in eodem bello se gesserit Clemens pontifex erga te, quomodo 
nutaverit, quomodo duabus aliquando sellis sederit, quam in- 
sidiose tecum egerit, quod fœdus percusserit, quomodo bellum 
tibi denuntiarit epistola multum atroci et plena exprobratio- 
num, quomodo libellis editis nomen tuum atque famam la- 

* 

Und wiewol es E. M. im selben krieg glücket , so bats den- 
noch Leo keiner anderen meinung gethon , dann das er 
wol wißte auszurechnen diser krieg , als zwischen zweien so* 
gros mechtigen herren , würde noch in vilen jaren , kein end 
mögen nemen. Und das im, auch seinem Stûl, dis ja gleich 
[42] weger und nützlicher war, dann ein Conciliuni , das da- 
zumal von wegen diser ietziger, und da newlich angefangener 
1ère, gefordert warde, auszuschreiben und zu halten. Es hat 
im auch an seiner rechnung gar nit gefälet. 

Dergleichen weis E. M. am besten , wie sich volgeods 
Bapst Clemens im selben krieg, gegen E. M. erzeiget, wie er 
offt gewanckelt, auch auff beiden Seiten geschliffen, und einem 
jeden theil gute wort geben hat, wie er zum letsten, E. M. 
den kriegszettel zuschicket, und feindschafft yerkündiget. Item, 
wie E. M. inen aus der gefencknis frei geben, und in allem 



cerarit. Non ignoras, quam liberaliter ipsum, captivum et 
belli jure tuura factum , in. pristinum locum et dignitatem 
restituerts, quantopero illius res omnes tibi curse fuerint, quaudo 
pacificationa facta cum tialliarum rege promittebas, te siraul 
et r^em daturos operam , ut oppida qufedam , quœ dicuntur 
ad eccleaiie Romanie Patrimonium pertineve, manibua posaesso- 
rum erepta, restitueretis eisdem. Meminiati , quanta fide et 
diligentia juveria ipsum eo' bello, quod io Florentinos movit 
acerbiasimum, Recordaria , quo teDa[S]pore OernianiaB prin- 
cipes ac ordînes gravissime cooquerebantur de Romauensium 
avaritia et iyrannide, cum eoruin, quEe cupiebaut euiendari, 
capita, scripto coraprehensa, pontificia legato exhibuiaaent in 
publico imperii comitio , tuamque fidem etiani in eo, Caesar, 
implorassent, recordaris, inquam, ut in gratiara pontificia hœc 
omnia dissimularîs , sicub in quodam tuo scripto fateris ipse. 
NoD excidit tibi, quam multa pro dignitate ejus tueuda feceris 
iu comitiis Augustanis. Huèrent adbuc impresai in animo tuo 
sermones illi , dubio procul, quos, e Germania reversus in 
Italiam, inde uavigaturus in Uispanias, cum eo contulisti Bo- 
Doutœ de publico indieendo concilio. Non te fugit, quem- 
adinoduiii ille poat hanc collocutiouem ait profectua Maasiliam 
et ibi suani nepteni in matrimouium dederit. Hoc an fecerit, 
quo paciScationem inter te Galliœque regem, proxîmis aliquot 
annia initam, coiifirmaret , ac publicam orbia tranquillitatem 



restituieit, wie E. M. uud der König aus Franckreich, in iran 
vertragen aich verbuuden im 7.1I belffen, und beistand zft thûn, 
etliche statt, der Ruiniscbeu kirchen zügeliörig, widerumb von 
den «inbabenden, zu bekomen, wie E. M. im wider die Floreu- 
tiuer, raerckiiche hiltf und fiirschub gethon. Wie E. M. im z& 
gftt, das Angspurgiscb EJict, gegeu dise 1ère, ansgeachribeii, 
Wie E. M. mit im, des Concili halben uiiintlich und person- 
lich gehandelt, wie er volgends , uud nit laug nach gehabten 
gesprech , gehen Massilien in Franckreich reiset , und seine 
Nicht daselbst verbeirat. Ob er nu in ansehung deren vil- 
feltigen, von E. M. entpfangenen freu n lach äfften, und den fri- 
den zwischen E. beiden M. anffgerichtet, zu beveatigen, auch 
voigenda das Concilium anzöfahen , solcha gethou hat, oder 



otriqne comniendaret, sive potius, quod bellator ipse ac viudîctse 
capidus cogitabat ignominiam superiorum annorum , quando 
captus fuit a tuo milite , totam delere , tu , Giesar , omuium 
optime judicare potes. 

Ecquid etiam Paulus poutifez, in ecclesiarum etneadationem 
rit affectua, uod potes non scire, qui diversia temporibua in 
colloeutioneni cum eo quartum venisti, Prœ se tulit ille qui- 
dem auperion Sajbaudico bello, cum inter te Galliœque regera 
aidèrent odia, quasi rem serio ageret, adeoque concilinm in- 
dicebat. Sive autem id fecerit, ut hac ratioue vos revocaret 
a cogitatiûuibus belli, sive, quod rem, quEe fieri uou posset, 
moliri se videbat ipse, hocque solum spectabat, ut saltem vi- 
dèrent homiues, per ipsum non stare, quoraînus coiret cou- 
cilîum, nou facile quis dixerit. Quauquam, ut posterius hoc 
credamus , procliviua est , eo quod poat illam Niceœ factam 
inter vos paciiicationem , concilii mentiouem nullam publicam 
injecit toto quadrieuDio. 
Si jam illud idcirco fecit, quouiam ejus adversarii concilinm, 

aber, das im seine vorige gefengnia angelegen ist, und das er, 
als ein kriegsmaa , der raeh begirig war , dis alles ist E. M. 
vor anderen kündig. 

Wie auch Ë. M. den ietzigen Paulum den dritten , mit 
welchem E. M. dreimal personlich in Italien gehandelt , und 
ietz newlich vor dem Africaoischeu zug, zu einer rechten Re- 
formation, geschickt und willig befunden hat, kan Ë. M. auch 
■wissen. War ists, das er bei zeit des üechstver[43]gaugeuen 
Itriegs, zwischen E. M. und dem König aua Frauckreicli, hefftig 
und ernstlich umb das Coneili imhielte, also, das er die weit 
in zweifei setzet , ob ers also meinet , und das er E. beide 
Majesteten also vom krieg abziehen wolt, Oder aber ob es nur 
ein spiegelfechten war, und das er selbs damit spottet, dweil 
ers in diser E. beiden Majesteteu uueinigkeit, vor unmöglich 
achtet. Und auff dise meinung wöilens etliche vil verstehen, 
danimb das er nach auffgerichtem anstand, zwischen E. beideu 
M. zä Nicea, vom Coneili nichs mehr redet, und gar stil 
schweiget. 

Thöt er nu solchs darumb (wie sie sich dann berhämen) 



nnte indictum ab eo, rejeceruut, profecto non est, qnod utL 
deineeps operam eumat in eo convocaudo, i^uia quœ cansa tune 
movit ejus advevsarios, ut non admitterent illnd, eadem nunc 
quoque manet: notant enim ipsuin ferre judicem , sed reum 
agunt de gravjssimia criraiuibus. Sin autem ideo taeuit, quod 
metueret, ne temporibus facti peritiores liomines coneilium 
quideni publicum non récusaient, aed ipsiim e solio detraherent, 
et accusationibus cogèrent respondere , jam certe palam est, 
flgmentum etiam iHud fuisse et ludibrium, quod antea prae se 
tulerat, adeoque colligi potest ex eo facillime, nunquam ipsos 
de concilio cogitare ex animo, eed speculari sohim temporis mo- 
menta, et tum demum facere concilii mentiouem, ac spem aliquam 
ostendere, quaudo vident omnino fieri uon posse, utfSij] coeat. 
Quœ fuit enim alia causa , quod ante bienninm apud Triden- 
tinos illud cogi volait, nisi quod ipsissimo tempore, quo con- 
seripsit illud, videbat inter te Galli.cque regeni omnia spectare 

[140] Quelle autre cause a-il eu devant deux ans de l'assigner 
à Trente, sinon qu'au mesme temps qu'il le publioit, il voyoit 
apertement que de toutes pars guerre très cruelle s'ouvroit 

Porque que otra causa le uiovio, mas ba ya de dos anos, a 
que quiso que se junta-^se eu Trenfco, sino que eu aqiiel niesnio 
tiempo, en que lo convoco, veya el que entre vuestra Mage- 



das seine widerparfc , das , von im ausgesehriben Concili ge- 
wegert und abgeschlagen hat, so wirt er noch wol ein lange 
zeit atillscbweigen, und das Concili lassen begraben sein, dweil 
seine widerpart eben derselben meinung noch ist , nemlich, 
in ein solch Concilium, wie ers gedencket zu halten, nit zfi 
willigen. Schweiget er aber darumb still , das er forcbt , es 
mocht etwa ein recht Christlich Concili gehalten werden, in 
welchem er den richter stùl nit besitzen würde, so bekennet 
er ja , das auch sein vorig ausaehreihen des Concili , nur ein 
laater spot gewesen ist , und das er sampt seinen vorfaren, 
nichts anders, dann das ninier kein Concilium gebalten werd, 
suchet und begeret. 

SleldAuus 14 
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ad cruentissimnm bellum , immo sciebat alteruin esse jam in 
procinctu? Quod ipsum non ignorant, qui spectatores faerunt 
hujus apparatus et qui terapus observarunt. 

Verum, ut maxime concilium habeatur, certum est tarnen, 
eos non admissuros uUam solidam, piam et necessariam emen- 
dationem. Ilabent enim hanc persuasionem , ut ajunt , quasi 
futurum sperent, ut ipsorum adversarii tandem agnoscant er- 
rorem, et ad ecclesiae Romanae sinum redeant et in eo con- 
quiescant, sicut in postremo Ratisbonœ comitio, cui tu, Caesar, 
prseeras ipse, cardinalis Contarenus a pontifice missus profite- 
batur. Qua3 sola res argumento nobis erit, ipsos a Deo desti- 
tutos esse, inque suum ruere exitium velut mente captos. 
Quid? tarn crebra comitia sint habita propter hanc causam? 
• * 

entre toy et le ftoy de France: et mesme savoit l'un estre 
ja tout equippé? Ce que coguoissent tresbien ceux qui ont 
veu l'appareil, et ont observé le temps. 

11 est certain qu'où le Concile se tiendroit, eux 

* 
stad, y el rey de Francia yvan encaminadas las cosas a dis- 
parar en una cruelissima guerra? y aun con saber el que el 
uno de los dos estava ya a cavallo , lo quai no ignoran los 
que estuvieron mirando este aparato, y que pararon mientes 
en el tiempo y en lo que passava. 

[70] Pero quando mucho , ya que se tenga Concilio , es 

certissimo, que ellos 

* 

Das sie aber, wan gleich ein Concilium gehalten ward, 
nit gemeinet sind, einige gute, dapffere und nötige Refor- 
mation anzünemen, hat man daraus clärlich zu verstehen, das 
sie disen wohn haben , und hoffen , ihre widerpart werd sich 
zum letsten bekeren, und widerumb zu inen komen , wie dan 
obgemelter Cardinal Contarenus, in seiner antwort, an gemeine 
stend des Reichs, austrucklich und schrifftlich anzeiget. Welchs 
ein hell und mehr dan scheinbarlich zeichen [44] ist, das sie 
vom herrn verlassen sind, und als die heillosen, zu irem selbs 
Untergang und Zerstörung, blindlich daher faren. 

Hat man dan, seither xx jareu, so vil Reichs, und andere 
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adeo multi prEeclari viri summos exhauserînt laborea ? tu quo- 
que, Cfesar, variia multisque cogitationibus et molestiis prop- 
t«rea ais defatigatus ? ipsa Oerraauia non seniel in maximum 
discriraen adducta sit? et nunc tandem, post tam laboriosaa 
tœJîiqae plenaa eonsultationes , tritnm illud et vulgare , levé 
illud et ridiculum adferatur, futurum sciîicet, ut isti redeaut 
ad raeutem? Sed non sperant, quod dicunt, | quiu potius ex- 
tinctum cuperent totum istud doctrinîe geuus , et deletos ad 
unum oiunes, qui profiteutur eam. Si spem istani habuerunt, 
cur infinitam hominum multitudinem a plurimis nunc annis 
tam acerbe sunt persecuti? Si principio, cum exiguua adhuc 
esaet numerus et contemptus , non veueruut iu eam spem , id 
quod cîedes ab ipsis perpeJratfe satis demonstraut, quomodo 
credibile est, banc spem in eis auctam esse temporibus, quaudo 
couapiciunt, omues paulatim ordiaea ad defectionem spectare? 
Simulatua est igitur et fietus hic eorura sermo. Natu quia 
vident crucibus et flanirais nihil quicquam effici posae, pra* se 
ferunt aliquam moderationem , et commiaerationis quaudam 



tag gebalten, haben sich daun so vil grosser leut, so offt iu 
diaer sachen bemuhet, hat dan E. M. aelba, so vil verdroa und 
Unwillens darin gehabt, hat dan Teutaehe Nation, nit ein mal 
in groaacr mercklicher gefâhrligkeit derhalben gestanden, und 
soi nun , zum beschlus , nichts anders gesagt werden , dann, 
das sie verhoffen , es werd sich ire widerpart etwa widernmb 
bekeren ? Aber sie reden oben dem hertzen, und hoffeuts nit, 
sonder wölten, das hellisch feur het dise 1ère und lerer ver- 
brennet, dweil ihr feur, wie gros sie das auch in der weit 
durch alle Provintzen gemacht, angezündet und ausgebreitet 
haben, nichts mehr hilffet. Sind sie aber diser hoffnung ge- 
wesen, warumb haben sie dann so manchen eilenden menschen 
gemacht? So sie dann anfenglich , da das heufiiu gar klein 
war, dise hoffnung nicht gehabt (wie ir brennen und morden 
anzeiget) wie ists möglich oder glaublieh, das sie heutigs tags, 
da der haufF unzelig ist, und alle in^ zûnimpt , solche hoff- 
nung haben solfcen ? Darumh ists neben anderen , eine Pha- 
riaeisehe redo , denn so sie mit irem wüten imd grausamer 
geübter tyranney nit weitera mögen, stellen sie sich elieu, iils 
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praebent speciem, cum iuterea nihilominus pestem et virus 
praesentissimum in pectore circumferanfc. 

Qui volet igitur nativam pontificum indolem cognoscere, soliun 
intueatur et sibi proponat eos, quos vidimus ipsi et novimus. 
Verum quidem est illud, non fuisse omnes tarn furiosos 
et amentes bellatores, quam fuit Julius, tarn perditos in omni 
genere voluptatis et libidinum, quam fuit Leo, non omnes tarn 
insigniter perfidos et sceleratos, quam fuit Clemens, tam avaros 
et versutos , quam est Paulus tertius. Verum est istud , et 
largior, sed illud probari potest atque doceri, jam inde ab eo 
tempore, quo prineipatum in ecclesias obtinuerunt, ipsos om- 
nem ingenii vim [Siij] atque cogitationes eo contulisse, ut et 
falsam doctrinara et impios cultus excitarent, et fièrent quam 
locupletissimi, et splendide magnificeque vivereut, et imperarent 
omnibus, et fines dicionemque suam amplificarent , et regum 
priucipumque potestatem imminuerent ac debilitarent. Probari 
poasunt ista, dico, sed et illud, temporibus eos esse factos dé- 
tériores, adeo quidem, ut, humanse sortis obliti, divinos prope- 

modum honores et titulos non sint aspernati, quod luce mè- 
ne 

ob sie ein mitleidens betten, so sie doch im hertzen eitel gifft 
und Verbitterung umbtragen. 

Welcher nun die rechte art deren Bäbst erkennen wil, 
der sehe nur an, die obgemelten vier, so bei unser zeit gelebt. 
Sie sind alle auff einen leiste gemacht. 

Es ist wol war, das sie nit alle solche wilde tolle krieger, wie 
Julius, So gantz in aller woUust des leibs erseuflfet, wie Leo, 
Nit alle so arglistige Buben, wie Clemens, So grosse gleisner 
und [45] mit geitz verstricket, wie Paulus, gewesen sind, Aber 
dis kan man zeigen und darthun, so bald sie nach dem Pri- 
mat getrachtet, und denselben erlangt haben , das seither der 
zeit (welchs ietz über die neunhundert jar ist) irer aller wesen 
und gedancken , entweder zu aufifwickelung eijier newen Ab- 
göttischen 1ère, oder zum geitz, hoffart, bracht und tyranneien, 
auch zu ergrösserung irer hab und guter, zu erweiterung ires 
gebiets und Jurisdiction , dergleichen zur Schwächung und 
untertruckung deren weltlichen Potentaten , imerdar , auch ie 
lenger ie mehr, gerichtet gewesen sind. Und dermassen, das 
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ridiana elariiis est. Qute quideiii euperbia tam fœcle mîscnit 
omoia, coiifudit eb turbavit, tanta quoque vitîorum et errorum 
colluviee ab hoc pestifero fonte retiuudavit in omiiea orbia 
Chriatiani praviocias , ut hodie raagni etiani viri siepius ob- 
stupescant, et secum delibereut, qua potissîmiim ratioiie raalum 
istud tam tsetruni et inveteratum curari possit. Quod ipsum 
exemplo nobia esse débet omuique poste ri tat i , lit videaut ho- 
minos , quam liorreudie teuebne iiascantur ex iata liceDtia et 
temeritate, cum evangelii doctrîna rapitur ad qufeatam , et in 
traditionea humauas omuino dégénérai. 

Soeratea, ille sapieutite laude clarissimiis , ait talem esse 
hominis naturain , ut , si potestatem omnem sohis habeat et 
pro Buô arbitratu aliis iniperare posait, évadât superbua, ferox, 
intolerabilis ae plane tyrannua. Nec enim est cujusvia , mo- 
derato et œquabiliter ferre proapernm fortuuffi curaura, Qui- 
cunqne \ fuerunt igitur singulis teniporibus laudati reges , at- 
que principes non pœniteudi, viros bonos in cousilium aemper 



aie sich zum letsten über menschliche natur und wesen an- 
gemasaet, auch vol' irdische Göt haben wollen erkant und ge- 
halten sein, wie dauu aolchs iedermau kündig auch uuvernein- 
lich iat. Daher dann solche wfiate Vermischung und Verun- 
reinigung aller ding, durch sie, in die weit auageachüttet iat, 
das mau heutigs taga nit wol weia , wie, oder wo maus an- 
greiffen soi. VVelchs uua und uuaeren nachkomeudeu, so lang 
die weit stehen würt, zft einem ewigen Exempel und Warnung 
dienen soi, zu erkennen, was grossen jamera, und wie grosse 
finsternia in allen dingen furfallet , wenn die 1ère des Evan- 
geli verunreiniget , und Gottes lere , iu menschen 1ère ver- 
keret wirt. 

Der hochvernfinfftig Öocvates sagt , es sei umb mensch- 
liche natur also gethon, wenn einem menschen allein, das ré- 
giment on allen auszug und Widerrede zflgesteliet iat, so kan 
es nit anders zugeben, er wirt atoltz, hoffertig, wild, torecht, 
unleidlich, und wie man geraeinlich sagt, kau er die g&te tag 
übel leiden. Summa, er mus zum tyrannen geraten. Darumb 
hat auch nie kein Keiser oiler Künig solchen gewait gehabt 
(ist er änderst ein rechter König gewesen) das er in allem 
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adhibuerunt , eorumque secuti sunt auctoritatem. Cum enim 

unius arbitrio perraittuntur omnia, fieri non potest, quin et 

impotenter et seditiose et inique multa fiant. Pontifex vero, 

quia solus dominari voluit omnibus, eamque potestatem sibi 

non verbo tantum usurpât, sed re quoque vendicat, non potuit 

non fieri tyran nus. Nec est, quod ullum speretur ab eo lau- 

datum exemplum, quamdiu consistet in eo licentise gradu, quem 

hactenus obtinuit. 

Quae cum ita sint, debes omnino providere, Caesar, ut omnia 

tua consilia referas ad illustrandam gloriam Dei, et recuperan- 

dam GermanisB tranquillitatem. Quod sane fieri non potest, 

nisi ab illa pontificia Servitute in libertatem proclames, ac 

jusjurandum illud violentum, tyrannicum, tibi tuisque majori- 

bus extortum, et tuo splendore indignum, plane rejicias. Nam 

communis hominum salus et Christi gloria debent omnibus 

rebus humanis, maxime vero privatis paucissimorum quorundam 

utilitatibus anteferri. 

Si clamant, quod soient, et magno supercilio loquuntur 

* 

hat mögen thûn was in lustet. und ist [46] von alten Zeiten 
bis auff heutigen tag herkomen, das sie deren stend gute mei- 
nung anhören, und der selben pflegen. Dweil nun der Bapst 
über die gantze weit allein sein wil , wie er austrucklich 
schreibt , und mit der that erzeiget hat , so hat auch nichs 
anders, dann ein tyran aus im werden mögen, desgleichen ist 
auch nichs anders von im zu gewarten, so lang im diser mut- 
williger frevel gestattet wirt. 

Dweil dem nu also ist, soi E. M. in disem hellen Hecht 
der warheit, nichs anders, dann was zu Gottes ehren, imd der 
gantzen Christenheit wolfart, auch zu Teutscher Nation rüge 
und friden, dienlich und notürfiftig ist, ansehen. Welchs nit 
beschehen mag, es errette sich denn E. M. aus des Bapsts 
tyranneien und bezwang, widerumb in freiheit, und las sich 
den abgezwungenen, unredlichen, mutwilligen Eid, aus obge- 
melten Ursachen, nichs anfechten noch bewegen. Denn gottes 
ehr, und gemeine wolfart, ist gar weit weit über dis heillosen 
hauflfes glimpflf und besondere nutzung. 

Wenn sie schreien, die Vätter, Concilien, Decreten, Ca- 
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tle patribua, de conciliis et decretia, de longa cousuetudîne, de 
nnvieula Pétri, de sacrosaucta sede, ac eeclesia catholica, nihil 
t« moveant ejusniodi vocea, Hœc eiiiiii sunt illa suavia et 
hlanda carmina , quœ multos in eiTorem et naufragia per- 
[S iiijjtraxemut. Hua sunt illas Sirènes, quas obturatis auribua, 
nt Ulyasea fecit, prœternavigare oportet, nt evitetur periculmn. 
Hoc enim aeinel certo statnendum est, omnium liorainuin opi- 
niones, traditiones atque scripta debere esae conseutanea verbo 
Deî, Vidit hoc in civilibus rebua et auBus est scribere Plate, 
cum afßrmat, quiecunque alla scripta, si diversum sentiaut a 
legibus, esse rejicienda. Legea iiutem putabant esse Dei dounni, 
et ideo taiitam eis tribuebant auctoritatem. Ex quo potest in- 
telligi , quam uon sine flagitio mutari possint illa , quœ Deus 
ipae , rerum cooditor, miDÎaterio Spiritus reliquit nobîs , et 
scriptàa compreheudi voluit, ut extaret, quod perpetuo seque- 
reanu'. Quanquam, si poutifices, quique pendent ab eo, pro- 
bandi aint ad uorraam veteriuii canouum et constitutionum, 
bone Deoa, quam non qneant locuni suum tiieri ! Nam vio- 



nonea, alter löblicher herbrachtei- braucli, S. Poters scbiffliu, 
der heilig stûl und Apostolische kirch, etc. Das sind die sus 
singende Syrenea, vor welchen E. M. mit zügestopfften obren, 
herfaren müs, wie der Ulysses thet, damit er durch die dirneu 
nit angereitzet, und also in seiner schiffung verhindert würde. 
Denn dise Masimam soi und mus man wissen und halten, das 
aller menschen schrifften, Coneilieu, und Ordnungen, dem wort 
Gottes nit müssen zuwider sein, Welchs der Heid Plato, auch 
in bürgerlichen dingen hat düren schreiben, da er si^t, Es 
musten alle andere schrifften, mit dem geschribenen und ge- 
setzten rechten stimen und gleichförmig , oder aollen nicha 
werd sein. Solche grosse authoritet haben sie dem rechten 
und gesetK zfigemeasen , dweil [47] sie es achteten vor eine 
gab oder geschenck deren Gütt. Und so ilem also , mit was 
gestalt oder gewissen, will oder kau man daajhenig, so Got 
selbs geredt und bevolhen hat, veründereu? Wiewol , wenn 
die Bäpat sampt irem hauffen, solten nach den alten Decreten 
und Canonen examiniert werden, hilif Got , wo wLirden sie 
bleiben? Sie haben aile gute löbliche Decreten durchgebisaeu, 
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larunt omuia salutaria décréta, nec|ue pudet eos, uibil eorum 
observare, nec id modo, sed gloriantur etiam, hoc licere, ne- 
que posse ipsos uUîs raajorum suorum legibus astringi, quod 
par in parem imllam habeat potestatem; idcirco liberum ipsis 
et integrum esse , veteres abrogare , atque sancire novas , id 
quod diligenter et studiose feceruut etiam. Quocunque enim 
ipsos rapuit avaritia, fastus et ambitio, non sunt veriti, de- 
cretum aliquod, ipsorum accommodatum affectibus, edere et 
sancire. Quse sane res nec laudari potest nec tolerari. | 

Nam quod affirmant, pro ratione temporum mutari posse 
leges , minime juvat causam ipsorum. Hoc enim ad politica 
solum referri débet, non etiam ad doctrinam religionis. 
Jam vero, quae sint officia sacerdotum et episcoporum, quo- 
modo familiam, uxorem ei^ liberos gubernare debeant, quam non 
oporteat eos uUis rebus extra munus ecclesiasticum immisceri, 
quam deceat eos esse remotos ab omni vel suspicione avaritiœ, 
libidinis et sordidi qusestus , hsec inquam omnia sunt clare 
sacris litteris expressa. Quod autem nihil horum ab aliquot 

* 
haudien auch thätlich und unverschämpt dawider. Ja sie sa- 
gen wol, sie mögen es thûn, und seien gar nit schuldig oder 
verpflicht, irer vorfaren der Bäpst Decreten zu halten, dweil 
ein Bapst dem anderen nit hat zu gebieten, sonder sie mögen 
die alte Decreten abthün, und newe auffrichten. Wie sie dann 
auch meisterlich gethon haben. Und wohin sie nur irer geitz, 
hoffart und bracht getriben hat, davon haben sie von stund 
an ein Décret gemacht, und volgends gebotten, dasselb ernst- 
lich zu halten. Welchs doch eitel mûtwil ist, und hilfiPt inen 
gar nit, das sie sagen, es mögen die gesetz nach gelegenheit 
der zeit geändert werden. Denn dis wirt allein von den Ord- 
nungen, so in policeien, oder eusserliche Sachen gehören, ver- 
standen, und weiters nit. 

Nu , wie sich ein Bischoff oder Priester , in seinem pre- 
dig und kirchen ampt, daneben in seinem haus, gegen weib, 
kinder, und iederman halten. Item, wie er sich des kirchen- 
diensts allein , und mit weltlichen sachen gar nit beladen, 
Dergleichen, wie er. gar kein Wucherer noch Simoniacus sein 
soi , ist clarlich in der Schrifft ausgedrucket. Das sie aber 
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nunc sœeulis observant, qiiod iemper in détériora rurnit, qUoî 
etiara liodie non dubitaut affirmare, umio aliam esse rationpin, 
alia tenipora, facîunt in eo neqniter, et a veritate lougiseime 
recedunt. Née enim Biblica solum scripta, sed etiam raajoi'um- 
suoram pias et salutarea coustitutioues aervare debent, eo quod 
magistratus est non dominus, verum raimster legis. Hoc si 
locura habet iu omni republiea civili bene constituta, qmmto 
niagis valere débet iu causa religionis? Quoties couduntur 
teges, oportet eas, ut Plato sentit, ita esse temperatas, ne uni 
alicui parti civitatis aut factioni prosint , verum ut sint toti 
reipublicEe salutares atqne utiles, tjui contra facit aut aliud 
apectat, liunc ait esse non civem, aed pertnrbatorem potius et 
soditiosum, cuju.'f décréta sint ab omuibua repudianda. Sed et 
illiid addit, oportere magistratum, qui potestatem habet ferendi 
leges, [T] erga rempublicam affectuni eaae, queraadraodara pa- 
rentes affecti sunt erga snam familiani et liberos , hoc est, 

diser stueit keius, seither vil hundert jaren, auch ie lenger ie 
weniger halten, und daneben sagen, es sei nu ein andere ge- 
legenheit, etc. daran thflnd nud sagen sie wider alle billicheit 
üd varhe t Den nit allein sind sie die Apostolische schriff- 
te onde auch rer vorfaren gute Christliche ord[48]nungeii 
z ] alte 1 Id g darumb, das die Oberkeit , nit ein herr, 
so der e n d euer des gesetzea ist. Und so das im Keiser- 
1 eben rechten ^ It wie vil mehr soi es iu Götlicheu saclien 
gelten ^ Ilato sagt, wo man gesetz und nrdnnngen macht, 
das 8 e m se n t einem th^l der stat allein , sonder dem 
^antzen Corper de stat und mn gemeinden, zu uutz nnd zum 
besten gemacht werden , und die anders thûnd , sind keine 
rechte Burger, spricht er, aonder anfFrÖhrer, Es mögen auch 
solche gesetz, nit als auffrichtig, angenomen oder gelobt wer- 
den. Daneben sagt et, es soi die Oberkeit, so gewalt hat 
Ordnungen zfl machen, eben sein wie ein Vatter und Mütter, 
soi vatters und railtters natürliche lieb und neigung an sich 
haben, das ist, ire gesetz und Ordnungen, sollen der mas 
thon und gestellet sein das man nit anders darinn spüren 
niög, dann eitel lieb und freuntlichen willen zum volck, und 
gar keinen frevel , wie deren tyrannen brauch ist , die allein 
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illorum leges atque constitutiones oportet sic esse temperatas, 
ut appareat , nihil eos aliud spectasse quam populi salutem, 
ut iiuUum in eis deprehendatur malevoli animi vestigium, id 
quod tyrannis proprium est, qui ferociter et imperiose man- 
dant, nec tarnen ullam probabilem, aequam aut ration! con- 
sentaneam causam adfenmt. Habendi sunt igitur et œstimandi 
pontifices tanquani seditiosi cives orbis Christiani , quoniam 
illa , quse nunc a saeculis aliquot fecerunt , décréta pertinent 
omnino ad ipsorum privatas commoditates, et reliquis omnibus 
ordinibus plane sunt intolerabilia , ut constat non ex libris 
tan tum, sed ex quotidianis ipsorum actionibus, quœ taies om- 
nino sunt, ut negotium hodie facessant multis et prœstantibus 
viris. Nam inœqualitas illa magna non potest non parère 
animorum alienationem. 

Sed ecce , quando pontificatus honorem suscipiunt , jure- 
jurando confirmant, sese observaturos , quœ pro dignitate Ro- 
manse sedis constituta sunt a majoribus, hoc est: inconsulto 
vel non assentiente cardinalium senatu, nihil m\itaturos. Hoc 
jusjurandum, si jam inde a primordio Romansö ecclesise sem- 
per extitit, jam certe omnes, qui fuerunt a mille quadringentis 

trotzig gebieten , und doch keine redliche ursach anzeigen. 
Darumb mus mau auch die Bäbst, als auffrhurer und schäd- 
liche glider des Christlichen bezircks, halten und achten, dweil 
alle ire Ordnungen, die sie nun seither etliche hundert jaren 
gemacht , iren stand und wesen betreffend , zu ihrem vortheil 
allein , und sunst allen anderen stenden , zum grösten nach- 
theil und beschwernis gemacht sind, und trotzig auffgerichtet, 
on alle billigkeit, Wie dann solchs alles, nit allein aus iren 
bficheren, sonder auch aus dem, das man täglich sihet und 
erfaret, unverneinlich ist, auch der massen, das ietz die gantze 
weit in muhen und arbeiten stehet, und derhalben mit inen 
zu thun hat. Denn dise grosse ungleicheit kan anders nit, 
dann Unwillen und verdros geberen. 

Wenn sie nu zum Babstumb komen, müssen sie schweren irer 
vorfaren Decreten zu halten , das ist , ohn [49] verwilligung 
des Consistori , nit dawider zu thun. Ist nu diser Eid alle 
zeit, das ist, von anfang der Römischen Bischöven gewesen, 
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et eo pluribus annis, iu perjurium incurrerunt, iib qui legea 
latus ab apnstolo Petro, quem [ priiuum l'psi commémorant iia- 
locis prfefuisse, nou obaervaruut; si vero millum tuiic fuit taie 
jusjurandum , sed longo poat intervallo teiuporis ititroductum 
est, profecto miseri sunt et omniiio deplorati, qui uon modo 
nihil recte agunt, verumetiam ejusmodi vinculo se coustringuut 
ipsi, ne quid unquani faciaut ex officio. 

Notura est illud Julii Ciesaris et célèbre dictum; si violauda 
ait fides, regni causa violandam esse. Memoria teuent hanc 
seuteutiam nostri pontifices, eamque usu quotidiano sibi fami- 
liärem faciunt. 

Veteres illos primorum epiacoporum canones, quia uimium 
erant frugales atque philosophici, resciderunt oiuiiea, ac eos, 
qui postea suut ab ipsis tauquani humanarum rerum peritiori- 
bua et bominibus politieis inventi, diligent-er observant. Et 
niai quis banc artem teueat, enrumque se moribua accommodet, 
aut si priscum aliquis tenuitatem et simplicitatem in usum 



Ro sind sie alle die seither taueent und mebr jaren gelebt ha- 
ben , eidbrüchig , als die S. Peters , wie sie sagen , und der 
ersten Bischöveu zu ßom, Christliche kircben Ordnungen tiit 
gehalten haben, wie kündig, Ist er aber nit alle zeit gewesen, 
so sind sie wol arm heillos lent, das sie nit allein, ie lenger 
ie erger und sehe nt lieber , sonder auch das aie sich vereiden 
und verschweren, nimer from zu werden, oder gûta kù thûn, 

Aber es gehet inen, wie Keiaer Julius sagt, wo trew und 
eid ie nit zft halten sind, so mag man sie wol, und vornem- 
iich verletzen, wenn es nmb ein land oder Köuigreich zft thün 
ist, und wenn es grosse vorstehende nutzung beibringen mag. 

Sie haben die alte und erate löbliche Canones zerrissen, 
und mûtwilliglich zerbrochen, dweil sie nach dem bettelaack 
Bchmäckten, und gar zîi einfeltig waren, aber die andere, so 
volgends von inen, ah von den weltlenffigen und verstendigen 
gemacht aind, und zfir kuchen dienen, bleiben unzerbrocben. 
Ea dienet auch keinem under inen zu sein, er wöI dann raan- 
lich darob halten, sonst haben sie wol die geschicklicheit, wo 
einer nit essen wolt oder möcht, das sie es im denuocht sub- 
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revocet, euni ferre non possunt, neque desunt eis technae, quî- 
bus e medio tollant. 

Nemo vir bonus et recti studiosus vitœ genus ullum in- 
greditur , quod mores anîmumque depravare possit ac velut 
extra sese ponere. Illud autem vitae genus, in quo pontifices 
ac tota pontificiorum turba versantur, haud dubie periculi plé- 
num est, nec in eo possunt evadere meliores quam tune erant, 
cum suseiperent illud. Suscipiunt autem omnes non alia de 
causa, quam ut omnium rerum [T ij] securi, splendide et otiose 
et moUiter et libidinose vivant in suramis honoribus , utque 
liceat ipsis , quod libet. Nimis enim est notum , non esse 
quenquam ex ipsis in ulla gente vel populo, qui suum faciat 
officium; neque te latet, Caesar, quibus artibus et rationibus 
involent in ecclesiarum opes. Tuis enim aliorumque regum 
auxiliis et commendationibus eo perveniunt. lUaudata fere 
sunt et legibus etiam prohibita, quibus utuntur, auspicia. Non 
potest igitur vel ipse dominatus vel etiam exitus ejus non 



tilig einbringen, und das lest gericht geben, er speie es dann 
aus, oder zerspring dar&ber. 

Ein weis erber man, nimpt keinen stand oder dignitet an, sagt 
Socrates, durch welchen er nit vermeinet und hoffet fromer zu 
werden, und meidet alle stand, die er meinet das sie im sein from 
erbar gemât veränderen, und ärgeren, oder aus dem rechten ge- 
fas bewegen und entsetzen mögen. Nu, der stand, darinn die 
Bäpst mit irem Consistorio sind, ist freilich der aller grew- 
lichst und gefarlichst , so auff erden sein mag , wie es ietz, 
und [50] seither etliche vil hundert jaren umb sie und ire 
Monarchei, eine gestalt hat, so können sie auch im selben 
stand nit fromer werden , und desto weniger , dweil sie den 
selben aus keiner anderen Ursachen, dann allein, damit sie 
von iederraan geehret, in aller wollust leben, und daneben 
über die gantze weit gebieten mögen, annemen. Ist doch irer 
keiner in keiner Nation , der sein ampt thût. Es weis auch 
E. M. wie sie zu disem stand komen, dweil E. M. und andere 
Potentaten dazu helffen. Der eingang ist unsauber und gar 
nit zu loben, wie kan dann auch die regierung gut und Chri- 
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esse taeter atque luctuosus. Ingenti sœpe calamitate Deus pu- 
nivit reges, qui vel per tyrannidem vel seditiones vel cjedes 
vel per largitiones idque genus alias artes in principatum in- 
vaserunt. Quanto minus igitur haue fœditatem et deprâvatio- 
nem feret in administratione ecclesiastica, ubi praeter virtutem 
ac eruditionem nihil aut spectari débet aut valere? Atque 
intérim tarnen , quicquid decernunt et mandant , hoc totum 
divino numini tribui et veluti sacrosanctum haberi volunt. 
Nimis haec est profecto magna temeritas, quam nee impunitam 
sinet Deus. 

Quoties ergo decretorum, canonum et ecclesiae constitution um 
faciunt mentionem , explicare debeut etiam , de quorum tem- 
porum canonibus loquantur ; quia pugnant inter se, quae sunt 
ab ipsis condita. Et quanquam priores leges emendautur per 
posteriores, eisque cedunt, longe tarnen est alia ratio, quantum 
ad jus pontificium pertinet. | Nam illa, quae facta sunt ante 
mille et eo plures annos, décréta multo sunt meliora quam 
ea, quae ducentis annis postea sunt constituta. Breviter, quo 

* 
stenlich sein? Got hats im weltlichen régiment alle zeit ge- 
strafifet, wenn einer mit gewalt, mit blûtvergiessen und aufif- 
rhur, oder sonst durch unerbare wege und mittel zur Oberkeit 
komen ist. Wie vil weniger kan er es dann im kirchenstand 
leiden, da nichs anders dann die 1ère und erbarkeit soi ange- 
sehen werden? Und dennoch mus es die kirch und der H. 
geist bevolhen und gethon haben, alles was sie vornemeu. Das 
ist ja zu vil , und es wirt on allen zweifei , ein seltzam er- 
schröcklich end mit inen nemen. 

Wenn sie nu von den Decreten und kirchen Ordnungen 
reden, so müssen sie es dennoch underschiedlich sagen, was 
sie damit meinen. Denn sie haben widerwertige Decreten ge- 
macht. Und wiewol die leiste rechten , den ersten und den 
alten abgewinnen, wie die Juristen sagen, iedoch hats im 
Bästlichen rechten vil ein andere meiuug. Denn die alte De- 
creten, vor tausent und mehr jaren, sind ja gleich besser und 
Christlicher , dann die , so zwei hundert jar darnach gemacht 
sind, und also volgends, ie lenger ie ärger, bis das sie zum 
letsten Decreten gemacht, deren sie sich heutigs tags in ir 
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sunt propiores nostris temporibus et nostrorum homînum me- 
moriae pontifices, eo détériores condidernnt canones, adeo qui- 
dem, ut tandem intolerabilia quaedam et execranda promul- 
gaverint, quorum ipsos hodierno die pudere débet. Et tarnen 
hœc ipsorum décréta tam sordida, tam inepta, tam impia pri- 
mum aliquando locum in ecclesiis obtinuerunt. Audeant elo- 
qui tandem ac diserte pronuntiare , quos velint intelligi ca- 
nones , cum illos adeo ferociter objiciunt adversariis. Igno- 
rant haud dubie, quid sibi velint, et ipsorum maxima pars 
adeo sunt vel indocti vel négligentes vel oecupati voluptatibus, 
ut non magis nova quam vetera legerint, sed verbis magni- 
ficis et ad fucum ostentationeraque comparatis nequitiam suam 
tegunt. Et haec quidem dicte sint hactenus de jurejurando illo 
soUemni, quod etsi tyrannicum est et violenter extortum, tarnen, 
etiamsi tolerandum esset, non potest nisi ad res licitas et 
bonestas referri, ut ex jurisperitorum libris multipliciter ostendi 
potest. 

Âd haec omnia, quae commemorata sunt, aliud etiam ac- 
cedit fortasse, quod rationes tuas, Caesar, reddit impeditiores. 
Cogitas enim , ut est credibile , quodsi quid abs te fiât , quo 

hertz müssen Schemen , Welche doch , etliche hundert jar , in 
kircheu und schulen, als Artickel des glaubens und mehr, ge- 
pre[51]digt und geleret worden sind. Das sie nur keck seien, 
und zeigen au, von welchen Decreten sie reden. Sie wisseus 
freilich selbs nit, und haben eben so wenig die newe, als die 
alte gelesen. Aber under dem schein, der Apostolischen Kir- 
chen, und dergleichen grossen, ansehenlichen prächtigen Wor- 
ten, thäu sie allés was sie wollen. Ire Argumenten sind eins 
wider das ander, und wollen sich gar nit zûsamen fugen. Und 
so vil sei von E. M. Eid , und was daran hencket , geredt, 
welcher , on das er angedrungen und tyrannisch ist , nicht 
weiters, dann zu gebûrlichen und Christlichen dingen sich er- 
strecket, auch weiters nit binden mag (wenn er gleich etwas 
gelten solt) wie solchs die Rechte ausweisen. 

über disem allem, ligt villicht E. M. dis auch nit wenig 
an , wo der Babst einigen Unwillen gegen E. M. fassen soi, 
das solchs E. M. in iren Italischen erb, und eroberten landen, 
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pontîfîcis Rnimtis offendatur, futurum id tibi minus comniodum 

ob [T iij] res Italieas, (Je qnibus periclitari uolis. Magnœ sunt 
profecto SataniB subtileaque artes. Ecce quem in locum res, 
ipsius imlustria consilioqiie, deduetie sint. Nonno paradoxiim 
ïitleri débet ac in primis absurdum, ecclesiœ ministrum eo 
potentia! perveiiiase, iit etiam sunimi reges ipsum observent, 
revereantnr efc colant, ut ilHus effrcnem lieeutiani uo verbo 
qnidem auaint reprebendtre, tantum abest, ut coerceant, idque 
raetu, ne damnum ea res ipais et Inculentum dispendiura ad- 
ferat? Est ita snne, quemadmodum non raro fortaase, Cœsar, 
cogitïis, ut ei, qui velit in Italia domiuari, vel etiam sua tueri, 
prope sit neeessaria pontifieia gratia. Sic enim oniiiia per- 
miscet, tnrbat, involvit, subvertit, corrurapit ac lubefacit, ut 
conaistere vîx aliquis in gradu posait, nisi fantoreni habeat 
illum et benevolum. Multî ssepe reges ac principes boc ipsum 
experti sunt, neque desunt bac œtate nostra, qui testari possint, 
quid ipsis accident. Hinc adeo fit, ut ejus amicitiam vehe- 
menter expetant monarcbat, ut modis omuibus operam dent, 



zum grossen beschwernis und uachtheil reichen mÖcht. Es ist 
ein wunderlieb wesen umb des Satans arglistigkeit und prac- 
ticken, Man acbawe , wobin es geratben , Ists nit gar seltzam 
zu hören , das ein Kirchendiener , zft solchem grossen gewalt 
anfifgestigen ist, das im auch die gröste Potentaten der weit 
hofiren, das sie im seinen Sbermftt nnd gewalt gestatten müssen, 
und nichts d&ren darwider sagen, aus forcbt, es möcht ineu 
in vil weg nachteilig sein ? Es ist leider also , wie E. M. 
etwa betrachtet, und hat ein solche gestfdt, welcher in Italien 
gedencket zfl herrschen, und seineu stand zu erbalten, das dem 
au des Bapsts gunst xuid freuntscbafft gar vil gelegen ist. 
Denn er vermischets , verwirrets , und besticbets allenthalben 
dermasaen , das man nicht wol vor im bleiben kan , wo er 
einem abliobl ist. Es habens offt vil hochlöblicher Keiser, 
auch andere Kitnig wol versuchet, und noch hewtigs tags mö- 
gen etliche Potentaten wol [ii2] beneugen, was inen widerfaren 
ist. Daher dann konipt, das mim umb inen bûlet, und das 
sich ein ieder befleisset , seinen gunst zft bekomeu. In wel- 
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ne quam ei praebeant offeüsionis causam , id quod scriptura 
prœnuntiavit multis ante temporibus, aliquando futurum. 
Apud Platonem eontendit cum Socrate Adimautus , et putat 
in vitîB puritate et innocentia tuenda plurimum esse laboris 
et fastidii, parum autem emolumenti. Sic igitur statuit, opor- 
tere illum, qui divitias consequi velit, simulare quendam pro- 
bitatis et virtutis amorem, sed intérim imitari naturam vul- 
pis, converrere et ad se rapere orania. Causam hanc adfert, 
quod pauperum, etiamsi vitae sint integerriniae , nuUa prorsus 
habetur ratio , et quod locupletes ubique sunt honorati , licet 
nequiter vivant, et iniquitate summa pararint opes. Habest, 
iuquit, prseterea divites non paucas rationes vel tegendi suam 
improbitatem vel tuendi quae habent bona, quando se vel af- 
finitatibus vel fœderibus muniunt, vel obtrusa pecunia sibi 
comparant parasitos et adulatores, qui virtutes ipsorum passim 
célèbrent. Deinde, si quid admiserunt, quod pœnam mereatur, 
habent, unde possint corrumpere judicem. Quantum ad Deos 
pertinet, aut nulli sunt, ait, aut non curant res humanas, aut 

chem auch die SchrifiFt und Weissagung, ietz ire wurckung, 
hell und klar erzeiget. 

Bei dem Piatone disputiret Adimantus gegen Socraten, 
das from und auffrichtig sein, vil muhe und arbeiten hab, on 
grossen gewin oder eusserliche nutzung. Darumb sagt er, 
welcher aufifkomen wil, der mus sich vor den leuten ausgeben 
und anstellen, als ob er gerecht und tugenthafift sei, hinder- 
wertz aber mus er des fuschs natur und art an ihm haben,, 
und frei an sich reissen, darumb, das den reichen und gewal- 
tigen, iederman ehr erzeiget, wenn sie gleich hüben sind, aber 
dem armen, wie from er auch ist, niemant kein ehr anthut. 
Daneben, so hat der reich, vile mittel, spricht er, seine schalck- 
heit zu verschlagen, oder in seinem stand zu bleiben , als da 
er sich mit anderen verbiudt, und in geselschafiften verwickelt, 
so findet er sunst leut gnäg und schreiberlin , die in urabs 
gelts willen, hoch preisen und rhumen, auch kan er mit ga- 
ben und geschencke dem Richter , und anderen , wo es von 
nöten ist die aügen ausstechen. So viel aber die göt betrifft, 
sagt er , entweder es sind keine göt , oder sie fragen nichts 
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suut aliquî et curant quid homines agant. Si nulli sunt aut 
si non reapicînnt res hominum, nihil refert, quo ra od oc un que 
vivamus. Sin autem sunt , et intuentur nostra facta , eerte 
placare possuraus eos vietimia et sacrificiis, quia sunt placabiles 
et exorabiles, ut est in communi omnium sermone. 

Colloqüium istud est, ut diximus, ethuicum, et coufutatur 
a Socrate poetea, eed eadem est plane ratio pontificum. Et- 
enim ai voluissent officio fungi, quod debent, et cujus titulo 
freti tantas retinent possessiones, jam opnrtuiaset eos dneendo, 
monendo, emendaudo, variis et multiplicibus rainisteriis maxi- 
nios obire labores, tolerare multas vigilias, [Tiiij] concoquere 
ioiiga ttedia, pati contumelias improborum , et pro summis 
beneficiia adfici probris atque conviciia, in vitœ quoque diBcri- 
mine non raro versari, quod pus verbi doctoribua proprium 
est. Haec inquam omnia subeunda fuissent eis, nec id modo, 
aed de quavis potius re cogitandum eis fuisset quam de com- 
i opibus, vixissent contenti mediocri tenuique fortuna. . 

quœre , qui respondeat. Pontificum certe generosus et 
animus haue servitutem et aordes ne dîgnas qui- 
dem ease putat , de quibus cogitet. Platonis potius , vel Adi- 
manti seutentiam recipiendam esse putant. Yirtutis et summos 



nach meuachliehen dingen, oder aber es siud gBt, und nemen 
sich jnenaehlicher ding au. Sind nu keine göt, oder nemen 
sie aich unser nichts an, ao gilts gleich waa wir thund. Sind 
aber gut, und !iabei> aufF unsere werck ein auffaehens, so kan 
man sie mit gaben und brandopfferen widerumb veraonen, denn 
sie Bind veraöolich und erbitlich, wie man aagfc. 

Dis ist ein Heidnisch gespräch , wie obengesagt {wiewol 
es der Socrates folgenda widerlegt) aber urab den Babst und 
seinen anhang hats eben eine solche gestalt. Denn het der 
[53J Babst sollen from und auffrichtig sein, ao het er mit 
predigen, leren, und .anderen diensten, vil muhe und arbeit 
haben , und auff erden nichts weniger , dann nach gut oder 
bracht dencken muaseu. Das ist uu einem jeden nit gelegen, 
meinet er, hat demnach dise Theoricam Platonia , ins werck 
und practick gestellet. Hat im einen schein der gerechtig- 
keit uud fromkeifc angeniaat, also das man nichta, dann eitel 
Slcidaou, ' Ig 
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sanctiraouiae speciem sibi sumpserunt, ita quidem, ut homines 
maxime religiosum , divinum et sacrosanctum esse crederent, 
quicquid ab eis emanaret. Sub hoc tegumento , luporum et 
vulpium indolem diligenter expresserunt : insidiati sunt, et om- 
nium fortunis inhiarunt, rapuerunt ad se quicquid uspiam fuit 
bonorum, nec uUus est nostri quidem orbis populus adeo re- 
motus et longinquus, qui non senserit eorum rapacitatem, ve- 
luti calamitatem quandam ubique grassantem et omnes per- 
vadentem agros. Postquam vero, temporibus aucti , divitias 
cum opinioue religionis conjunxissent , tune ex animi vote 
cesserunt illis omnia. Fecerunt, quod soient homines ambitiosi : 
regum se fœderibus munierunt, et hoc consecuti sunt, ut co- 
lantur ab omnibus et celebrentur; etiamsi tem|pestas aliqua 
nascatur, quse naufragium minetur, eam se putant tamen fran- 
gere posse vel mitigare, quamdiu non destituentur aureo illo 
clavo. Quantum ad futuram et perpetuam vitam attinet, cogi- 
tant, ut ait ille, vel non esse Deum vel non respicere humana. 
Neque enim desunt his temporibus, et sunt fortasse non pauci 
Romae, qui putant, nuUum esse Deum. Cuperem esse falsum, 

heiligkeit an im gesûchet hat, aber under disem schein, hat 
er die fuschs und wolffsart meisterlich gebraucht, hat alles an 
sich bracht und gerissen, was nur folgen mocht. Und nach 
dem er den gewalt und gros reichthum , mit dem vorigen 
schein der fromkeit zûsamen gethon, da ist es im nach allem 
wünsch, und seins hertzen lust gangen. So hat er auch die 
mittel, nämlich, durch gut und reich thumb, seinen gewalt zu 
stercken und zu erhalten, wol angelegt, hat sich mit Königen 
und Potentaten allenthalben verbunden, es hat im ein ieder 
hofiert und geschmeichlet, und wa er etwa geäugstet wirt, 
so hat er dannoch sein schaff derraassen geschoren, das er 
verhoflFet durchzûbeissen , so lang er müntz zuzusetzen hat. 
So vil das kunflftig leben angehet, dencket er, wie jhener sagt, 
entweder es sei kein Got, oder sei einer, so bekumere er sich 
doch nit umb menschliche ding. Denn es ist nit so gar sel- 
tzam zu hören, das noch heutigs tags im Christlichen bezirck 
(ja vileicht zu Rom) etliche vil der Heidnisôhen meinung sind, 
das kein Got sei. Wölt es gern gelogen haben, aber ir leben 
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quod dico, et optarem, jure me posae mendacii iiisimulari, eeA 
profecto sic plerique vivuut, ut ipsorum actiones atque mores 
coHiprobare videantur, quod dico. Aut ai ait Deus, et uostri 
cui'am gerat, quœque sint hominura facta dijudicet, eerte cre- 
dunt, facile ipsum posse placari couanetis aacrifieiia. 

Atqui, aub apecie religiouis non modo sumnias acquisivit 
opes lîomanus tyrannus, verumetiam adeo factus est ambitioaua 
et ferox, ut vicinum uullum ferre posait potentem principem. 
Solus enim vult dominari, neque novura est, videre magnâtes 
ab ipso elisos et profligatos. Hue aliquando apectarunt et 
Leo decimua et Clemens , atque hic quidem , cum te cuperet, 
Gesar, omni spoliare lialia, diligenter cavit in eu, quod contra 
te suscepit, fcedere, ut etiani si fortasse acciperes, quas ipse 
cum Buia fœderatis atque sociis tibi proposuit, pacia condicionea 
acerrimaa, ne tamen in Itaiiam uUo tempore accederea, nisi 
cum tanta militum mauu, quantam ipse vellet ac prœscriberet. 
QuEenam liaec tnuta eat [V] audacia ? Num itomanus epiaeo- 
pua, quondam teuuia et pauperculua, Caisarum deiude muni- 
Ëcentia locupletatus, excludit Ciesares, atque aditu prohibet ab 
Italîa, prisco et vere nativo Cifisarum patriraonio î Deploranda 
quidem sunt iata, sed tameu alius eat bodie rerum status, ita 
volonte Deo, cujus inveatigari eonailia non possunt. Et quau- 
quam in hac tota causa tam pia tamque necessaria auUam te, 
Cceaar , oportet rationem habere tillius vel emolumenti vel rei 



aibet im fast ebnlicb. Oder aber ao ein Got ist , und sich 
deren meuscben, auch irea thuna anuimpt, gedencket er, ja ists 
gar gewis, er kiind in mit seinen gewi'mliehen werckeu uud 
opffcren veraünen , als der nit ao grausam ist , wie man in 
machet. 

Ja uuder dem schein der gerechtigkeit hat er nit allein die 
gantze weit an sich gehencket, sonder auch [54] ist also ver- 
wehnt und mutwillig worden, das er nit gern einen gewaltigen 
berrn zum nachbarn bat. Denn er wils gar und allein sein, 
wie mau offt gesehen , das er manchen bat beltfeu auehebeu. 
Es hat im aber dennoch dis mal gefeiet, wie dann Gott alle 
ding beschicket und verordnet. Und wiewol E. M. iu diaem 
Christlichen hmulel, da der weit heil und aller menschen wol- 
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profanas, tarnen sic tua se habent negotia, nihil ut magno- 
père debeas extimescere pontifieem. Tua est Sicilia, tuum est 
Neapolitanum regnum, avitae possessiones ac bona, tenes In- 
subriam, opulentissimam regionem, Florentia, Genua multaeque 
aliae per Italiam civitates tuo parent imperio. Pontifieem tenes 
interclusuni, ita quidem, ut, si moliri velit aliquid, et genuinam 
suorum majorum indolem reprœsentare, cohiberi tamen jpossit. 
Ita quoque vicinos et ordines omneis tractât, adeoque se gerit 
pontificie prorsus, ut ad minimam occasionem facili momento 
possint homines in eum excitari. 

Sed nimium est callidus veterator, et exercitatus in hac pa- 
laestra, videt quae sit hodie rerum faciès, intelligit non obscure, 
quam graves habeat accusatores, et qua est vafritie, cogitât 
haud dubie, fieri posse, ut Caesar Romanus et imperator au- 
gustus tandem ipsis temporibus et rerum usu plurima cognos- 
cat; ut multa rectius intelligat; ut, sublato fuco, | Bomanae 
dominae meretricis fœditatem et spurcitiem propius intueatur; 
ut contumelias, quibus ipse, quibus ipsius majores ab ista 

* 

fart angelegen ist, keine eusser noch zeitliche nutzung*anseheii 
mus, wie obgemelt, iedoch hats eine solche gestalt umb E. M. 
das sie des Bapsts halben wol sorglos sein mag. Es hat E. 
M. Sicilien und Naples , als ererbte Königreich , Es hat da- 
neben E. M. das gros gewaltig und Königlich Hertzogthumb 
Meilan, Es hat E. M. die stat Florentz, Genua und andere 
mehr, und sitzet also der Fuchs zwischen E. M. land, Naples, 
Meilan und Florentz, als eingesperret , Wenn er gleich bös 
sein, und die alte art erzeigen wolt, so kund maus im den- 
noch wehren. Auch helt er sich so gar Bäpstlich gegen sei- 
nen nachbaren, und ist dermassen geliebt, das auch die baw- 
ren, wo etwa ein gut geschrei keme, seiner nit falen würden. 
Aber er ist zu listig, der alte kempffer sihet an wie es 
ietz in der weit eine gestalt hat, wie iedemian über in schreit 
und klaget, und empfinds vileicht auch in seinem kästen. 6e- 
denckt demnach, es möcht E. M. endlich so vil bericht wer- 
den, das sie anfieng zu trachten, wie sie, als ein Römischer 
Keiser und mehrer des Reichs, solch gros, weit, hübsch und 
fruchtbar land , dem Reich zugehörig , welchs er zum theil 
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Circe tnrpiter afFecti simt, vîdeat; ut animuni adjicîat ad re- 
cuperaudura ea , quœ per îpsoa ablata sunt et avidsa malia 
arbibus ab imperio, et nunc honestiori titulo censentur CBse 
Patrimonium Pétri, Cogitafc, inquam, eo rem aliquaudo posse 
deduci, teque Cœsar , videt hoc posse prse ceteria non incom- 
mode, qui per Italiam alioqui late dominaris. 

Et certe cum sit ecclesiœ uiiniater, ut ait, iniqùum est 
et turpe et contra bonos mores, ipsuui teuere ciyîtatea, arces, 
dicionea ac municipia. Mediocri fortuua débet esse contentua, 
et tandem oportebit, ut ex bis duobns alterum eligat, ut vel 
r^eni et politicum aliqueni principeni se profiteatur esae, val 
eeclesiie ministrum. Si prius illnd eligifc , discedat igîtur a 
superbis illia et fastaosis titulis , nou obtrudat , non vendat 
orbi suas et sanctitates et beatitatea, non patiatnr alios reges 
ad ipsius genua prosternî tauquani adorabnndos ; contineatur 
iisdem legibus , quibus atii principes omnea , non putet sibi 
quicquam lieere plus quam aliis ; pœniteat ipsum anteactte 
turpitudinis et vitte, fateatur, a se suisque majoribua orbem 
terrarura esse circumventum nefarie , uuUum posae exeogitari 
aupplicium aatïs atrox, et diguuui tantis fiagitiis ; veniam Bup- 
plex petat, et condonari sibi uoxnm flagitet ab omnibus ho- 
minum ordi[Vij]nibus ; et qnemadmodum férus antea fuit ac 
iutolerabiiis, ita sit deinceps mansuetua et submissus et lenia, 



betliach, zum theil räuberisch innhat, und der kirchen patri- 
monimu nennet, widerumb an sieb bringen, und das E, M., 
als die on das ein gewaltiger herr in Italien ist , solchs nit 
schwärlieh ausfftren mochte. 

Denn im als einem kircbendieuer, der sich mit kost und 
f55] kleider soi benügen lassen, wie die Schrifft SE^t, geb&rta 
nit, laud und leut zu regieren, schlösaer und stät innzûbaben, 
es sind iucompatibilia, Und er mus endlich der zweier eins 
thön, eintweder ein weltlicher regirender herr, oder ein kircheu- 
diener sein, Das ov diser zweier eins wöle. Will er nu ein 
regirender herr seiu, das er dann die weit mit seiner beiüg- 
keit ungeplagt und unverworren lasse , das er sich halt wie 
andere Potentiifcen. Will er aber ein kircbendiener seiu, das 
er dann demjhcnen, so das achwert von Got befoleu ist, ( 



230 

deque omnibus bene mereri studeat. Sin autem curam ecclesise 
suscipere volet, proprium ipsius munus, hoc solum agat, agnos- 
cat Caesarem Romanum esse magistratum a Deo constitutum, 
eique soli datum esse jus gladii , quo malos coerceat et hanc 
civilem hominum societatera in officio retineat. Facile enim 
hoc probari potest, quodsi ecclesiae ministro liceat exercere 
Csesaream jurisdictionem , et obtinere parem cum Csesare po- 
testateni, Caesari quoque vicissim licere, poutificium et episco- 
pale munus administrare. Nihil est privilegii: siquidem unus 
aliquis obire potest utramque provinciam , et alter potest ; 
nulla re discernuntur alia quam cultu corporis et vestitu. Quod 
in contrarium adferant, nihil habent praeter emendicatum jus 
quoddam et consuetudinem et temporis praescriptionem et pos- 
sessiouem. 

NuUum autem fere tempus fuit, quo non aliqua sit eis mota 
controversia super bis rebus ; tandem eo confugerunt , ut di- 
cant, oportere ecclesiam, sic enim loquuntur, habere possessio - 
nés atque opes, quo adversariis résistât, et jus divinum atque 
sacrum defendat. Longe profecto petita et vix tandem excogi- 

gewalt gar heim stelle. Denn es ist aus der Dialectica allein 
zu beweisen, wo ein kirchendiener, Keiserlichen gewalt und 
Jurisdiction haben und brauchen mag, das auch ein Keiser 
widerumb, Bäpstlichen oder Bischöflichen gewalt und ampt 
vertretten mag. Es ist gar keine contradiction, sie sind beide 
fleisch und blût, es ist einer eben so wol als der ander zweier 
unleidlicher oder unsamentfuglicher ding fähig, und ist gar 
kein underscheid, dann allein , das einer geschoren, der ander 
ungeschoren, einer einen langen schwentzigen, der ander aber 
einen kurtzen rock anlegt. Wider dise Dialectica mögen sie 
nichs furbringen, dann allein ire abgebettelte und gezwungene 
Privilegien. Item, den alten brauch und prescription, und das 
inen am besten ist, den besäs. 

Sie haben offt vil aufechtung derhalben gehabt, zum letsten 
haben sie dis ftindlin erdicht, und sagen. Es sei der kirchen' 
nützlich und nötig , weltliche guter zu besitzen , den vervol- 
gungen widerstand zu thûn , und die götliche oder geistliche 
rechten zu verfechten und handhaben. Das ist eben weit gnäg 
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tata ratio. Vernm, si officium iili suara diligeuter feoissent, 
ac prieterquam ecclesiarum nuUara suscepisaenb aliam ciiram, 
id quod e03 decet, non erat opus alio quam Deo propugnajtore. 
Qui Bui nomiuis et gloria) perpétuas est vindes, uec eara op- 
primi patitur aiit labefactari totatu, sed estiuctam revocat iu 
lucem, sic ut magis quam antea spleudescat, iu eoque tara non 
apectat ullum humauuni subsidium, ut etiaui uolit noatris vi- 
ribus aut armis majeBtatem suam defendi. Sed profeeto noq 
hoc aguut quod simulant liypocritœ, sed aliud latet mysterium : 
cogitant, quoœodo suam tyranuidera stabiliant et confirment. 
Hue orane studium, operara et cogitationes referunt, liane 
metam eibi semper propoauerunt , eoque fastigii devenerunt 
tandem, ut ilia ipaa bona, quœ nequiter couseenti sunt a re- 
gibus, impeudaut in illorum exitinni, eosqne suo ipsnrum, quod 
dici solet, gladio coufodiant. Hoc scilicet est jus illud divinum, 
cujus meraiuerunt. 

Et quoniam is hodie est rerani status, ut diximus, metnit 
inter alia, ne qnis aliquando Ciesar peritior factus adimat ei 



gesûchet. Wenn sie aber bei irem ampt bliben weren , und 
sich der kircheupilicht und dienstcn allein angenomen betten 
(wie sie dann schuldig wereu zu tbün , und noch sind) so 
betten sie die aacb dem Herren lassen befolhen sein, weichet 
seine [56] rechten, wie sie es nennen, aelbs, on alles mensch- 
lich zûfchûn, wol vertädingen kau , und gar uit will , ja ver- 
botten hat, dieselbe mit dem schwerd zu verfechten. Aber es 
ist inen umb die gütliche rechten nit zii thun , sonder umb 
ireu tyrannischen angemaßten gewalt zu handhaben. Da ligts 
inen au, und haben also zft disem zil alle ire gedanckeu und 
Werbungen gerichtet, sind auch so hoch auffgestigen , das sie 
dieselbe guter, so sie wunderlicher weis und gestalt, von Kei- 
seren und Königen bekomen , eben gegen dieselbe , oder ire 
erben und nachkonienden, widerunih gewendet und gebrauchet, 
und sie also mit irem selhs achwerd' geschlagen haben. Daa 
sind die götliche rechten, davon sie meidung thund. 

So es dann ietz eine solche gestalt in der weit hat, förcht 
er, wie obgemelt, neben anderem, es niücht E. M. etwa dahin 
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gladium, et hac eum exuat potestate, quam multis jam saeculis 
in plurimorum perniciem convertit. Et sane, si tolleretur in- 
strumentum illud, quod non patitur eum esse virum bonum, 
multo felicius ageretur cum ipso. Nam sicut ambitio, fastus 
et avaritia causam dederuut, ut ex uno flagitio delapsus in 
aliud, Autichristum nobis exprimat, ita quoque fieri non potest, 
ut vel Pétri vel apostolorum successor haberi debeat, nisi re- 
deat totus ad pristinum illud suum munus ecclesiasticum , et 
cogitet, satis ipsi multum oneris impositum a Deo, nec opus 
esse, ut regum se nego[V iij]tiis immisceat praeterea. Quod 
si faceret, Deum immortalem, quanta molestia et difficultate 
liberaret homines ; cogerentur ejus exemplum imitari quotquot 
ab eo pendent eique sunt obligati. Multis magnisque curis 
tu quoque, Caesar, liberatus esses, quae nunc te sollicitum red- 
dunt, eo quod propter ecclesiasticas facultates atque opes 
magna sit inter ordines et acerba contentio, quae quidem opes 
in pios et necessarios usus converti debent, in ministros verbi, 
in scholas, in pauperes et miseros, in alenda juventutis studia. 

bericht und bewegt werden, im das schwerd, mit welchem er 
so vil Unglücks zugerichtet hat, abzugürten, weiteren unrath 
zu vermeiden , wie es dann auch sein nutz und wolfart were, 
wenn es geschehe. Denn gleich wie der geitz und dis welt- 
lich régiment, in dahin bracht hat, das man in von wegen 
seiner unsäglichen vilf altigen mishandlungen, vor den gewissen 
Endchrist halten mus. Also ists auch unmöglich , das er 
S. Peters nachvolger imer mehr sein mög, er begebe sich dann 
widerumb zu seinem alten vorigen ampt und kirchen dienst, 
und gedenck, das im eben gnûg damit befolhen ist, on das 
im von nöteu sei,, deren König und Potentaten gescheflFten sich 
zu undernemen. Es würden im alle seine lehenleut und ge- 
schworne nachvolgen müssen, und wurde also E. M. aller 
muhe und arbeit überhaben, so E. M. umb diser Sachen willen 
hat, vorab, von wegen der Restitution und anlegung der kir- 
chen guter. Welche den rechten und noturfftigen kirchen- 
dieneren, zu zimlicher ehrlicher under[57]haltung, zum teil zû- 
gehören, und alle andere, so der kirchen und dem volck nit 
dienen, derselben guter eben so wenig fähig sind, als die un- 
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Nam qui iiullam aut ecclesiis ont reipublicse commoditatem 
adftinint;, itoii possuut ullum sibi jns iii ea bona vendicare. 

Plato saluberrimum esse putat consiliuin, ut qui civitatum 
gubernationi priesuut, alantnr ex publico, nec proprium quid 
possideant, duabus potissimum de causis, primum, ut reipublica3 
comraodis et saluti prorsus incumbant, deiude, lie quam ha- 
beaiit occasioueni, privata potius aiiiplificandi quam procurandi 
pubiicas commodjfcates. Et quaaquara iiullii fuit uiiquam rea- 
publiea fcalis, iieque temere sit futura , sicut fatetur ipse , cui 
satis est, suani sententiam indicasse, tarnen, si ejiismodi lex 
debeat in uUa reipublîcîe parte locum habere , profeeto reci- 
pieiida foret in administrationeni ecclesiasticam , pra;sertim 
cum sacrse littéral consentiant, et nemo non videat , quo tan- 
dem orania sint delapsa, postquam bic veteris ecclesiai mos in 
contemptum et ludibriuin | venit. Si potuit hoc videre honio 
L'thnicus, facile divinare licet, quid speraudum sit, et qui sit 
futurus exitus harum, quas a multîs nunc annis molîmur, re- 



gelertB leien oder îdioteii , irer platten und gescbmierba fäbig 
sein mögen, wie sie sagen. 

Plato will, das der stÜtt Verwalter und regenteu, niehs 
eigens haben, sonder das sie aus der gemeinden seckei eruert 
und underhalten werden, umb zweier Ursachen willen. Zum 
ersten, damit sie irem ampt desto fleissigec obligen. Zum an- 
deren , damit sie keine fftg noeb anlas haben , irem eigenen 
génies mehr, dann dem gemeinen nutz zii dienen. Wiewol 
nu solche Ordnung in keiner stat nie gewesen, auch nit zu 
vermuten ist, wie es denn Plato selbs bekennet, und im allein 
gnüg ist, seine gute meinung und rath augezeigt kü haben, 
dennoch , wenn gemelte Ordnung in einigem régiment auff 
erden stat haben solt, so mfist sie billich im kircheu régiment 
gelten, und auffgerichtet werden, vorab, dweit auch die hei- 
lige Schrifft und des Herren befelch dazfi stimet, und gleich- 
förmig sind, daneben iederman kändig, und melir dann offen- 
bar ist , wohin alle ding geratbeu , sintemal in obgemeltem 
kirchen régiment eben das widerspii gehalten wirt, und im 
brauch ist. Hat aber das ein Heid mögen sehen und rathen, 
so ista ja leiclitlich auszurechnen, was man zu gewarten hat, 
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Fbrmationum ,~qnaindiu non erit suWata causa morbî , quem 
curare volumus, et detectum plane vuluus , cui cicatricem ob- 
ducere cogitanius. Itaqne si cupiunt esse vere pontilices, quod 
audiiiut, et ïohint eo, quem tenent, loco videri non indigui, 
redeuiidum est ipsis ad priscam illam frugal itateni, redeiindum 
ad laborea et vigilias et auirai perpétua exercitia. Durum 
quideiu eaaa videtur istiid, sed tarnen verum est. 
Quauquani frustra sumitur omnia hic sermo. Ne in mentem 
quidem eis venit, ut hue descendant. Et quonîam grati mul- 
torum homiuum odio laborant , lenitatem et benevolentiain 
quaudnm insolitara prie Se feruut. Déplorant infortnnia è 
non quod flagitiornm et turpitudinum ipaos pteniteat, non quod 
vitam emendare cupiant, scd ut, impulsie ad comuiiaerationem 1 
animis, et in extreniam odiorum acerbitatem vocatis adïersa- 1 
riÎB, consîatere possint in eo, quem reliquum adhnc habent, 
gradu. Nam adeo nihil eos pœnitet anteact»; vitœ, nullam ut 

und wie es zûgehn wirt, so lang die ursaeh der kranckheit, 
die man ietz vorhat zu heilen, nit weg genomen ist. Und ist 
dis ein scMieslich uud iinablehulich argument, der geitz hat 
den Bapst mit seinem bauffen verbleut und zft bftben gemacht, 
Darunib sollen sie widerumb from, und ires ampta wirdig sein, 
mässen sie das gut zu der Apostel fus legen, zu der Kirchen, 
das ist, der rechten kirchendieneren und armen notürfftigen 
underhaltung. Es ist rauhe zu hören, Aber das antecedena 
ist unverneiuiicli war, ea gebe mit dem consequens wie 
es mag. 

[58] Aber man hat im gut predigen , es ist im« gar un- 
gelegen, er wirt nit so nerrisch sein. Und weil er dann dise 
oder dergleichen forcht haben mag, wie obgemelt, thüt er sich 
ietz gar frllntlich (doch wider seine art und natur) zu allen 
Potentaten, und vorab zu E. M. als zu dem Haubt, Er macht ■ 
sich kleiu, erbeut sich znra aller höchsten, beklagt sich befftig J 
seins ungliicka, nit der meinung sein wesen und mishandlung 1 
zft enderen oder zu besseren, sonder, damit er in seinem hohen ' 
stand und in aller gestalt, wie er noch ist, bleiben mög. Und 
gar vermeinet er nit unrecht zfl haben, das im noch heu- 
tiga tags kein ding hertzlicher leid ist, und bestîhwerticher 
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rera m^îa déplorent, quam qiiotl totum hoc genua doctrinœ 
uon sit peuitus deletum , quo prietinam diguitatem illain re- ■ 
cuperare possjiit et aploEdorem. 

Quodsi forte diceat, se futuros uon in tract abiles, et vclle 
quœdam sanare, in tempore scilieet [Viiij] istud adferunt. 
Aunis abhinc viginti et eo plus , uon modo nou voiuistis, 
patres purpurati , petentibua hoc adversariia vestris eoncedere, 
sed ferro et flamma et omnis generîa acerbitatibus causam ini- 
quissimam propugnastia. Vos illi estis, qui prœter jus et œquuni 
phiriiuos vita spoliastis. Vos illi , qui puellaa et matronaa 
complurea, viduas feeistia ante diem, qui pueroa infantes or- 
bastis , quibus omnino carere non poterant , pareutibus. Vos 
illi, qui tiu-faani houiioum înfinitam in exilium ejectam e ne- 
dibus pafceruis expuliatis. Vos illi, qui frennm injecistia bo- 
miiium sermonibus, et loquendi ademiatis libertatem. Vos illi, 
qui, quoa natura conjuuxit et sanguinis propinquitas, diremiatis 
et iuvieeni armastis. Vos illi , qui Germaniœ diaaidiÎB et in- 
cendiis perpetuam subjecistis materiam , qui uon setnel estis 
conati, bellum in ea funestum et plus quam intestinum ex- 



anligt, danu dae seine widerpart und dise 1ère uit gautz ver- 
nichtiget und auagewurtzlet ist, damit er triumpbireu möcht, 
wie gewoniich. 

Spricht er aber, er sei es züfriden , und wil etliche ding 
thän Reformiren , so kompt er eben kù rechter zeit au , UJid 
möeht uit wol lenger ausbliben sein. Seither xxij. jaren und 
darüber, hat maus nit allein von euch nit erlangen mögen 
{liebe herren) souder auch habt ir mit feur, mit wasser, mit 
dem strick und schwert dawider gefocbten und gewfitet. Ir 
habt seither manchen bidermau, umb leib, leben iiud alle seine 
woifart bracht, Ir habt mauche arwe waisen und eilende witwe 
gemacht, Ihr habt unzelig vil fromer leut dos hiuds verjagt 
und verbannet, Ir habt den leuten das uiaul gesperret, also, 
daa der vater gegen dem son, ein brùder gegen dem anderen 
verbittert ist, Ir habt Teutaebe Natiou, in grosser gefärlieher 
Uneinigkeit gehalten, auch nit eiunial underatanden , dieselbe 
gegen einander, durch bürgerlichen krieg auffzüwickclen , Ir 
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citare. Vos illi, qui reges pariter omnes , qui Csesarem ipsum 
variis artibus et tragicis plane vocibus ad vim et arma estis cohor- 
tati. Et nunc scilicet, quando niirabili Dei consilio modieum in 
armis praesidium esse videtis, quando ration es vestrae consumptae 
sunt omnes, quando patefactae sunt artes atque technae, singu- 
lari quadam usi benignitate , permittitis , rerum domini , ut 
ineatur aliqua pacis ratio. Verumtamen , ubi sunt illa vestra 
capita, quorum emendationem ferre potestis? Num eadem 
illa sunt, quse nuper in illo vestro jojculari Vincentino con- 
cilio proposuistis ? At qualiacunque sint illa, nulli tarnen, 
nisi qui voluisset periculum adiré, superioribus aliquot annis 
liberum fuisset, eorum apud vos meminisse. Negari enim non 
potest , multa vos fecisse crudeliter , ne quid omnino vestri 
splendoris, luxus et otii periret. Si nunc illa cupitis emen- 
dare, saltem fateri vos oportebit, iirjustissima nece complures 
a vobis antea fuisse trucidatos. Verum hsec ipsa capita, quae 
et tune in medium attulistis quasi corrigenda, et nunc, ut est 



habt alle Potentaten angezündet, Ir habt Keiserliche Majestät, 
zum schwert und zu der that zu greiffen, nit einmal gereitzet, 
und ietz dweil es euch an [59] eweren anschlegen wunder- 
barlich falet, bewilligt ir aus gnaden, etwas nachzulassen. Wo 
sind ewere Ârtickel, die ir gemeinet sind reformiren zä lassen? 
Sinds nicht die selbe die ir vor wenig jaren im phariseischen, 
und zum spot zügerichten Vincentzischen Concili, angestellet 
haben? Wie nu dieselbe Artickel sein mögen, welcher den- 
nach von x. oder xij. jaren, davon geredt hat, dem wisset ir 
die sprach gar fein und subtilig niderzûlegen und zu verbie- 
ten , wie man euch des überzeugen kan. Wöllent ir sie nu 
Reformiren, so mus man euch gewislich vor Caims geschlecht 
halten. Nu sind sie aber die geringste under allen, und euch 
am leidlichsten. Ir sûchents nit gründlich, und ist ewere Re- 
formation nur ein kinderspil. Der grund aber ist, das ir allen 
jamer, derhalben man heutigs tags also bemühet ist, gestifftet 
habt, das man sich nit allein nichs gûts zu euch versehen 
kan, sonder auch an euch verzweifelen mus. Habt ir aber 
mit obgemelter Vincentzischer Reformation, nit selbs gespottet, 
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credibîle, rursum adferetis, leviuscula sunt, neqiie tlîgna satis, 
quœ reciteutur. Nou in eo vertitur negotium , et ridiculum 
est iostitutum vestruin, sed hie est nodua îlle, quem vos non 
attingitis: omnium videlicet calamitatum et perturbation uni, 
quibus hodie concutitur orbia, voa esse auctorea, et adeo con- 
spurcatam esse doctrinani vestram oniuem atque vitani , ut 
nihil omnino, quod salutare sit atque rectum, sperari de vobia 
possit. Si vero non ad ludificationeni instituistis ilhid Vin- 
centinum conciliura , cur non observatis ea , quie tune vobis 
emeudanda esse videbantur, non rêvera quidem, sed callide et 
iiisidiose? Num ab eo tempore lupse sunt e vestris œdibus 
ejectœ? An împurara illam nundiuationeni , quam exereetia 
in bonis ecclesiarum, sustulistis? Au uno aliquo contenti estis 
episcopatu? Num vel docetis ipsi populura, vel salteni pro- 
videtis , ut recte instituatur? an potius regum estia ubique 
sectatoresî [X] Quid a vobis expectandum est, qui soluni ad 
fraudera et ludibritira intentos habetis animos? Cum erit si- 
milis vestra condicio , qualis fuit episcoporum eorum , qui 
sumptibua imperii conveniebant ad îUud celeberrinium Nicenum 
coacilium, cui Cœsar Constantinus prseorat, tum erit non dif- 
ficile nec incommoduni , inire vobiscum pacia et concordiœ 



warumb thûnd ir ait nach der selben inuhalt? Habt ir seit- 
her der zeit ewer hûrenweaen gemässigt ? habt ir die symonei, 

wfteher, und den grossen wflst und unflat, so ir iuu den tir- 
chen , das ist , der armen und notürEFtigen guter , veraamlet ■ 
und gelmuffet habt, abgethou? Habt irs bei ewerem Cousi- 
storio erhalten, das sie sich mit einem Biathumb, mit einei" 
Abt oder Probsteien benügen lassen? Die Cardinälische Ebt 
reaidiren sie bei iren mUnchen ? Was hilffts das ir Refor- 
mireud, und dennoch gleich froni bleibentï wie solt maus mit 
euch aiifahen, dweil ir ewer selbs und der gautzen weit spot- 
tent? Wenn es umb euch uurl ewern stand wirt gethon 
sein, wie es umb ewere yorfaren, die Bischöfen zur zeit Keiaer 
Gonstantini, gethon war , welche uff geraelta Keisers kosten, 
mit] des Reichs pferdon und niauleselu gehen Nicea [60] zum 
Concilio kamen, als die nit so feist waren wie ir ietzund sind, 
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rationes. Certum hoc est , ipseque rerum exitus aliquando 
testabitur. 

Qaoniam igitur is rerum status est, Carole Caesar: quia 
teterrimam isti stabilierunt idololatriam ; quia sub hoc ipsum 
efiferatissimae licentiae tempus injuriam ultus est Deus; quia 
doctrinam hanc, Romanse tyrannidis debellatricem, omnes ho- 
minum ordines infeliciter hactenus oppugnarunt ; quoniam ejus 
doctrinae adversarii non semel hortatores tibi fuerunt, ut bel- 
lum susciperes funestum et civile; quia rebellionum et dis- 
sidiorum ipsi per Germaniam sunt auctores ; quia deserto 
munere suo, profanis et alienis immiscuerunt se negotiis ; quik 
magistratum a Deo constitutum, variis adfecerunt contumeliis ; 
quia sacrse scripturse vim fecerunt, eamque depravarunt ad de- 
fensionem suae tyrannidis, libidinum et avaritiae; quia regum 
alunt dissidia, et simultatibus perpetuam subjiciunt materiam ; 
quia summam vitse licentiam et mores corruptissimos, ecclesiae 

als dann wird gut mit euch handelen sein, und auch nit ehe, 
das ist gewis. 

Aller gnädigster Keiser , nach dem es nun eine solche 
gestalt hat, wie öbgemelt, nämlich, das sie den himel und 
alles, verkauffet, das eben bei zeit solcher grausamer abgöt- 
tereien, Got disen ietzigen handel angefangen, das die gantze 
weit, wider eine eintzige person, und wider obgemelten han- 
del, bisanher nichs vermocht hat, das alle anschläg und prac- 
ticken zu nicht worden sind, das sie die helle bekante war- 
heit, bis zum Concilio verziehen, das sie ire widerpart, falsch- 
lich bei E. M. angetragen haben, das sie selbs aller auffrär 
ursächer sind, das sie E. M. durch ir giffibig anbringen, zum 
erschröcklichen krieg und verderben ires Vaterlands , nit ein 
mal gereitzet, das sie ir kirchenampt verlassen, sich weltlicher 
Sachen undernomeu, auch die Oberkeit von, Got eingesetzet, 
under sich bracht , das sie unzälige vil Ordnungen uiid De- 
creten, iren tyrannischen gewalt zu bevestigen, gemacht, Ja 
die heilige Schrifft zu irem unmässigen, unsätigem geitz und 
hoffart, nach ires hertzen lust gezwungen haben, das sie offt 
dero krieg zwischen herren und Fürsten ursächer sind, das 
sie in allem unsauberem unerbaren leben, gar unverschampt 
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titalo circumvestiunt ; quia sic pergunt obstînati , nullam nfc 
spem enieiii3atio|nis prœbeanb; qnin caitaœ cognitioueni le- 
gititnaiD defugimit , et simulata eoncilii laeutioue contro- 
veraiam omiiem eo rejiciunt, ut spem et exiiectationeni homi- 
iium éludant ; quia deuium tristes ubique motus et turbas ex- 
citant, lit potentiam illam Huam, nefarie acquisitain, retîiiennt: 
hffi profecto causai movere te, Csesar, debent, ufc ipsoruin nulla 
ratione babita, negotium hoc religionis magno studio com' 
plectaris. Nam existant eerta scriptune testinionia, et signa 
minime obaeura, quœ nobis denuntiant, iram Dei vehementer 
in illos iiifiammatam, et similem futurum esae îpaorum exitum, 
qui fuit eorum, quos pi'opfcer impietatem et blasphemiaa horri- 
biliter singulis temporibus Deus adflisit. Deserenda sunt igi- 
tnr illorum castra, ne cum ipsis deprebensi pœnam luamus. 
Coutulit tibi Deus iunumera bénéficia, et ea, quam videmua, 
rerum immutatio videtiir fato quodam in te tuamqne domum 
incidisse. Quai bcet inter cefceraa Germania) principum fami- 
lias illustris adraodum et potena efc ampla et copiosa et ho- 
norata semper extiterit, valde tarnen aucta fuit et illustrata, 
magnnmque nominia gloriam est conaecuta. Primum, quando 



beharren, und sieb in allem also gebalten, daa man noturflFtig 
an inen -verzweifeleu mäa, aas sie kein weder General noch 
National Concili, noch einige rechte erkantnis der Sachen lei- 
den mögen, und das sie nit von wegen der 1ère noch Religion, 
Bonder nmb irer herracli äfften und pracbta willen , solchen 
jamer in ^er weit zöricbten. Ana disen Ursachen aol E. M. 
vilgemelte gegeuwertige sach, höchlich 7,(1 hertzeu nemen, auch 
ir diesclhige vor allen dingen auff erden lassen bevoliien sein. 
Denn [61] ea aind vil grosser gewisser anzeignngeu vorhanden, 
daraus elärlicb abziinenien und zft sehen ist, daa Gottes zorn 
über den heilosen haulfen, hefftig angezündet ist, und das ea 
inen uit anders geben wirt, dann wie ea den verstockten und 
halsstarrigen zi allen zeiten gangen iat. Und soi sich dem- 
nach E. M. von inen gar absonderen und in disem han- 
del derniassen erzeigen , das sie dem obristen richter , ires 
empfangenen hefelcba und administration gute rede und ant- 
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Cœsareus hoDOS in ipsam illatus est , quem sie gessit et ad- 
ministravit , ut ab eo tempore , quo jus imperii in nostram 
nationem transiit, in nulla prineipum tribu tarn multi fuerint 
Caesares quam in hac vestra. Sic enim haeret atque coutinuo 
progreditur, [Xij] a multis nunc annis, in ea splendor iste, 
quem diximus, et bonos, ut quanquam bereditaria successione 
transmitti non potest, longo tamen ordine yideatur nunc Uli 
factus esse peculiaris ac prope gentilicius. 

Crevit deinde matrimoniis, quando tuus, Caesar, avus Ma- 
ximilianus, Garoli Burgundionum ducis filiam unicam, pluri- 
marum dicionum et florentissimarum beredem, uxorem duxit, 
invitis et resistentibus aliquot summa potentia praeditis ad- 
versariis. Qui quidem, si per affinitatem et connubium illas 
ipsas diciones cum suis provinciis conjunxissent , quod et mi- 
nime difficile futurum erat et multi suadebant et non semel 
deliberatum fuit, non te, Caesar, hodie conspiceremus ita flo- 
rentem nee in isto dignitatis gradu collocatum. Sed qui rem 
omnem, ut est gesta, propius intueri volet, band dubie com- 
periet, in fatis ita fuisse, ut vestra domus in immensum cres- 
ceret. Nam etsi praeclara sit accessio illa , quando per eas 
nuptias Austria fuit conjuncta Burgundiae et non exiguae parti 
Galliœ Belgicae, multo major tamen ea fuit, cum idem Maxi- 
milianus e conjuge Burgundica natum sibi filium Philippum, 
parentem tuum, Caesar, matrimonio junxit Ferdinandi Hispa- 
niarum regis, potentissimi principis, filiae beredi. Qua quidem 
ratione factum est, ut quicquid Carolus proavus et quicquid 
Ferdinandus avus tuus maternus unquam possederunt, | id to- 
tum in te unum cumulate pervenerit, ita quidem, ut, qui mul- 
titudiue provinciarum et amplitudine dicionum et latissimis 

» 
[1C5] depuis le temps que le droit de l'Empire a esté trans« 
feré à uostre nation, 

desde el tiempo que el derecbo de elegir Emperadores passe 
a nuestra na[90]cion, 

wort geben möge. Es hat der Almechtig, E. M. so vil be- 
folben, als keinem menseben aufi^ erden. 
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regüomm finibus, m hae uosbra Europa eonferri tecum poasit, 
nullus existât prinçepa. Atque te talom tnmque late regnan- 
tem et bis rationibus auctura , CEeaarem esse volait Dens. Et 
sicut familiam tuam , contiauis lionorum gradibus , et incre- 
mentis opum, siugulari quodam coiisilio amplifleavit, ita quo- 
qiie sub iniperii tui primordium exoriri voluit banc pneaentem 
conversioDem, qua piia meutibus nihil aut jucundius aut opta- 
bilius poteat evenire. 

Paucoa et illustres quosdam aiugulis temijoribus beroas 
exeitare solet Deus, cum iuaiguia aliqua rerum impendet cora- 
matatjo. Cjrum ad hoc inatituit et delegit, ut ab ipao resti- 
tutuä libertati populus Israelitious et e captivitate aolntas in- 
que patriam remissus templuni illud toto terrarum orbe cele- 
berrimum , ab Assyriis et Babyloaiia dirutum , reœdifieareDt ; 
hnnc ipsum voluit esse poteutissiraum, Medonim et Persarum 
regem ; et haue ejus tautam beuignitatem in Israelitaa ali- 
quot aœeulië ante prcedixit, quam natus esset. Eum plorimis 
deinde interjectis anuis secutus est Alexander, ob imperii re- 
rumque gestarum amplitudiuem Magnus appellatus, cujus vic- 
toriœ omnes eraut fatales , minime obscuris verborum tegu- 
raentia a Daniele prœnuntiatœ. Aliquot post temporibus esus- 
citatus est Ju[Xiij]lius Cfesar, qui multis rebus fortiter et 
prœclare gestis auctor fuit, ut, qui erat autea populans rei- 
publicœ Roinana^ status, commutai'etur in regium prope do- 
minatum. Neque multo poat haue itnperü mutationem exor- 
tus est ille justitiœ sol, redemptor et servator noster. lUe 
vero doraiuatua ut populi Romani libertateui adflixit, ita quo- 
qne doctrinam et religionem a fiberatore uostro constitutam 
et relictam acerrime persécutas est, ad trecentoa circiter annos. 
Quo tempore Cœaar Romanus Constautinus evaiigeUi doctrinam 
complexus fuit , qui et ipse propter egregie fortiterque ad- 
ministratani rerapublicam Magni cognomen adaptas est. Longo 
deinde post intervallo prodiit Carolus, e Francorum natus 
familia, sab quo et divisum est Imperium , et pontifieatua ia- 
siguiter auctus fuit atque locupletatus ; quorum utruuque magni 
saue est raomenti, et intor bumanai'um rerum vicissitudiues 
minime poatremo loco recitari débet. Hic autem Carolus, etwi 

Slsidtuina 16 
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magnitudine dicîonis cum priscîs aliquot imperatoribus conferri 
lion poterat, tamen ita rem gessit féliciter, ut imperium Roma- 
num jam ante coUapsum et deperditum récupérasse quodamitiodo 
videretur. Ab hujus familia transiit ad Saxones Othones imperii 
dignitas, et qui fuit postremus ejus uominis, laudatissimus princeps, 
hoc perfecit, ut pênes nostram geutem et nationem hodîe ait 
potestas creandi Csesares ; quod ipsum quoque referri débet 
inter | res maxime meraorabiles. Et haec quidem potestas in 
nostro populo jam haesit supra quingentos annos in hoc nsque 
tempus, quo tu, procreatus ex nobilissima principum Austria- 
corum domo, brevi temporum spatio mirabilem in modum am- 
plificata, factus es Caesar, non ex imperii quidem dicionibus, 
cujus vix umbram habemus , verum ex tuo ipsius patrimonio 
et avitis possessionibus longe potentissimus. Quo in tuo ma- 
gistratu consîderandum est in primis , ut non semel aniea 
diximus, quod haîc tam illustris, quam coram videmus, remm 
conversio incidit in regni imperiique tui primordîum. Quse 
res prudenter examinata cumque superiorum temporum collata 
historiis, fidem haud dubie faciet, instituisse Deum te Caßsare 
magnum quiddam et conspicuum , in quod tota respiciat 
posteritas. 



[107] La dignité de l'Empire fut transportée de sa famille aux 
Othons de Saxe, et le dernier de ce nom, Prince de grande 
louange, fit tant que [168] la puissance d'élire les Empereurs 
est aujourdhuy à ceux de nostre gent et nation, ce qui se 
doit aussi mettre en date des choses mémorables. Geste puis- 
sance a desja demeuré plus de V. cens ans en nostre nation, 



[102] De la familia deste se passo la dignidad del Imperio 
a los Ottones Duques de Saxonia. y un valerosissimo Principe 
que fue el postrero deste nombre, hizo tanto, que en nuestra 
gente y nacion esta el dia de oy la potestad de elegir Em- 
peradores: lo quai tambien se deve contar entre las cosas muy 
mémorables. Y esta potestad ha ya que se conserva entre 
nuestra gente mas de quinientos afios : 
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Quod cum ita sit, reliquum est, iit cogites, te datnin 
esse ab illo ad salutem eoruni populorum , quibus te prœesae 
voluit. Optamua certe oiiines, ac precaniur Deum, ut quem- 
admodum Cyri auiraura olim eruolliît et ad sui populi libe- 
ratioiiem accommodavit, ita quoque te bis noatris nimiura ad- 
flictia et fere deplorafcia temporibiis salutarem esse velit principem. 
Et hoc eo vebementiua optainus , quo major in te prudeutia, 
mansuetudo et humanitas animadvertitur. Nam etsi Demo 
dubitavit hacteuua, quiu adversarii pontifîcii omni génère ma- 
chinarum conarentur te perpetuo ad bellum incitare, [Xiiij] 
nunc tarnen ita sunt patefacta ipsorum consilia, ut certo sta- 
tuendum ait, esse Deum, qui nientem haue tibi dédit, ut, cum 
a multis nunc annis tam varie tamque muîtipliciter sis ad 
arma sollicitatus, nihil tarnen hacteuua institueris ab œquitate 
aut ratione disaentaneum. Et sicut ad solam mentiouem earum 
conjurationum , quaa tacite nonnulli et occulte susceperaot, 
omnes concordiœ cupidi exhorrescunt , ita quoque te , Csesar, 
admirantur et magnia laudibua extolluut, qui tui muneris et 
dignitatis niemor, omnibus media laborasti, ut, quod excitare 
illi in patria cupiebant, iucendium opprlmeretnr. Masimam 
igitur immortali Deo gratiam habemus, primum, quod actionea 
consiliaque tua aie bacteuiis gubernavit, ut nuUum inipotentia 
aniœi veatigiiim in eia deprehendatur, deiude , quod in hune 
uaque diem, vita; tuai cursum dedusit, quo videre potes atque 
judicare, non eaae nihil, quod illi, a quibua antehac alienior 
fuisti , non tam tua quailam aponte quam impulaus ab aliis, 



So hat auch E. M. widerumb ein groaae recbuung zù thùu. 
Es kau E. M. dem Herren nit gnûg daoeken, Zum ersten, das 
sich E. M. umb diser aachen wiUen in keiuen krieg begeben 
hat, welehs ou alleu zweifel , eine grosae guad Gottes iat. 
Darnach, das E. M. ir weseu und regierung, bia zù ietziger 
zeit gluckse] iglicb bracht, und den tag erlebt hat, das sie über 
allen vorgehabten unlust und unwilleu, zum letsten und end- 
lich dahin berichtet ist, das sie erkeuuen mag, es sei nit zu- 
mal on ursaeb, das die jheue, gegen welche E. M, durch vil- 
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causam istam a multis nunc annis, non habita iilla ratione 
periculorum, adeo constanter et mascnle tuentur. 



feltig anbriugens, in grosser Ungnaden, etliche zeit gestanden 
ist, auif irer meinung, vom ersten anfang bis auff heutigen 
tag, onangesehen aller gefahr und perickel, so hefitig beharren 
und bleiben. 

Es sollen auch alle fridliebende, gfithertzige leat, den 
Herren ernstlich bitten und ansuchen, E. M. in angefangener 
und verhoflicher erkantnis zu stärken, auch die gnad zu ver- 
leihen, das E. M. selbs die SchriflFten lese, und mit gotsf5reh- 
tigen hertzen anmercken, damit E. M. den hypocrischen hauffen, 
und ire gute oder böse räth erkennen mög. Denn wo iemand 
ist under allen E. M. räthen, der E. M. zu lesung ,der Schrifft, 
dergleichen zu freunt und fridlicher hand[62]lung in diser 
Sachen , nit von wegen der gelegenheit der zeit , oder umb 
einiger eusserlichen nutzbarkeit , sonder allein umb gottes 
willen ermanet, den selben mag E. M. frei, kânlich, als einen 
tewren und trewen diener lieb und werd halten. Neben an- 
deren tugenden, so in vilen vorigen Keiseren und Eonigen 
gerhumet werden, findet man offt, das sie den guten k&nsten 
und der 1ère auch geneigt waren , und vorab , das sie sich 
allerlei historien zu erkennen , bem&het haben , ir régiment 
u\id herrschung, desto vorsichtiger und besser auszfif&ren. So 
nu solcher fleis und ernst, auch bei den Heiden gewesen ist, 
wie vil mehr sollen sich alle Christliche Potentaten, ietziger 
zeit befleissen , gegenwertige sach , an wellicher alle unsere 
wolfart gelegen ist, aus der SchriflFt grüntlich zu erkennen? 

Und ob es gleich nit die gewonheit und brauch der hoff 
sein mag, das soi E M. nit ansehen. Es haben (leider) die 
Sophisten, und Clostergleisner , die gantze weit, in solcher 
underthenigkeit und eigenthum gehalten , als ob inen allein 
und sonst niemant zugehöret die Schrifft zfi lesen, und man 
mùst es von inen nemen, wie sie es gaben, und nit weiters 
darnach fragen. Und eben heutigs tags thûn sie sich umb 
die grosse höif, bemühen sich mit allem fleis, damit ja die 
herren selbs nit etwas lesen oder bekomen. 



Primus felîcitatia gradua est, intelligere et seqni vocem 
iuïitantis ail se Dei, proximus, nou obsurdescere nec obstinate 
repuguare. ïalibus euini ingénus ignoscit Dens, et precibus 
interpellatus doctorem illum spiritum tandem largitur, quani- 
diu non malitia, sed ignoratione et aiiuplicitate pec|catur ; ad 
eamque rem tempus et otium sœpe eoncedit. Quod tibi, Cae- 
sar, eontigisse lœtaraur , qui post multam hnjus canaiB , quœ 
controvertitur, traetationem statuere nunc demum aliqiiid po- 
tes, qnando multipliciter illastrata veritas, et eorum, qui ac- 
cnsantur, nequitia sic est patefacta , ut judieatio litis nullam 
in se mi^nam habeat difâcultatem. Et quauquam immanes 
illte et atroces, quibus divinam majestateni afPecerunt isti, cdd- 
tumeliie vehementer et in primis te commovere debent, tamen 
non est dissimulanda etiam vel oblivione prEetereunda in- 
juriarum magnitude, quas intuleruut singulia temporibus et 
imperio et ejus prajfeciis, tibi tuisque, Cœsar, ma;ioribus. 

Illam orbis terrarum debellatricera urbem Romam , in 
qua tot fulserunt lumina, tam insignes et prœclari viri, quam 
summa prudentia vitœque temperautia reserunt aliquando Bniti, 
Camilli, Cincinnati, Fabii, Scipioues, Catones, illud priscse vir- 
tutis domicilium, et Csesarum deinde sedem, nefariis artibus 
tenet et occupât bodie Cajsarum perpetuus hostis , mollis et 
semivir et effeminati^ negotiator. Nec solum occupât , sed 
jus etiam bereditarium in illam sibi vendicat, et legitimum 
dominum adeo non admîttit, ut ejus dignitatem omuem a sua 
pendere dicat auetoritate. Ille quondam toto orbe eeleberri- 
mus eenatuB, quem eonspicatus quidam Pyrrhi Epirotœ legatas 
dicebat habere toti[Y]dem reges , quot essent in eo patricîi, 
Deum imraortalem , quantum est hoc tempore immutatus? 
Sedent in eo horaines novi, quorum haec est pra;cipua fere et 
sola cura, ut res, alieno labore partas, in summo lusu et otio 
Titœque mollitie et turpitudine consumant, ut orbis Cbrietiani 
provincias expilent, ut sub ecclesiœ titulo quidvîs audeant. Hi 
sunt novi illius dictatoris consiliarii, et senatus prœsides, qui 
propter ecclesiarum administrationem, ut prte se ferunt et si- 
mulant, in eum ordinem aaciti, faciunt, quod olim Bomani 
seuatores feceruot: administrant provincias, et emandantur hue 
illuc tanquam proconsules et legati et tribuni. Cumque ipso- 
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rum funetio sit plane civilis et plus qnam profana, suas ta- 
rnen interea nobis obtrudunt sancfcitates , eoque nomine pa- 
tiuntur se taiitum non adorari. Et faciunt hoc in tuo, Caesar, 
conspectu , nec id modo , veniraetiam suas fceditaÈes desta« 
tua defeudi volunt. Quousque tandem ista perferentur? An 
liane tantam audaciam nemo unquara coercebit ? Deus pater, 
iit irœ suée vim atque niaguitudinem nobis ostenderet, Hcentiam 
banc et aummam improbitatem in nos grasaari jwrmiait , et 
ita passus est, ingenii oostri aeiem omnem cîrcumfundi te- 
nebris, ut etiam mutata rerum natura et condicione, quod 
vitioaum erat et nefandum et impium , nobis videretur esse 
pium, honeatum et saerosanetum. Nuuc vero, postquam pro 
immensa liouitate sua nos ite|rum reapeiit, et eripuit ex illa 
densissinia rerum ignoratione, clara voce invitât, ut hoc tan- 
tum ejus benefieium agnoscaraua, ne conduplicata noatra de- 
licta cogant ipsum ad severiorem pœnam, et mediciuœ spem 
omnem auferant. Quœ sit ipsius voluntas, et quid a nobia 
requirat, cousignatura reliquit in suis monumentis , quœ rai- 
nisterio Spiritus ad omnem posteritatem tranamiait, ut estarent 
sempiternn de ipso documenta et testimonia. Fnturam etiam 
yetœ doetrinai miserabilem et horrendam vaatafcionem , et ex- 
orituram in ecclesia tyrannidem qnandam, omnium maxime 
însignem, in postremia temporibue, diaerte prœnuutiavit; et 
ea ipsa loea, quibus hfec vaticinia coutioentur, obscura prias 
in magnis illis doctrinsi tenebris , nunc etiam inter alia aie 
patefecit et iUustravit, ut uihil amplius dubitari posait, quam 
rem atque personam désignent. Sed et vini illani et injurias 
et eouturaelias , quibus imperium Komanum et magistratum 
a Deo constitutum, a saïculia jam aliquot Romani poutifiees 
affecerunt, eadem vaticinia comprehendunt. Et ut nullum ex- 
taret scripturœ testimonium ea de re , tameu , si doctrinam 
ipsorum et conatitutiones et diaciplinam et vitœ Hcentiam quis 
intueatur , fieri non potest , quin totus horrescat. Niai enim 
esseut a Deo plane rejecti et deatituti, non laberentur onines 
in eam mentis vesaniam et hsec tanta tamque manifesta flagitia. 
Sic enim ae comparant tota vita, quasi, [YijJ qui locum illum 
et honoris gradum tenet, hune oporteat in omuî génère ne- 
quitiic singularem et excelletitem esse. 



J 
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Reapice, quEeeo, Cœaar, in actiouee illoruni, qui sunt qui- 
que fuerunt hac tua œtate. Nuin aliqiiod solida; virtutia aut 
sanctimoiiiiB spécimen in eis unquam deprehendiati ? ati non 
potius nieram bypocrisin, ficta et simulata et ad fraudem om- 
nia composita? 8i disaiparunt imperii robur; si semper eo 
spectarunt, ut regum vires infirmareut; si turpibus et illau- 
datis ratiouibus haa tautas opes cousecuti sunt; si non isolum 
tuos majores omnee, verum te quoque, Cœsar, ipsum indigne 
traetarunt, ita quidem, ut criminationibus illorum in te con- 
fictis, edito acripto sis coactus respondere: quid cunctarîa, aut 
in quam meliorem spem venire potes ? Frustra sumitur omnis 
labor. Nam eum vitœ cursum tenant , quem seriptura prœ- 
dixit, Armis quidem et vi non opprimentur , sed evangelii 
pnedicatione sie patefieut et agnoscentur indies magîs atque 
magis, ut nullua unquam in orbe terrarum extiterit tyrannus, 
qui tam illustre tamque pudendum eni spectaculum prœbuerit, 
quam isti. Porro, sieut irœ diviute siguuui fuit, quanidiu 
versabamur in illa crassissima caiigiue, ita quoque beniguitatis 
ot elemeutife paternse indubitatum est argumentum , quando 
depulsis hodie tenebris jucundissimo solîs aapectu fruiraur. Pro 
quo tanto munere nihil aliud a nobis rejposcit Deus , quam 
ut agnoBcamus illud et reverenter complectamur. Qnod ut 
facias , vehementer optant omnes piœ mentes , eoque magia, 
quo mauifestffi veritati furiosius repugnare vident adversarioa. 
Qui nulla poasunt expier! crudelitate, sed deleetautur cœdibus 



Ir hjpocritisclie geberden , und fQrwitzig reden , bilfft inen 
mercklicb darein. Wenn man sie aber recht tennet, und ir 
listig angeben veratehen möcht, solt man sie dermîis empfahen 
und wilkoni heiasen , das sie zum anderen mal nifc widerumb 
kemen. Haben sie doch nicha vergessen , noeh erfinden 
lassen , vfas nur zu underdruckuug der warheit dienlich sein 
mag. Sie wissen auch wol, wem sie im selben dienen und 
gefalles tbûn. Aber es soi sich E. M. vor inen als vor dem 
gewissen phariseiscb[G3]en geschlecbt, fleissiglicb buten , und 
eigentlich schlieseen, das von inen, oberzalter Ursachen halben, 
nichs heilsama, hinförter zii erwarten ist. 

Sie lassen sich an keinem verfolgen noch brennen settigen, 
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et flammis, avellunt matres a filianim amplexibas, filios tan- 
tum non in conspectu matrum excarnificant, maritos ab uxori- 
bus et liberis avulsos in tseterrimos carceres abjiciunt, et, quajsi 
omnem humanse condicionis sensum deposuissent, ita sœyiant ; 
dominantur animis hominum, et loquendi facultate privant 
eos; affirmant, non licere cuiquain, his de rebus extra con- 
cilium agerc, et tarnen ita se gerunt, ut coneilii spem omnem 
prœeidant et auferant. 

Has miserias orbis Christiani respice tandem, potentissime 
Cœsar, neque te moveat ista profana et Epieurea otiosissimorum 
hominum turba, qui nulla officii caritate tibi sunt commandât!, 
sed in patriam et in imperium totus intuere, cui datus es a 
Deo guberuator, cujus incolumitas atque salus, tacito quodam, 
sed vehementi tamen et acri naturae impulsu, tibi esse débet 
longe carissima. Quia late admodum dominaris, nec uni solum 
populo praees , impeditœ sunt rationes tuse , non dubium est. 
Aliud enim Hispania requirit, aliud Germania petit, aliud Ro- 
manus ille negotiator postulat. Ut his omnibus humanum in- 
genium et prudentia satisfa[Y iijjciat, omnino fieri non potest. 
Unica solum est via, nec alia praeter hanc inveniri potest, ut 
scilicet, nullius externaa rei, quantacunque sit, habita ratione, 
Dei duntaxat veram gloriam quseras, eique cetera committas 
omnia. 

schleiflFen den son vor der muter, die muter vor der dochter, 
den man vor der frawen und kinderen, hinweg in erbärmUche 
gefängnis. Sperren den leuten das maul, und sagen, es ge- 
büre niemand ausserhalb dem Concilio davon zu reden, und 
stellen sich doch aller ding also, das man keiner Reformation 
oder Concili, von inen zu gewarten hat. 
Disen jamer und eilend der Christenheit, und in Sonderheit 
des armen einfeltigen volcks, soi E. M. als unser aller gnä- 
digster Herr, aus Keiserlichem vätterlichem gemût, gnädigist 
bedencken und erwegen, auch in disem allem thün, wie gottes 
ehr , und gemeine wolfart fordert. Es seufftzen alle frome 
hertzen neben Got, zu E. M. als die sie erkennen vor den 
jhenen, der in disen Sachen mehr dann alle Potentaten helf- 
fen kan. 
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Maximum in ea re sabsidium et atljumentum tibi prajbebunt 
plerique omnes iœperîi principes ac civitatea ; viam pat^facient, 
et iter explieabunt , qui per Germaniam sunt magno numéro, 
viri docti et pii , quorum omnium illud est commune vofcum, 
ut quam Deua per ipsos mirabititer propagavit doctriuam, eam 
tuo patrocinio conserves, ac multis nominibus adâictâ; patriœ 
snccnrraa. Qua in re tauto major cura tibi suscipieuda est, 
quo SEepius et graviua hœc imperii portio, quam servaraus 
adhuc reliquam, oppuguatur ab esterois iisque ârmissimis 



Es wirt E. M. in irem heilsamen vornemen, vil löblicher 
Fürsten und stende des Reichs, gantu fertig und willig finden, 
auch mithilffer haben, die sonst E. M. alle gehorsame under- 
thenige diensten zu erzeigen , geneigt sind , und vou wegen 
der naturlichen neigung , so sie zu E. M. als irer von Gofc 
gegebener und verordneter Oberkeit, tragen, niehs höhers be- 
geren , dann das E. M. uit allein in allen weltlichen , sonder 
auch iu diser groswichtigen Sachen, mit inen zutrag. Denn 
mit jhenen, so sich noch dawider lehnen, hats eine solche ge- 
stftlt, wie iederman kundig ist, das man sich irea wideratre- 
bena nit zu verwunderen hat. Wo auch etliche under inen 
sind , die sich noch aus einem stoltz und pracht , dawider 
setzen, die werden ea zft irer zeit wol finden, üud soi also 
E. M. umb deren willen , die dann in geringer anzal , und 
[64] höchlich verdacht sind, gantzer Teutscher Nation zu 
heiffen, nit uuderlassen, sonder darinn thuu , wie einem sol- 
chen hochlöblichen Keiser zustehet, auch wie sonst die höchste 
noturfi't erfordert , und wie sich fridlibende stend zu E. M. 
hinflrter mehr, dann ie vorhin, versehen, und mit seufftzen- 
dem hertzen, an E. M. undertbäniglich begerend, vorab, dweil 
es eine solche gestalt bat, was dem Bapst , seinem Stül , und 
dem gautzen anhang nutzlich und gluckselig ist, das solchs 
nicht allein dem Reich, sonder auch der gantzen Christenheit, 
zum gröaten spot, nacbteil und verderben gelangen mus. Der- 
halben es auch über die mas kläglich und erbärmlich 
wirt, wenn dis fremd heillos gesindlin, welliehs der gantzen 
weit spottet, und der armen, eilenden nottürfftigen schweis 
und biät, in aller fleischlichen wollust und Heidnischem leben, 
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hofiiibuB, quorum armis ita Sfe labefactnri posse videt, ut tam 
poteuti Cassure, quam tu es, vehementer sifei opus esae sentiat, 
eoquc suam aalutein lacrimaus et iugemiscena tibi commendat, 
quasi futuram ait, ut aiit tuis, anipliaaime Cœsar, auspiciis, 
hoetileni impetum a se depellat, atib plane corruat, et plagam 
accipiat uou sanabilcm ; pnesertim cum nullis unquam teoi- 
porilnis tani varia tamque m^na extiteriot indicia futur»! 
mutatioiiis et inaignia in ipsa conversionis quam hodierno Jie. 
Pace quidem uihil melius , nihil est optabiliue. Ea vero 
pontificis iutercessioue couatituta num Armas et veras habi- 
tura sit radices , omniuo dtibitari potest. | Nam aut bellis 

mûtwilligklich veraebwendet, E, M. mebr bewegen soit, weder 
das ratterland, weder ilaa E«ich, welcheu E. M. als ein getrewer 
Verwalter und schutz-lierr , eigentiicb und natürlich zägeEhoii 
ist. In welchem E. M. auch desto grösser aorg tragen mus, 
dweil eben der selb beKirck des Reichs, so noch überig bliben 
ist, von fremden und heimischen feinden, uit einerlei ange- 
fochten wirt, und derhalben eina solchen grosmechtigen Kei- 
atTS, wie dann E. M. ist, höchlich von nöten hat, auch umb 
hüff und errettung, bei E. M. gar cläglich ansuchet, mit diser 
vorliaben der meinung, Ea werd bei ewrer Majestät regirung, 
entweder seinen obligenden wider Wertigkeiten mögen wider- 
halten , oder aber gar und on alle mittel, zu boden gehen, 
angesehen, das nie solche grosse scheinbare auzeigungen, sei- 
ner Veränderung , wie heutiges t£^^a, vorhanden gewesen sind. 
Und im fal, das E. M. gnediglich darinu handeleu uud fort- 
faren, wirt sie des bei den nachkomeudeu, einen [65] ewigen 
rhum uud danckaagung gewiuen. Es werden sich auch im 
selben allerlei practicken und auscbläg , so sich nun etliche 
jar iu disem Unwillen und mistrawen, beiderteils zugetragen 
haben, scbleissen und verlieren. 

Es sibet doch E. M, mehr dann augenscheinlich, das sie 
mit dem Bapstumb , keinen nützlichen bestendigen raht noch 
anschlag anneiueu kau. Es wil ja kein gluck dabei sein. Es 
hat ine und seine herrschung der prophet Daniel so hell und 
klar abgemalet, das einem billich grausamen solt, einige ge- 
meinechafft mit ime zu haben. Ists doch nur eitel fleisch und 



F perpetmim illi materiam siippeditant, ut nimis notum est, aut, 

[ cum pacis coiisiliarii sunt , inagnum aliquod suuiu spectant 

1 emolumeatuni, et id soinm. Quie vero privatim ipsis prosunt, 

J ejosmodi sunt , ut ad publicum orbis Christiani et omnium 

' aliorum ordinum dedecus et detrimentum pertineant. Deum 

precor, consilia tua sic gubemet, ut emendatis vitiis, et aubla- 

tis causis , prnpter quas et bella uobis et alias immittit ca- 

lamitates , otium Europa; et tranquillitatem récupères , qu£B 

* 
blût, geitz und hoffart, ailes was er dencket und thût. Er 
gehet seinen weg, wie von im geweissagt ist, und ob er wo] 
sich aunimpt, auch bearbeit, wie es scheinet, einen friden lü 
machen, so weis man doch wol, warumb ers thftt, und was 
er darmit meinet. Wir wollen aber zu Got verhoffen , es 
werde ihr E. M. Teutsche Nation , ihr vaterlaud , sonderlich 
und in aller gnaden bevolhen sein lassen, und gnediglieh be- 
dencken , welcher jamer daraus erwachsen mäste , wo man 
deren fremden Nationen Vorschub mehr, dann des Reichs wol- 
fart suchen und förderen wärde. Im zft lieb hat man z4 
Regensburg den handel verschleiffet , und auff xxiij Monat 
verrucket. Die sind nu vorlengist dahin, und ist eben so wenig, 
ja weniger Hoffnung ietz vorhanden , als dazumal. Gofc der 
Herr, hat uns zeit und weilen gnüg geben, und als ers gut 
mit uns vorgehabt, wollen wir nit, es wirt im auch vileieht 
nit gefallen, wenn wir wollen. Wir fallen ja aus einer not 
in die ander, und man hat schier kein räum mehr, die Sachen 
anzuschicken, wie von nöteo. Wenn eine grosse Veränderung 
vorhanden ist, so laßt Got sein heilaams Wort alle zeit vor- 
hin verkündigen, wie dann aus allen Historien, auch den Pro- 
pheten KU beweisen, Ist doch [66] nichs amBapstumb, Darumb 
man sagen möcht , das im seine widersächer und anfechter 
unrecht thilnd, weder an der 1ère, noch am leben. Und die 
Schrifft wai-net uns seiner massig zu gehen , damit man der 
straÊF, so aulï ihn komen soi, erlediget werde. Wenn er nun 
durch seine gesandten , oder auch persönlich , bei E. M. umb 
bflndnis und andere practicken anhelt, soi E. M. eigentlich 
schliessen , das ers aus keiner Anderen meiuung thüt , dann 
E. M. von irem löblichen vornemen. Teutscher Nation zu 
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nunc miserabiliter vexata sustinere diutius has tanias aerumnas 
non poterit. Quod superest, ut sententiam meam, hoc Scripte 
comprehensam , in optimam partem, Gaasar, et clementer ac- 
cipias, etiam atque etiam obtestor. 

helffen, abzuziehen. Den Herren sollen wir alle sampt trew- 
lich bitten, die gnad zu verleihen, damit £. M. solchs alles, 
in irem dapfferen Keiserliehem gem&t, aller noturfft nach, be- 
trachten wolle. Und das ewer Keiserliche Majestät, dis mein 
schreiben, die weil es underthenigister trewer meinung geschehen 
ist, in allen gnaden auffnemen und verstehen wolle, ist mein 
underthenigiste bit. 
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[67] Ein registerlin über dise Oration 

an Eei. Ma. 

Die vernünfffcigfsten Heiden bekennen das alles von einem Ursprung her- 

fliesse. iij. 
Was fatum bei den Heiden seie. iij. 

Königreiche, Potentaten, und alle ding komen von Got her. iij. xxiiij. 
Die Römische Monarchei solle under den vier grossen die letste sein. 

• • • • « 

lUJ. Ixx. 
Deutsche haben ein Böm. Reiser zâ wehlen. üij. 
Auif erden nichs bestendigs. üij. 
Wie die Römer auff und abkomen sind. üij. 
Auffs undergehn göter kûnsten, hat Verfinsterung der Religion gefolget. 

• • • • 

mj. V. 
Warumb man kinder zô Schulen thön solle, v. 
Religion, Reiche und künste, sind das grössist auff erden, v. 
Wann enderung in der ReUgion und gâte künste angefangen kaben. y. 
Underm haus Osterreich hat enderung der Religion angefangen, vj. 
K. M. solle ir den Religion handel lassen zum hohlsten angelegen und 

bevolhen sein, vj Ixj. 
Religion handel hat wider aller weit meinung seinen lauf genomen. 

vj. ix. xxj. Ix. 
Plato ein hochvernünfftiger Heide ist angezogen, vj. vüj. xiiij. xix. 

xxvij. xxxix. xlj. xlvj. xlviij. Iij. lüj. 
Himelreich und alles war feil bei Bapst Leo zeiten. vij. 
Christliche lere«damaln gantz verfinstert vij. 
Des Bapsts leib und seel eigne waren wir etwan. vüj. 
BäpstUche unmessige tyrannei gegen uns. vij. vüj. xxxix. 
[68] Ablas und kauffmanschafiPt des Bapsts. vij. vüj. 
Ursacher der abgöttereien schendet Got. vüj. ix. 
Warumb der Bapst sich Christlicher 1ère widersetze, und sich hin und 

wider dargegen bewerbe, ix. xiij. 
Das Wurmisch Mandat, wiewol geschwind ausbracht, doch durch Got 

vernichtet, ix. xij. 
Wie mitler zeit sich Christliche lehr ausgebreitet, ^. 



255 

K. M, und Königa aus Franckreîel! Verbindung wider dio Lutheriache 

lehr von Got veraiditet. i. 
AagapurgJBcher abeclieid beachwerlich gestellet, doch nicht exeqiiiret 

worden, xj. xHj. 
Tiirckenzug hat flrgenoraens verhindert , und zu frilntliclilieit geneigt 

gemacht, sij. 
K. M. verwilligung die lïeligion suchen zfl verhören, xij. 
Des Bapata nichtigs f&memen gegen dem Religiontaandel. xiij, 
Artiükel von der Justification vermeldet , und wammb er verfolget 

würt. xüj. 
Diana die Epheeinische Göttin verhindert vil. xüij. 
Der Mammon liat alles in der Religion verderbet, xiüj. 
Got schendet entlieh alle seine widersecher. xüij. 
Unwissenheit ist zweierley. xiiij. 
Fröntliche handlung in der Eeligion iat schwerlich zRwegen bracht 

worden, iv. 
Der genanten geistlichen utfgesetzte bosheit und frevel, xv. 
Der erkanten articul auflachiehujig autfa Concili. xv. 
Wider das gehalten geapreeh würt hin und wider in hoben achfilen 

disputiert, iv. 
CrentE und hertzleid der genanten geiatlichen. svj. 
An K. M. iat vil gelegen die Eeligion, wie sie auch vor allen acliuldig, 

z8 forderen, svij. 
[69] Die Spanische Inquisition ist geschwind und scharpff. ivij. 
Ausgesetzter Inquisition uraach. xviij. 
Das iS linderen were das Mandat, newlich inn Erbliinderen, die Religion 

belangen, ausgangen, xvüj. xxüj. 
In der Reformation, Hol die lehre das erst und fSrneraist sein, vii. 
Der villiöpifig drach des HercuUs. ss. 
Christlicher Religion lehre, bringt nit aufi'ri^r. xx. 
Der Oherkeit, als die von Got eingesetzet, soi n " 

Falsch und arglist der widerwertigen gegen der r 

lehre, xxj. 
Supplication der Erbländer an König Ma. xxj. 
Wer Unwillen zwischen den Oberkeiteu und undertbonen e 

richte, xxij. 
Got sihet und richtet das hertz, xxüj. 
Was Got von allen Potentaten fordert, und was aie soin sollen xxiij. 

Kxiiij. 
Die genanten geistlichen wenden dm Concili f&r , und acheuhcn doch 

von hertze» drab. xxv. 
Daa K. M dem Bapst mit Eid z3gethon seie. xxvij. 
Wie diser Eid uffkomen, und binde, xxvij. ixiï. xsx. xxïiij. 
Die Bäpat haben alle ding verwfiatet, xxvij. 
Waa-der Bapst anfanglich gewesen, szvüj. 
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Wann Kei. Constantinus den glauben angenomen. xxviij. 

Das der Occidentisch theil des Rom. Reichs dem Bapst übergeben sei, 
ist nichtig, xxviij. 

Was die Bäpst, die klagen fuchs, gethon haben, xxix. 

Der Bäpst langwing ehrgeitigkeit. xxix. 

Der Bapst hat alzeit nach dem Eeiserthumb trachtet, xxix. 

Carolas König in Franckreich, Keiser worden, xxix. 

[70] Der Bäpst und Bischöven confirmation von Keiseren. xxx. 

Wann der Bäpst bracht und herrschung recht angangen seie. xxx. 

Der Decreten widerwertigkeit , von der confirmation der Bäpsten. xxx. 

Der Bapst masset im an, er seie K, M. lehenherr. xxx. 

Lehen Eid, oder juramentum fidelitatis. xxx. xxxj. 

Weltliche regierung gehet den Bapst nichs an. xxxj. 

Der Bäpst Unwillen gegen Reisern angangen, xxxij. 

Ein reichgemachter betler, ist ein wild thier. xxxij. 

Deutsche Keiser haben sich Bäpstlichs Eids alw^gen gewidert xxxij. 

Wann die Decretales ausgangen, und aller unrath zum verderblichsten 
einbrochen. xxxiij. 

Ursach Keiserlicher Eiden dem Bapst gethon. xxxiij. 

Die Ganonisten machen aus dem Bapst einen abgot, und zauberen im 
alle vernunfft aus. xxxiüj. 

Wie der Eid gethon sei, in krönung eins Keisers vom Bapst erfor- 
deret. XXXV. 

Wie lang diser Eid gestanden, und wie ferr er binde, xxxv. 

Der Bäpst unsägliche unbillicheit, ist landkündig. xxxvij. 

Der Bapst mag kein frei Christlich General oder National Condli leiden, 
xxxvij. xxxviy. Ix. 

Costintzischen und Baslischen Concili meidung. xxxv\j. 

Warumb der Bapst die Keiser zum Eid gezwungen hat. xxxix. 

Des Bapsts Endchristische hofi'art und anmassung, das er nicht irren 
möge, xxxix. 

Bapst Julius ein weidlicher Kriegsman. xl. 

Die Potentaten an einander hetzen, ist der Bäpst eigenschafft, xlj. 

[71] Bapst Leo ist ein ursach des Meilanischen kriegs. xlj. 

Bapst Clemens arglistige wanckeley. xlij. 

Bapst Pauls geitz, gleiss, und arglistigkeit kein Concili ûberal z& hal- 
ten, xlij. xliiij. 

Bapst mit den seinen nimpt kein Reformation an. xlüj. 

Ob XX. jaren, ist die weit vergeblich auffgezogen. xliiij. 

Die eigentlich Bäpstische art, lesst sich sehen beim Bapst Julius, Leo, 
Clemens, und Pauls, xliiij. 

Der Bäpst Primat vor ix**, jaren. xlv. 

Bäpst haben sich für irdische götter ausgeben, xlv. 

Socrates sprach über ein allein gewaltigen, xlv. xlix. 

Der Bapst ist und beibt ein tyrann. xlvj. 
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Sûssingende Sy renés sind die Bäpst. xlvj. 

Die Bäbst, examiniert nach den Decreten und Canonen, mögen nicht 

bleiben, xlvij. 
Die Oberkeit ist ein diener, nit ein herr des gesatzs. xlviij. 
Die Bäpst sind auffrûrer , und schedliche glider der gantzen Christen- 
heit, xlviij. 
Die Bäpst sind fast alle Eidbrüchig, xlix. 
Keiser Julij sprach von Eid und trew. xlix. 
Die alte gute Canones sind von Bäpsten zerrissen, xlix. 1. 
Des Bapsts und seines Consistorij stand, ist am gferlichsten auff erden, xlix. 
Des Bapsts eingang, ist schendlich und untrew. 1. 
Ob des Bapsts onwille möge Italischem erb und erobertem lande zu 

nachteil reichen. Ij. 
From und aufi'richtig sein, hat vil müh und arbeit, lij. 
Des Bapsts fuchs und wolffs art. liij. 
Der Bapst hat underm schein der gerech tigkeit , alle weit an sich ge- 

hencket. liij. 
K. Ma. möchte des Bapsts halben wol on sorg sein, liiij. 
[72J Der Bapst hat alles innen, bettelisch und reubisch, liiij. 
Dem Bapst gebûrt als eim kirchendiener , nicht land und leut zu re- 
gieren, liiij. Iv. 
Der Bapst solle allein ein kirchendiener, oder allein ein regirender herr 

sein. Iv. 
Die Privilegien der Bäpsten sind aberbettlet und abgezwungen. Iv. 
Ein erdachts fundlin der Bäpst, besitzung der weltlichen guter, zu ver- 
fechten. Iv. 
Der Bapst gedenckt seinen angemaßten tyrannischen gewalt zö hand- 
haben. Ivj, 
Mit der Keiser selb guter, bekrieget sie der Bapst. Ivj. 
Der Bapst ist der gewisse Endchrist. Ivj. 
Der kirchen guter restitution und anlegung. Ivj. 
Regenten und Stätverwalter solten nichs eigens haben, nach Piatonis 

meinung. Ivij. 
Geitz hat den Bapst und sein hauffen verblendet , und zu hüben ge- 
machet. Ivij. 
Freundtlichs zuthun des Bapsts (doch wider sein art) zö allen Poten- 
taten. Iviij. lix. 
Was jamers die Bäpst nu xxij. jar gestifftet. Iviij. Ix. Ixiij. 
Artickel zum Vincentinischen Concili zum spot angerichtet, lix. 
Des Bapsts und seines hauffens grewel. lix. 
Armut der uralten waren Bischofen. lix. 
Gottes zorn ist wider genante geistliche anbrunnen. Ixj. 
K. M. hat Got gröslich zu dancken, viler ding halben. Ixj. 
Alle fridliebende sollen für K. Maje. bitten. Ixj. 
Das K. Ma. selb die h. Schrifft ersuchen solle. Ixj. Ixij. 
Sleidanus 17 
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Bemühung der Sophisten in grossen höven, das die herren nicht selb 
die h. Sehrifft lesen. Ixij. 

[Jnersettigs vervolgen und brennen der genanten geistlichen. Ixij. 

[73] Neben Got, wirt vil geseufftzet zu K. M. umb hilffe zâ Christ- 
licher Reformation, die leicht zS thun were. Ixiij. Ixiiij. 

Des Bapsts und der seinen nutz , ist der gantzen Christenheit ver- 
derben. Ixiiij. . 

Welcher theil K. M. mehr bewegen solle. Ixiiij. ^ 

Nie solche grosse scheinbare anzeig der verenderung des Böm. Reichs, 
als heutigs tags. Ixiiij. 

Register au ff die Oration 

an Stende des Reichs. 
Man sihet offt, was gilt ist, thöts aber nit. iij. 

Die Römer sind mit gewalt, und irer nachbarn schaden auffkomen. iüj. 
Das Nebenhaupt hübschlich auffkomen. v. 
Des Bapsts oberkeit bestetigt durch den Kei. Phocam. vj. 
Zerrüttung des Römischen Reichs, vij. 
Uneinigkeit zwischen Bapst und Keiser. vij. 
Wie der Bapst, das Keiserthumb an Keiser Carl gewendet, vüj. 
Die Keiser haben vor zeiten den Bapst confirmiert und bestetigt. x. 
Auffrichtung deren Churfursten. xij. 
Des Bapsts frevel wider die Keiser. xv. 
Auslegung des Eids, so der Keiser dem Bapst thüt. xv. 
Daniel redet von den vier Monarchien, xx. 

Daniel ist in disen letsten zeiten bas zu verstehn, dann vorhin, xxij. 
Sanct Paul redet vom Endchrist, xxiij. 

[74] Erinnerung, wie es under dem Bapstumb gestanden, xxiij. 
Was der Bapst billich betrachten soi. xxxvij. 

Die Bäpst und Romanenser, halten uns Deutschen für Barbaren, xxxvj. 
Der Bapst verbeut die heilige schrifffc zu lesen, und hat seine Inquisi- 

tores. xxviij. 
König und herren bülen mit dem Bapst. xxix. 

Warum b der Bax)st deren herren hoff bestellet mit Cardinälen. xliij. 
Von des Bapsts erwelung. xliiij. 

Pfaffen und alleB<äpstliche sind diekaufleut, davon die sehrifft meldet, xlvj. 
Warumb der Bapst nit wil zu verhör komen. xlviij. 
Von burger und innerlicher zwitracht. xlix. 
Wie Got unsere Nation gnädiglich angesehen hat. Ij. 
Deutsche Nation ist am höchsten. Iij. 
Das Babstumb on eusserlichen gewalt geschwecht. liiij. 
Von den, so wider ir gewissen, der warheit widerstehn. Ivij. 
Vom Bapst Bonifacio, und etlichen anderen, wie sie die sehrifft ver- 

kert haben nach irem gefallen. Ix. 
Wie mit den grossen Kirchhansen zu reden were. Ixiig. 

Ende des Registers. 
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[Marginalien der französischen Übersetzung. 

Abgedruckt aus der Separatausgabe der Deux oraisons. Abweichungen 

der ausgaben 1566. 1574. 1597 sind in [] verzeichnet; die Zeilen, die bei 

mir ein § haben, sind 1566 (oder früher) hinzugekommen. Die zahl 

am zeilenschluss bezeichnet die stelle im alten druck. 

An die Reichsstände :] 

Plusieurs voyent les maux de ces temps, mais bien peu y remédient. 4. 

La dignité de l'Empire est un bénéfice de Dieu. 4. 

De quels commencemens TEmpire Romain est parvenu. 5. 

Un seigneur emprunté s'est eslevé a Rome au siege de l'Empire. [1566. 

1574. 1597: Q'un] 6. 
Phocas Empereur. 7. 
L'autheur de la Papauté. 7. 
La seconde playe de l'Empire. 9. 

Ce nouveau seigneur de Rome brise le legitime Magistrat. 10. 
Le serment de l'Erap. au Pape. 13. 
De quoy nous servent les Prophéties. 15. 
L'Antéchrist n'a occupé sa domination par armes. 17. 
Marques pour savoir si le Pape est Antéchrist. 18. 
Il entend M. Luther. 21. 
Psal. 118. 140. [Fehlt 1566. 1574. 1597.] 22. 
Les Inquisiteurs, espies du Pape. 23. 
§ Dieu donne temps de repentance au Pape. f. 242. 
Le mystère imprimé au front de la paillarde. 28. 
Décrets des bénéfices et immunitez. 29. 
Le Pape chéri des Rois et Monarques. 31. 
Le chapeau rouge. 31. 
L'élection du Pape. 38. 
Les marchans du siege Romain. 84. 
Exemple du Roy Darius. 35. 
Le pensement des Papes n'est que maintenir leur hautesse. [1566: leur» 

hautesses. 1574 und 1597: que de maintenir leurs hautesses.] 37. 

17* 
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Les maux qu'ameinent les guerres civiles. 38. 

Cause de la civilité et excellence d'Alemagne. 40. 

L'ignorance n'est plus excusable. 44. 

2 Pier. 2. c. 14. 45. 

Décret de Boniface huitième. 50. 

Conséquence du décret de la primauté. 52. 

Absurditez de ceux qui maintiennent la souveraineté Papale. 54. 

Ministres et escoles nécessaires aux Republiques. 57. 

Les Romanistes hors de credit. 62. 

Il note Eccius et semblables. 63. [Zu Vestri propugnatores Stg 112.] 

Les Papes fuyent le Concile. 65. 

Feintes touchant le Concile. 68. 

Notable reformation. 69. 

Haine et mespris animent contre les tyrans. 71. 

Que c'est Seoir au temple de Dieu. 73. 

Arrogance de Boniface. 75. 

Comment les Tyrans se maintiennent. 76. 

Des biens Ecclesiast. 77. 

De bien policer la Republ. 79. 

Les Ecclésiastiques sourds aux crimes qu'on leur impose. 79. 

C'est aux Princes d'avoir soin de restituer la pure doctrine. 82. 

Diettes d'Alemagne venues en mespris. 83. 

Causes de la ruine de Grèce. 85. 



[An den Kaiser:] 

L'estude des anciens Philosophes. 87. 

Les bonnes lettres ruinées avec l'Empire. 88. 

Les arts et sciences renées sous les Empereurs d'Austriche. 90. 

Des marchans et traffiqueurs du Pape. 91. 

De quelle sorte Dieu défend la vérité. 94. . 

Complots de l'Emp. et du Roy contre les Luthériens. 95. 

La Confession d'Ausbourg, et l'édit de l'Emp. 96. 

Occasions de n'exécuter l'edit. 97. 

L'Emp. mal conseillé en la cause de vérité. 100. 

Simple ignorance et Double. 101. 

L'Inquisition d'Espagne. 103. 

Edict de l'Emp. contre la vérité. 105. 

L'estat de la Republique resemble au corps humain. 106. 

Seconde partie de ceste Oraison. 113. 

Donation de Constantin faussement prétendue. 116. 

Phocas 117. 

Le droit de Confirmation aboly. 118. 

Décrets de l'Emp. Louis contre le Pape. 123. 
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Qui a induit le« Emper. îi faire joug aux Papes. 124. 

Canonistea flateurs. 125. 

Qui a ruiné J'Empire de Perse. 130. 

Le Turc nous est voisin par l'ambition des Pape». 132. 

§ Source des calamiteK de ce temps, f. 25Ö. 

Actes du Concile de Eome. 136. 

En quel temps est publié le Concile. 141. 

Qui fait devenir Tyran. 143. 

Le devoir des Prestrea et Evesques. [Pehlt 1574, 1597.] 145. 

Dire de César pratique des Papea. 147. 

Les décrets Papaux baatis au contraire de toutes lois. 149, 

Athéisme entre les Romanisques. [1574. 1597: Romanistes.] 153. 

Pourquoj les Ecclésiastiques veulent avoir possessions. 157. 

§ Le moyen d'empescher l'ambition du Pape. f. 259. [1574. 1597 

fehlt du Pape.] 
Cruaijtez des Romanistes. 161. 
Louanges de la maison d' Austriebe. 165, 
Grans Princes suscités do Dieu es cbangemeiis notables. 166. 
Changement du gouvernement de Rome. 170. 
Poutquoy nous sont laissées les Kscritures. 172, 



[Aus der spanisclien UbersetzuDg. 

Kapitelüberschriften der rede an den Kaiser. 

Die zahlen sind seitensiahlen des drucke« von 1559. Ich habe ein Qnte 
in Que verbessert, ein delenle in delante,] 

Como con la cayda del Imperio perecieron las bnena« artea , y fue es- 

cnredda la verdadera doctrina de la religion. 3. 
Que los Principes deven seguir en la Religion el consejo de Qamaliel. 5. 
Quan pemicioso mal sea m negocîacion que han hecho en la religion, 

y que es lo que délia se signe, 6, 
Como solo Dios govierna y saca a luit au Religion y la defiende con 

grande poder. 9. 
Como contra la vuhintad y fuerça de los bombres va siempre adelante 

la Religion de Dios. 12. 
De las artes de que usan los que contradizen la Religion y como los 

disipa Dios, y esclarece la verdad, 19. 
Quai sea la régla y forma légitima de la reformaeion chriatiana. 23. 
Que la doctrina de la Religion no da ocasion a sediciones, sino los que 

le son rebeldes, y se levantan contra ella. 26. 
Quan peligrosa y perniciosa ea la fuerça que se haze contra la verdad. 

Y como los Principes ban de hazer ofScio de fieles Pastores. 30. 
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Del origen y fuerça del juramento que hazen los Emperadores al Pon- 

tifice Romano. 34. 
De como y sobre que esta fundada la donacion que se dize aver hecho 

Constantino a la Yglesia. Y como se estendio el Senorio del Papa 

sobre la Christiandad. 37. 
Que animo y que intencion tuvieron los Pontifices en demandar con 

tan grande instancia el juramento a los Emperadores. 50. 
Quai es la verdadera causa de las calamidades que ban venido y vienen 

sobre la christiandad. 56. 
Que conviene desechar el yugo de la impiedad, para bazer lo que manda 

Dios. 62. 
De que artes ban usado los Pontifices contra los Emperadores y Prin- 
cipes que procuravan reform ar la divina Religion. 63. 
Que pertenece a los reyes y Emperadores ilustrar la gloria de Dios, y 

atapar las orejas por no ser encantados con las melosas canciones 

de los enemigos de la verdad de Dios. 71. 
Que la doctrina de la Religion es invariable. Y que en ella esta la 

régla de bien administrar, cada uno en su vocadon y estado. 75. 
Como de mucbos tiempos aca ban sido perjuros los Pontifices. Y como 

sus canones y constituciones , quanto mas modernas, tanto son 

peores , y mas intolérables , encaminadas a su proprio provecho 

dellos. 77. 
Que cuenta bazen los Papas para engarrafar los bienes de los hombres, 

y quan lexos estan de bazer lo que les manda Dios. Y quanto 

temen de ser descubiertos y conocidos. 81. 
Que los Papas se deven contentar con solo administrar el Evangelio, 

y reconoçer al Emperador por Magistrado ordenado de Dios. Y como 

defiende y mantiene Dios su propria gloria. 88. 
Que deven bazer los Papas para ser tenidos por successores de san 

Pedro, de los Apostoles. 90. 
Que los Papas y Cardenales ban sido el origen y seminario de muy 

mucbos y grandissimes maies en la Cbristiandad. 93. 94. 
Que al Emperador pertenece poner remedio^n las cosas de la Religion, 

sin teuer respecte a personas. Y que nos conviene alexar del reyno 

de la impiedad. 97. 
Que los Emperadores y los Reyes son dados de Dios para salud de los 

pueblos que tienen à cargo. 102. 
Quan desemejante es agora Roma a la que fue antiguamente , y a la 

governadon 'que entonces tuvo. Y como lo que Dios quiere de 

nosotros esta todo en la Escriptura sancta. 105. 
Que es lo que se deve de proponer delante todo Emperador, Magistrado, 

y Prindpe Christiane, para governar prosperamente. 107. 



Die lateinische fassung der beiden reden Sleidana an 
kaiaer und reich ist 1544 nicht nur v erötf entlieht worden, son- 
dern auch erst eutstauden. Der päpstliche brief vom 26 Fe- 
bruar 1544 heißt dort in der rede an den feaiser ein »nuper* 
geschriebener |Stg 198'; sdarauH geht hervor, daes die 
rede in lat. abfaasung nach dem Februar 1544 geschrieben 
worden ist«, wie Theodor Paur anmerkt in seiner schrift über 
Sleidans comment!^, Leipzig 1843 (s, 38). Die concilberufung, 
die »ante biennium* stattgefunden, wie es sowohl in der rede 
an die stände (Stg 120), wie in der an den kaiser (Stg 209) 
heißt, ist die indiction vom 22 Mai 1542; die zweite indiction, 
die vom November 1 544 , war oEFeubar noch nicht ergangen. 
Seit der kaiser Luthern in die acht gethan , die am 8 Mai 
1521 unterschrieben, am 26 Mai veröffentlicht wurde, lief 
jetzt das 23ste jähr (ad Caes., Stg 146); dies ist also vor dem 
8 Mai 1544 geschrieben , also während des reichstages von 
Speier. Die vorrede der Orationes dose ist Straßburg 25 Juni 
1544 datiert. Die stände erinnert Sleidan daran, dass sie vor 
zwanzig jähren und mehr die Gravaraina zusammengestellt 
und dann im reichsti^ dem päpstlichen legaten übergeben ; 
acht jähre nachher habe der Augsburger reiehstag stattgefun- 
den (Stg 87 ; dies ist die stelle , welche Paur s. 38 meint, 
indem er auf Putschs ausg. der reden s. 460 verweist). 
In dem deutschen bericht an die stände heisst es : vor 
achtzehn jähren haben alle gemeinen stände des reichs, 
sammt kais. majestät Statthalter, viel artikel und beschwer- 
nisse an den papst gelangen lassen mit der bitte dieselben 



1 Ich bezeichne mit Stg diese ausgäbe des Stutt^rter littemrieehen 
Vereins. 
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abzustellen, acht jähre darnach habe zu Augsburg kais. ma- 
jestät selbst mit allen ständen des reichs Versammlung ge- 
halten. Diese beiden zahlen, 18 und 8, stehen in sämn^tlichen 
ausgaben der deutschen fassungen der rede (ausg. 1 und 2 
auf G 4, datierte ausgäbe 1541 J 2, 1542 H, 1567 in beiden 
drucken auf G % ; vgl. Stg 87. 88). Also der Augsburger 
reichstag liegt zwölf jähre und mehr vor der lateinischen 
fassung der rede an die stände, zehn jähre vor der deutschen 
fassung derselben rede. »Jetzt vor vier oder fünf jähren«, 
so heißt es in derselben deutschen rede , habe der papst um 
das concil angesucht (ausg. 1542. s. 74, ebenso in allen frühe- 
ren und späteren drucken, Stg 116). Der papst hatte aber ♦ 
am 2 Juni 1536 das concil für das nächste jähr nach Man- 
tua ausgeschrieben (ende 1537 berief er es für den nächsten 
Mai nach Vicenza). Diese rede muss also ende 1 540 geschrie- 
ben sein, also in Frankreich, wo Sleidan damals noch lebte. 
Diese abfassungszeit *) ergibt sich auch aus dem was Butzer 
am 4 Februar 1541 an den landgrafen von Hessen schreibt: 
Sleidan habe eine feine schrift an die deutschen fürsten ge- 
schrieben, die derselbe, so fürstliche gnaden weil hätten zu 
lesen, gern übergeben werde, wenn er nun zu derselben komme 
(bei Baumgarten, über Sleidan, 1878, s. 59, wo aber inter- 
pungirt ist: hätten, zu lesen gern). Gedruckt lag damals die 
rede Butzern gewiß nicht vor, doch wurde sie noch in dem- 
selben jähre gedruckt , der frühste datierte druck trägt die 
Jahreszahl 1541. Sleidan sagt im lateinischen vorwort, die 
rede an die stände sei die frühere der beiden. Von ihr er- 
schien 1542 eine zweite deutsche bearbeitung. Die rede an 
den kaiser bezieht sich schon in der deutschen fassung auf 
die eiDgabe der Evangelischen in Osterreich vom 13 Decem- 
ber 1541 (Stg 168. Vgl. Sleidans commentare. Paur macht 
s. 38 aufmerksam auf dieses datum in der rede). Ausdrück- 
lich sagt der vf. im deutschen nachwort, die rede sei geschrie- 

* 

*) Die bemerkung, der papst mache heutiges tages cardinale, da 
vorhin keine gewesen, als neulich in Schottland (Stg 66), bezieht sich 
auf die im December 1538 erfolgte creierung Beatons (die nächste cre- 
ierung December 1539 betraf keinen Schotten, die dann nächste Mai 1542 
fôllt nach der sleidanischen publication). 
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lien Dacl] der letzten africanischen expédition des kaisers (von 
fier derselbe im Novembür 1541 nach Spanien zurückkehrte) 
und zwar ura die zeit, als das reich, um Pesth und Ofen zu 
gewinnen , nach Ungarn schickte , waS auf dem reichstag zu 
Speier beschlossen worden ist, der vom Februar bis 1 1 April 
1542 tagte. Damit stimmt , dass es in der rede (8tg 146) 
heiUt: bis auf heutigen tag, 21 jähre nach gesprochenem 
nrtheil gegen Luther, sei dasselbe unausgeführt; und dass 
der Regeusburger reichstag von 1541, auf welchem Contareu 
war, als der jüngste erwähnt wird (Stg 1H7). Gedruckt sei 
die rede, bemerkt Sleidan in jenem nachwort von 1544, erat 
jetzt, wobei nur am ende etwas hinzugethan wordeii sei. Dass 
sie früher deutsch erschienen ist, als lateinisch, sagt der vf. 
selbst im vorworfc der Orationes duœ; dass die lateinische die 
spätere bearbeitung ist, ergibt sich auch aus vergleichung mit 
der deutschen. 

Seit langer zeit bin ich den verschiedenen bearbeitungeu 
nachgegangen, die diese reden vom Verfasser selbst erfahren ha- 
ben, sowie den Übersetzungen durch andere. Die drucke sind 
sämratlich selten geworden. Es ergab sieh dass von der rede 
an die stände zwei bearbeitungen des vf. gedruckt vorliegen, 
und dass nach des vf. tode nicht die zweite , sondern die 
erste bearbeitang mehrmals wieder abgedruckt worden ist. 
Nachdem ich allmälig durch autopsie in vielen bibliotheken 
ilie verschiedeneu ausgaben der deutschen reden ermittelt, habe 
ich hier 1877 gleichzeitig von allen diesen ausgaben die sÜmrat- 
licben unten verzeichneten exemplare vor mir gehabt, die sich 
iu fulgenden achtzehn bibliotheken befinden : Augsburg, -stadt- 
biblinthek; Basel, Universitätsbibliothek; Berlin, königliche 
öffentliche ; Chur, cantonalbibliothek ; Colmar, consistorialbiblio- 
thek; Colmar, stadtbibliothek ; Göttingen, Universitätsbiblio- 
thek; Halle a. 9., Marieubibiiothek ; Halle, Universitätsbiblio- 
thek, der die ponickauische bibliothek als abtheilung angehört; 
Halle a. S-, Frauckes Waisenhaus; München, hof- und Staats- 
bibliothek; Straßbni^, universitäts- und landesbihliothek ; 
StraGhurg, bibliothek des professer Cunitz; Straßburg, meine 
eigene eammlung; Stuttgart, königliche öffentliche ; Tübingen, 
Universitätsbibliothek ; Ulm , stadtbibliothek : Zürich , stadt- 
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bibliothek. Der beschreibung jedes druckes füge ich die an- 
gäbe der bibliothek oder der bibliotheken dieses Verzeichnisses 
bei, wo derselbe zu findeu. Über exemplare, die ich bei ge- 
legenheit dieser gesammtvergleichung hier nicht wiedergesehen, 
habe ich jedesmal eine besondere bemerkung gemacht; ausser 
in einigen der schon genannten bibliotheken hatte ich auch 
in der Helmstedter ein exemplar gesehen, das ich nicht nach 
Straßburg geschickt erhalten konnte. Für andere als deut- 
sche texte habe ich exemplare benutzt in einigen der genann- 
ten Sammlungen und ausserdem in Guicciardinis Sammlung 
zu Florenz, in der stadtbibliothek zu Frankfurt am Main, in 
der Leipziger Universitätsbibliothek 

Summarisch habe ich über die généalogie der bearbei- 
tungen und Übersetzungen berichtet im 12 heft meiner ro- 
manischen Stud ien, December 1878, s. 634, hier folgt nun das 
nähere. 

Deutsche rede an reichsstände. 

Erster fassung erster und zweiter druck. 

Unschmählicher bericht, erster und zweiter druck. [1541.] 

Ain beschaidner histo-|rischer , vnschraahlicher Bericht, | 
an alle Churfürsten, Fürsten vnd | Stennde dess Reichs. | Von 
des Pabstums auf vnd abnemen , | desselben geschicklichhait, 
vnnd was | endtlich darauß folgen mag. | Got, der warhait. 
Kaiserlicher Maiestat, | vnd dem hailigen Reich zu Eren. | 
Man sehe vnd betrachte es | vmb Gottes willen. | 

Ort, drucker, jähr nicht angegeben. Keine paginierung. 
Einzige Zählung unten: A bis K. Quart. Titelblatt [A i]. 
Kein custos. Text beginnt auf der rückseite des titelblatts : 
Oration, an alle Churfürsten, | Fürsten vnd Stende dess Reichs. | 
WIewol es bey etlichen . . . Die seite schließt: kain veruolg 
thûn , Sonnder, ( . Kiij kehrseite schließt das werk : in kai- 
nen vn-|gnaden versten, Sonnder gnâdigklich be-|dencken, das 
es von mir vnderthâ-|nigster trewer mainung | beschehen ist. 
[K iv] ist leer. 

Berlin (blatt K iv fehlt). Göttingen (blatt K iv fehlt). 
Halle, Ponickau. München. Straßburg, Böhmer. 

Ain beschaidner, histo-lrischer , vnschmahlicher Bericht, 
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an alle CliurfBrateii, Füraten vnd [ Stennde desa Beichs. | Vod 

des Pabstumbs auf vnJ abneraeii , | desselben gescbicklicbhait, 
Vnnd was | endtlicb darauß folgen mag, | Got, fier Warhait, 
Kaiaerlicber Maiestàt, | vnd deni hailigen Beicb zu Eren. | 
Man sehe, ynud betrachte es, | ymb Gottes willen. | 

Ort, drucker, jähr nicht angegeben. Kein custos. Keine 
pagiuieruug, Einzige Zählung unten A bis E. Quart. Titel- 
blatt [A i]. Text beginnt auf rückaeite des titelblatts: Ora- 
tiou, an alle Churfürsten, | Pursten, vnd Steunde desa Reichs. 
WIewol es bey etlichen . . . Die seite sehließt: kaia verfolg 
thftn, Sonder, durch nach-,. Das werk schliesst Kiij kehraeite: 
in kaiuen vn-|gnaden versteen, Sonnder gnSdigklich be-denc- 
keu , das es von mir vndertha-jnigster , trewer niaiuung 1 be- 
sehehen ist, [K iv] ist leer. 

Der druck ist augenscheinlich aus derselben druckerei wie 
der vorher beschriebene, von dem er aber auf jedem bogen in 
äußerlichkeiteu abweicht. Meist decken beide drucke einander 
Seite für seite. Der text ist beiderseits derselbe. 

Berlin, Ualle, Ponickau. München. 

Das Ponickauer exemplar des unsehmühlichen bericbta 
mit »Pabstumba ist, wie ich mir als custos jener bibliotliet, 
(1er die bestellung beiWeigel gemacht, 1871 angemerkt habe, 
dasjenige, welches in Kuczynakis Thesaurus libellorum histo- 
riam reforniationis illustrantium, Leipzig, Weiget 1»70, s. 224 
imter no 2516 angeboten war, wo zu lesen: sSleidanus, J. 
Ain beaehaidner, histo-jrischer, vn seh mahl icher Bericht, j «.. . 
*Vou des Pabstnmbs« u. e. w. >0. 0. u. J. (iri4'J.) 4. 40 BI.« 
Die nächste nuraraer, 2517, bei der zu an fan g , als zeichen, 
dass der nanie Sleidanus auch für sie gilt, ein strich steht, 
ist: sAiu beschaidner hiato- riacher, vuschmäblicher Bericht,] 
au alte Churflirsten, Fürsten vnd | Stennde desa Reichs. | Von 
des Pabstunis auf vnd abnemen, 1 . . . 0. 0. u. J. (1542.) 4. 
30 Bl. Im Text abweichende Ausgabe.« Diese letztere ist 
aller Wahrscheinlichkeit nach die von mir zuerst benchriebeue ; 
es wird das leere vierzigste blatt gefehlt haben (wie in der 
exemplaren in Berlin und Göttiugen) , und mit den testab- 
weichungen wird Kuczyiiaki nur orthographische und typogra- 
phische gemeint haben. Die erstere der beiden nummern 
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hatte schon, als sie für die ponickauische bibliothek erworben 
wurde , die handschriftliche benierkung unten auf dem titel : 
»Ist Joh. Sleidans Rede, die unter dem Namen Baptista Laß- 
denus \on ihm 1542. herausgegeben wurde.« Kuczynski hat 
dieser sicher auch von ihm vorgefundenen beraerkung entsprechend 
den druck unter den namen Sleidanus und ins jähr 1542 ge- 
setzt. Voller Unrichtigkeiten ist, was 0. Waltz in einer anzeige 
des kuczynskischen Thesaurus in Sybels Zeitschrift 1871. 25, 
385 sagt: »Dass die Nummern 2515 und 2516, J. Sleidanns, 
Ain })escheiduer , historischer , unschmählicher Bericht , dem 
Jahre 1542 angehören, müssen wir in Zweifel ziehen. Denn 
die Ausgaben dieses Jahres erschienen nach Aussage des Au- 
tors sub nomine Baptistae Lasdeni (Anagramm für Sleidan). 
Erst die lateinische Überarbeitung vom Jahre 1544 trägt des 
Verfassers wirklichen Namen. Sie wurde ins Deutsche zurück- 
übersetzt, *und einer solchen Rückübertragung entstammen die 
beiden Nunjmern. So erklärt sich auch ohne Schwierigkeit 
die Verschiedenheit der Texte.« Vielmehr die zweierlei deut- 
schen texte jenes berichts sind aus früherer zeit, als der la- 
teinische text, und von irgend einer Übersetzung der lateini- 
schen fassung desselben berichts ins deutsche gibt es keine 
spur. Der name Sleidanus steht nicht gedruckt auf dem titel, 
unzweifelhaft nicht auf dem der einen nummer , und auch 
hinsichtlich der andern wird K. gar nicht gemeint haben, 
dass er darauf stehe; er hätte freilich den namen einklam- 
mern sollen, da er die Jahreszahl eingeklammert hat. übri- 
gens sind die beiden in rede stehenden nummern nicht 2515 
und 2516, sondern letztere und 2517; nur diese beiden num- 
mern sind ausgaben des berichts an die stände. 

Erster fassung vierter und fünfter druck. 

ünschmählicher bericht, dritter und vierter druck. 

Bericht durch Sehleidanum, erster und zweiter druck. 1567. 

Ein bescheidener, hi-|8torischer, vnschmalicher Be-|richt, 
an alle Churfürsten, Fürsten vnd | Stende deß Reichs. | Von 
des Bapstumbs auiî vnd ab-;nemen, desselben geschicklichheit, 
Vnd was | endtlich darauß folgen mag. | Gott, der Warheit, 
Keiserlicher Maiestat, | vnd dem heiligen Reich zu Ehren. 



Durch I Johantiem Schleidanura. | Man sehe, vni] betrachte es, 
vinh I Gottes willen. | Gedruckt im Jiir 151J7. | 

Keine angäbe über ort oder drucker. Weder foliieruug, 
noch pagiuierung. Signatur A bis Kij. Text beginnt auf 
Aij: Oration an alle C, Schließt Kij rückseite. Keinerlei 
Vorwort oder nachwort. Zu gründe liegt einer der heideu 
früheren drucke des un seh mählichen berichts. Wie in jeuen 
beiden findet sich hier nicht, wie in der 15il datierten aus- 
gäbe und wie in der vou 3542, Stg 21, »will geredt haben*, 
sondern nur »will habeus ; ferner fehlen iu der Stg 24 be- 
findlichen stelle nicht wie 15i2 die worte »gewäret hat*, 
stehen aber auch nicht da, wo sie das druckfehlerverzeichniß 
von 1544 (Stg 253) verlangt, sondern ebenda wo sie in 
ausg. 1 und 2 vorkommen (sowie in der datierten von 1541, 
die aber, wie gesagt, nicht zu gründe liegt, und übrigens »ge- 
weret bat« schreibt), nämlich ein paar zeilen früher vor sschier 
Drithalbhundert jar.e Und zwar ist, wie in no 2, vor schier 
ein komma gesetzt, das in uo ] fehlt, und ist jar, wie in 2, 
klein geschrieben, während iu 1 Jar steht. Aach sonst stimmt 
dieser druck von 1567 mit uo 2 gegen no 1. Z. b. fol. 
B[IJ sind die Worte sEutweders, Oder, Eyutzig, Alten« (näm- 
lich; »Orientische vn Alten Römischen Keiser«) groß geschrie- 
ben, wie in no 2 »Aintweders , Oder, Aiutxig, Alten«, wäh- 
rend no 1 ïaintweders, oder, aintzig, ^Iteu« hat. No 1 bat 
ebenda (Stg. IS) »Imperiü« mit deutschen letteru, [J IV] 
sBreuiario« (Stg 117) mit lateinischen, no 2 umgekehrt la- 
teinisch »Imperium« , deutsch »Breuiario* , dieser druck von 
1567 verhält sich wie no 2. In eineoi satz, der den ausgaben 
erster fassung eigenthümlieh ist: »Nuu, die Kaiser hatten von 
des Constantini zeit« (_Stg 12), bat diese ausgäbe von 15C7 
wie no 2 hinter »Nun« ein komma, das no I nicht hiit, und 
schreibt iu demselben satz mit uo 2 »auß der Kirchen«, wäh- 
rend 1 »anß den Kirchen« hat; am schluss desselben aatzes 
mit 2 »Verhannetî, I hat »verbannet«. 

Colmar , cousistorialbîbliothek. Tübingen. Demselben 
druck gehört, soweit ich nach meiner früheren titelcopie nebst 
notiz über die drueksignatur schließen kann, das exemplar der 
Stadtbibliothek zu Ulm an. 
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Ein bescheidener, hi-|storischer, vnschmalicher Be-|riclit, 
an alle Churfürsten, Fârsten vnd j Stende des Reichs. | Von 
des Bapstsfcumbs aujff vnd ab- nemen, desselben geschicklichheit, 
Vnd was | endtlich daraus folgen mag. | Gott, der Warheit, 
Keiserlicher Maiestat , | vnd dem heiligen Reich zu Ehren. | 
Durch I Jobaunem Schleidanum. | Man sehe, vnd betrachte es, 
vmb I Gottes willen. | Gedruckt im Jar 1567. 

Keine angäbe von ort oder drucker. Keine paginierung 
oder foliierung. Signatur A bis J. Quart. I hat 6 blätter, 
das vorletzte noch bezeichnet als I v. Text beginnt A ij : 
Oration an alle C. Schluss auf rückseite von [1 vi]. Stimmt 
Seite für seite mit dem andern druck desselben jabres. Auf 
dem titel hier >des Reichs, Bapststumbs, Man«, wo dort, >deß 
R., Bapstumbs, Man«. Äußerliche Verschiedenheiten, auch in 
der Schreibung, finden sich auf jedem bogen. H ij, erste seite, 
sind sämmtliche Zeilenausgänge verschieden , nur nicht der 
letzte. Hier unter Signatur I v und [vi] was dort unter K. 
>Will haben«, s. oben. Die vorhin von mir angegebenen Über- 
einstimmungen mit no 2 , gegenüber no 1 , finden sich hier 
wieder, doch ist (mit deutschen lettern) »Breuiaro« gedruckt 
statt »Breuiario«, »aus der Kirchen« statt »auß der kirchen«, 
»verbannet« statt »Verbannet«. C iij (Stg 32) sind »Incom- 
patibilia« und »Contradictorium« mit aufrechten (lat.) lettern 
gesetzt, wie in no 1. 2, während sie in der erstbesprochenen 
ausgäbe von 1567 cursiv gedruckt sind, ein umstand, der nicht 
hindern wird, anzunehmen, dass jene zu gründe liege für diese. 
Beide drucke sind wahrscheinlich aus derselben druckerei her- 
vorgegangen. 
Zürich. 

Erster fassung sechster druck, 
ünschmählicher bericht, fünfter druck. 1603. 

Ein Bescheidener, | Hystorischer vnschmalicher be-|richt, 
an alle Churfürsten, Fürsten | vnnd Stande des Reichs. | Von 
des Babstumbs aufi^ vnnd ab-|nemen, desselben geschicklichheit 
vnd was | endtlich darauß folgen mag. | Gott , der Warheit, 
Keyserlicher Maiestât, | vnnd dem heyligen Reich | zu Ehren. | 
Durch I lohannem Sleydanum. [Der ganze Name mit lat. 
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Lettern.] | [Verziemng mit kopf.] | Man sehe vnnd betrachte 
es, vmb | Gottes willen. | Gedruckt im Jahr, l[i03. | 

Ohue ort. Quart. Signatur A bis M. Nach dem titel- 
blatt, auf der ersten seite von A ij beginnt die paginierung mit 
1. Vorrede an den Christlichen Leser s. 1 bis 18. Sehließt 
auf aeite 18 mit Amen, Amen. Darunter der custoa: Oration. 
Auf der nächsten aeite beginnt; Oration au alle Churlürsten, 
F&rsten, vnd Stande des Reichs. Die seite hat aber die zahl 
21, und beginnt mit ihr die Signatur D. Demgemäß ist [E iv] 
als s, 35. 30 gezählt, aber diese beiden zahlen sind wiederholt 
auf F [iJ. F ij ist demgemäß 3 7. 38, und so lauft die pa- 
ginierung ohne neuen fehler weiter, so dasa [Miv] verso als 
letzte Seitenzahl 00 steht, unten auf dieser letzten aeite die 
Verzierung, die das titeiblatt hat. 

Vorrede, s. 1. 2 (einzelne worte mit lat. lettern , eines 
cursiv): Vnder was beiligem schein deß Römische Bischoffs, 
angemaster Primat vli Gottes Statthalter ampt , sein anfang 
gewounen, vnd zu was vnertreglicbeu traugsal . . . , da-s gibt - 
folgende an Chur vnud Fürsten, vnnd audere Staude des Rö- 
mischen Reichs, in Truck verfertigte Oration vnud erinnerung 
weylaudt HErru lohaunis Sleydani mit notwencligen vnibaten- 
den , zu getrewer Warnung verutinfftig zuerkennen. [Absatz.] 
Dieweil aber erraelteu Herrn Historische déduction sich weiters 
nicht, dann biß auff die zeiten deß [s. 2;] Concilij zu TrJent, 
vnnd wie es damalu in glaubens Sachen vnd der Policey im 
Römischen Reich beschaffen, sich erstrecket, ... so haben auß 
denjenigen, denen die erkante Warheit , das liebe Vatterlandt 
vud des Römischen Reichs nutz Ehr vnd wolstandt angelegen, 
fär eine hohe Notturfft erachtet, mit Jen jenigen, die gleiches 
oder mehreres Eyfers die angeregte Herrn Sleydani in Anno 
G7. zuvor getruckte erinuerungs gschrifft von neweni wider 
auffgelegt zu communieiereu, vnd darbey nubr Summarischer 
weiß , wie deß Römischen Bischoffs Praticken vnnd auffaatz 
von den nechsten viertzig Jahren zu hindertreibung der be- 
schehiien reformation vnd vndcrtruekung der 'IV'utschen über- 
tet contiuujrt auff das kurtzeste anzudeuten, , . . 

Abdruck eines der drucke von 1567. Auch hier gewähret 
hat, schier Drittbaibhundert. Und zwar des zweiten. Hier 
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M [i] Breviaro, lateinisch, aber nicht Breviario. 

In der bibliothek von professor Cunitz in Straßburg. Ein 
exemplar in der leipziger Universitätsbibliothek (angebunden 
an das melanthonische exemplar der sleidanischen Orationes 
duae) gehört demselben druck an, soweit ich aus meinen ge- 
nauen notizen schließen kann ohne confrontierung der exemplare. 

Erster fassung dritter druck. Oration durch Lasdenum. 1541. 

Oration an alle Chur'försten , Fürsten , vnd Stende | des 
Reichs, | Von des Bapstumbs aujffkomen | vnd abnemen, auch 
von seinen Practicken , | vnd was man sich endtlich , diser 
zeit, I zu jm versehen | soll. | Yetzt Newlich außgangen, durch | 
Baptistam Lasdenum. | M.D.XLI. | 

In dieser Jahreszahl M und D deutsch , wie das vorher- 
gehende, XLI lateinisch. Ohne ort und drucker. Mit custos. 
Keine paginierung. Einzige Zählung unten A bis M. Quart. 
Text beginnt A ij. Oration an alle Churftirsten , | Fürsten, 
vnd Stende des | Reichs. | WIewol . . . Seite schließt: ehr- 
licher , I custos : vnd. Schluß des werks [M iv] Vorderseite. 
Auf derselben seite Errata. Ich stelle dieselben mit den Schrei- 
bungen der bisher besprochenen ausgaben zusammen: 
Stg no 1 I no 2 1567 beide 1541 1541 verbessert 

6,6 Dannocht Dannoch Demnach dennoch 

29 — 30 Propheceyen Propheceyen Propheten propheceien 

58 letzte Vergönts | Vergönnets Vergönnets Vergönnens vergönnets 
108 bedanckents bedanckets bedencken bedanckens 

Die ausgäbe zweiter fassung von 1542 hat: dennoch, Pro- 
phetien, Vergönets, bedenckens. 

Es ist nicht wahrscheinlich, dass der datierte druck von 
1541 den beiden hier zuerst beschriebenen undatierten voran- 
gegangen ; schwerlich würde in diesem fall der name auf dem 
titel unterdrückt worden sein. 

Augsburg. Basel. Berlin. Chur. München. Straßburg, 
univ. Zürich. 

Bei den exemplaren Basel, München, Straßburg könnte 
man glauben , auf dem titel habe das wort auflkomen über 
dem m eine art strich, aber es ist nur ein fleck von drucker- 
schwärze ; spuren davon zeigen auch die exemplare Berlin und 
Chur; ganz rein sind dort die exemplare Augsburg und Zu- 




rieh; in letzterem aber scheint ein anderes m eingesetzt zu 
sein. So weit meine notizen einen schlusa zulassen , gehört 
n Helmstedt diesem druck an. 



Italienische Übersetzung der ersten fassung der Oration an 
die Stände. 

IL CAPO FINTO I NVOVAMENTE DALLA | LINGVA 
TEDESCA NEL | LA ITÂLIANA TIÎADOTTO, | ET CON 
SOMMA DILI-GENTIA CORRET | TO, ET RI- VISTO. | [Orna- 
ment.] I STAMPATO NELLA IN-IOLITA CITTA DI ROMA, | 
per gli Heredi de Marco Antonio | di prati, Barolitano. Nel' 
anno | del Signore, M.D.XLIIII. | [Ornament.] | 

Die majuskeln des titeis sind von verschiedenen gröGen. 
Keine pagioieruiig, einzige Zählung Signatur A bis T. Quart, 
columnenhöhe etwa 115 niilÜm. , breite 70. Nach dem titel- 
blatt, Aij; ORATIONE DELLA ORIÜINE, AVGVMENTO, 
ET DEclinatione del Papato , & sue pratiche , a i Siguori 
Elettori (Jeir Imperio , Prineipi, & altri Potentat! del Regno, 
Tradotta di lingna Tedesca, in parlare Italiano. ANCÜORA 
CHE qualch' uno potasse giudicare n. s. w. Der ganze text, 
anßer CHRISTO und römischen zahlen, cursiv. Schließt I ii j 
verso: ch' io I'ho fatto con diuota, et fedele iotentione. Unter 
demselben Ornament, das zweimal auf dem titel : IL FINE. 
Letztes blatt leer. 

Die Ubersetzimg folgt der ersten deutschen fassung , s. 
die mitgetheilten drei stellen, Stg 30 f. 66. 87. Dafflr, dass 
der dritte druck zu gründe liegt, spricht das wort pratiche in 
der 80 eben mitgetheilteu Überschrift, vgl. oben den deutschen 
titel; Practicken kommt in den ersten beiden drucken weder 
auf dem titel , noch in der Überschrift Tor, Dass auf dem 
italienischen titel das Nebenhaupt erscheint ■ (deun dieses wird 
durch Capo fiuto wiedergegeben, vgl. Stg 32), während dieses 
wort nicht in den von uns verzeichneten drucken der ersten 
deutschen fassung im titel auftritt, sondern erst bei der zwei- 
ten fassung, könnte man durch die annähme eines noch nicht 
wieder aufgespürten drucks erster fassung erklären. Indessen 
auch wenn in der vorläge des Italieners das nebenhaupt nicht 
auf dem titel stand, joilenfalls tnit es doch im text so hervor, 
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dass es sich als charakteristisches titelwort sehr empfahl; auch 
mag der Übersetzer die schrift schon unter diesem namen, den 
die ausgäbe von 1542 auf dem titelblatt trägt, haben nennen 
hören. 

Nach Lucas Geizkoflers Selbstbiographie , herausg. von 
Ad. Wolf 1873, s. 19, hatte Pfauser angefangen, Capo finto 
zu verdeutschen, erfuhr dann aber, dass das werk lateinisch 
und deutsch gedruckt worden sei. 

München (vgl. Baumgarten, s. 61. In seiner titelcopie 
fehlt in diligentia der das ende einer zeile bedeutende strich). 

Zweite fassung. Oration durch Lasdenum. 1542. 

Oration an alle Stende | des Reichs, | Vom Romischen 
Ne-jbenhaupt, im Key-|serthumb er-| wachsen. ] Durch Baptistam 
Lasdenum. | M.D.XLIL | 

In der Jahreszahl die ersten beiden buchstaben deutsch 
wie das vorhergehende, die andern lateinisch. Ohne ort und 
drucker. Mit custos. Keine paginierung. Einzige Zählung 
unten A bis L. Quart. K hat nur zwei blätter. Text be- 
ginnt Aij: Oration an alle Churfürsten, | Fürsten, vnd Stende 
des I Reichs. | WIewol . . . Seite schließt : vnnd [custos :] 
denck-. Schluß des werks [L iij] Vorderseite. [L iv] leer. 

Bei der Straßburger ausgäbe der rede an den kaiser ist 
(Stg 253) auch ein einziges erratum der oration vom neben- 
hanpt angemerkt: S. XV, z. 1 sei zu schreiben: Beyern ge- 
wehret hat. In der that fehlen in der ausgäbe zweiter fassung 
die beiden worte gewehret hat hinter Beyern, und sind sie 
oder gleichbedeutende auch an andrer stelle in dem satz nicht 
vorhanden, so unerläßlich sie sind. Auch findet sich das wort 
Beyern, hinter welchem die einschaltuug vorgenommen wer- 
den soll, hier wirklich s. 15, z. 1, aber eine paginierung hat 
dieser druck nicht, weder mit römischen noch mit arabischen 
Ziffern. Nun wird freilich auch von dem der Straßburger pu- 
blication von 1544 angehängten register zu der rede vom 
nebenhaupt eine paginieruug , und zwar eine mit römischen 
Ziffern, vorausgesetzt, allein möglicherweise wird dadurch nur 
der leser aufgefordert , sich sein exemplar der rede an die 
stände so zu paginieren, wie er diesen Straßburger druck der 



rede an den kaiser paginiert findet, mit römischen Ziffern, BO 
dass das titelblatt als I und II gilt , und die erste textseite 
III erhält. Meiu suchen nach einem exemplar der rede vom 
nebenhaupt mit gedruckten Seitenzahlen ist vergeblieh gewesen. 
In sämmtlichen mir bekannten exemplareu dieser ausgäbe von 
1542 ist der obere rand im vergleich mit dem unteren außer- 
ordentlich schmal, doch ist ganz unwahrscheinlich, dass zu- 
fällig in allen die paginierung weggeschnitten sein sollte. Die 
typen sind verschieden von denen des datierten drucks von 1541, 
auch nicht durchaus identisch mit denen des knoblochiachen 
drucks von 1544. 

Basel. Berlin. Göttingen. Halle, Marienbibliothek. Mün- 
chen. Straüburg, Universität. Auch in meinem besitz. Das Göt- 
tinger exemplar (das im ersten bogen in der mitte aller blät- 
ter durch ein loch etwas beschädigt ist) hat von alter band 
arabische paginiernng, beginnend auf dem zweiten blatt mit 3, 

Deutsche Rede an Majestät. Erster druck. 

Oration an Keiserliche | Maiestat. | Von dem, | Das der 
ietzigeReli-gioKS handel, kein menschlich, | sonder Gottea werck 
vnd I wunderthat aeie. | Item, | Das der Eide, damit | jre Maie- 
stat dem Bapst ver-jwaiidf, tyrannisch, vnd | gar nit zùhal-|ten 
seie. I Durch Baptistam Lasdenum. | Mit einem vleissigen Re- 
gister, beide auff dises, | vnd sein vorausgangen Buchlin, | Vom 
Römischen Nebenhaupt, oe. | intituhert, gestellet. | 1544. | 

Text beginnt auf dem zweiten blatt , das aus versehen 
Aiij, ganz wie das dritte, signiert ist, mit s, III, und endet 
s. LSVI auf dem ersten blatt von I. lu der paginierung steht 
LVI. LVII. LVTII statt LXII. LXIII. LXIIII. Nur die läge 
I hat sechs blätter. I ij beginnt Ein Registerlin aber dise 
Oration, das [I v] erste seite endet, wo sogleich das Register 
auff die Oration an Stende des Reichs anfängt , das auf der 
nächsten seite endet. Diese fängt an : Eiunerung statt Er- 
innerung. Die regia terblätter sind nicht foliiert oder paginiert; 
ebensowenig das letzte blatt des drucks. Auf diesem : Zum 
Leser , dann Errata beider reden , endlich : Zu Strasburg in 
Knoblochs dnickerey, durch | Georgen Messerschmid. | 1544. | 
Letzte seite leer. Das titelblatt ist theil des ersten bogens, 
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nicht vorgeklebt; im ülmer exemplar ist dies deutlich zu 
sehen. 

Straßburg, Böhmer. T31m. 

Andere exemplare desselben drucks haben einen in klei- 
nigkeiten abweichenden titel, nämlich z. 7 und 13 »sei«, nicht 
»seie« ; z. 15 dises statt dises; z. 17 nebenhaupt mit kleinem 
n. Das titelblatt ist aber ein theil des ersten bogens. Wahr- 
scheinlich ist diese die frühere form des titeis, der dann erst 
die obeh angegebene form erhielt. Im übrigen sind die exem- 
plare dieses titeis den vorherbeschriebenen gleich, auch das 
errata-verzeichnis hinten fehlt nicht, auch nicht der fehler 
A iij statt A ij und Einnerung. 

Augsburg. Colmari stadt. München. 

Nürnberger abdruck. 

Oration an Keiserliche | Maiestat. ] Von dem, | Das der 
jetzige Religions |handel, k«in menschlich, sonder | Gottes werck 
vnd wun|derthat seye. | Item, | Das der Eyde, damit yre | Maie- 
stat dem Bapst verwandt, | tyrannisch, vnd gar nit | zu halten 
sey. I Durch Baptistara Laßdenum. | Mit eynem fleissigen Re- 
gister, beyde auff dises, | vnd sein vor außgangen B&chlin, 
Vom Römischen Nebenhaupt, oc. | intituliert, gestellet. | 1544. 

Signatur A bis H. Quart. Text s. III bis LH. Register 
siebenthalb selten. Auf der letzten [H ij] auch noch: Zum, 
Leser . . . und: Gedruckt zu Nûrmberg durch | Georg Wäch- 
ter. I 

Abdruck des Straß burger drucks. Die im Straßburger an- 
gegebenen Errata sind hier sämmtlich verbessert. Im register 
dieser oration sind statt der Straßburger Seitenzahlen die ent- 
sprechenden dieses abdrucks eingesetzt, aber das register der 
oration an die stände ist mit unveränderten Seitenzahlen aus 
dem Straßburger druck von 1544 herübergenommen. 

Basel. Berlin. Straßburg, univ. Zürich. 

Erster Augsburger abdruck. 

Oration an Kayserliche | Mayestat. | Von dem, | Das der 
yetzige Reli-jgionshandel , kain menschlich , | sonder Gottes 
werck. vnd | wunderthat sey. | Item, | Das der Eide, damit | jre 
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Maiestat dem Bapst ver-(waiidt, tyrannisch, vnd | gar nit zfl- 
hal-|ten sey. | Durch Baptistam Lasdenum, | Mit aioem fleyssî- 
gen Register, baide antï dises, | vnd sein voraullgangen Bueh- 
lin, I Vom Römischen nebenhaupb oc. | intituliert, geatellet. | 
1544. I 

Quart. LXVI seiten (titelblatt mitgezählt), daun vier 
unpaginierte blätter register und auf einem fünften blatt: Zum 
Leser . . . Darunter: Getruckt zu Augspurg durch Hainrich | 
Stoiner: [lat. lettern:] Anno M.D.XLIIII. Keine Errata ver- 
zeichnet. 

Abdruck des Straßburger driicka mit klein anfangendem 
nebenhaupt, seite für seite. Auch hier fängt die letzte re- 
gieterseite mit Einerung an. Vou den im StraObni^er druck 
angegebeneu Errata sind unverbessert geblieben die auf s. III. 
XVI. XXV. XSVriI. XXIX. Ein druckfehlervcrzeichnis fehlt. 
Das register hat für beide reden die im Straßburger druck 
angegebenen Seitenzahlen. 

Augsburg. Basel. Halle , Poniekau. München. Stutt- 
gart (schadhai'tea exemplar, hinten ist unrichtig ergänzt Ha«/J 
Stainer). 

Zweiter Augaburger abdruck. 
Titel wie im ersten. Nur sind z. 10 und 12 hinter »ver« 
und »haU andere bindezeichen, als in jenem druck, und wäh- 
rend der name Lasdeuum dort ein krauses s hat, hat er hier 
ein langes. Richtig Erinnerung auf der letzten seite des re- 
gisters, die deu eolumnentitel register hat, nicht wie in dem 
andern staiuerischeu druck Register (in beiden drucken der 
eolumnentitel mit lat. lettern). Text auch hier III^LXVI, 
dazu die letzten fünf blätter wie vorher beschrieben. Ent- 
spricht dem Straßburger und dem ersten Augshurger seite für 
seite. Das register ist auch in den Seitenzahlen dasselbe. 
Die im Straßburger druck notierten errata sind fast alle 
corrigiert; nur s, III steht noch natur statt nation, und 
s. XXSES, wo Christlich in geistlich verändert werden sollte, 
sind beide worte neben einander gestellt : Christlich geistlich. 
Ein druckfehl er Verzeichnis ist nicht beigegeben. Diesem zwei- 
ten staiueriseheu Abdruck ist der erste Augsburger zu gründe 
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gelegt; im nacliwort Zum Leser steht wie im ersten Augs- 
burger: »wie man im letsten wol mercken kau«, statt »im 
lesen« (letzteres im Straßburger und im Nürnberger). 

In meinem besitz. 

Beide reden lateinisch. 
Erste ausgäbe. 1544. 

10ANNI8 SLEIIDANI ORATIO-|NES DVAE. | Vna ad 
CAROLVM Quintum | Csesarem. | Altera ad Germanise PRINCI-| 
PES omneis, ac ordines | Imperij. | Nunc priraum excusae, | 
Cum Praefatione, qu§ paucis argu-|mentum explicat. | ARGEN- 
TINAE. I M.D.XLIIII. 

Ohne paginierung oder foliierung. Signatur A bis Y. 
Quart. Columnentitél in majuskeln : A ij verso : Praefatio, 
Aiij verso und durch das ganze buch auf der linken seite, 
auch noch Y iij verso : Oratio Sleidani, nur nicht L iij verso, 
dagegen ausnahmsweise auf der entsprechenden seite rechts 
[L iiij] recto, während übrigens auf der rechten von Aiiij 
recto an bis L iij recto : ad imperii principes, M [i] recto bis 
Y iij recto: ad Carolvm V. Caes. Auf der rückseite des Errata- 
blattes ein aufgerichteter löwe , mit der linken eine säule 
schulternd, mit der rechten auf ein Wappenschild gestützt, in 
welchem ein mann abgebildet. 

Basel. Berlin. Erlangen. Frankfurt a. M. Leipzig (zwei 
exemplare). Stuttgart. Ulm. Ich habe diese exemplare mir 
jedes einzeln gesehen, aber identische titelcopieu und beschrei- 
bung von allen. 

Auf dem titelblatt des einen exemplars der Leipziger 
universitätsbibfiothek geschriebenes. Unter dem gedruckten : 
D. phil: Melanthoni. Von Sleidanus band, über dem ge- 
druckten : 

D. Marco fideliter docentj 
iuuentute dedit Philippus 

Melanthon 
Mit Melanthon s unverkennbarer handschrift. Über den ganz 
unten stehenden Worten, aber gleichfalls noch unter dem ge- 
druckten (nur über das D der Jahreszahl übergreifend) 

Ex donatione 
Job. Gottlob. Boehmii ^ 
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In der ersten Oratio (uicht in der zweiten) liat Melauthon 
unterstrichen , uivi mit randberaerkiingeu versehn, 
in deiieü er kurz den inhalt andeutet , meist lateinisch , aber 
auch deutsch. Einige derselben mögen hier mitgetheilt wer- 
den. Zunächst die einzige bemerkung, in der er zu dem von 
Sleidan gesagten die andere seite hervorhebt , nämlich A üij 
verso iu der mitte : epi alij multi suhdideruiit colla papse. 
Biiij mitte zu ad hoc usque tempus am rand : vsq' ad Luth[erum] 
exortn. Das hier eingeklammerte ist weggeschnitten. [Ciiij] 
beim schloß des absatzes LVTHERVS [Fmj] mitte der Ln- 
the[r] hab zu we[it] geschritten. Giij verso beim anfang des 
absatzes: Cofi Matœologos. G oben hei dem fatz Inehriavit 
cet. : gib jm ; G iij verso unten bei dem sat/ Cogère cet gib 
jm ; wiederum H verso oben bei Vos intérim cet gib ym; 
ebenso I verso bei quando non solum cet., und Ky verso 
unten bei dem letzten satz. 

Zweite ausgäbe. 1598. 

lOANNIS HLEI-DANI ORATIONES | DVAE, | VNA 
AD CAROLVM | QVINTVM CAE8AREM; | ALTERA AD 
GERMANIAE | Principes omues ac ordines IM-|PERII. | Cum 
praefatione auctoris, quas paucis | argumentum explicat. | Anno 
M.D.SLIIII. Argentiuœ escu-Jsse apud Cratonem Myli 
Et nunc denuo publicie vtilitatia gratia editœ ex j Bibliotheca 
M. MATTHI^ BERGII, | Studio & opera 1 CONRADI RIT- 
TERSHVSII i Bnmsuuic. I.V.D. | [Zierath] | HELM^STADII] 
Excudebant hieredes lacobi Lucij. | Anno M.D.XCVIII. 

Signatur A bis Q. Octav. Signatur [P 7] folg. : Mei- 
bom ii Anagranimatum adopfciuorum libellus. Sleidan s beide 
reden A 4, erste seite, wo die paginierung mit 1 beginnt, hie 
[P 6] erste seit« ^= p. 229. Keinerlei anmerkungen. Des 
Verfassers vorrede auf blatt A 3, Auf A 2 folgendes Vorwort 
des b erausgebe rs : 

Cl. V. Henrieo Meibomio, Poetae Caesareo et Poetic. at- 
que Histor. Professori rtoctissimo in lilustri Aeademia lulia &c, 
Amico veteri et plnr. eoleudo S. D. Conradus RittershusiuB 
Brunsuic. I. V. D. et Professor. 

loannis Sleidani scripta quamvis obtrectatoribus et viti- 
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litigatoribus suis non careant (quis enim omnibus placeat, aut 
etiam se suaque placere optet?) tarnen ab ils qui recte sine- 
que praeiudîcio iudicant, plurimi, ita ut merentur, fieri constat. 
Te quoque, amicissime Meibomi, inter eos esse novi, quibus 
hic rerum Germanicarum gravissimus et fidelissimus auctor in 
precio et in deliciis habetur. Argumento vel hoc est, quod 
eius libellum de quatuor summis imperiis (quae vulgo monar- 
chiae usurpantur) doctissimis scholiis tuis illustratum studiosae 
iuventuti in yestra academia ad summam quandam historicam 
animo facilius comprehendendam proponis. Rectissime sane: 
atque ut eius facti tui approbatores habes plurimos, ita et me 
Ulis aggrego. Quum autem viderem, cetera quidem viri scripta, 
tam qu8B ex Gallicis Latina fecit, quam quae ipse composait, 
et yersari passim in mauibus studiosorum et saepius recudi: 
mirabar, quid tandem istae duae orationes meritae esseut, quod 
ita premantur ut rarissime conspiciantur : cum quidem de re- 
bus longe gravissimis maximique momenti disputent, non in 
scholae umbra, sed in luce reipublicae et imperii Gerraanici. 

Equidem cum illas in bibliotheca Matthiae Bergii, avun- 
culi carissimi p. m., ab ipso mihi legata reperissem, ac me- 
minissem, ab ipso, dum vivebat, in rebus carissimis habitas, 
iudicavi mihi ab interitu vindicandas , aut certe , quantum in 
me esset , cum pluribus aliis communicandas , a quibus forte 
nondum visae essent, magno autem cum fructu cognosci pos- 
sent. Quamquam enim his quinquaginta anuis , hoc inquam 
iubilaeo, post eas primum scriptas atque éditas elapsis, magna 
facta est temporum commutatio, et alia atque aliter Sleidanus 
hac nostra tempestate quam sua illa dicere aut scribere posse 
videatur: negari tamen non débet quin ii, qui ad reipublicae 
gubernacula sedeut, etiam ex harum lectione orationum salu- 
taria quaedam consilia assumere et ad usum conferre possint. 

Cum autem de reuovanda libelli istius editione cogitarem, 
tibi, Meibomi , potissimum dono mittere eum volui , tum ut 
esset pênes te aliquod nostrae veteris notitiae amicitiaeque 
pignus, sicut ego eius multa abs te habeo : tum ut hiuc quo- 
que peteres quod sive ad augendam sive ad confirmandam ci- 
vilem prudentiam, quam tu ex historiarum penu depromptara 
auditoribus tuis apponis, pertineret. Vale. • Altorphii in aca- 



28! 

demia Noribei^ensi, X. Kalend. Januarii Â. M.D.XCVin, 
Zürich. 

Dritte ausgäbe. 1608. 

lOHANNIS I SLEIDANT | OPVSCVLA QV^DAM, | 
QVORVM IPSE PAETIM AV-jctor, partim Interpres. | I, De 
quatuor Sumuiis Imperiia Lib. III. | II, CL. 8ESELLII de 
ßepnb. Gallorum \ & regum ol'ficiis, libri II. Latine redditi. | 
m, Summa doctrinœ PLAÏONIS De | Rep. & legibus. | IV. 
Oratioues duœ : vna ad Carolum V. | Cassarem ; altera ad Ger- 
mauiÊe Priucipes & | Ordines Imperii. | Omnia nunc primura 
simul ita iuncfca operà & studio | HELICE PVTSCHIL \ Ac- 
eesaerunt seorsum COMMENTAKII & N0-;T^ Guil. Sylandri 
iu libros de IV. Moiiar-jchiis , nunc primùm iu lucem editi. | 
[Emblem] j HANÜVIJE | Apud Guilielmum Antonium , | 
MDCVIII, 

Octav. Die beiden reden mit dem yorwort des Verfassers 
s. [411] bis 608, ohne irgend welche anmerkuug. Titel 
s. [411], Sleidans Vorwort s. 412. 413, or. ad princ. s. 414 
bis 506, or. ad Caes. a. 507 bis üOö. Der Sammlung vorau- 
geschickt ist eine Epistola dedicatoria von Putsch au Ludwig 
Wilhelm Moaer, kurfürstlich sächsischen gebfimen rath, da- 
tiert Stadae, anno Domini MDCVI. ipsia idib. Febr. In dieser 
Epiatola heiGt es: Quum igitur ita nobis decretum esset hoa 
libdloa (no II und III der obigen aufzähluug) diligenti typo- 
grapho dare reeudendos, simul uacti eiusdem hiatorici gravissi- 
mas Orationes duas ; uuam ad Carolum V. Caesarem : alteram 
ad Uetmaniae Principes et Ordinea Imperii; uec earum exempla 
publice Buperesse plura arbitrât! , bonum factum putavimua, 
easdem prioribua libeDis adiungere, 6; toO ceutöö nctzpbç xaXà 
natBEa, eP tjuae etiam hac aetate non minus utiliter et cum 
frnctu legi possent, dignaque lectu esaent. Quid fit vero? an 
itaque oinnia Sleidaui opuacula, quae supersuut, exceptia quos 
seripait nobiJes histotiarum libros uua ediuius? iuquiebam. 
Nee deliberatum diu fuit , quin , etiam abaque perieulo spero, 
iaceremus baue aleam et adiungeremus porro vel potius prae- 
figeremua ceteris eiusdem auctoris de quatuor summis imperiis 
libros, in quibua praesertim multa quorum in Orationibus 
quoque fit mentio. 
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Der abdruck ist aus dem druck von 1544 geflossen. Am 
Schluß der rede an den kaiser , wo es heißt qui per Ger- 
maniam sunt magno numéro viri docti et pii (Stg 249), fehl- 
ten die Wörter magno numéro in dem druck von 1598, der 
von 1608 hat sie. 

Frankfurt a. M. Halle, univ. Straßburg, univ. 

Im Catalogus bibliothecae publicae Moeno-Prancofurtensis 
editus a I. I. Lucio. Francof a. M. 1728, p. 184 der Libri 
historici: Ejusd. [nämlich Sleidani] Orationes II. (1) ad Ca- 
rolum V. Irap. (2) ad Germaniae Principes ac Ordines Im- 
perii. 4. Argent. 1644. Die ausgäbe von 1544 ist nicht 
verzeichnet , nur sie aber befindet sich jetzt und befand sich 
schon damals in jener bibliothek , deren bibliothekar mir 
schreibt: 1644 ist ein schreib- resp. druckfehler. 

Die Hamburgische bibliotheca historica. Der Studirenden 
Jugend Zum Besten zusammen getragen. Die zehnte Centuria. 
Leipzig, 1729. bringt s. 93 in einem artikel über Sleidan bei 
aufeählung der opuscula desselben nur folgendes über die bei- 
den reden : »Oratio Sleidani ad Germaniae Principes zu Straß- 
burg 1644. in 8. von 6. Bogen. Er hat sie erstlich Deutsch 
geschrieben, und unter dem anagrammatischen Nahmen Bap- 
tistae Lasdenii heraus gegeben. Oratio Sleidani ad Carolum V. 
zu Straßburg 1644. in 8. auch von 6. Bogen. Er hat sie erst- 
lich Frantzösisch geschrieben und darnach ins Latein über- 
setzet.« Von irgend einer andern ausgäbe der beiden reden 
oder einer von beiden ist nicht die rede. Man möchte glau- 
ben , die Jahreszahl 1644 sei dem luciusischen katalog der 
Frankfurter bibliothek entnommen, der im jähr vor dem pu- 
blicationsjahr dieser Centuria erschienen war. Was format 
und bogenzahl betrifft, liegt die frage nahe, ob die angäbe 
darüber sich etwa auf den Hanauer druck der Opuscula be- 
ziehe, zumal man unmittelbar vorher über die Summa Doctrinse 
Piatonis de Republica et Legibus die einzige notiz liest : »sind 
nur 3. Bogen, gedruckt zu Hanau 1608. in 8.« In der that 
nimmt im Hanauer druck die rede an den kaiser sechs bo- 
gen und drei blätter ein , die rede an die stände ebenda nur 
drei Seiten weniger als sechs bogen (außerdem titel und vor- 
rede beider reden drei Seiten ; übrigens die platonische Summa 



283 

vielmehr vier bogen und darüber). 

Die Orationea duae sind in Frelieri Germanieuiiiin reriiin 
scriptores, fc. III, Hanovia« 1611, im inhaltsverKeicbniß mit 
einem steru versehn, als ein artiliel, der in den vierten band 
aufgenommen werden sollte; letzterer ist aber nicht erschienen. 

Die angäbe also im Theatrum prudentiae elegantioris, ex 
,Ti2sti Lipsii Libris Politicorura ereetum a lo. Fritl. Reinharde. 
Vitembergae CDDCCn. [Stadtbîbl. Frankfurt a. M,] p. 396: 
scripsit qnoque Sleidanus Orationes duas, unara ad Carolum V. 
Imperatorem , alteram ad Germaniae Principes, in quibus de 
Papatu et causa Eeligionis tractatnr, quae impressae Argent. 
1544. 4. Hanov. 1608. in 8. et ibid. 1611. beruht hinsieht^ 
lieh der angeblichen ausgäbe von 1611 (deren format nicht 
angemerkt ist) auf einem irrthum. 

Einige vrenige auszf^e aus den beiden deutschen oratio- 
uen, mit schonender Verjüngung des Wortlauts, und Übersetaung 
von ein paar kurzen, nur im Lateinischen vorkommenden stel- 
len habe ich gegeben in einem aufsatz in den Grenzboten 
1870. IV. s. 95 bis 100: Alte worte aus Straßburg för ein 
einiges Deutschland. Es ist dort gesagt dass Sleidau die bei- 
den reden 1542 in deutscher spräche habe drucken lassen {die 
angäbe Paurs s. 37 f ) , während des reiehstages zu Speier; 
aber gedruckt worden ist die an den kaiser erst 1544; übri- 
gens wurde sie allerdings schon während jenes reichatagea 
deutsch abgefasst und kam ohne zweifei abschriftlich alsbald 
in Umlauf, in demselben jähr 1542, in welchem die zweite 
fassnng der andern rede gedruckt erschien. 

Französisch au3_dera Xateinischen. 
Erster druck. Separatausgabe. 

DEVX I ORAISONS | HISTORIALES DE | lEAN SLEI- 
DAN. I L'VNE I A tous les Princes d'Alema-|gne, & Estats 
de TEmpiie, | Contenant la naissance, accroissement & define- 
raent | de la Papauté. | L'AVTRE | A l'Empereur Charles V. ] 
Contenant les poinets qai concernent les faits des | Roys & 
Papes, signamment de ces temps. ] CHEZ lEAN CRESPIN. 

Ohne Jahresangabe. 176 seiten octav. Statt HO ist 141 
gedruckt, welche zahl dann noch einmal folgt. Das titelblatt 
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ist als s. !• 2 gerechnet. S. 3 beginnt die erste Oraison, die 
s. 8() endet, wo sogleich die zweite beginnt. Am Schluß der- 
selben steht s. 176 Fin, und folgt gar nichts weiter. Colum- 
nentitel : AVX PßlNCES | ET ESTA TS D'ALEM. und A 
L'EMPEUEVR | CHARLES CINQVIEME. Die kurzen vor- 
bemerkuugen zu beiden reden s. 3 nach der Überschrift der 
ersten , und die besondere kurze Vorbemerkung zu der zweiten 
s. 86 (Stg 4) sind dem vorwort der Orationes duse entnommen, 
und aus diesem lateinischen text ist das ganze übersetzt. 

Die französische bearbeitung des berichts an den kaiser, 
die Sleidan selbst gemacht hatte (s. Stg 4, und vgl. eine 
briefl. äuüerung Sleidans bei Bauoigarten s. 61), liegt hier 
also nicht vor, und ist ohne zweifei nie gedruckt worden. 

In meinem besitz. (Ich habe das exemplar 1874 für 
65 francs erworben von Tross in Paris, Catal. no VIII p. 584). 
Ein ^anderes exemplar habe ich in graf Guicciardini's biblio- 
thek in Florenz gesehn ; zwar hatte ich das meinige nicht zur 
vergleichung da , doch hatte ich dessen beschafifenheit hin- 
reichend in erinnerung , um auf die identität der édition 
schliessen zu können. 

Oeuvres 1561? 

La bibliotheqve d'Antoine dv Verdier, seignevr de Vav- 
privas etc. A Lyon , M.D.LXXXV. p. 755 : Jean Sleidan. 
Histoire entière déduite depuis le Déluge iusques au temps 
présent en XXVI. liures par Jean Sleidan en laquelle est 
premièrement compris Testat des quatre empires souuerains: 
Puis de la religion & republique, iusques à la mort de Charles 
V. Auec les argumens & -Sommaires sur chaque liure. Plus 
deux oraisons du mesme Sleidan l'vne à tous les princes d'Ale- 
maigne, & les Estats de TEmpire, l'autre à TEmpereur Charles 
V. Au commencement y a vue Apologie de Tautheur laquelle 
il feit vn peu deuant sa mort pour rendre raison de son 
histoire. Le tout traduit de latin en françois par Robert le 
Preuost, & impr. à Geneue f^ chez Jean Crespin 1561. Dieser 
artikel ist wiederholt in Les bibliothèques françoises de La 
Croix Du Maine et de Du Verdier. Nouv. éd. Par Rigoley 
de Juvigny. T. 4. Paris M.DCC.LXXm. p. 517. 
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Wohl nur aus du Verdier die angäbe in der Bibliotliecft 
eioticft. Frankfovrt M.DC.XXV. p. 91 unter Libri Oallici 
politici: Jean Sleidan: Histoire entière de l'Estat des quatre 
Empires. Plus deux Oraisons, vue aux Estats de l'Empire, 
l'autre à l'Empefeur: tout traduict par Robert le Preuost: 
à Geueue Jean Crespin lolîl. fol. Nur diese ausgäbe ist dort 
augegeben. 

Oeuvres 1566. 

LES OBVVRES | DE I. SLEIDAN | QVI CONCERNENT | 
LES HISTOIRES QV'IL | A ESCRITES: | Ä sauoir, | Nach 
vier Zeilen: II. REMONSTRANCES pleines d'histoires, L'VNE 
aux Estats de l'Empi-|re, L'AVTEE à l'Empereur Charles V. ] 
Nach wieder vier zeileu Crispins Anker. Dann CHEZ JEAN 
CRESPIN. M.D.LSVI. Folio, lageu vou 3 bogen. In der vor- 
rede sagt Crespin hinsichtlich der Histoire : nous l'imouM pour 
la troisième fois imprimée en ceste forme phis ample, auec 
reueues & distinctions des liures des quatre empires , & des 
XXVI. de la pleine histoire de nostre temps, und fährt fort: 
Nous j auous mis autres œuures hietorialea du mesme autheur 
Sleidan: comme Deux Remonstrances pleines d'histoires: L'vne 
escrite à l'Empereur Charles le quint: l'autre aux Estats de 
l'Empire d'Alemagne. Vous y auez aussi dauantage vn ab- 
bregé des quatre liures de Prosaard . . 

Folio 240 recto: Deux Oraisons de leâ Sleidau, L'VNE 
A tons les Princes d'Alemagne & les Estats de l'Empire, 
L'AVTRE A L'EMPEREVR Charles cinquième. L'ARGU- 
MENT ET SOMMAIRE. lEAN SLEIDAN auoit.escrit u. s. w. 
wie in der separatedition (auch induit), doch endend: par tout 
le discours desdttes deux Oraisous. Darauf ohne heoudere 
Überschrift die erste rede fol. 240, die zu ende geht 25Q recto. 
Auf derselben seite Überschrift der rede an den kaiser, mit 
argument und summar, wie in der Separatausgabe. Die rede ■ 
fol. 250 verso bis fol. 261 erste seite unten. Columneutitel : 
Oraison I. Aux Princes | & Estats d'Alemagne. und : Oraison 
II. A l'Empereur | Charles cinquième. Am text der separatr 
ausgäbe ist nicht erheblich geändert; wie es scheint, nur in 
stilistischer hinsieht. Die erste rede fängt in der separataus- 
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gäbe an: Combien qu'il; 1566 ist Combien qu' gestrichen, 
ohne sonstige änderuug im satz. Bald darauf, kurz vor er- 
wähnung der Medea , für das in haue partem u. s. w. des 
lat. textes, in der Separatausgabe: De teile part ie vous prie, 
1566: De telle partie vous prie. In den endzeilen der ersten 
rede statt des früheren craignent druckfehler craignant. Die 
zweite rede begann : Tous les anciens , Empereur Charles ; 
hier beginnt sie: Les anciens, Charles Empereur. Auch die 
marginalien sind die alten, nur ist ein bibelcitat ausgelassen, 
und sind drei notizen hinzugekommen. 

München. (Titelblatt vorgeklebt, vielleicht aber theil von 
bogen 1 gewesen.) Straßburg, univ. (Titelblatt bestandtheil 
des ersten bogenä.) Göttingen besitzt ein exemplar, ich habe 
es nicht gesehen. 

Oeuvres 1599, titelausgabe. 

LES HISTOIRES DE | I. Sleidan, | A SCAVOIR, | Nach 
vier Zeilen: IL Remonstrances pleines d'histoires, l'une aux 
Estats de l'Empire, l'autre à | l'Empereur Charles V. | Weiter- 
hin unter einem, nicht dem Crispinischen, emblem: PARIEIAN 
DE TOVRNES. | M.D.XCIX. | Dies titelblatt ist das einzige 
neue an der ausgäbe. Nicht einmal die vorrede ist neu ge- 
druckt. Typographische minutien stellen es außer Zweifel, 
daß dies nur eine titelausgabe ist. Identisch mit dem druck 
von 1566. 

Straßburg, univ. 

Oeuvres 1567? 

Baumgarten, über Sleidan 1878, s. 61 führt eine aus- 
gäbe von 1567 der französischen werke Sleidans an; mir ist 
eine solche nirgends, auch nicht in citaten, begegnet. 

Oeuvres 1574. 



LES OEVVRES DE | I. SLEIDAN | QVI CONCEEINENT j 
LES HISTOIRES QV'IL | A ESCRITES: | Assauoir, | Nach 
vier Zeilen : II. REMONSTRANCES pleines | d'histoires, L'VNE 
aux Estats de l'Empire, | L'AVTRE à l'Empereur Charles V. | 
Nach vier zeilen: Auec les Tables des matières principales 
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die II. Reraonstraiices böigegeheu] | Crispin's aiiker, links 
liöd rechts Worte. ] A GENEVE, | CHEZ EVSTÂCHE VIGNON. | 
M.D.LXXniI. I Folio, lagen von 3 bogen. Das titelblatt ein 
theii des ersten bogens. In der vorrede sagt Crespia hinsieht- 
lieh der Histoire: nous l'auös pour la troisième fois imprimée 
en ceate forme plus ample , auec reueues & distinctiös des 
Ijures des quatre empires, & des XKVI. de la pleine bistoire 
de uostre temps. Noua y auons mis autres œuures bistoriales 
du niesme autheur Sleidan : comme deux Uemonstrancea pleines 
d'histoires, IVne escrite à l'empereur Charles le quint, l'autre 
ans E.stats de l'empire d'Alemague. Vous y auez aussi d'a- 
uantage vn abbregé des quatre liures de Frossart. Folio 350 
recto: Deux Oraisons de leau Sleidan, 1 L'VNE | A tons les 
Priuees d'Alemague & les Estate de l'Empire, | L'AVTRE | A 
L'EMPEREVR Charles cinquième. | L'ARGVMENT ET SOM- 
MAIRE. I lEAN u. s. w. wie 1566. Erste rede, ohne beson- 
dere Überschrift, fol. 350 recto bis auf 3Gi2 reeto. Ebenda 
Überschrift und Inhaltsangabe der zweiten rede wie 1566, 
Zweite rede fol. 362 verso bis 375 recto uuten, Columuen- 
titel: Oraison I. Aux Priuees [ & Estats d'Alemague. und 
Oraison II. A l'Empereur | Charles cinquième. 

Die oben augeführteu abweichuugen der ausgäbe von 
156G von der Separatausgabe finden sieh hier wieder, doch ist 
craignent hergestellt; auch die margiualieu sind die von 15G6, 
mit aaslassung von einer. 

Halle, Waisenhaus. 

Oeuvres 1507. 
LES OEVVRES DE 1 lEAN SLEIDAN, 1 comprises en 
deux Tomes. \ lu der aufzählung des Inhalts : II. Itemon- 
strauees pleines d'histoires , l'vne aux | Eatats de l'Empire, 
l'autre à l'Empereur. | Nach neun zeilen ein emblem, dann: 
De l'Imprimerie de lacob Stœr. | M.D.XCVII. | Die vorrede von 
Jean Crespin, der 1572 gestorben war, ist, obgleich sie wieder 
unter seinem namen gegeben ist , verändert. Statt der oben 
angefilhrten Worte heißt es: nous l'auons ceste fois apres plu- 
sieurs autres imprimée en forme conueuable [sic] & distinguée 
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pour vofitre commodité cd deux volumes, le premier desquels 
contient les 26. Liures de Sleidan: Le deuxiesme comprend 
les opuscules & recueils d'iceluy, ascauoir trois liures des 4. 
monarchies ou empires souuerains du monde. Nous j auôs 
mis aussi autres œuures historiales du mesme autheur Sleidan : 
comme deux Remonstrances u. s. w. wie früher. Octav. 

Titel des zweiten bandes: IL Tome des œuures de 
lEAN SLEIDAN, | CONTENANT | Unter anderm : H. Re- 
monstrances pleines d'histoires, l'vne aux | Ëstats de l'Empire, 
l'autre à l'Eîmpereur. | Nach anderm dasselbe emblem, dann 
drncker und jähr wie im ersten band. Octav. S. 106 ; 
DEVX HARANGVES | de lean Sleidan, | L'VNE | A tous les 
Princes d'Alemagne, & les Estats | de l'Empire, | L'AVTRE | 
A L'EMPEREVR Charles cinquième. | L' ARG VMENT ET SOM- 
MAIRE. I Wie froher. Erste rede, ohne besondere Überschrift, 
8. 106 — 147. Zweite s. 148: Harengue de lean Sleidan, | 
A L'EMPEREVR CHARLES | cinquième. Dann argument 
und summar, und anfang der rede, deren ende s. 192. Co- 
lumneutitel: Harengue L Aux Princes | & Estats d'Alemagne. 
und: Harengue II. A L'Empereur | Charles cinquième. 

In den oben verglichenen stellen stimmt dieser druck mit 
dem von 1574. Auch in den marginalien folgt er dem von 
1574, nicht dem von 1566. 

Zürich. 

Holländisch aus dem Französischen. 
Erster druck 1612. 
In einem reichen, gestochenen rahmen: 

lOHANNIS SLEYDANI. | Des Hooch-beroemde | Historie 
Schrjvers | III. Boecken van de vier Monarchien. | XXVI. 
Boecken van den stant der | Religie en geraeyne Welvaert on-| 
der Keyser Carel de V. | II. Oratien des Autheurs de eene 
aendë | Keyser, de ander aen de Staten des Rycx | van nieus 
overgeset. | IUI. Boecken des vermaerden Historie | Schryvers 
Froissart by den Autheur | door sonderlinghe Const int cort 
by den an-|deren getrocken. | Van nieus oversien ende gecor- 
rigeert en | verciert met af-beeldingen der Voornaê|ste Per- 
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sonagieo, Insonderheyt met Som-jiuarien, ende seer Byelce eîi 
Hiatori-ale Annotatië van te vorë noyt | gedruckt daer hy i 
gedaen. | Tot Rotterdam. | By Gillia Piefceraz, ende ] Abraham 
Mîgoen. I Tot Delf. | By Niclaes de Clerck | Anno. M.DC.Xn. 

Folio , lagen von vier bogen. Abbildungen sind bei der 
Oration niclit. 

Die auf dem titel genannten Uillis Pieters, Abraham Mi- 
goen, Nicolaes de Clerck sagen in der Zueignung an die Staten 
Generael, nachdem von Sieidans großem gesch ich ts werk ge- 
redet: . . . waer door de voor ghemelde Sleydanua eenen groo- 
ten Naem by allen heeft verkreghen , als die op hedeu lesen 
ende roemen de Dnytsche , Françoyaen , Italianen èfimeer an- 
dere Volckeren ende Natien. Nadien dan E. Mogende Heeren 
dit boeck bij soo vele natien in heerlijcke achtiuge is, en den-zel- " 
yen bij ona weynich was to vinden, oock te vooren was ge- 
druct in kleyue formen, ooc overgeaet diemaels tegen den sin 
des Autheurs, desgelijcx ooc niet aijn geheele were by den 
anderen gestelt, hebben wij fc'zelve werck te banden ghenomen; 
wt den Françoyschen exemplaer hebben wij daer bij gevoeeUt 
twee heerlijcke Oratien dea Antheura , deaghelijcx een nntte 
Tafel om alle Historien bequamelijck te leaen, wt den Hoog- 
duytschen behben wij overgheset de So m mari en voor ijder 
Boeck . . . 

Auf die Zueignung folgt ein Vorwort, das zum großen 
theil das creapinische von 1566 f. ist. Es beißt darin: Ten 
vierden sal den Leser vinden ten eynde, der Comentarien ; twee 
,Remonstrantien ofte Oratien vol Historien, de eene aen den 
Keyser Carel de v: d'ander aen de Staten van Duytslaud, van 
_ nieua overgheset. 

Nach den Vier Monarchien folgen die 26 geschieh tsbilcher 
mit besonderer foliierung und eignem titelhlatt: 

WARAGHTIGHEI BESCHKTVINGE | Hoe dattet met de 
Religie ghe-jataen heeft : ende oock met de gbemeyne welvaert, 
onder | den grootraaehtighejj keyaer Carolo de vijt'de. Eerst 
van den | hoochgele erden lOUAN SLEYDAEN in Latijn neer- 
atelijc gestelt : | Endevoorta door M. Walter Deelen int Neder- 
lants verduyt- lachet, [u. s. w. Unter einem bolzschnitt:] TOT 
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ROTTERDAM | By Gillis Pieters wonende opt steygher, Ende 
by Niclaes | de Clerck, TOT DELF. Anno 1611. 

Die Oratien, deren auf diesem titel nicht gedacht ist, 
folgen unter Signatur [Tt vi] f., blatt 334 bis 357. Drei 
blattzahlen sind verdruckt, für 334 steht 332, für 346 steht 
347, für 351 steht 352. Blatt 334 auf der ersten seite oben 
unter einer Zierleiste : 

TWEE ORATIEN | VAN | lAN SLEDAEN | DE EENE | 
Aen alle Vorstê van Duitslant en State des Rijcx | DE AN- 
DERE I aen den Keyser CAREL DE VYFDE. | Blatt 345, 
seit« 2 ^beginnt TWEDE ORATIE , die blatt 357 , seite 2 
endet. Da^ französische Argument et sommaire vor der ersten 
und vor der zweiten rede ist mitübersetzt, und zwar aus einem 
der drucke 1566. 1574. 1597. Dieselbe grundlage ergibt sich 
aus den anfangen der beiden reden, so wie aus der vierten 
randbemerkung zur ersten (Qu'un seigneur . . , Dat een . . 
s. hier s. 259). Näheres läßt sich nicht bestimmen; manche 
marginalien sind unübersetzt gelassen. 

Folgt register zu den 26 Geschichtsbüchern. 

Dann Sleidan's Frossart, besonders signiert und foliiert, 
auch mit eignem titelblatt, worauf gesagt: »nu kortelijck in 
onse Nederduytsche Sprake overghestelt , door Ad. V. N. A.« 
und »TOT ROTTERDAM, Gedruckt ten Huyse van Abraham 
Migoen, Fransoysche Schoolmeester, woonende inden Rystuyn. 
Int laer, M DC XI.« 

In der Leipziger Universitätsbibliothek. (Die angäbe bei 
Paur a. a. o. s. 137, dass die Leipziger Universitätsbibliothek 
eine holländische Übersetzung des Commentars mit den Oratien, 
Rotterdam und Delf 1614. folio, besitze, beruht auf einem 
versehen; s. 47 ist richtig 1612 gedruckt.) 

Zweiter druck [1628]. 

Titelblatt, Zueignung und vorwort, zusammen vier blätter, 
aus dem druck von 1612, nicht neugedruckt. Alles übrige 
neudruck. 

Die Vier Monarchien. Die 26 geschieh tsbücher, mit be- 
sonderer Signatur und foliierung ohne eigues titelblatt, nebst 
register. Dann : 



TWEE ORATIEN | van t lan SLEDAEN. | De eene | Âen 
aile Vorsten vom Duytslandt ende Staten des Rijex. | De an- 
dere ! Aeu Keyser CABEL de vyfde. 

Signatur A bis [D 2"|. Fol. 1 bis 2G. Wohl durchweg 
abdruck der ausgäbe von lfil2. Blatt 20, s, 2 register der 
abbildungen zu den gesehiehtsbüchem und den Vier Monarchieu. 

Dann Frossart, besonders signiert und foliiert, mit eignem 
titelblatt , worauf »overghestelt , Door Ad. V. N. A.« und 
>t'AMSTEßDAM, ] By Broer Jansz. woonende op de Nieu zijds 
achter-Borch-wal, by de Bronwerp vande Hoyberch, inde Sil- 
vere Kan, 1628.« 

lu diesem jähr oder kurz vorher hat wohl derselbe drueker 
auch die Mouarcbien, Coramentare und Oratien gedruckt. 

Folio, lagen von vier bogen. 

In der Leipziger Universitätsbibliothek. 

Spanisch, aiia dem Latei ni sehen. 
Erster druck. 1559. 

DOS I INFORMA-ICIONES MVY | VTILES, | LA VNA 
DIRIGIDA I a la Magestad de! Emperador | Carlo quinto deste! 
nombre: | Y | LA OTRA , A LOS ESTA-|dos del Imperio. 
Y agora presentadas | al Catholico Rey don Philipe su hijo. | 
Que eontienë muy necea.sarios auisos pa-|ra ser iustruydo todo 
Principe Chri-|stiano en la causa del Enangelio. | Con vna 
suplicacion a la Magestad del | Rey, doude se déclara el officio 
de los j juezes y Magistrados, y a lo que es o-|bligado todo 
fiel Christiano, pora ser \ saluo. | EVE IMPRESSO, | Ano de | 
1559. 

Ohne ort. Suplicacion a II bis c [I] Informaciones 
p. 1 bis 205. Die rede an den kaiser mit kapitel Überschrif- 
ten , die rede an die reiehsstände ohne dergleichen , aber mit 
allgemeinem summar. S. 20G bis 208 anderthalb kapitel aus 
dem N. T. (Apok. 17 und theilweiae 2 Tbess. 2) nach der 
spanischen Übersetzung von Perez. Octav. lu der paginierung 
ist statt 54. Ö5. 57. 58. 5!) f. gedruckt: 57. 58. 90. 61. 62 f. 
(56 ist richtig), so dass die letzte eeite, die nach richtiger 
Zählung 205 ist, 208 hat. 

Vermuthlich in Geut bei Crispin gedruckt. Die arabeske 
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am Schluß der ersten information (p. 113) ist identisch mit 
der an der gleichen stelle in der Separatausgabe der Deux 
oraisons (p. 86); das initial- A der zweiten information ist das 
der Oeuvres Sleidans 1566, p. 6. 

Göttingen. Leipzig. Ich besaß ein exemplar; anfang 
1861 habe ich es in austausch an B. B. Wiffen geschickt, der 
es wahrscheinlich an Luis Usoz i Rio geschickt hat, so dass 
es sich jetzt vermuthlich bei dessen Sammlung in der natio- 
nalbibliothek zu Madrid befindet. 

Zweiter druck. 1857. 

Dos luformaziones : | una dirijida al Emperador Carlos V., | 
i otra, a los Estados del Imperio ; | obra, al parezer, de Pran- 
zisco de Euzinas. | Prezede una Suplicazion a D. Felipe II. | 
obra, al parezer, del Dr. Juan Perez. | Ahora fielmente re- 
impresas, | i seguidas de varios Apendizes. | »Pareziöme que 
haria lo que debo, si por Ventura | con lo que Dios me ha 
dado a entendér, pudiese | aprovechar i servir a nuestra co- 
rn un patria, de tal | manera, que en este nada dejase de hazer 
de lo I que es en mi mano: porque a ello me inzita i | mueve 
la mesma naturaleza , la cual nos enco-jmienda el bien de 
todo el jenero humano, i de | todas las jentes, donde quiera 
que estén, pero | prinzipalmente el de aquellos, de los cuales 
des-|zendemos , i habemos sido criados.« — [Veanse los ren- 
glones 11 — 21. en la pâjina 196.] Ano de 1857. 

Octav. Ohne Ortsangabe. Auf der rückseite ein citat. Auf 
einem vorblatt vorn: Reformistas autiguos Espanoles, auf der 
rückseite verzeichniss der früheren publicationen dieser série. Auf 
den titel von 1857 folgt ein blatt mit facsimile des titeis 
von 1 559 , auf der rückseite facsimile des stempeis der Göt- 
tinger Universitätsbibliothek und bemerkung dazu. Suplicazion 
s. [1] bis 43. luformaziones s. 44 bis 321. S. 322 bis 326 
die bibelkapitel der ersten ausgäbe. Besonderes blatt: Apen- 
dize. Text s. [1] bis 57, wiederum s. [1] bis 29, dritte Zäh- 
lung [1] bis 76, vierte Zählung s. [1] bis 151, wo unterzeich- 
net der herausgeber Luis de üsöz i Rio. Rückseite inhälts- 
verzeichnis des bandes. Ein blatt mit Fe de erratas. 

Halle, univ. Straßburg, univ. 
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se Id forai ati 011 en für spanisches original, für 
den Verfasser derselben Francisco de Enzinas, und setzte als 
abfasaungszeit 1545 an (Notas del Editor s. 0. 7). Ich habe 
seit bald zwanzig jahreu iiuch in verschiedenen deutschen bi- 
bliothelten, welche diese Int'ormaciones in dem alten oder dem 
neuen druck besaÜen, darauf hingewiesen, dass uuter Sleidan 
auch diese Übersetzung einzutragen sei ; gleichwohl ist aie von 
niemand als solche erwähnt worden, bis ich neulich in meinen 
Romanischen Studien, band 3, s. 633, auf den Sachverhalt auf- 
merksam gemacht habe. In meinen Spanish Reformers, vol. I. 
1874, habe ich unter Enzinas diese Informacionea ganz un- 
erwähut gelassen, weil Enzinas nicht einmal der Übersetzer 
ist; im zweiten band werde ich unter l'erez auf dies werk zu 
sprechen kommen. 

Diaputationem de Jo. Sleidano sub praesidio Dan. Guil. 
Molleri exhibet Christoph. Drexel , Altdorf. 1C97. [Breslauer 
Stadtbibliothek.] Nachdem gesagt, dass die Commentare Slei- 
diius ins Deutsche, Italieuisebe, Französische, Spanische, Bel- 
gische, Englische übersetzt worden seien, heilJt es s. 20: 
Nequc in paueiores linguas lihellus Sleidani de IV summia 
Imperiis translatus fcrtur. Duae denique ejusdem Orationes 
iisdem Unguis redditae sunt, speciatim germanica, hoc tit. : 
Jolt, Sthleidani historischer Bericht au alle Churfnrsteu, Für- 
sten und Stände des Reichs, von- des Bapstthums Auf- und 
Abnehmen, verteutseht 1567. in 4. omissis loci Autorisque 
uominibus. Die angäbe über die Übersetzung der commentare 
in die genannten sechs sprachen stammt ohne zweifei aus einer 
bemeikung Tapparts von 1558, hinsichtlich deren ich bereits 
bei einer andern gelegenheit (Spanish Reformers 1, 175) ge- 
sagt habe, ich denke , dass eine apanische Übersetzung , wenn 
überhaupt gemacht, doch nie gedruckt worden sei. Die exi- 
stenz einer apanischen Qberaetzuijg der Orationes duae würde 
durch diese Altdorfer dissertation , die über den deutschen 
text nur so unzureichendes zu sagen weiÜ , nicht bewiesen 
werden. Auch dafllr, dass eine englische Übersetzung dersel- 
ben reden erschienen sei, wird man abzuwarten haben, ob 
sieh, wenn nicht etwa ein exemplar, doch wenigstens eine 
;ung findet. Den {von Paur s. 137 verzeichneten, 
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in der Leipziger Universitätsbibliothek befindlichen) ausgaben 
der sleidanischen Commentare in englischer Übersetzung von 
1560 und 1689 sind die beiden reden ebensowenig beigegeben, 
wie der (in derselben bibliothek befindlichen und von Paur 
a. a. o. verzeichneten) schwedischen Übersetzung von 1675 (oach 
mittheilung von h. dr Josef Förstemann, bibliothekar der ge- 
nannten bibliothek). 

Beide reden deutsch und lateinisch. 1879. 

In meiner ausgäbe sind die Orationes dusB nach dem 
Straßburger druck von 1544 reproduciert. . Die blattsignatur 
ist zwischen [ ] in den text eingerückt, den anfang der zwei- 
ten Seite eines blatts bezeichnet ein senkrechter strich. Na- 
türlich sind die am ende des alten drucks (Stg 253) verzeich- 
neten druckfehler verbessert worden. Stg 245 bei [Y] zwi- 
schen totidem und reges ist hi gestrichen, wie es sich in den 
exemplaren der bibliotheken von Basel, Berlin, Frankfurt a. M. 
und Leipzig mit der feder gestrichen fand (in den andern von 
mir gesehenen exemplaren hatte ich nicht darauf geachtet). 
Eine reihe von kleinen ijersehen waren schon von Rittershusen 
und Putsch berichtigt (ersteren habe ich für die ersten beiden 
und die letzten beiden dieser stellen nicht mehr einsehen kön- 
nen ; in den andern fand ich, dass die berichtigung bei Putsch 
mit der seinigen übereinstimmte): Stg 80 Schluß subsectus 
statt subsecutus, 83 rebundantem statt redundantem,^ 92 ftiisset 
antum statt fuisse tantum, 133 statu statt statum, 150 prin- 
pes statt principes, 162 slauere statt statuere, 205 resistent 
statt restiterit , 24 1 amplicavit statt amplificavit. In der 
Schreibung waren die abkürzungen aufzulösen und i und j , u 
und V zu scheiden. Bei vorfindlichen Schwankungen habe ich 
das richtige durchgeführt , z. b. bei cœpi cepi , felix foelix, 
coerceo coherceo, ilico illico , otium ocium , habe auch durch- 
weg cum geschrieben , nicht quum quom , wie sich daneben 
fand. Wie ich artatas belassen hatte (Stg 22) , so hätte ich 
besser auch nicht artiori (25) nach arctius (70) geändert, son- 
dern artius geschrieben. Auch in fällen , in denen der alte 
druck sich gleich bleibt, habe ich corrigiert, so auctor für au- 
thor. Der alte druck hat solemnis und solennis, meiner soi- 



lemnis. Ebenso habe ich vereinzeltes wie eoncio (98) berich- 
tigt. Die anweüduug assimilierter und nicht assimilierter for- 
men wie adfero und a£fero ist belassen worden, auch Nicœam 
119, Nicete 208. Unverändert geblieben sind exugo, exuscito, 
expectatio u. dgl. mit ex ohne folgendes s, aucli dissidium und 
iuchoare. Groß gesehrieben habe ich nur eigennamen , auch 
Oriens, Oceidens, und ein par male in der anrede appellativa. 
Interpunction fand ich mehr zu streichen , als hiuzuzuthun 
(tilge noch das komraa 208, 5J, nicht selten war zu verbessern; 
erwähnenswerth mag etwa sein , dass ich Stg 53 , 3 hinter 
cogitent ein fragezeichen gesetzt habe für das in allen drei 
drucken stehende komraa. 

Der deutsche text meiner ausgäbe folgt in der rede an 
den kaiser gleichfalls dem Straßburger druck von 1544 , in 
der rede an die stände dem druck von 1542. Die alte Seiten- 
zahl (für den druck von 1542 hinzugefügt von mir) steht im 
Stg Text in [ ]. Bei der rede an die stände sind die ver- 
schiedenheiteu der ersten fassung im vergleich mit der zweiten 
(wenn sie nicht bloß in der Schreibung lagen) in anmerkungen 
mitgetheilt uach dem datierten druck von 1541 (hier auch A 
genannt). Aus diesem habe ich ein wort in dem späteren 
tezt berichtigt (Stg 119), das druckfehlerverzeichnis.von 1541 
ist nicht unberücksichtigt geblieben (Stg 108, vgl, 273), auch 
eine alte handschriftliehe correctur in derselben rede (Stg i)3) 
ist von mir geltend gemacht worden. Die in der Straßburger 
ausgäbe der deutschen rede an den kaiser angegebenen cor- 
rigenda beider reden (Stg 253) sind hier erledigt worden. 
Stillschweigend wurden nnr einige offenbare versehen beseitigt, 
z, b. Verwechslung von u und u (vgl. Sfcg 111), von b und h: 
besonder statt besonder (Stg 72. Vgl. 29 , anm. 3). Ge- 
schieden worden sind u und v, i und j, also statt jra jn jnen 
jrem jren ist gedruckt im io u. s. w,, statt jhm u. s. w. ihm 
u, 8. w. , statt je jeder jemand jetz jetzund jedoch : ie ieder 
iemand ietz ietzund iedoch (druckfehler ist jeden Stg 144), 
geblieben sind ye yeder yemaud yetz. Für d' ist der ge- 
schrieben worden (auch in briid' , and'n) , für dz das , für 
W2 was, für vfi wie für vud oder vnnd immer und , sonst ist 
ein strichlein über einem buehstaben entweder durch n oder 
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durch m ersetzt. Ob m oder n , war in vielen föUen un- 
zweifelhaft, z. b. (ich setze statt des striehs einen cursiven 
buchstaben) : kommen , Concilium ; dann , gegen , regimewt. 
Schwanken kann man manchmal beim dativ, z. b. in seinem 
kästen (Stg 228). In der vorläge fand sich ausgedruckt z. b. 
auflF jüngst gehaltenen Reichstag (d. h. auf dem j. g. R. Stg 
195), nach gehabten gesprech (d. h. nach dem g. g. 207), 
in grossem unträglichem bezwang (198), in allem seinem thûn 
(202), mit allem eusserlichem wesen (61), zu alle sehänt- 
lichen , lästerlichen vnd bübischem Leben (72); ich habe 
nach heutigem Sprachgebrauch aufgelöst , z. b. : vor künfti- 
gem übel (72), in obgenantem onsaubern leben (das.). 
Im übrigen habe ich buchstäblich und ohne änderung in 
der interpunction abdrucken lassen ; auch ss und ß sind überall 
belassen worden , wo sie sich in der vorläge fanden. Selbst 
die ü und u, die neben einander in den hier zu gründe ge- 
legten drucken der alten reden angewendet sind, wenn nicht 
ohne verschiedenen lautwerth, doch nicht ohne schwanken, 
sind im textabdruck reproduciert , wo sie vorkamen (in den 
anm. zu rede 1 ist nur ü gebraucht). Jene alten drucke 
haben beide nur a und o, nicht ä, ö, nur letztere sind hier 
in an Wendung gekommen. Die präposition zu, wenn sie nicht 
bestandtheil eines in allen formen mit ihr componierten ver- 
bums war, ist vom verbum getrennt worden, wie manchmal 
auch in der alten vorläge, also etwa »zu sehen«, verschieden 
vom componierten verbum »zusehen«. 

Die sämmtlichen absätze der hier abgedruckten original- 
abdrücke sind beibehalten und eingerückt worden, sowohl im 
Deutschen wie im Lateinischen. Wenn, entsprechend dem 
Originalabsatz des andern textes, ein neuer absatz, den der 
originaldruck nicht hatte , gemacht worden ist , so ist er 
nicht eingerückt worden , sondern fängt der text mit voller 
zeile au. Es kommt übrigens auch vor, dass auf einer seite 
keine anderen absätze sind als original absätze, die einander 
nicht entsprechen. 

Die französischen textstücke (Stg 21. 43—46. 48—50. 
120—121. 125. 151 — 154. 186—189. 198—199. 201—202. 
209—210. 240. 242) sowie die Vorbemerkungen (Stg 4) und 
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die margînalien (Stg 259 f.) der französischen Übersetzung 
sind aus der Separatausgabe (vgl. oben hier s. 283 f.) abge- 
druckt; die spanischen textstöcke (überall parallel den oben 
citirten französischen) sowie das Sumario (Stg 5) und die 
kapitelüberschriften (Stg 261 f.) aus dem druck von 1559 
(mit beibehaltung. der unrichtigen paginierung, vgl. hier oben 
s. 291). In allen drei romanischen Übersetzungen sind u 
und V, i und j unterschieden (s. 31 wäre auch Matrimonii 
zu drucken gewesen), und sind abkürzuugen ganz aufgelöst 
(& im Französischen und Italienischen zu et). 

« 

Straßburg, im November 1879. Ed. Bœhmer. 



•H 

à 

M ■ 

-P 3 1 

Kj a a) o 

tQ 'q3 

C ^*\ 

(D 'Xl 
h, 03 

»- O C 

al^ «s 

tD ja C 
PmH (D 

•-. <D/ 


i 
































^ 


/ 


/■ 




1 




/ 


/ 


/ 


/^ 




/ 




> 


,.-' 



K 



i? 



\ 



^-\\ 



♦^ . 



■v.v;' 



M - 



■! - 



- ! 



